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1  Lia  colección  diplomática  que  tengo  pro- 
metida pof  apéndice,  compreheoderá  instrumen- 
tos de  todos  ios  siglos;  pero  en  este  tomo  solo  ca« 
ben  los  anteriores  ai  xiu 

ü  Lo»  contimio»  barbarismos  y  solecismos 
del  idioma  latino  de  la  edad  media,  me  excitaron 
á  publicar  los  diplomas  con  su  traducción  caste- 
llana f  pero  de^es  de  comenzado  á  practicar  es- 
te Eterna,  lo  dcx¿  por  las  rabiones  <juese  pueden 
Ter  en  la  escritura  num.  19,  pág.  330. 

3;  Pensé  también  generalizar  la  utilidad  de 
mi  obra  notando  al  pie  de  cada  escritura,,  no  so- 
lamente la  especie  principal  perteneciente  al  obje- 
to de  la  real  soberaüía  perpetua  en  las  provincias 
Tascofigadas,  sino  también  las  demás  que  fiiesen 
útile»  para  saber  la  topogra6a  y  las  costumbres  de 
los  tiempos  medios;  pero  fúé  forzoso  coartar  ñus 
ideaspor  los  modvos  indicados  en  dicho  niínu  19: 
bien  que  no  he  omitido  después  las  notas  geográ* 
ficas  y  ccítícas  que  conducen  á  la  mejor  inteligen- 
cia de  las  escrituras* 

4  Mombraria  con  guata  todas  las  personas 


Digitized  by  Gopgle 


amantes  de  la  verdad  histórica  que,  incmdas  éú 
buen  zelo  de  desterrar  fíbulas  de  nuestra  historia 

nacional ,  me  han  facilitado  escrituras  muy  apre- 
dables*  Mi  gratitud  me  dicta  designarlas  con  sus 
nombres  y  destinos  i  pero  hay  consideraciones  que 
lo  impiden.  Cada  uno  de  los  que  me  han  hyfxce-* 
cido  se  habrá  de  contentar  por  ahora  coa  mis 
deseos  de  mg^rarme  reconocido,  pues  padezco 

mortificación  en  omitir  el  testimomo  infidible  de 

esta  verdad. 

5  Las  escritúraá  de  fueros  irascongados,  co-. 
nocidos  con  el  nombre  de  tales»  son  mas  mo« 
demás,  por  lo  ^ue  corresponden  á  otro  tornos 
pero  hay  en  este  muchas  que  acreditan  haber 
sido  parces  integrantes  de  la  monarquía  las  pro- 
vincias vascongadas ,  y  algunas  testifican  aer  con- 
cesiones reales  los  fueros  que  gozan* 

6  Hn  las  notas  de  los  diplomas  relativos  á  la 
de  Vizcaya»  verán  ñus  lectores  preparaila  la  ao* 
lucion  de  algunos  argumemos  que»  después  de 
impresas  aquellas,  ha  publicado  d  sdior  dótt 
Francisco  Aranguren  contra  mi  primer  tomo» 
con  lo  quai  se  habrán  de  contentar  mis  lectores 
miántras  doy  á  luz  la  respuesta»  que  ya  tengo  ca« 
erica»  y  se  leerá  dencro  de  brevísimo  tiempo  pa- 
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ft  desengaño  de  lo  quo-  puede  fascinar  un  au- 
tor que  bace  menor  aprecio  que  debe  de  la  bue- 
na fe  por  defender  mala  causa*  ' 
7    No  se  retardara  la  colección  diplomática, 
pues  ambas  obras  se  imprimirán  á  un  tiempo ,  pa^ 
ra  que  quanto  antes  pueda  sentenciar  este  pleyto 
d  tribunal  denlos  literatos  imparcialds  á  que  ape^ 
la  el  señor  consultor  de  Vizcaya,  pues  lo  reco- 
nozco por  legitimo,  y  le  sujeto  mi  causa 5  conten- 
tándome por  ahora'con  déck  que,  aun  quando 
dixera  verdad  nü  antagonista  en  las  imputaciones 
qáe  me  hacei  aun  quancm  muchas  propoddones 
falsísimas  fueran  ciertas,  como  supone ;  y  aun 
quando  el  sentido  verdadera  de  las  autmdades  de  '. 

me  he*  vatído  fuese  como  quiere  persuadir ,  no 
por  eso  probaba  el  ái>ico  fin  á  que  parece  dirigir 
suobra* 

de  probarlo:  el  que  lo  niega,  está  excusado  de 
justificar  los  fundamentos  de  su  negación:  si  ma- 
nifestare algimos,  lo  hará  solo  para  demostrar 

■ 

que  no  niega  temerariamente. 

9  £1  señor  Aranguren  afirma  y  quiere  per* 
snadir,  que  al  tiempo  de  la  invasión  de  los  Mo- 
ros en  España,  disuelta  la  nu)narquia  gótica  en 
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el  tercer  lustro  del  siglo  vui ,  se  formó  cu  Vir-» 
caya  un  Estado  independiente  de  república  sobe* 
rana»  y  libre  de  sujecioa  á  todo  rey»  si  no  estaba 
ya  formada  de  antemano. 

10  Ni  yo  ni  nadie  estamos  obligados  á  creer 
este  hecho,  mientras  tanto  que  no  se  justifique  con 
escritores  ó  monumentos  coetáneos  i  ó  prózihios  á 
la  época ,  y  fidedignos. 

11  £1  señor  Aranguren  no  cita  un  testimo* 
nio  siquiera,  bueno»  malo»  ni  mediano»  verda- 
dero ,  fal^o  y  ni  aun  dudoso.  Da  por  supuesto  el 
hecho  $  y  procediendo  siempre  baxo  esta  suposi- 
ción» se  contenta  con  procurar  hacer  creer  que 
yo  doy  á  las  autoridades  un  sentido  no  verdadero. 

Id  Negando  yo  (como  he  negado»  niega  y 
negaré  siempre)  la  creación  y  existencia  de  la  re- 
pública vizcaína  independiente  f  y  teniéndola  (co- 
mo la  tengo  y  tendré)  comparada  con  la  ínsula 
barataría  de  Sancho  Panza»  no  necesité  probar 
nada»  sino  negar  secamente  que  hubiese  jamas 
habido  tal  república  i  de  cuya  negación  no  estoy 
obligado  á  dar  mas  causas  que  la  de  no  haber 
leído  hasta  ahora  instrumento  ni  autor  alguno 
que  prueben  aquel  hecho»  mediante  que  un  viz* 
caino  de  fines  del  siglo  jlv  (á  quien  los  demás 
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han  seguido  sin  ^xámen)  no  es  testigo  fidedig- 
no para  que  se^  crat  .por  aolo  «a:  dicho  lo  que 
quiso  e^^ribir,  cpoiD  .iatedido  setecientos  y  <dja** 
cuenta  «Bos  anteé  qoe  le  naciera  los  dienfee.  . 

13  Sia  ea?lM|gOfi{ara  demostrar  que  yo  no. 
era  temerario  en  negarlo,  procure  presentar  á  la 
viita  ocrot  taeduM-tqne  parecen  (y  son)  incoan 
patibles  con  la  exiaCcaicia  de  una  república  iode- 
pendiente»  Ubre  y-sdlietana  en  Vizcaya* 

14  Finjanios.  ahora  por  un  momento  qm- 
yo  entendiese  mal  jestos  hechos ,  y  que  el  s&nt¡do 
vtrJ0j€f(^.ib  lax  attí^ridades  faent  el  que  kt  da 
fiot  antagooisu*  Solo  servirían  sus  trab^^  para 
probar  qoe  70  no  enrcndia  bien  ks  «atoridakles»* 
y  qoe  m  smtidú  virdadiro  consistía  en  signihcar 
hechos  compatibles  con  la  existencia  de  una  re- 

publica  indepeodente  t  Ufarey  sobectnaeift  Viacaya* 

-  ij^  '  Porque  dos  objetos  (considerados  á  cier-*- 
ft>  plinto  de  Yista  como  incapaoes'de  cBcsSoax)  se 
conoacaque  puodien  t^r  coexísteudat  si  se  úá^ 
r^  á  mejores  lu^es,  ^dará  ninguno  por  probado 
qas  con  efecto  coeadatícroní  £s  compatible  (y* 
muy  compatible)  que  esta  propo^&idoa:  ^Eiscíior 
Aranguren  tiene  los  honores  de  alcalde  del  crimen 
áe  la  ftéd  chMeitkría  d$  ValMolid  sea  verdadera» 

PARTE  iU*  S 
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juntamente  coa  esta  otra El  señor  Aranguren  ha 
fontraido  méritos  para  que  sí  k  despoje  de  ha 
honores  de  alcalde  del  crimen  de  la  real  chancille^ 
fia  de  Valladofíd.  Pero  ^  bastará  esta  cotnpatibi-- 
lidad  para  que  se  repute  por  probado  el  h^cho 
de  haber  contraído  tales  méritos?  £1  señor  Aran- 
guren será  el  primero  que  no  16  crea,  y  likrá 
bieu}  porque  hay  enormisúna  distaDcia  entre  la 
compatibilidad  y  la  verificación  de  dos  proposi- 
ciones compatibles. 

16  El  señor  demostrador  escribe  que  ^^ct 
j»señorío  de  Vizcaya  íue  seguramente  uno  de 
Jtaquellos  estados  independientes  que  no  trans* 
#>firieron  su  potestad  al  caudillo,  ó  señor,  sino 
»»para  lós  casos  limitados  de  guerra,  eomolo  eom^' 
aprueba  la  ley  ^,  tU.  i  de  su  fuero^  en  que 
i9se  dice  que  los  Vizcaínos  habian  de  fuero,  usof 
«f  y  costumbre  él  ir  con  su  señor  á  servirle  síem- 
«ipre  que  los  llamase  y  mandase,  pagándoles  et 
«fsueldo  conforme  á  lo  que  previene 

17  Veamos  como  la  ley  5,  tít*  i  del  fuC'-"^ 
ro  „  comprueba  que  el  señorío  de  Vizcaya  fue 
inseguramente  un  estado  independiente.''  Dice  asu 

I    Señor  Aranguren  ,  Demostración  del  ítntidQ  verdadero  de 
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iiOcroot  dixánpti  {hs  VkgMias)  «pe  liahbü  por 
M fuero  et  ley  que  los  caballecos,  escuderos,  ho-* 
Mines  hj^oedalgo  deldklio  coodido  et  idiono,  bA 
Mde  k  orna  Italia  CMio  de  las  villas  et 
a»  ¿  de  sus  idliereiites,  siempre  umoo  et  acostun> 
«bfafoo  if  cida  y  quando  el  señor  de  Viacaya 
«tíos  llamase  sin  sueldo  alguno  por  cosas  que  á 
mm  serricio  Jos  nianriair  llamar^  pero  esto  fiuta 
j#d  árbol  Malato,  que  es  ea  Lujaondo.  Pero  si 
a»el  señor  coa  su  señoría  les  mandase  ir  allende 
Jtdd  didio  lugar»  atiaeñorú  les  debe  maiidar  pa- 
tinar el  sueldo  de  dos  mes^  si  hubieren  de  ir 
Miqaeiide  los  puertos;  et  para  allende  los  puer'- 
9»tí»  de.tres  mésese  et  asi  dando  el  dicho  sueldo 
Mende,  qi^e  los  dichos  caballeros,  escuderos,  hi« 

ir  con  su  se- 

i> noria  á  su  ^servicío ,  do  quicr  que  les  mandase^ 
»»peso  no  se  les  dando  el  dicho  suddo  en  el  di* 
«icha  lugar.,  nunca  usaron  ni  acostumbraron  pa* 
»>sar  del  dicho  árbol  Malato:  et  que  la  dicha 
MoAiickm  et  libertad  asi  se  les  fue  siempre  gnar* 
4udadu  por  los  señores  de  Vizcaya  ^J* 

'  18   Yo  no  leo  en.  todo  este  contexto  - ni  una 

•  ■  •  ,  • 

S    El  fuero  de  Vizcijra  impreso  en  Bilbao  aóo  de  i6^p 
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9oU  palabra, comprobante  de  que  señorío  de 
*>V¡:?caya  fue  seguramente  un  estado  indepen^ 
Árdieme;".  Tal  es  la  léxica  coa  qoe  el  teiior  AiaiH 

guien  ^bc  hacer  demosíracion  del  sentido  verda^ 

/  19  Finjamos  que  lo  dixera  el  lexto.  No  sola 
no  comprobaría  la  proposición»  sino  que  la  dexsH 
ña  tan  £ilsa  7  agena  de  Todad  como  iittesi  por« 
que  una  afirmación  de  los  Vizcaínos-  en  el  año 
mil  quinientos  Td&te  y  aeii  no  es  bue&.  tcsdgo 
para  comprobar  los  hechos  del  de.setecientos  y  do* 
ce,  con  ochocientos  y  catorce  años  pasados  en  el 
intermedio. 

*  ao  La  segunda  prueba  supo  el  señor  alcalde 
honorario  hallar  en  una  confesión  que^  felsameii!* 
te -y  contra  toda  verdad»  me  imputa  (cosa  que 
practica  en  otras,  muchas  proposiciones).  Dice  asís 
„Coníie«i  d  canóoigo  ipe  duueltt  la 
»quía  goda,  quedó  libre  e  indcpendente  el  país 
«•vascongado .  . 

*  21  JPrcscindo  .ahora  del  modo  de  nombrar-^ 
me  quandd  ya  tenia  leido  mi  tomo  n»  en 
que  se  .me  titula  dignidad  de  maestitscuelasi  y 
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tai  punto  ea  el  tomoi  fue  coma  sigue:  »»He  aquí 
Jolina  época  en  que  los  irascongados  pudieran  ad-* 
.  99fígiriK  m  iibcrtadt  indepetideam  y  soberania, 
pxcqmó  la  hablan  tenido  en  tiempoi>  anteriores  á 
«ala  donriiMifinn  de  loa  Romanoarpéro  c0ta  jpo^'- 
»9SibUidad  a»ák  tiene  de  singular,  pues  fue  co- 

áioa  odm  pabéi  de  la  pettinMila  ^  * 
:  ss  £1  oiayar-  zoco  de  una  escuela  de  niñot- 
leerá  fudUron  adquirir  j  sin  que  haya  persona  que 
lea  adqtmimm^  alendo  rgraciosiámo  q^e 'el  buen^ 
señor  demostrador  habia  copiado  ya  üceralmente 
sni  texto  en  el  miimo  aiticulo  « §  cottambre  que  le^ 
ha  aenrido  de  graode-auadlio  para  abultar  su  obra; 
de  manera  que  resulte  libro  de  doscientas  uche|i-' 
tay  siete  páginas  uno  que  (si  le  quitan  lo  copla* 
do  de  nú  como  i),  quedaría  folleto  de  cien  pá« 
pms  bien  anchas  en  márgenes  y  renglones  de 
impmion*  * 

23  CaóO  de  haber  yo  confesado  lo  que  (fal- 
tando i  la  verdad  sin  tergiversación)  afirma  el  se* 
ñor  consultor  de  Viacaya,  {qué  probaba  mi  con- 

I    Llórente:  Noticias  históricas,  lom  i  ,  cap.  3  ,  ndnu  4. 
a    Señor  Arar^niren,  Demostración  del  sentido  verdadero  de 
lu  autoxi4adc«^  art.  s »  2> 
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xxn  náioéo^ 
káoui  Solo  quc^  f^áimétík  h  mnnarqyía  goda,; 
#t quedó  Vizcaya  libre  e  indepeodiente^''  pero  no. 
que  formó  rqwblka,  jii  que.pefonnació  ¿a  aqad- 
c^adpé  Aiakia&»  CaitUU»  XiepíL,  Afagoa  y  N^-*/ 
yarra  quedaron  co  Jas  mernaa  cBCTniritdas»  y 
oo  formacoa  repúblicas  sino  mcinarquíafti  y  ana- 
suponiendo  que  también  confesara  yo  la  existen^*', 
aa  na  arsu^ 

mentó  pcr¿>onai  contra  mi»  Ikmado  comunmente 
I  nuu  no  por  eso  ae  pfobaiba  la  feiH 
macion  y  permanencia  de  tan  ¿ngida  repubiicau^ 
Los  lectores  críticos  imparciales  no  la  creerían^ 
aunque  yo  la  coofeiase,  ini^ittrai  lauto  que  00  se 
justifica^  con  instrumentos  ó  escritores  coetáneos 
6  próiámos  y  fidedignos. 
.  ¿4  tu.  perdido»  pues^  el  trabajo  y  eL  aceyte 
nuestro  señor  dcmo^uador ,  por  mas  que  la  mul- 
titud de  Yiicainot  (que  se  haoen  ea  Madrid  esa*, 
rellanos  para  gozar  las  rentas  provenientes  del 
bolsillo  de '  los  nacidos  en  Castilla)  griten  por 
tertulia^,  plazas  t  cafes  y  conversaciones  particu- 
laicá  que  me  ha  concluido,  d  ¿eaor  cónsul tor^  v 
y  por  mas  que  muchos  paiisuios  suyos  sean  pro" 
fagandistas  de  ules  jactancias  fuera  de  la  corte» 
pues  aun  quando  fuese  todo  yerdad»  podria  ser 
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capaz  de  desacreditar  mi  obra  (lo  (jue  no  lugra* 
fá  entre  leiuttot  inipardaks);  pero  nunca  de  h*- 
cer  creer  la  existeiKia  de  una  república  libre»  in- 
depéndieiAe^  f  ioberiuia  eii  ^caya,  ^co  fin  i 
que  conspiran  el  aeñor  Aranguren  y  ius  paisanos. 

'  S5  Esto  baste  por  ahora  núeacras  se  acaba 
de  imprimir  nú  reqpuesta»  en  que  rer^  todos  Itís 
juiciosos  con  la  lectura  integra  de  las  autorida* 
des,  y  nuevos  testimonios'  no  especificados  en  mi 
tomo  X»  que  en  lugar  4^  la  palabra  defmstrachn 
con  (jue  comienza  el  titulo  de  la  obra  del  señor 
Aranguren»  se  debe  sobsctaiir  dutrmchn^  y  que 
ño  se  hitarla  mucho  á  la  verdad,  aimque  se  aiía- 
diera  hitha  ton  mmláHma  moBcUf  y  j)o^utsrma' 
imna  fi^  sobre  supmstos  folsas^  para  eomplaar 
á  ¡os  VizcaitwSf  y  seducir  á  los  impar ciaUs  in- 
caoM  fOi  no  tan  ios  orightMies  ekadosx  bien  que 
para  con  estos  segundos  ha  de  ser  ehmero  el  go- ' 
BO  del  señor  Aranguren,  porque  solo  ha  de  durar 
el  tiempo  que  tarde  á  publicarse  mi  respuesta. 

26  £ntre  las  necedades  con  que  algunos  ma- 
nifiestan task  eacxso  talento  como  abutidante  ma«- 
iignidad,  no  es  la  menor  una  con  que  se  me  ha 
procurado  denigrar  9  diciendo  que,  siendo  yód^ 
rigo,  desdice  de  mi  estado  el  tomar  partido  en 


Digitized  by  Google 


XXiV  J>Il(kQGO«^ 

estos  asuiitQs;  como  si  la  verdad  histórica  estuvie- 
ssi  r^ñicfo.^ii  el  dericalxit  Sa^cordotes  y  religtosoa 
fycToa  fray  Hcarique  Fiotex  y  fray.  Manuel  Bis- 
co 9  que  negaron  á  los  Vizcaínos  el  ser  Cántabros 
4^  la  guerra  de  Augusto;  sacerdotes»  obispos  y. 
religiosos  fueroa  los  que  cite  en  mi  prólogo,  y 
otros  ninchos  mas  que  omití.  . 

27  También  se  prpducen  otros  como  enoja- 
dos personalmente}  diciendo  que.  Habiendo  yo 
recibido  de  algunos  vascongados  varios  obsequiosp 
he  debido  no  ser  enemigo  de  sus  fueros.  £n  este-, 
punto  no  respondo  lo  que  podía*  Confieso ,  y  con-, 
fesaiie  toda  mi  idda»  que  soy  deudor  de  favor  á. 
muchos  vascongados,  y  que  ahora  mismo  tengo, 
amigos  de  aquel  país  á  quienes  amo  de  veras$. 
pero  niego  ser  enemigo  de  sus  fueros. 

d8.  Sí  lo  fiiese,  me  hubiera  condncido  de  otra  1 
manera  en  mi  tomo  u.  Acaso  el- tiempo  (quando 

haya  cesado  el  espíritu  de  partido  que  ahora  im-  . 

pide .  ver-  la  luz)  descubrirá  si  yo  me^  coridiízco.. 
como  enemigo  de  sus  fueros  ,  ó  no^  y  conocerán 
los  vascongados  que  podian  haber  caído  en  las 
manos  de  otro  menos  apasionado  al  pais  que  ala**  ^ 
bo  de  iadustrioso,  y  retrato  como  digno  de  las^ 
gracias,  del  gobierno  9  mediante  la  causa  qerta  y  ¿ 
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perpetua  de  la  esteiilidad  de  su  suelo,  y  las  ven- 
tajas ({ue  pmede  sacar  España  de  coasenrar  y  fe- 
mentar  su  pobladaa.  No  despierten  al  dorn>idQ» 
ni  exdteo  las  ¡ras  del  pacifico^  porque::: 

Negar  verdades  ya  claras 
Es  dar  coces  al  ahifoii. 
Habiendo  papel  y  tinta»  ^ 
Plomasi  tiempo  y  escrkor. 


9áMxm  m 
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ADVERTENCIA. 


ISn  el  tomo  i  faltaa  que  corregir  algunas  equivo- 
caciones mas  que  las  advertidas,  particularmente  las 

que  siguen : 

Página  3  2  en  el  rótulo  alto  marginal  donde  dice 
tafíttUo  II  f  léase  capttuh  nu 

Página  74,  línea  18,  ¿xc^  pabray  l^se  patarra. 

Página  120,  en  la  cita  2  de  la  margen  inferior 
^que  es  del  arzobispo  don  Kodrigo)  dice  Ub*  g 
fop*  ^69  léase  lih.  5  cap.  sg. 

Página  13a,  línea  5 «  en  el  niím.  j ,  dice  daña 
ZiafiHf  léase  don  Ziana. 

Página  137,  cap.  I J  ,  num.  9 ,  linea  4 ,  dice  do» 
ña  Estifamay  don  GmtsoMf  debe  decir :  doña  Et' 
ufanía  mimtonks  oUspos  don  OanSa  y  don  Qi^ 
fmsano. 

Página  1 6 1  j  línea  17,  dice  don  Sancho  Ramirez, 
léase  don  Samho  Garces^ 

Página  184,  línea  19,  núm.  18»  dice  don  Hen^ 

rique  VIII  ^  léase  don  Alfonso  vi  11. 

Página  335,  línea  28,  dice  Aulestia....  AnteigU.^ 
ií;^....  debe  decir  AuUsHa,,,,  AntiigL.^»  Bnsturía. 
Página  339,  línea  8 ,  dice  Isparttr^  léase  Ispasttr, 

Página  74,  num.  8  del  capítulo  viii,  dixe  que 
fray  Sigismundo  Romero ,  archivista  del  monasterio  de 
san  Miguel  de  la  Cogulla  me  tenia  asegurado  que  fal- 
taba en  la  crónica  emüianmse  la  palabra  regís  que  fray 
Henrique  Florez  imprimió  en  el  tomo  xiii  de  la  Es- 
paña Sagrada  conforme  á  los  códices  que  tuvo  presen* 
tes  del  cronicón  aibsndcnsc  en  el  num*  49  de  su  im* 


presión,  en  la  cláusula  que  tiene  por  rótulo  sum  no» 
mina  pamploncnsium  regum^  pág.  4  j  i »  después  de 
las  palabras  Sanm  r$x  fiiu$  Ganemds.  Y  por  qnaiito 
esto  fue  cqaiyocacioa  naeida^  de  haber  pasado  miicho 
tiempo  entre  la  conversación  del  padre  Romero,  y  mi 
producción  de  aquella  especie,  considero  convenieate 
deshacerla  pava  testimonio  de  mi  bueaa  fe  y  de  la  ver- 
dad de  los.  hechos^ 

Lo  que  me  aseguró  fue ,  que  en  la  crónica  emlHa- 
nense  falta  no  solo  la  palabra  regis^  sino  toda  la  cláusu- 
la del  o¿ai.  49  del  cfonicon  impreso  por  Floreas ,  y  que 
dudaba:  mucho  que  pudiera  ser  escrita  por  ^  monge 
de  Albelda ,  mediante  las  considearacioaes*  que  i  mi  me 
hicieron  creer  con  íirmeza,  y  tener  por  cierto  ^ue  la 
escribió  tercer  autor  mudio  mas  moderno^  y  fueron 

las  sigvieotest     •    ;  ,  «  

£1  autor  original  de  la  arónica  emíliMense  no  pu- 
do escribir  la  clausula  del  núm.  49  por  haber  conclui- 
do su  obra  en- el  ano  ochocientos  ochenta  y  tres^  según 
resulta  claramente  de  los  números  74 1  75  y  76  ¿A 
)rtoaicoR  impreso- por  Florea  con  tkulo  de  Albildense^ 
páginas  4577  y  la  cláusula,  del  núm.  49  trata 
de  sucesos  posteriores  al  a¿o  novecientos  y  seis. 

Tampoco  la  escribió  el  monge  de-  Albelda»  por- 
que haciendo  este  sus  adiciones  á  la  crónica  emilianen* 
se  y  año  üovecientos  setenta  y  seis  (como,  consta  de  su 
contexto,  pág.  466),  destinó  la  cláusula  ¿nal  para 
traur  de  los  reyes  dej^amplona ,  seguD  só  infiere  de  k 
narración  de  hazañas  y  designación  de- tiempos  y  genea* 
logias,  como  resulta  del  numero  87 ,  pag.  465  i  por 
lo  que  se  hace  inverosímil  haber  puesto  inútilmente  la 
cláusula  del  núm^  49i -págv  45'!,  »pará  sob  el  órden 
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de  numerar  y  soocdene  los  nusmoi  tres  reyes. 

acoteío  áñ  ttM  dámnk  coa  otn  wuuiSMtM  bien 
^pie  kttdot  Domile  wi  auno  «Mr»  y  ^ua  d  wd 

tenia  su  opinión  diversa  del  otro.  Las  cotejaremos  para  ^ 
demostrarlo  Con  evidencia, 

EX  Albeldeme»  autor  cierto  de  k  daoiiiU  del' 
afim.  87»  p4g.  4é(,  diao  mii  t,Ia  en  aoogeoMiaui 
y^quadragesima  tertia  surrtxit  \n  PéaipiloM  fez  iioini«. 
„ne  Sancto  Garseanís.  Fidei  Christi  fitc.**  Sigue  con- 
tando sus  hazañas ;  que  murió  ea  el  aúo  veinte  de  sa 
remado,  alio  novecieDtiQt  veinto  y  aeit}  que  le  foce^r 
di6  ta  hijo  don  Gercíe  SencheB ,  el  quel  ttjísá  qae* 

renta  años;  tuvo  muchas  viccoiías  contra  Moros;  mu-» 
lid  año  novecientos  setenta  y  uno ,  y  le  sucedió  su  hí<* 
|odeo  SaocliOt  qaal  vivia  coata  Immuiodoi^JLe^ 
aMffo  qoeado  etcribia  eaaofedeDtDi  teMate  y  m&h 

fil  de  ti  otra  déusak*  impresa  ea  el  niua.  49» 
pág.  4  $  I ,  después  de  poner  el  catálogo  de  los  reyes 
de  JLeon»  dice:  ,>Item  nomina  Pampikmemiuai  rey 
99  gom.  Sendo  res  filias  Garseaai»  righ  legaarit  aaafe 
y^Wginti.  Ganea  filíoa  Soacíaais  regís  regnevit  annit 
,,<^uakiíaginta  et  amplius.  Sancio.**  Advierte  fray  Hen- 
fique  Florea,  con  relación  á  Juan  Vázquez,  que  en  el 
códice  original  de  eüe  hehie  tm  espaeio  entre  el  rótu- 

ri9y  y  que  á  ta  márgen  decía:  HU-Á  ff^MeÜt 

^regís  ignoro  qua¡€S  fuisse.  También  previene  que  al 
•BMrgea  de  dicha  cláusula  Sancm  ux  había  esta  nota: 
Mra  mi^mUsima  §i$a4réigiimm  fiaría  hupatsü^  . 
Resolta  €|iQe  el- Albeldease  tuvaá  doaSaDcbo  Gei^ 

ees  por  primer  rey  d«  Pamplona ,  no  solo  porque  co- 
aMozó  OMK  él  á.  tratar  di^  aquel  leyao^  sino  porque 
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^ademas  de  no  nombrar  otro  rey  como  antecesor ,  ni 
como  padre  suyo) ,  usó  de  la  voz  surrexit^  ^ue  indi^ 
ca  elevación  del  estado  particular  al  de  rey. 

Por  el  contrario  el  escritor  de  la  cláusula  del  num.  49 
peusó  que  antes  de  don  Sancho  había  habido  otros  re*^ 
yes;  pues  Damó  rey  4  don  García ,  padre  del  rey  don 
Sancho  9  y  dezó  vacio  para  que  otro  pusiera  quales 
fuesen. 

Las  notas  marginales  acaso  fueron  de  quarta  per- 
tona.  Sea  quien  fuese,  no  pudo  averiguar  reyes  de  Pam- 
plona mas  antiguos  que  don  Sancho  Garces,  y  por  eso 
puso  las  palabras:  Hic  d  frécdiciis  regis  ignoro  qualct 
/uisse,  cuyo  latín  indica  ser  de  los  siglos  medios. 

La  otra  nota  contiene  testimonio  infalible  de  que 
no  la  puso  el  Albeldme,  ponqué  dice  que  don  San- 
cho Garces  comenzó  á  reynar  en  la  era  novecientas 
quarenta  y  quatro,  año  novecientos  y  seis,  y  el  Al- 
beldense  dezó  escrito  en  el  núm.  87,  que  don  Sancho 
se  habia  levantado  en  k  era  novecientas  qoaroita  7 
tres^  año  novecientos  y  cinco. 

El  rey  de  Aragón  don  Jayme  i  dixo  en  su  histo- 
ria que  don  Sancho  Garces  habia  sido  el  rey  primero 
de  Aragón » aíb  novecientos  y  cinco;  y  á  los  de  Hues* 
ca  decía:  „  Varones:  bien  creo  que  sabéis  y  debéis  sa^ 
„ber,  que  Nos  somos  vuestro  señor  natural,  y  que  de 
y,  luengo  tiempo  catorce  reyes  con  Nos  ha  habido  en 
II  Aragón.** 

La  cuenta  es  cabal ,  principiándola  por  el  citado 

don  Sancho ,  y  lo  mismo  se  debe  contar  para  Navarra. 
Según  esta  opinión  carecieron  del  nombre  de  reyes 
aquellos  soberanos  del  Pirineo  que  resultan  en  las  ge* 
nealo^as  del  siglo  x  publicadas  por  don  Joaquin  de 
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Traggia :  bien  que  opino  se  debe  prefei  ir  su  autuiiiad 
á  la  del  rey  don  Jayme  por  mas  aocigua. 

Estas  redexiones  (al  paio  que  deshacen  la  equi^ 
vocación  que  padecí  en  el  modo  de  contar  la  conver- 
sación del  padre  Romero^  confirman  mas  y  mejor  la 
proposición  que  yo  quise  probar  de  que  los  reyes  de 
Asturias  eran  soberanos  del  territorio  hasta  Pamplona, 
pnet  el  Albeldense  no  conoció  en  el  siglo  x  reyes  de 
Pamplona  anteriores  al  eño  novecientos  y  cinco  ^  siendo 
de  autor  nías  moderno  la  cláusijla  que  nombra  ley  al 
don  García »  padre  de  don  5andio. 


1 
I 


Digitized  by  Go  ^s'^ 

J 


SIGLO  VIU. 


FunJacumMemoeniodemmJasáesan  Mtgueljunh 

al  rio  Tirón  en  la  BSoja^eu  2^  (k  Abril  de  j¿^. 

ArcbWo  de  laii  MUIan  de  la  Cc^ai  becerro  gaticaoo»  fol*  8f 
Tuelto. 

nomine  nmcte  et  Mnridtie  frinftatlf .  Ego  Igltor  AU>tt1m 

Nonnab^llj,  pacíum  feci ,  et  corpas  et  animam  huic  sancto  mo- 
nasterio oíTcrre  et  comendare  curavi ,  quem  ¡uxta  Tiri  optavi  et 
ex  reliquias  al  mi  dei  Arcangeli  Micaelis  et  sanctoruin  Apposio- 
lorum  Pciri  et  Pauii,  et  Sancti  Prudenui  s¿crare  disposui^  ac 
mecam  sororum  coram  predictii  patribos»  id  ett^  gloriosi  Froi** 
lan'»  regís  et  Valentini  pootificts»  iwmini  nostra  ¡a  bae  regnb 
iracu  roboravlmas  tab  dio  ocoto  calendas  madias  era  septia* 
geMotmt  Bonagessiaia  leptima*  Maria  hic  roboraTÍ.  Amimna 
lie  cobotivU  Monoia  bSc  robofav9«  EUo  hie  roboravi.  I>9ana  hic 
jobovAvI*  ScetseiM  bie  foboravf*  Umina  hfC  roboravt.  Idinnon 
hic  roboravi.  Scemena  hic  roboraví.  Urbana  lúe  robora  vi.  Ginta 
hic  roboravi.  Aldoara  hic  roboravi.  Sancia  hic  roboravi.  María 
hic  roboravi.  Auria  hic  roboravi.  Anderazo  hic  roboravi.  Mun- 
nata  hic  roboravi.  Eugenia  hic  roboravi.  Clarea  hic  roboravi. 
Sussana  hic  roboravi.  Muñía  donna  hic  roboravi.  Tota  hic  ro- 
boravi, Anderqoioa  hic  roboravi.  Flagioa  hie  roboravi»  Gon^ 
iroda  bic  loboravi.  Gometiza  btc  roboravi»  Urraca  bic  robora- 
fi.  Lopoiii  presbitecbkoiDM  loboravtt  iachctsto.  Aneo* 

CASTMÍLAJÜO. 

En  ct  nombre  de  k  Mnta  é  indivtdaa  Trintdid. 

esa  Nuüibtlia  propuse  y  cuidé  de  olic- 
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cer  7  encomendar  mi  cuerpo  y  alma  i  eate  santo 

monasterio,  que  proporcioné  cerca  del  rio  Ti- 
rón (i),  y  dispuse  que  fuese  consagrado  con  reli- 
quias del  arcángel  sanr  Miguel  (2)»  de  ios  apóstoles 
san  Pedro  y  san  Pablo ,  y  de  san  Prudencio ;  y  mis 
hermanas  y  yo  prometimos  en  presencia  del  glorio- 
so rey  Frueia  (3) ,  y  del  obispo  Valentín  (4) »  el 
dia  octavo  antes  de  las  calendas  de  Mayo  de  la  era 
Setecientas  noventa  y  siete ,  vivir  aquí  observando 
la  santa  regla.  María  rubriqué  aquí.  Amuña  rubri- 
qué aquí*  Munia  rubriqué  aquL  £iIo  rubriqué  aqu¿ 
Donna  rubriqué  aquí.  Xtrnena  jrubriqné  aquí»  Um* 
'  ma  rubriqué  aquí.  Muñoza  rubriqué  aquí.  Ximena 
rubriqué  aquí.  Urbana  rubriqué  aquí.  Ginta  rubri- 
qué aquí.  Alduara  rubriqué  aquí.  Sancha  rubriqué 
aquí.  María  rubriqué  aquL  Aurea  rubriqué  aquí. 
Anderazo  rubriqué  aquí.  Muniata  rubriqué  aquí. 
Eugenia  rubriqué  aquí.  Clarea  rubriqué  aquí.  Susa- 
m  rubriqué  aquí.  Muniadoiia  rubriqué  aquí.  Toda 
rubriqué  aqoi»  Anderqulna  rubriqué  aquí.  Lafna  m- 
briqué  aquí.  Guntroda  rubriqué  aquí.  Gometisa  ru- 
briqué aquí.  Urraca  rubriqué  aquí.  Luponio»  pres- 
bítero, testifico  que  todas  firmároD  aquí  en  Cristo. 
Ameo* 

NOTAS. 

(1)  JRia  Tirm*  Esel  mas  occidental  de  los  que 
nacen  7  mueren  en  la  provincia  de  la  Riofa. 

(2)  Con  reliquias  del  arcángel  san  Miguel,  El  mo- 
nasterio de  que  se  trata  es  san  Miguel  de  Pedroso^ 
nombrado  así,  porque  estaba  fonro  al  logar  de  Pe* 
droao,  cerca  de  la  villa  de  Valorado,  en  la  márgen 
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dd  rio  Tirón:  distiato  de  la  villa  actual  de  Pedro* 
so,  sita  cerca  dd  rio  Nétia  6  NaxerUla  en  la  mis* 

ma  Ríoja.  El  citado  monasterio  ya  no  existe  hace 
muchos  siglos;  se  fundo  para  monjas  como  dice  es« 
ta  escritura;  después fiié  de  monges ,  y  con  el  tiem* 
po  se  anexd  al  de  san  Mtllan  de  la  Cogulla ,  que  po« 
sec  sus  bienes  y  escrituras.  La  expresión  de  que  se 
consagró  con  reliquias  del  arcángel  san  Miguel,  no 
significa  reliquiai  corporales»  que  no  hubo  ni  pu« 
do  haber,  sino  solamente  nominales ;  es  decir,  que 
filé  dedicado  á  Dios  con  advocación  y  para  honor 
de  san  MigueL arcángel,  pues  en  las  escrituras  de 
los  siglos  octavo. y  siguientes  no  hay  qtte  esperar 
significado  propio  de  las  voces ,  que  rara  vez  se  ha- 
lla, solo  sí  discurrir  el  sentido,  y  preferir  este  á  to- 
das las  reglas  gramaticales,  como  se  irá  viendo  cxi 
este  apéndice. 

.  (3)  Rey  Fruela.  Con  esta  escritura  se  demuet* 
tra  que  los  dominios  del  rey  de  Asturias  llegaban 
quando  menos  hasta  la  Ríoja  alta;  y  no  siendo  ve* 
rosímil  permitiese  fundación  de  convento  de  mon* 
jas  en  pueblo  fronterizo  de  Moros ,  parece  forzoso 
creer  que  aquellos  pasaban  mucho  mas  al  oriente; 
con  lo  qual  se  confirma  la  verdad  de  la  expedición 
de  aquel  monarca  contra  los  Vosooncs,  referida  por 
Sebastian,  obispo  de  Salamanca,  y  por  consiguiente 
la  sujeción  de  Alava,  Guipúzcoa  y  Vizcaya,  que 
son  provincias  occidentales  á  la  Vasconia. 

(4)  Obispo  Valentín.  Lo  era  de  Oca,  en  cuyo 
territorio  (ahora  de  Búrgos)  estaba  el  pueblo  de 
Pedrosou  £1  obispado  de  Oca,  dismetnbrado  del  de 
Calahorra  después  dd  a&o  quatrocicotos  sesenta  y 
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guarro,  se  exteodia  por  el, oriente  hasta  cerca  de 
santo  Domingo  de  la  Calzada  y  Miranda  de  Ebro» 

y  por  el  norte  hasta  la  provincia  de  Alava  y  Encar- 
taciones de  Vizcaya  en  el  año'setecientos  cincuenta 
y  nueve  de  esta  eiscritura»  como  se  conocerá  por  el 
contexto  de  otras  posteriores  en  este  apéndice ;  y  to- 
do contribuye  á  probar  la  eittension  del  rey  no  de 
Astúrias  al  pais  vascongado. 

.  - 

NUM.  2. 

Fumiackm  del  monasterio  de  Taramo »  m  él  nfoBe  de 
Mena,  en  x$  de  Setiembre  de  800. 

Archivo  de  san  Millan,  becerro  ¿ótico  ^  íol.  16  v.  galicano 
fol.  179* 

In  nomine  domini.  Ego  Vltalus  abba  qüamvís  indígnus* 
omnium  servorum  dei  servus,  ana  cum  contiermano  meo  ErvioJo 
presbítero  com  domnoa  ct  patronos  meos  sancti  limeteri  ct 
Celedoní  cuius  baselica  estirpe  m^níbus  nostris  constraximus» 
ego  Vituius  abba  et  frater  meus  Ervigius  in  loco  quí  dicitoc 
Taranco  ín  territorio  mainéiisi»  et  saoctí  Martlni  qaem  sob  da 
toittone  maníbos  nostris  fandavímos  ipsam  basilicam  ¡o  ctvitate 
de  Area  Patrínianí  ta  territorio  Castelle,  et  saticti  Stephan! 
cuius  biselica  manibus  i>ostris  fundavimas  in  locoqui  dícitor  Bar- 
cena in  territorio  maincnsi  quem  sub  deí  tuhionem  sub  presen- 
tibus  patentes  nostrí  Lcvatuset  Moniadona  in  relígione  relique- 
ruot  dei  commanes  et  leti  de  nostra  infancia  nihil  formidaotesi 
nos  irero  andívlmus  scriptara  diceote  »date  terrena  et  adquí- 
rite  celestta"  domine  9  qne  de  mana  tna  accepimns  dabimus  ti- 
bí f  et  oíTeritains  hic  sacrosanctos  altarios  sancti  Emeteri  et  Ce^ 
ledoni»  et  sancti  Martini  et  sancti  Stepham  levite,  et  sic  tradt- 
mus  atqoe  concedimus  vel  confirmamos  per  hanc  scriptnram 
tcstamemi  animas  et  corpora  nostra ,  atque  etiam  omoibos  re« 
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bas  nostris  cum  omnia  que  ganavimus  vel  aumentare  poiuímus, 
id  mtf  csbalios»  equas,  bobcs  ,  baccas,  iomcnta  ,  obes,  ca— 
pctt^  poidf,  iteiaamt  ^mmmtüíp  caMiias^libiiif  cálices»  pai» 
«Boat»  encMyTBia  argenteai  M  cfea ,  et  li^Beaij  ctOMit  iu»« 
traf  pmttras  q«ai  tnb  ledii  d«i  anilio  acopiaiiily  a  tana» 
vbi  planuvimiis  extirpe  ipiai  tindieat  {tfedictaif  ftcioMS  cqI* 
tom ;  pliotaYunoi ,  edificatrinuit  il»  domidlia » cellanoa»  orreoff 
torcularibus ,  corríis,  ortos  ,  molíms,  mamanaret ,  vfiiaia,  sea 
ceterjque  arbus'ta  poraiícra:  ct  (sicut  supradictum  esl)  feciiiiüs 
presuras  ubi  culturas  nosuas  extenJiinus  in  Taranco ,  iJ  est  de 
termino  de  i  lio  valle  de  sgro  Maurmtí  usque  summo  Tauzo  el 
▼adit  ad  sommas  íaaces  ct  ad  sumtna  Cotidla;  ddnde  ad 
bain  et  pergit  ad  illo  campo  iusta  vm  qoa  vadit  de  Taranco  ad  i 
Ofcelioiia  p  dctiide  ad  Fonte  ubolata  ct  vadit  ad  íllat  callea  de 
LattiaiDf  ddode  ad  illoa  ooTalíos ,  et  ▼adit  ad  Ulo  Piaoot  deta«» 
de  ad  colisa»  et  fadic  ad  via  Aogaatina  et  ida  qoe  ditcnrric  ad 
IlHciiio»  deiiide  ad  Oto  vatUdela  qoi  eit  rifM  de  Cirila » deinde 
ad  prato  de  sofbce^  et  vadit  ad  Campi  tuxta  vía  cam  agro 
Ivíaurcnti  ct  rcvcriit  ad  prcdictum  tcriniiium  ubi  iiicipi:nus.  Et 
illa  serna  ubi  dicilur  Aquanoví  iu^ta  Calzata  qui  discurrir  ad  Sa- 
la *.  üt  alia  serna  ad  illa  ponte  iuxta  ipsa  calzata  qui  díscurrit  ad 
Sola; et  ia  loco  qoi  dicútut  Agro  maiore  ín  campos  de  Tarano 
oo  de  illa  faza  de  Zcza  wqiie  ad  aemitarlo  qui  discorrit  ad  pra* 
to  et  ad  vado  de  laoo  máximo,  et  «que  ad  illa  dpiella  de 
agro  Maareotl  ia  loca  qoi  didior  ad  illa  ipiiia  et  ipia  ripa  de 
illa  tia  qol.  diiconk  ad  IlUdoo  et  ád  illa  via  qoi  dlacorrít  ad 
tifa  ▼allicella:  tradimot  omnta  qoe  predttioitis  ad  eccletta  sano- 
ti  Fmetcri  ct  Cwledoni  de  Taranco.  Et  in  Area  Pairiníani  ad 
sancti  Mariini  ¡nvcniínus  ips,i  civitate  ex  ruina  desoí  ata  et  fabri- 
cavimus  ipfa  eclcsia  sancti  Mírtini  et  fecimus  cultnr.is  et  labo- 
rem;  et  cum  iila  omnia  hcreditjtc  que  includit  muro  in  circuita 
de  ipsa  civitate;  ct  Ín  ribo  Note  iocaput  aqaa  iuxta  PenniellA 
fabcicavtimis  molinos  cum  omnibu»  tais  i nstro mentís  et  tradl^ 
mas  ad  eelciia  aaocil  BnwtirL  Iii  loco  qal  dícitar  Boiceola  ta 
tORttono  Meae  ego  Vilolai  ahba  et  Brvigiiia  presbher  edifici'* 
vioMia  baieUcataoctt  tephaoi  et  accepimus  presoraadellla  pon- 
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te  ad  Iffat  lameftas  ibtta  ípto  tirojib  qui  Ibl  dkMHrit  ét  á  tM» 

termino  usquc  a<J  iumma  Ripa-acura  ct  vadit  inter  ambas  ripas 
ad  illa  conliola  et  iuxu  ipso  arropjo  de  intcr  ambas  rioas  et  exiit 
ad  illas  ripicllas  ad  termino  de  Comasio  cognomento  Gomazi  ad 
Ula  forca^  deinde  ad  termiao  úum  illo  prato  ad  illa  ponte:  et 
Ipsa  serna  iuxta  ribo  Burcenia  de  termino  sanctí  Roroani  ntqa» 
ad  illa  vía ,  qm  vadic  ad  Vado  de  Linares.  Ita  tradimof  et  ooq-s 
per  haDC  icriptora  onnem  Bottfiaa  £ics1taieni  lite  an** 
pn  notatai  et  ip«aa  baselicat  aaacti  Honiaai  ét  iaoeti  SceM  id 
cdesia  Mocti  EnelerI  et  Celedón!  de  Tarmco ,  ut  mnt  ki  anxí* 
)ium  servís  Dei;  ct  peregrinorum  vel  hospitum  qai  hic  vivcTÍiit| 
communirer  cum  ilüs  vivant.  Talem  constituimus  tenorem  iit  om* 
ni  anno  tribus  vicibus  non  de^isuin  mi*;  is  crntire  pro  his  qui  hc- 
reditatibus  posuerunt  ut  uolum  sit  oíiciuin  ab  ómnibus.  Quod 
si  aliquis  homo  de  qoacomqne  parte  contra  hunc  testamentuai 
pro  aliquis  rebus  dé  quanto  hiesaperíus  resonar  ad  parte  ecclesto 
sancti  Eflseteri  et  Celedoof  contentor  fberit  vel  adversarinc  extí^ 
aerit  I  prioi  sit  k  demino  deo  maledietns  et  ooiiíímoi-,  et  ed  parle 
sex  pariet  doo  táleme  aori  et  ed  regola  parte  tres  tíbna  aort  qoS 
hunc  nostrom  testamentara  disrampere  voluerit.  Facta  aeriptare 
in  er.i  octingentcii mi  iiij;c.s¡ma  OLta\  i  die  décimo  séptimo  ca- 
Icndij»  octobris  rcgn.intc  principe  Adcío;i^o  in  Oveto.  Ego  Vi- 
tulus  abba  cum  fratre  meo  Ervigio  ¡egcnte  auüvinui^  ct  manos 
oostras  signos  44  fecimuSf  et  presentibus  testes  hic  robora- 
▼erunt.  la  un  ti  testia.  Azanus  testis*  Momiio  testís.  Xesoaiidiia 
testis.  Handaliscoa  testís.  Loepioos  presbker  seiipait. 

EN  CASTELLANO. 

£d  el  nombre  del  señor.  Ta  Vítulo,  abad  (aun- 
que indigno)  siervo  de  todos  los  siervos  de  Dios,  y 

mi  hermano  carnal  el  presbítero  Ervigio,  nos  ofrc* 
cemos  á  mis  señores  y  patronos  san  Emeterlo  y  san 
Celedonio,  cuya  basílica  hemos  construido  con 
nuestras  manos  desde  los  cimientos  yo  7  mi  her- 
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mano  Ervigio  en  el  lugar  de  Taranco,  valle  de  Me* 
na  (i);  y  i  san  Martin,  á  quien  con  el  favor  de 
Dios  tambico  hemos  hecho  basílica  con  onestns 
sntnús  en  la  dudad  de  Ajrct-Pkteniiiia,  territorio 
de  Castilla  (2);  y  á  san  Esteban,  á  quien  igualmen- 
te hicimos  por  nosotros  mismos  ba&ílica  en  el  lugar 
de  Barcena,  Talle  de  Mem  (3)  >  que  Lebato  y  Mtt« 
aiedona  nuettros.padm  not  dexámn  conformes  y 

alegres  ca  la  religión  de  Dios  sin  rezclo  de  luicstra 
infancia,  baxo  la  protección  divina.  Nosotros  hai 
hiendo  oído  leer  la  escritura  que  dice:  ,»dad  las  co« 
,»sa8  terrenas,  y  adquirid  las  celestiales/*  os  daré* 
mos,  señor,  las  que  tenemos  recibidas  de  ^  u ostras 
manos  3  y  os  las  olrecemos  ante  los  sacrosantas  alta* 
vea  de  son  Bmeterio  y  san  Celedonio»  de  san  Mar-* 
fin  y  de  san  Esteban  leviu,  y  entregamos,  cedemos 
y  coniirm;imos  por  la  presente  escritura  de  testa- 
mento nuestras  almas,  nuestros  cuerpos  y  todas, 
nuestras  cosas*  con  quanto  hemos  ganado,  y  podido 
aumentar,  á  saber,  caballos,  yeguas,  bueyes,  vacas, 
jumentos,  ovejas,  cabras,  puercos ,  lechos ,  vestidos, 
casullas,  libros,  cálices,  cruces,  vasos  de  plata,  de 
cobre  y  de  madera ,  y  todas  las  posesiones  qne  con  el 
auxilio  de  Dios  hemos  ocupado  (4),  y  las  sernas  en 
que  construimos  las  citadas  basílicas  desde  sus  ci« 
mientos;  las  quaks  hemos  puesto  en  cnltura  y  edi« 
ficado  en  ellas  cosas,  bod^as,  graneros,  lagara^ 
cocrales,  huertos  y  molinos,  y  plantado  manzana- 
res, viñas  y  arboles  frutales,  extendiendo  nuestras 
labranzas  en  laranco  desde  el  hndel  valle  de  Agro» 
Maomite  lusta  la  cima  del  Toso  que  va  á  !o  mas  uV 
to  de  JLas-Hoces  y  de  k  Cotilla ;  y  de  allí  á  Elhún  y 


Digitized  by  Google 


8  fioio  ritu 

el  campo  de  junto  al  camino  de  Tanmco  pan  Oree« 

lion  ;  después  á  Fuen-tablada  hasta  las  calles  de  La- 
dredo;  de  allí  á  ios  Novales,  al  Pino,  á  la  Colina, 
ai  camino  de  Angostioa»  al  de  iUdno  y  á  la  VaUe<* 
cilla,  que  es  riba  de  Cidk ;  después  al  prado  de  sd  la 
Hoz  y  al  campo  ¿c  junto  al  camino  de  Agro  Mauren- 
te ,  y  de  allí  al  puoto  mismo  donde  comenzamos  á 
señalar  términos.  También  otra  sema  en  AgiuKiae* 
ra  cerca  de  la  callada  que  va  para  Sala:  y  om  en 
la  puente  junto  á  la  misma  calzada :  y  otra  en  los 
campos  de  Taranco»  donde  dicen  Agromayor»  desde 
la  haza  de  Zeza  hasta  el  sendero  que  va  para  el  pea* 
do  y  para  el  vado  de  la  laguna  grande ,  y  h^sta  la 
ríbacilb  de  Agro-Maurentc,  donde  dicen  la  Espi- 
na t  y  la  riba  misma  del  camino  que  va  á  llicinoy  y 
d  que  se  dirige  á  la  ValleciUa ;  todas  las  quales  co» 
sas  donamos  á  la  iglesia  de  san  Emecerio  y  san  Ce* 
iedonio  de  Taranco.  Y  en  san  Martin  de  Area-Pa- 
temina  encontramos  la  ciudad  arruinada  y  desampa* 
rada;  edificamos  la  iglesia  de  sao  Martin;  y  pusimos 
en  cultura  y  labor  toda  la  heredad  comprehendida 
dentro  del  muro  que  ciicundaba  á  la  ciudad:  ade- 
inas  fabricamos  molinos  con  todos  sus  instrumentos 
en  el  rio  Note»  tomando  agua  en  lo  alto  del  mismo 
rio  cerca  de  Pinilla ;  y  todo  esto  damos  también 
para  la  iglesia  de  san  Emeterio.  En  el  lugar  de  Bur- 
ceña,  territorio  de  Mena » ediácamos  la  basílica  de 
san  Esteban  *  y  nos  aposesionamos  de  la  tierra  que 
hay  desde  el  puente  hasta  las  kunilks  de  junto  al 
arroyo  que  pasa  por  todo  aquel  termino  hasta  la 
cumbre  de  Riba-aguda ,  y  por  el  arroyo  mismo  lias* 
(a  la  Gonliola»  y  junto  á  el  entce  las  dos  ribas  hasta 
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las  ribacillas,  y  donde  sale  para  el  término  de  Co- 
msísio  Gomaz  en  la  Forca,  y  después  hasta  el  citado 
término  con  el  pfado  j  hasta  la  mencionada  puente. 
Asimomo  una  sema  cerca  del  rio  de  Burceñs  desde 
el  término  de  san  Román  hasta  el  camino  que  va  al 
vado  de  Linares.  Damos,  pues,  á  la  iglesia  de  san 
Emetetio  j  sm  Cekdooio  de  Taianoo  por  h  pre- 
sente escritura  tcKlos  nuestros  bienes  ya  menciona* 
dos,  y  aun  las  basílicas  de  san  Roir  .ia  vsan  Esteban 
para  que  sirvan  de  auxiüo  á  ios  siervos  de  Dios,  y 
í  los  peregrinos  7  huéqiedes  que  vivan  en  comuni* 
dad  con  ellos;  y  leí  encargamos  que  canten  todos  los 
años  misas  por  los  donadores  tres  vec«  di  año  para 
siempre»  de  manera  que  sea  publica  la  solemnidad 
y  la  sepan  todos»  Si  algún  hombre»  de  qualquíera 
parte  que  sea ,  detentare  algunos  bienes  de  los  refrr i** 
dos,  o  de  otro  modo  contraviniere  á  lo  contenido 
en  esta  escritura  con  perjuicio  de  la  iglesia  de  san 
Emeterio  y  san  Celedonio  de  Taraoco,  sea  maldito 
y  confundido  por  el  Señor  Dios;  peche  dos  talentos 
de  oro  al  rey,  y  tres  libras  de  oro  á  la  comunidad 
religiosa.  Uedia  fué  la  escritura  en  la  era  ociioden* 
tas  trciota  y  ocho  en  el  día  dedmoséptimo  antes  de 
las  calendas  de  Octubre,  reynando  el  príncipe  Alon- 
so en  Oviedo  (5).  Yo  el  abad  Vítulo  y  mi  hermano 
¿rvigio  habiendo  oido  leerla»  hicimos  con  nuestras 
manos  estos  signos  af(  y  h)S  testigos  qoe  se  ha- 
Oáron  presentes  rubricáfon.  Jaunti,  tatigo.  Asano^ 
testigo  Munio,  testigo.  Jesnando,  testigo.  Handa- 
iisco»  testigo.  IfOepíoo»  presbúero»  lo  escribió* 
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HOJAS. 

(1)  Tarúmo,*üdk di  Mena.  Este  Tdfe  confiiM 

COQ  h»  de  Ardoiega  y  Ayala  por  oriente,  con  él  de 

Losa  por  mcdiodia,  con  el  de  Espinosa  de  los  Mon- 
ttroá  por  poniente,  y  coa  las  £acartacioaes  de  Viz- 
caya por  el  norte* 

(2)  AreihPa^imina ,  ferrlMo  de  CéUOIéL  El 
nombre  de  Castilla  comprehendia  en  el  año  de  ocho- 
cientos lo  que  ahora  es  arzobispado  de  fiárgos»  y 
parte  del  de  Santander.  Fr.  Gregorio  Argaiz  cscri* 
htó  que  la  ciudad  de  Pateraioa  estaba  en  el  mismo 
valle  de  Mena;  pero  la  escritura  parece  significar  lo 
contrario,  diciendo  que  Jaraneo  estaba  en  él»  y 
Area-Patemina  en  territorio  de  Castilla;  y  aunque 
sea  compatible  lo  uno  con  lo  otro ,  debe  tenerse  pre* 
senté  que  alguna  vez  se  entendía  por  Castilla  en 
aquel  siglo  solamente  la  comarca  de  Valpuesta,  sita 
en  el  oriente  del  Talle  de  Losa  y  mediodía  de  Ay  t- 
la.  La  advocación  de  la  iglesia  fisé  san  Martin,  y  por 
eso  Argaiz  la  titulo'  san  Martin  de  Mena 

(j¡)  Burceña ,  walle  de  Mena.  Permanece  este  lu- 
gar en  la  junta  de  Ordunte  de  dicho  valle» 
'  (4)  Hmta  üet^aéo.  He  aquí  el  origen  del  ma- 
yor numero  de  los  señoríos  particulares  de  pueblos 
de  España*  Devasudo  el  pais  por  los  Moros,  se  re- 
tirároo  sus  moradores  á  lo  mas  fragoso  y  áspero  de 
la  Península.  Reconquistados  por  don  Alonso  i  el 
Católico  muchos  territorios»  distribuyeron  este  y 

s  Argai<|So]«dadkiir6tdBatoiii.d|  igla¡s<leMmtCtp.itf» 
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SUS  sucesores  la  tierra  entre  la  corona  y  los  caballe- 
ros militares.  Fueron  tantos  los  terrenos  baldíos,  que 

se  reconoció  por  título  justo  el  de  ocupación,  con 
tal  que  se  poblasen  los  campos  ocupados.  Los  pu* 
dientes  acotaban,  £ibricaban  casas»  iglesias  y  niolí«- 
nos;  traían  labradores  de  donde  se  les  proporciona- 
ba ;  pactaban  con  ellos  el  modo  de  recibir  l^s  rentas 
necesarias  para  su  decoro,  dexando  á  los  colonos  la 
tierra.  Estos  se  llamaban  entdnces  coUazM,  voz  de- 
rivada de  colonos;  pero  pasaron  á  la  qualidad  de  va- 
sallos ,  porque  habiéndose  generalizado  la  costum- 
bre, fué  preciso  establecer  legislación ;  y  en  una  de 
sus  leyes  mandaron  que  los  collazos  no  pudiesen 
abandonar  la  casa  y  tierra  sin  el  consentJtnicTito  del 
dueño  del  solar,  con  cuya  ley  vinieron  á  ser  como 
los  sierros  adscritos,  á  la  gleba  entre  los  Romanos. 

(5)  Reynamh  el  frtndpi  Alonso  en  Oviedo,  La 
calendaclon  de  esta  escritura  manifiesta  que  los  do- 
minios de  aquel  monarca  llegaban  basta  la  provincia 
de  Alava  y  Encartaciones  de  Vizcaya  con  que  con- 
fina el  valle  de  Mena.  El  cronicón  que  suena  ser  de 
Auberto  hispalense  .dice,  que  la  ciudad  dp  Paternina 
testaba  en  Alava,  pero  era  distinto  pueblo,  junto  á 
la  villa  de  Salvatierra  en  la  merindad  antigua  de 
Eguilaz,  como  consta  del  catálogo-  de  san  Millan 
del  siglo  XI,  que  después  veremos. 
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fundación  de  la  \glesia  y  obispado  de  Va^UiSia 
en  21  de  Diciembre  de  804. 

Arcbtvo  de  It  colegial  de  Valpoesta,  y  Fr.  HenriqQe  Flofes 

en  la  Españi  Sagrada  ^  tomo  26,  apéndice  n.  11. 

Sub  Cliribií  nomine  ct  eius  imperio.  Ego  Johannes  epísco- 
pus  sic  veni  in  iocum  qui  vociiatur  Vallis  posita  et  Invení  ibi 
Ecciesi.iin  dcsertám  vocdbulo  sánete  Marie  %'ir^inis  et  f<íci  ibi 
¿ta  sub  rcgimine  domini  Adeíoosi  ppncipis  Ovcti,  et  construxi 
Tcl  confirmavi  ipsam  Ecclesiam  in  ¡pso  loco;  et  feci  ib?  pressarai 
cam  mets  gmlUoibos  mecum  commorantlbos;et  dedi  iilonim 
términos' de  Meóme  usqoe  ed  Collatum  de  Pinedo,  et  per  viaoi 
Peone  nsqoe  ad  VilUm  alum  i  et  de  alia  parte  de  iUo  Moled 
iifqoe  ad  Caocdbtani}  de  Cancellata  Diqoe  ad  feotem  Sombra 
nam ;  et  de  fímtem  Sombrana  mqoe  ad  Fox  de  Bustos  de  Fos 
de  Busto  usque  ad  Pinnam  rubcjm ;  ct  Je  Pinna  rúbea  usque 
ad  sanctum  Chri.stophorum:  de  sancio  Cliiistophora  ofquc  ad 
sanctum  Emetherlura  et  Celedonium;  et  per  Calcint.im  que  per- 
git  ad  Vallcm  Gobie,  cum  molcndíi)is  in  Flumeociello^  cutn 
montiboi  et  fontibus  et  paludibos,  com  ingre5;o  et  regresu.  £t 
exhide  in  alio  loco  qui  vocatur  Loia»  nomine  Freioo  de  Reantt 
tnqoe  ad  saoctam  Mariam  aobcnt  carrera,  mqoe  ad  Valteliona 
de  foole  Carcodo:  et  exínde  naqoe  ad  Calzada  com  uá»  mcKH 
dbni  et  feotibnt  et  palo^bot » totom  ad  intcgram»  et  edificafí 
ibi  Eoclefiam  vfieabalo  sanctofom  Justi  et  Fastorb»  Ex  faino 
Cominor¿nJo  cxivimus  ad  Putancre,  et  in  Potancre  coroposui- 
mus  pressur^s  de  summa  pcnna ,  et  pressimus  ibi  pressuras  de 
penna  osquc  ad  flumcn  de  Orón  cnm  suis  molendinis;  et  inveni 
ibi  £cclesias  antiqoas  voc¿bulo  sanctorum  Cosme  et  Damianí, 
et  saocti  Stephanii  tancti  Cipriam,  laoctí  Johanoiat  sanctonia 
PetcietPaali»€CiaiiGtiCapraiU|Ct  confioiufi  «as  in  mo  iura 
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et  comtroxi  ib¡  eeoobiom  cnm  me»  pm^vSbas  tt  tenoí  eas  íure 

quieto  sub  rcgimine  iam  dictí  doraini  Adefonsi  regís  Oveti.  Ve- 
rumtamen  pro  remedio  peccatorum  in  ttsiimonio  domini  el  tes- 
tamento eterno  oícrimus  istas  pressuras  quas  teoerous  absque  con* 
tradictione  alíqua  m  in  eis  ios  habernos;  et  qoi  ibi  commorati  fiie* 
lint  et  ibi  domino  servíerínt»  tam  panperes  qoam  peregre  advene^ 
talem  porcíonem  accipiaot  qualem  et  ego.  Et  si  quis  istod  meom 
fictum  aoSDS  Ibem  irrampere  Tel  talia  inmotare»  ezcommiica* 
tus  sit  á  oorpore  et  sangoioe  domini  oostri  Jesn  Cbrtsri ,  et  oratio 
illius  fíat  in  peccatom ,  et  cum  Juda  tradítore  habeat  porcionem 
in  inferno  inferiori ,  et  sit  super  eum  anatema  mar.mita  ,et  in  cau- 
tüm  d.imni  secularis  regi  et  episcopo  auri  libras  niiüc  ct  obuluin 
auri  pufi  auricuiari  digito  ponderatum  persoivat.  £go  Jobannet 
episcopos  qoi  hoc  testamentum  ve\  sandonem  feci,  mano  mea 
roboravi  vel  confirmavi  stgaom  »{4.  Didacbs  abbas  bic  roboravl 
«gnom  TeÜos  presbiter  híc  roboravi*  Mirabilis  hie  robortví. 
Justos  dlacoDtis  híc  roboravi*  Mooidios  abbas  hic  roboraví.  AU 
Taños  elencos  hk  roboravi.  Sacramento  permanente  bobs  scríp* 
ture  nostre  etiain  in  omni  robore  et  perpetua  llrmitatc  manibus 
nostrís  posuimns  vcl  conñrtna\  ¡mus  »^  signiim  pro  íírmitate  robo- 
randa.  Facta  scriptura  sub  die  qui  erat  duodécimo  calendas  Ja- 
nuarii  era  octingentessima  qoadragesima  secunda ,  regnante  regó 
Adephooso  in  O  veto  quí  istas  bereditates  Eccieúe  Vallisposíte 
con&rniavit.  Ego  Didacos  episcopos  qoi  in  ista  casa  Valliscom* 
pósito  commoravi  f  et  istod  testsmentom  recogoovi,  mano  met 
loboravi  Hgo  FHemiras  episcopus  qui  in  isu  casa  Valle* 
composfta  commoravi,  et  istod  testamentom  cognovi ,  mano 
mea  roboravi  Ego  Tcllus  abbas  qui  ¡n  ista  casa  Vallecom- 
posita  commoravi,  et  istud  testamentum  cognovi,  mana  mea 
roboravi  Ego  Didacus  episcopus  qui  in  ista  casa  Vallecom- 
posita  commoravi ,  et  istod  testamentum  oognovi^  manu  mea 
roboravi  frj^.  Ego  Alvaro  abbas  qoi  in  ista  casa  commoravi  Va- 
Uecomposita»  et  istod  testamentom  cogoovi»  mano  mea  roboravi, 
Otcco  io  hoc  pacto  sig^un  &c¡      Valerios  sigaom  ^  feci^ 
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,    Míf  CASTELLANO. 

* 

En  el  nombre  de  Cristo  y  baxo  su  imperio.  Yo 

el  obispo  Juiin  (i)  vine  al  lugar  llamado  Valpuesta, 
y  hallé  una  iglesia  desierta  Qi)  con  advocación  de  la 
Virgen  Santa  María,  y  me  apoderé  de  ella  baxo  la 
la  potestad  real  de  don  Alonso,  príncipe  de  Oviedo; 
la  edifiqué  y  confirmé ;  tomé  campos  de  labor  (3) 
con  mis  Gasallanes  (4)  que  habitaban  conmigo,  y 
amojone  sus  términos  desde  Meuma  (5)  hasta  eí 
collado  de  Pinedo  (ó),  y  por  el  camino  de  la  Peña 
hasta  Vülalta  (7);  y  por  otra  parte  desde  el  Moiac 
hasta  Cancelada;  de  allí  á  Fuente  Sombrana;  de$«« 
pues  á  la  hó2  de  Busto,  á  PeSarrubia,  í  san  Cristd-^ 
bal,  á  san  Emetcrio  y  san  Celedonio;  y  por  h  cal- 
zada que  va  á  Valdegobia,  con  molinos  en  el  rio 
Flumencillo,  con  montes,  fuentes,  lagunas,  entrad 
da  y  salida.  Después  pase  al  lugar  de  Fresno  en  el 
valle  de  Losa  (8);  edifiqué  una  iglesia  con  título 
de  san  Justo  y  san  Pástor,  y  amojoné  sus  términos 
desde  Reante  hasta  santa  María  debaxo  la  carrera; 
de  allí  al  Vallejo  de  la  fuente  de  Carcedo  y  hasta  la 
Calzada  con  sus  montes,  fuentes  y  lagunas,  todo 
íntegramente.  Desde  allí  trasladamos  nuestra  mo^ 
rada  á  Potancre  (9),  y  compusimos  tierras  de  labor 
eu  la  cumbre  de  la  pena,  y  desde  esta  hasta  el  rio 
Oroil  con  sus  molinos;  allí  encontré  unas  iglesias 
antiguas  dedicadas  á  san  Cosme  y  san  Damián,  á 
san  Esteban ,  i  san  Cipriano,  i  san  Juan ,  á  san  Pie^ 
dro  y  san  Pablo,  y  á  snn  Caprasio;  las  confirmé  en 
mi  derecho,  y  construí  un  convento  con  mis  ga- 
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yanes»  y  los  tuve  pacíñcamente  con  derecho  baxo 
el  gobierno  del  citado  señor  Alonso  rey  de  Oviedo. 
Pero  todas  estas  cosas  que  habernos  ocupado ,  7  con- 
servamos  con  derecho  y  sin  contradicción  alguna, 
dono  á  Dios  en  testamento  eterno  por  el  remedio 
de  mis  pecados,! para  que  los  que  moren  en  Val* 
puesta  sirviendo  al  Señor,  y  los  pobres  y  peregrinos 
tengan  ración  igual  á  la  mia.  Y  si  alguno  fuere  osa* 
do  de  quebrantar  d  disminuir  esta  donación»  sea  ex- 
comulgado del  cuerpo  y  sangre  de  nuestro  Señor 

Jesucristo  i  su  oración  se  convierta  en  pecado;  par- 
ticipe  de  la  suerte  de  Judas  ei  traydor  en  el  inferno 
inferior;  caygan  sobre  él  los  anatemas  marañaras;  y 
pague  por  coto  del  daño  secular  al  rey  y  al  obispo 
mil  libras  de  oro,  y  un  dbolo  de  oro  puro  pesado 
con  el  dedo  auricular. = Yo  el  obispo  Juan  que  iiice 
este  testamento  7  sanción  rubriqué  7  firmé  con  mi 
mano  este  signo  Diego,  abad,  rubriqué  aquí  con 
este  signo  ^  Tcllo,  presbítero,  rubriqué  aquí.  Mira- 
bile  rubriqué  aquí.  Justo,  diácono,  rubriqué  aquí. 
Monidio,abad,  rubriqué  aquí.  Alvaro,  clérigo,  rubri- 
qué aquí.  Permaneciendo  el  sacramento  de  esta  nues- 
tra escritura  en  toda  su  fuerza  y  perpetua  iirmeza 
firmamos  para  corroborarla,  7  pusimos  con  nuestra» 
manos  este  signo  Hecha  fué  la  escritura  en  el  dia 
duodécimo  antes  de  las  calendas  de  Enero  de  la  era 
ochocientas  quarenta  y  dos,  reynando  el  rey  Alonso 
en  Oviedo,  quien  confirmo  á  la  iglesia  de  Valpuesta 
estas  heredades  (10).  Yo  Diego,  obispo,  que  habité 
en  esta  casa  de  Valpuesta ,  y  reconocí  este  testamen- 
to, rubriqué  con  mi  mano  Yo  Filemiro,  obispo, 
que  habité  en  esta  casa  de  Valpuesta,  y  reconocí  este 
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testamento,  rubriqué  con  mi  mano      Yo  Tello» 

abaJ,  que  habité  en  esta  casa  de  Valpucsta,  y  reco- 
nocí este  testamento,  rubriqué  con  mi  mano  >f4*  Yo 
Diego,  obispo,  que  habité  en  esta  casa  de  Valpues-: 
ta,  y  reconocí  este  testamento,  rubriqué  con  mí 
mano  Yo  Alv.iro,  abad,  que  habité  en  esta  casa 
de  Valpuesta,  y  reconocí  este  testamento,  rubriqué 
con  mi  mano  Yo  .Obeco  signé  de  este  modo 
Yo  Valerio  signé 

KOTAS. 

'  (i)  Yo  el  obispo  Juan.  Este  prelado  lo  era  del 
obispado  de  Oca ,  en  que  se  incluía  el  territorio  de 
Valpuesta;  por  eso  el  rey  don  Alonso  ii  citó  ante- 
cesores suyos  en  la  escritura  de  donación  y  tueros 
que  seguirá  á  esta. 

(2)  Iglesia  desierta.  Las  guerras  del  siglo  viii 
con  ios  Moros  fueron  causa  de  la  despoblación  d& 
muchos  lugares,  como  manifiestan  las  escrituras  de 
Taranco,  esta,  y  otras  que  seguirán;  pero  estando 
el  pais  de  Valpuesta  en  el  .iño  de  ochocientos  mas 
retirado  de  la  frontera  que  el  de  Oca,  tuvo  por  con- 
veniente Juan  trasladar  su  silla  con  asenso  del  rey» 
única  potestad  á  que  recurrían  los  obispos  en  Espa« 
ña  por  La  disciplina  de  muchos  siglos  para  las  erec- 
ciones, supresiones,  desmembraciones  y  uniones  de 
obispados;  por  lo  qual  tampoco  intervino  otra  quan- 
do  en  el  mismo  siglo  se  restaurtf  el  obispado  de  Oca 
sin  suprimir  el  de  Valpuesta. 

(3}  Torné  campos  de  labor.  He  aquí  el  derecho  de. 
ocupación  autorizado  en  el  siglo  ix,  como  dexamos: 
anotado  antes. 


r 
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C4)   Con  mis  gasdianes.  Nótense  las  rentas  de 


m 

i 

hasta  que  la  costumbre  de  tiempos  posteriores  los 
fué  introduciendo,  d  ios  reyes  mandaron  que  se 
pagasen.  £1  clero  que  adquiría  tierras  por  ocupa- 
ción ó  donación » procuraba  cultivarlas  de  su  cuen- 
ta  con  collazos  de  la  iglesia;  o  darlas  en  arrenda- 
miento á  los  colonos  que  ponían  en  caseríos  edifí* 
cados  por  drden  del  mismo  clero.  No  es  iicU  adi- 
vinar el  significado  de  gasaUams.  Argaiz  leyd  ca* 
salianes^  y  entendió  que  significaba  compañeros  de 
casa,  esto  es,  monges,  pero  yo  entiendo  que^^^i" 
nes^  mozos  de  labranza,  ó  monges  legos  1  que  lla- 
maban eomfersos. 

(5)  Meuma,  Es  hoy  el  rio  Mioma,  que  riega 
los  campos  de  Valpuesta. 

(6}  Pinedo.  Lugar  que  ahora  pertenece  á  la  pro* 
vincia  de  Álava  en  la  hermandad  de  Valdegobia. 

(7)  Vilíalta.  Lugar  despoblado  como  los  otros 
que  se  nombran  en  la  escritura » y  no  explicamos. 

(8)  Fresm.  Lugar  en  la  junta  de  san  Martin  de 
la  merindad  de  Losa. 

(9)  Potancre.  Lugar  que  en  otras  escrituras  sue- 
na Pontacre,  y  en  otras  FonUcercif  y  estaba  mas  ar- 
riba  de  Miranda  de  Ebro. 

^10)  Reynando  el  rey  Alonso  en  Oviedo  ^  quien 
confirmó  á  la  iglesia  de  Valpuesta  estas  heredades.  La 
escritura  de  confirmación  es  la  inmediata  que  sigue» 
y  con  esto  se  conoce  que  el  alto  dominio  estaba  en 
el  soberano,  sín  cuyo  consentimiento  expreso  lí  tá- 
cito era  poco  ñrme  el  derecho  de  ocupación  en  los 
terrenos  baldíos.  Asimismo  se  confirma  con  esta 

PART£  III.  G 
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cláusula  la  extensioQ  de  dominios  del  rey  don  AIoq* 
so  II  hasta  la  provincia  de  Alava. 


NUM.  4. 

Donación  y  fiaros  di  Vdífuitta  fúr  él  rey  ion  Abmr 
so  XI  el  Casto  á  2xde  Diciembre  de  804. 

In  nomine  patris  et  íilü  et  spiritus  sancti ,  amen.  £go  Ade- 
fonsus  gratia  Dei^  rex  ovetensiuaiy  pro  amore  dei  et  renrnioiie 
peccatoram  meoroin  et  aoimabus  pareotom  mecMnm  fació  tes- 
tamenti  privilegiuin  cam  coostlio  et  consenia  comitam  et  pria- 
cfpom  meorum  ad  ecclestam  sánete  Maríe  de  Valleposita»  et 
tibí  loaoni  venerabíli  episcopo  et  magistro  ste  de  rebas  acqotsí- 
tis  ipsnis  ecctesie  qux  ab  antecesoribus  tuis  acquisite  sont ,  quam 
Ctiim  de  lilis  quiC  tu  vcl  succesores  tui  adquircrc  potuerlnr.  Do- 
no etiam  huic  prefate  ecclesie  proprios  términos  de  Orrundía 
usque  ad  fontem  subanariam ,  et  de  fonte  subanaria  usque  ad 
Molares ;  de  Molares  asqne  ad  Rodil  i  de  Rodil  osque  ad  Pen^ 
ntUa:  de-alia  parte  cisque  ad  Cancellatam ;  de  Cancellata  osqae 
-ad  feotem  Sombraoas  de  fonte  Sombrana  usqoe  ad  íbz  de  Bus- 
to; de  foz  de  Busto  osque  ad  Pennam  robiam :  de  Peona  rubia 
vsqoe  ad  sanctom  Crlstopborum :  de  sancto  Cristophoró  usque 
ad  sanctom  Hmetberiom  et  Celedonitim  per  calciatam  qoac  per- 
git  ad  Valdegübii  usque  in  Penniela:  de  Pinniella  lombo  lombo 
usque  summum  Pozos:  de  Pozos  usque  ad  summam  Peonami 
cun  montibus  et  fontibus,  et  pafudibus  et  pascuís,  cnm  exíta 
et  regr^su.  Si  quis  igitur  infra  hos  términos  pro  aiiquo  homici- 
dio vel  culpa  confugerít»  nullus  ind?  audeat  abstrahere  sed  sal- 
vctnr  ibt  omnioo  et  ecclesie  clericí  nallo  modo  pro  inde  res- 
pondeant.  Si  vero  Infra  hos  términos  aliquis  fuerit  interiéctns» 
sisBC  cleríci  ecclesie  naec  taici  qoi  ibi  foerint  popolatí,  respon* 
deant  pro  ipso  homicidio  y  ñeque  pignas  inde  ullo  modo  abstra- 
hatur.  Super  additio  in  loco  qoem  Tocitant  Losaciella ,  Formal 
cum  suis  terminis  et  suis  directis.  et  ViiUiumnos  cum  suis  direc- 
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tís;  et  Fresno  cum  terminis  noniinaris  de  Reíanta  mqve  ad 
sanctam  Mariam  subtus  carrera ,  usque  ad  Y^^eio  de  fonte  Car- 
secedo ,  et  deinde  nsqoe  ad  Calzadam  com  sois  montibiis  et 
fontibas  et  paludíbusi  totom  ad  tategram*  Habeaot  que  ínsa- 
per  licenciam  paacendi  per  omnes  montes  meos  ac  pro  tllis  lo- 
éis pro  qnibos  alii  pascoerint.  Tribao  etiam  ¡o  loco  qui  Tocator 
Pontacer  ecelcsras  saoctoroiii  Cosme  et  Damfaní  et  sanctí  Ste- 
phani  et  sanctí  Ciprianí  et  sancti  loannis  ct  sancíorum  Pctri  et 
Pauli  et  sancti  Caprasü  cum  suís  hereditatibus  et  terminis  de 
Penna  ad  flumen  de  Orón  cum  moicndinis  ct  praiis  el  hortis 
et  cum  sais  pertinenciis.  Precípio  qooque  ot  babeaiís  plena- 
ríam  iibertatem  ad  incidenda  ligna  m  moQtibus  meis  ad  cons- 
tmeadas  ecclesias  sive  edifícandas  domos,  aot  cremandom,  vet 
ád  qoocamqoe  oecese  faerit;  io  defesis  ,  lo  pasco»  in  fbntíbus 
m  ríbis  in  exitu  et  regresa  absqoe  olio  montatico  atque  portatí* 
co.  Aditio  httfc  prefatsí  tíHc  seo  tnooastería  vel  ecclesias  sito 
divisas  quac  suprascripte  sunt  vel  qux  tu  aut  succcsores  tuí 
aJquirere  potueritis  ut  non  habeant  KastclUria  aut  AnubJa  vel 
Fossataria,  et  non  palíjntnr  iniuriam  sayonis  ñeque  pro  fossa- 
tOf  neqae  prp  furto ,  ñeque  pro  bomicidio ,  aeque  pro  fornido^ 
oeque  pro  calomnía  aliqua:  et  Dallos  sít  ausus  inquietare  eos 
pro  fossato  t  anobta »  sive  labore  castelli ,  vel  fiscale  vel  regale 
servicio.  Haec  tamen  qox  omnipotenti  deo  libens  oíVero ,  In  om* 
lúbas  plenisimam  firmttatem  tenere  iubeo.  Si  quis  vero  ex  soc- 
cesoribos  regum ,  comitam^  aot  qollibet  homo  vel  quavís  perso- 
na contemptor  fucrit  ct  contra  hoc  nostrum  factum  ve  i  in  niodi- 
cuni  quadrjntem  improbus  sicterit ,  aut  disrumpere  conavcrit, 
in  priniis  iram  Dci  non  cffugi^f ,  et  extraneus  raaneat  a  catholíca 
fide ,  reusque  sit  ante  conspectum  domini  et  nomen  ejus  deleá- 
tur de  libro  vite,  et  lageat  damoatione  infemi  cum  iuda  domi- 
ni proditores  et  sit  soper  eom  anathema  maranata,  et  sit  ex- 
comonlcaius  k  sacratísimo  corpore  et  sanguioe  dominí  nostri 
leso-Crhisti  y  et  a  limioibos  sánete  D¿i  ecclesíe  scgregatos:  et 
!n  cautum  damni  secolaris  regí  et  episcopo  auri  libras  milie  per- 
soivai,  ct  hoc  quod  cxquisicrit  dupliciter  restituat,  et  hoc  rcs- 
criptum  ¿rmam  et  iacombusiibilc  permaoeat.  Jacta  testamentí 
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cánula  sub  díe  qoí  erat  duodécimo  calendas  lanuarias  era  oc- 
tingentesiina  quadragcsima  secunda,  regnante  rege  Ad*.íonso  iu 
Oveto.  Kgo  memoratus  rex  Adeíoosus  qui  testamenti  privUe* 
gium  faceré  iussi ,  coram  Deo  et  coram  testibus  signom  >¡«  tniect 
ac  Irobonvi  et  testibus  ad  robonadom  tndkii.  Didacus  episco* 

episoopoi  ooofirmat.  Ffedalíús  epiioo- 
INit  Gonfirmat.  Ariis  oplaoopat  coafirnau  Crboooliit  epiicopiit 
eoofirmat,  Simpconios  episcopal  coafirmat*  AWaio  afate  «oo* 
irmat.  Obeoo  abba  oonfirmat.  Mooío  aidmíiacooo  confimitt. 
Nunao  archidiácono  confirmat.  Comes  .Fernaodus  confirmat. 
Comes  Dídacui  DUaz  confirmat.  Comet  Frnela  ooofirmat.  Co- 
mes Alvaro  confirmat.  Comes  Nunoo  Nuonez  confirmat.  Co« 
mes  Richamundo  confirmat.  Tello  Tellez  confirmat.  Godestio 
PtíUrez  confirmat.  Severo  Nunnc?:  confirmat.  Assoro  Peidrez 
confirmat.  Petro  Anaaiz  coofirmai.  Didaco  Pciaez  armigct  le- 
^«  Aitcniroa  piiuúc* 

MH  CAJSTBLLAM. 

En  el  nombre  del  padre,  del  hijo  y  del  espíritu 
santo,  amen.  Yo  Alfonso  por  la  gracia  de  Dios,  rey 
de  los  Ovetenses » hago  privilegio  de  testamento  por 
amor  de  Dios,  perdón  de  mis  pecados  7  sufiragiode 
las  almas  de  mis  padres,  con  el  consejo  y  consenti- 
miento de  mis  condes  y  principes «  á  la  iglesia  de 
santa  María  de  Yalpuesta,  7  á  tí  Juan*  venerable 
obispo  7  maestro  mío ,  confirmándote  el  dominio 

de  las  cosas  que  tus  antecesores  hayan  adquirido  y 
de  las  que  tus  sucesores  puedan  adquirir  para  tu 
iglesia;  doy  á  esta  por  términos  propios  SU708  desde 
Orrundia  hasta  Fuente-subanaria:  desde  esta  hasta 

Molares:  desde  allí  hasta  Rodil:  de  allí  hasta  Pini- 
lia;  y  por  otra  parte  hasta  Cancelada:  de  allí  hasta 

Fueote-Sombraoa:  de  allí  hasu  la  Hoz  de  fiusto:  de 
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allí  hasta  Penarrubla :  de  allí  hasta  san  Cristóbal: 
de  aUi  basu  san  Eniecerio  y  Celedonio  por  la  cal<- 
zada  qoe  va  i  Vatdegobia  hasta  Pinilla:  de  allí  si- 
guiendo la  loma  hasta  la  cumbre  de  Pozos:  desde 
Pozos  hasta  la  mayor  altura  de  h  peña;  y  todo  esto 
doy  con  montes  y  liicntes»  lagunas,  pastos,  entrada 
y  salida.  Si  alguno  se  refugiare  al  territorio  indui* 
do  en  estos  términos  por  causa  de  homicidio  lí  otra 
culpa ,  ninguno  sea  osado  de  sacarlo í  sino  que  antes 
bien  él  pennanezea  totalmente  salvo,  y  ks  clérigos 
de  la  iglesia  no  tengan  responsabilidad  alguna.  Si 
dentro  de  los  mismos  términos  fuere  matado  algún 
hombre,  los  clérigos  de  dicha  iglesia,  y  los  legos 
que  hagan  población  allí ,  sean  exéntos  de  mponsa* 
bilidad  del  homicidio ;  por  lo  qual  de  ningún  modo 
se  les  exijan  prendas.  Ademas  de  esto  dono  á  dicha 
iglesia  en  donde  dicen  Losacilla  el  lugar  de  For- 
mal con  sos  términos  y  derechos ,  el  de  Villalum* 
nos  con  sus  derechos ,  y  el  de  Fresno  con  los  tér- 
minos nombrados  desde  Reyanta  hasta  santa  María 
de  so  la  carrera  ,  y  hasta  el  vallejo  de  la  fuente  de 
Caicedo ,  y  de  allí  hasta  Calzada,  con  todos  sus  mon- 
tes, fuentes  y  lagunas.  Concedo  también  á  los  po« 
bladores  de  Valpucsta  licencia  de  apacentar  sus  ga* 
nados  en  todos  mis  montes  y  demás  parages  en  que 
otros  pasten.  Asimismo  dono  en  el  lugar  que  dicen 
Pon  t  aere  las  iglesias  de  san  Cosme  y  Damián ,  de  san 
Esteban,  de  san  Cipriano,  de  san  Juan ,  de  los  san- 
tas Pedro  y  Pablo,  y  de  san  Caprasio,  con  sus  here- 
dades y  términos,  desde  k  peña  basta  el  rio  Orón, 
y  con  sus  molinos,  prados,  huertos  y  pertenencias. 
Igualmente  mando  que  vosotros  los  pobladores  de 
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Valpuesra  tengáis  plena  libertad  de  cortar  maderos 
en  mis  montes  para  edificar  templosycasastparaque- 
mar  y  qualesquiera  distintos  objetos  que  lo  necesi* 
teis;  y  concedo  tambicn  que  uscis  de  las  dehesas, 
pastos  y  fuentes  y  rios ,  con  entrada  y  salida ,  sin  pa- 
gar montazgo  ni  portazga  £n  la  misma  forma  doy 
i  b  citada  villa  de  Valpoesta ,  y  á  los  monasterios» 

iglesias  y  divisas  de  que  se  ha  hecho  mención,  y  á 
las  demás  que  tú  o  tus  sucesores  pudiereis  adqui- 
rir, el  fuero  de  que  no  paguen  castüiería^  anubda  j 
fesadera ,  y  sean  exéntos  de  la  entrada  de  sayón  por 
fosado,  hurto,  homicidio,  fornicio,  ni  otra  caloíía; 
pues  nioguuo  ha  de  ser  osado  de  inquietar  á  los  po- 
bladores por  fosado»  anubda,  labor  de  castillo,  ni 
servicio  alguno  fiscal  6  reaL  Si  alguno  de  los  reyes 

sucesores  mios,  d  de  h^s  condes,  o  qualquiera  otra 
persona,  intentare  quebrantar  en  la  parte  mas  mí  ni- 
ma  este  privilegio,  incnrra  en  la  ira  de  Dios»  sea 
repntado  como  extraño  de  la  religión  catdlica,  reo 

en  la  presencia  divina ,  su  nombre  se  horre  del  libro 
de  U  vida,  y  llore  condenado  en  el  ináerno  con  ju* 
das  el  traydor  de  Jesús;  cayga  sobre  su  persona  el 
anatema  marañara ;  sea  excomulgado  y  separado  del 
sacratísimo  cuerpo  y  de  la  sangre  de  nuestro  señor 
Jesucristo  y  de  las  puertas  de  la  santa  iglesia  de 
Dios.  Ademas  p^ue  por  coto  del  dafio  que  causare 
mil  libras  de  oro  al  rey  y  al  obispo,  y  restituya  du» 
plicado  lo  que  hubiere  tomado:  y  este  escrito  per- 
manezca^rme  é  incombustible.  Fecha  fué  la  pre- 
sente carta  de  testamento  á  doce  de  las  calendas  de 
Enero  déla  era  ochocientos  qnarenta  y  dos ,  reynan* 
do  en  Oviedo  ei  rey  Alfonso.  Yo  el  mencionado 
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rey  Alfonso,  que  mandé  hacer  este  privilegio  de 
testamento »  ürmé  asi  p^l  en  presencia  de  Dios  y  de 
los  testigos ,  lo  rubriqué»  y  lo  di  á  los  testigos  fm 
que  lo  rubricasen^  Diego ,  obispo»  confirma.  Felmi- 
ro  ,  obispo ,  confirma.  Fredulfo,  obispo,  confirma. 
Arias,  obispo,  coníirma.  Cresconio,  obispo,  conlir- 
Jiia«  Sempronio»  obispo»  confirma.  Alvaro,  abad, 
confirma.  Oveco»  abad ,  confirma.  Alunio,  arcedla» 
no, confirma.  Ñuño,  arcediano,  confirma.  El  con- 
de Fernando  confirma.  £1  conde  Diego  Díaz  coa- 
firma. £1  conde  Fruela  confirma.  £1  conde  Alvaro 
confirma.  £1  conde  Ñuño  Nufiez  confirma.  El  con- 
de Richamundo  confirma.  Tello  Tellez  confirma. 
Godesteo  Pérez  confirma.  Severo  Nuñez  confirma. 
Asur  Pérez  confirma.  Pedro  Arnaez  confirma.  Die- 
go febea;,  armígero  del  rey.  Akemico  lo  escribid 

NOTAS. 

La  escritura  precedente  no  solo  confirma  lo 
que  dexamos  dicho  sobre  los  principios  de  la  repo- 
blación de  España  y  de  la  extensión  de  dominios  del 
rey  de  Asturias  iiasta  la  provincia  de  Alava,  sino 
también  la  existencia  de  las  contribuciones  antiguas 
de  castillería^  anubda  y  fiisadera;  las  que  se  pagsk 
ban  como  pena  pecuniaria  con  título  de  caloñas  por 
homicidio,  fornicio,  huiío  y  otras  culpas;  los  fue- 
ros malos  de  entrada  de  sayón  y  exá4:cioa  de  pren- 
das; las  exénctones  que  los  monarcas  comenzaban  í 
conceder  para  exdtará  la  nueva  repoblac¡o»tiel  rey- 
no;  y  la  libre  disposición  de  las  iglesias,  cuyo  pa- 
tronato universal  perteneció  á  nuestros  .monarcas 
so  unos  pueblos  por  el  título  de  conquista ,  en  otros 
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por  el  de  repoblación ,  y  en  otros  por  el  de  conser- 
vación con  la  fuerza  de  las  armas,  equivalente  al 
de  conquista  y  de  mayor  mérito ;  acerca  de  ¡o  qusl 
•Iiablafemos  mas  latamente  qoaodo  Ikiguc  ocasioa 
oportuna  de  disertar  sobre  los  patronatos  deViflct* 
ya,  Alava  y  Guipúzoa.  Sirve  también  esta  escritura 
para  saber  los  límites  orientales  del  obispado  de  Val- 
puesta,  que  son  Jos  mismos  que  ahora  diTideo  h 
diócesis  calagurritana  de  la  de  Btirgos  por  un  pun» 
to;  y  de  la  de  Santander  por  otro;  pues  el  rey  asig- 
nó á  Valpuesta  por  su  mediodía  el  territorio  que 
se  extiende  no  solo  hasta  Pontacre,  que  estaba  sito 
sobre  el  Ebro  aun  mas  abaxo  de  donde  ahora  Puen- 
telarrá  (tal  vez  sucesor  suyo)  sino  hasta  el  rio  Orón 
á  que  pertenece  Miranda  de  Ebro ;  motivo  por  el 
qual  se  dudtf  en  el  siglo  xm  si  las  parroquias  de 
santa  María  y  san  Juan  de  esta  villa ,  sitas  en  la  orí* 
lia  meridional  y  occidental  del  Ebro  pertenecían  á 
la  diócesis  de  Calahorra  o  á  la  de  Burgos ,  y  que- 
dáron  altematiyas  por  concordia  de  sus  obispoSi 
'  otorgada  en  el  año  mil  doscientos  veinte  y  nueve:  y 
en  igual  forma  dio  á  Valpuesta  todo  el  distrito  que 
por  SU  oriente  llegaba  en  un  extremo  á  los  valles  de 
Losa  y  Mena ;  en  otro  i  Valdegobia,  y  en  otro  á 
Vallejo  junto  6  Caicedo;  de  manera  que  permane- 
cen aun  testimonios  irreírn pables  de  los  límites  de  los 
obispados  de  Valpuesta  y  Alava,  y  de  la  línea  occi- 
dental de  la  provincia  de  Alava «  fiiera  de  la  quat 
estaban  las  hermandades  de  A8ana ,  Berguetida ,  VaK 
dcgobia  y  Valderejo,  pertenecí  e  tu  es  hoy  á  la  dióce- 
sis éc  Bureos ,  y  entonces  á  lo  que  se  llamaba  Cas- 
tilla la  Vieja. 


Digitized  by  Google 


SIGI.O  IX.  JtS 

« 

HÜM.  5. 

Donación  de  las  iglesias  de  Terpando  y  N'oceJoseco  al 
fiwmtirio  di  Taramo  miidi  N^fvkmbndi  807* ' 

Ar^vpdÍBMnlllttMi»beeoirog<$tieo6L  i7,galktiiopig.  tto. 

In  Dtíi  nomine,  amen.  Ego  Eugenios  prcshiter  cura  socios 
jmoá  id  esty  VttUiUr,  et  Georgios^  et  Nunno  tradhnus  mü  a>tt« 
ipfiM  ad  boQQWOi  wocti  Emeterii  et  Cdeiloiin  de  Jaraneo  etíain 
cmn  oottra»  propríai  ecdctni  preaomliistai  tincti  Aodree  ap- 
poitoUr  uncti  Felícís  qoe  manibus  oostru  extirpe  radice  tt^ 
áam  10  territono  de  Area  Patriolani  in  loco  qol  dicitur  Ter- 
pindo  ct  Nooetotico»  cmn  lllo  lermiDo  de  roigo  ad  rojroy  et  do 
de  radico  osqoe  ad  Mmtiia  térra ,  ab  omnl  mtcgritate,  cum 
térras  et  manzanareS|  et  cetera  pomiícra ,  dc¡c!^s:is,  ct  nostros 
domos  ividem  )  vel  ómnibus  rcbus  nostris»  tam  nio\  ic,  qu.ini 
inmovilc:  5¡c  confirmamus  pro  remediis  aninuruin  iu)strarum  aJ 
aaocti  Emeteritt  ct  tibí  presentí  abbati  no&tro  Viiuloi  ut  sínt 
ibi  permamoruin  ui  sécula  séculorom.  Facta  tradicionis  scriptora 
in  era  octingcntesima  qnadrageiima  quinta  ^  lertio  idas  Npvem- 
bris.  Efo  Eogedini  et  mci  todi  Inec  scriptora  legeoto  sodivimnt 
njimt  noatms  >{«  HE*  4*  robonvioiui,  Stepliános  fmkütm  umikm 
Bacencini  pctsbiMr  taiis»  Patemni  pM¿iiBr 

En  el  nombre  de  Dios,  flineo.  To  Eugenio,  prie§- 

hírero,  y  mis  compañeros  Velastar,  Jorge  y  Ñuño 
entregamos  á  san  £jxieterio  y  san  Celedonio  de  Ta- 
ñoco  micstm  pcnoius,  j  las  iglesias  de  san  Andrés 
apdsiol  y  san  Fclix  (i),  que  construimos  desde  los 

cimientos  con  aue^tia^  propias  manos  (¿)  cu  iu^  iu- 

l>AJiX£  UI.  B 


gares  de  Terpando  y  Nocedoscco,  territorio  de  Area 
Fateroina,  con  el  término  Roigo  hasta  el  airo* 
yo»  y  desde  el  camino  que  eitá  eo  la  laiz  del  monte 
hasta  la  cumbre  de  la  sierra  íntegramente  con  tier- 
ras, manzanares  y  demás  árboles  íructíkros,  y  de- 
hesas, y  aun  las  casas  que  tenemos  allí  mismo,  y 
todos  niiestrot  bkoes  muebles  é  inmucblesi  y  coap 
firmamos  esta  donación  por  el  remedio  de  nuestras 
almas  á  favor  de  san  Emcterio  y  de  tí,  d  Vítulo, 
nuestro  abad»  que  estáis  presente,  para  que  perma- 
nezcan en  san  Emeterio  por  los  siglos  de  los  siglos» 
Hecha  fué  la  escritura  de  entrega  en  la  era  ochocien- 
tas quarenta  y  cinco,  el  día  tres  anrcs  de  los  idus  de 
Noviembre.  Yo  Eugenio  y  mis  compañerost  babiea- 
do  oido  leer  esta  escritura,  rubricamos  con  nuestras 
manos  ^  ^  Esteban,  presbítero,  tcstiga  Pla- 
cencio,  presbítero,  testigo*  Paterno,  presbítero,  tes- 
tigo. 

KOTAS. 

(i)  San  Andrés  apóstol  y  san  Félix.  Fr.  Grego- 
rio Argaiz  en  el  tomo  sexto  de  su  Sdidad  kwnadop 
tratando  de  la  iglesia  de  Mena  dtxo,  que  las  aquí 
mencionadas  estaban  en  el  valle  de  Mena :  para  esto 
era  ncccbario  que  lo  estuviesen  los  pueblos  de  Ter- 
pando y  Nocedoseco,  y  aun  la  ciudad  de  Paternina, 
en  cuyo  territorio  se  dicen  sitos¿  pero  yo  dudo  mu» 
cbo  por  lo  expuesto  en  las  notas  de  la  escritura  de 
Taranco  ndm.  2.  Mas  me  inclino  al  valle  de  Losa» 
donde  liay  lugar  nombrado  Nacica, 

(a)  Gmi  nuisírat  fropias-man^.  Hé  aquí  el  orí- 
gen  de  algunos  pueblos  de  abadengo.  Asi  oomo  el 
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obispo  de  Valpuesta  coa  sus  gafanc»  dio  pritKÍpio 
á  muetm  pobtadooo  «&  tu  iFaUe  y  comiro,  y  él 

nbad  Vítalo  con  m  monges  en  Taranco,  así  tam- 
bién el  presbítero  Eugenio  con  sus  compañeros  en 
Terpaodo  y  14occdoscco;  de  manera  que  los  cléri- 
gos y  moogcs  na  solo  no  cnn  gravoiot  at  cttado^ 
sino  que  fe  lerrian  infinito,  poblando  lugares,  edi- 
ficando iglesias,  casas  y  molinos  con  sus  propias  ma- 
nos, y  reduciendo  á  cultura  ios  campos  baldíos  y 
desiertos»  con  cuyo  producto  se  mantenían  sin  re- 
cibir diezmo  de  los  frutos  de  In  heredades  aginas 
que  cuicivasea  ios  labradores  de  otro  señor  territo- 
rial^ porque  por  entdooes  no  babia  costumbre  de 
pagarlos. 

La  fundación  del  monasterio  de  Obona  por 
Adelgastro,  hijo  del  rey  Silon,  en  el  año  setecientos 
y  ochenta»  la  repoblación  de  la  ciudad  de  Lugo  y 
logares  de  su  comarca  en  setecientos  quarenta  y  cin» 
co  por  el  obispo  Odoarío,  y  otras  varias  escrituras 
,      publicadas  por  Fray  Manuel  Risco  en  los  apéndices 
de  los  tomos  37»  38, 40 »  y  otros  de  la  JE^ria  sa* 
graám  ctíoñmm  la  Tcidad  de  haber  sido  repoblado 
el  rey  no  en  esta  forma,  y  corresponder  al  monarca 
el  patronato  universal  de  sus  iglesias,  que  no  se  per- 
suadió á  la  curia  romana  en  los  reynados  de  Felipe  v 
y  Fernando  VI  tratando  de  los  concordatos»  porque 
se  conocía  poco  entdnces  el  estudio  de  la  diploma* 
cia,  cuya  ignorancia  perjudico  en  sumo  grado  á  la 
nación  y  regalías  1  pues  no  retrocediendo  mas  que 
basta  el  ültimo  tercio  del  siglo  aa»  presenta  la  ma* 
teria  un  aspecto  &vorable  á  los  intereses  de  la  curia 
'romana»  pero  subiendo  hasta  ios  siglos  de  ia  moaar- 
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quía  gótica»  se  descubre  bieo  el  patronato  regio  uní- 
▼ersal;  j  doceiicUcDdo  ikipiiri  hisu  1»  wmdida 
deí  pontificado  de  wn  Gregorio  vu  todo  procede 
conseqüentc  á  favor  de  la  regalía. 

Yo  mismo  escribí  en  el  año  mil  setecientos 
üdhiBOt^ywcft  una  obra  en  ifuarto  titulada  J>it^ 
tíirsQS  hktárkO'famátdtoi  mbirt  hs  bm^kki  féáítm 
niales  del  obispado  de  CaLíhorra;  tomé  por  presu- 
puesto para  discurrir»  la  costumbre  autorizada  ya 
Qomo  taien  la  mitad  dcá  siglo  zm  por  d  fff  don 
.Alfonso  el  S^h  en  tus  kfes  de  partida,  y  defendí 
la  opinión  de  pertenecer  á  los  cabildos  parroquiales 
de  beneficiados  patrimoniales  el  patronato  ;  pero 
aunque  ahora  penmneico  en  el  mismo  dictámen 
en  qoento  á  la  poteaion ,  porque  ya  k  sanciontf 
aquel  monarca,  mandando  en  dichas  leyes  que  se 
guardara  la  costumbre;  sin  embargo»  habiendo  leído 
posteriormente  una  multitud  innumerable  de  diplo« 
snas  anteriores  al  siglo  xu ,  no  puedo  ménos  de  re* 
conocer  y  confesar  que  todas  las  parroquias  de  mi 
obispado  &ieron  del  real  patronato  basta  ünes  del 
siglo  XI»  7  muchas  hasta  tiempos  mes  modernos;  y 
que  si  los  cabildos comensároo  <  gotario,  fué  por 
concesión  real  en  unas  iglesias,  y  por  tolerancia  en 
otras,  teniendo  mucho  influxo  en  ambofr  casos  la 
mutación  general  de  ideas  eclesiásticas,  Terificada 
en  el  pontificado  de  san  Gregorio  vii,  sostenida  y 
ampliíieada  cada  vez  mas  en  adelante ;  cuyas  verda- 
des reproduciremos  quando  venga  bien  el  tratar  de 
los  pafronaros  de  Alaya,  Guipdxcoa  y  Vizcaya. 
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1  -    .  '         NUM.  6. 

Fueros  de  Brañosera  en  jueces  xj  de  Octubre  de  82^ 

In  Dei  aomioe.  £go  Monaio  Nannez  ct  nxor  mea  Argilo 
p9ra4ttiuii  quaereodo  et  nerccde  accipiendo»  ínter  Oisibos  et  Ve- 
mtiones  fadmiis  populactonem  etaddocimiis  ad  popubndo  Va> 
Jeio  et  Fefísr^  Lonio»  ct  CristetMio,  ct  Cerbdio,  atqoe  oni- 

^  versa  su¿i  genealogía  et  damus  vobis  ad  populandum  illam  lo- 
cum  qui  dicituf  Brannia-Ossaria  cum  8U05  moniibus,  et  suas  dis- 
cursiones  aqüarum,  vel  foniibus  ct  frugibus  convalliuin,  sive 
universa  iigna  fructifera,  et  damus  vobis  términos,  id  est  ad 
locom  qoi  dicitar  Cotopctroso»  et  per  Ulom  víliare  et  per  iJloi 
planos  ct  per  ¡Ilam  dvítatem  an^qiiam  tt  per  ílkun  pratum  por* 
qoeroiD  et  per  jlbi  cobas  regís»  et  per  itia  peniia  robra ,  ct  per 
illa  foresta  qua  dMcarmnt  Astoriaoos  et  GorDccaoos»  ec  per 
illiun  iixom  petrizom  qoi  est  in  valle  Berezoso,  et  per  Hlam  co- 
tum  medíanom;  et  damus  vobis  ego  comité  Monnio  Nunnez  et 
uxor  mea  Argilo  ad  libi  Valerio,  et  Feüx  ,ct  Lomo,  et  Cris- 
tobalo,  et  Cerbelio  ipsos  términos  ad  vos  ve!  ad  eos  qui  veoe-^ 
xiat  ad  popalandum  ad  villa  Braonia^Ossaria ;  et  de  omoes  de  al- 
teras villas  qoi  veoerint.com  sois  pecoiibus,  vel  com  saa  caosa 
pro  poseeré  ervas  intra  istos  términos  qoae  in  ista  icriptiira  re^ 
totiant»  homioes  de  villa  Branoia*Ossaria  prebeodant  monuticom^ 
ct  de  ípsam  rem  quam  ioTcnerlot  ioter  ipsos  tcriníiios  babeant 
íbro  f  illa  medietate  ad  comiteas>  alteram  tncdietateni  ad  bomtnes 
de  villa  Brannia  Ossaria :  et  omnes  qui  vencrint  ad  villam  Brannia- 
Ossaria^  non  dent  annubda,  non  vigilias,  nisi  dent  tributum  et 
infurcíon  quantum  potcrint  ad  comitem  qui  fucrit  in  regno:  ct 
popolavimus  iofra  ipsa  longa  silva  Brannia-Ossaria  celeste  sancti 
Micaelis  arcangeU  et  podiniis  ad  oostros  dexteros  et  ad  nostros 
sinistros  ad.ipiam  ecclenam  pro  remedio  anime  nostre.  £gor 
Monoto  Ntinnez  et  oxor  mea  Argilo.  Et  si  aliqoís  bomo  post 
obitom  nostnun  de  me  Mooob  Nnonez  et  oxor  mea  Argilo 
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contradixeñt  ad  homíoei  de  villa  Braooia-Osiaria  pío  ¡psis  moo- 
tibot  et  per  ipMM  temúiioi  com  sua  re  vel  cama  qoe  íd  isu 
fcríptora  resonat»  pariet  ín  prímii  ante  iodkniai  trea  libras  aoii 
ab  ptrtem  de  comité  qoi  fiieiit  in  tegoo  et  seriptnra  ista  roborem 
babeat  firmltatem.  Facta  acriptora  ista  Dotom  díe  quinta  feiñ^ 
tercio  Idos  Occobris  era  discorrente  octogentessima  sexagesslma 
secando,  regnante  principe  Adefooso  rcx  ,  et  comité  Mannio 
Nunncz.  Et  cgo  Mui^uio  Nonocz  ci  uxor  mea  Argilo  in  isti 
scriptura  signum  fccimus  Caballatas  presbiter  Armo- 

nios presbiter.  Abuza.  Valerio,  (faltan  quatro  nombres)  pro 
t€$tibus  >i<  >fi  >t  4*  loboravimns.  Ego  Gundisalvo  Fe^ 
nandiz  conite  vldl  carta  aerfpca  de  nniversis  plebb  de  homioíbaK 
^  TUIa  Brannia-Ossaria  sicut  hanc  cartuliin  qaam  feoerant  avi 
mei  Mqodío  Nanoez  et  Argilo  qoi  feceront  ad  homioes  de  Tiltil 
Branoía-Ossaiía  de  tais  Íom  et  de  sofs  termmis;  et  cognosco  el 
confírma¥Í  ad  homines  de  villa  Brannia-Ossaria  et  roboravi  in  era 
Dongentcssima  quinquagessima  Lain  Flaginez  roboravi  >^ 
pro  teste.  Sarracino  tcstis  roboravi  4^.  Emeterius  presbiter  scrip- 
sit.  £go  Feroando  Gundisalviz  comité  €t  uxor  mea  Urraca  vi- 
dimos  cartam  de  hominibus  de  villa  Braooía-Ossaria  et  de  avia 
meis  Mnnoio  Nonnex  et  de  Argilo  et  cognosciniDS  ipaam  car* 
tolam  et  coofimiavínios  suos  foros  et  saos  términos.  Et  ego 
Ferdioando  et  nxor  mea  Urraca  in  ista  carta  manos  nostras  1^ 
»l4  roborayimns  in  era  miliessíma  sexta ,  ipsas  calendas  Aprilis» 
Munnio  Assariz,  Petro  Garsie  {faltan  dos  nombres)  confirma- 
vimus  et  roboravimos  Hh-         Sancio  Garcianez  co- 

mes vidi  carta  scripturc  de  meos  avos  de  Munnio  Nunnez 
et  de  Argilo,  et  de  meos  avos  Gundisalvo  Fernandiz,  et 
Fernando  Gnndtsaivez  et  cognosco  ista  carta  de  meos  avos  et 
confírmavi  et  roboravi  ad  omnes  de  villa  Branoia-Ossaría  in  era 
milicssima  trígessima  sexta  Osorio  Hermegildez,  Gundisal- 
vo Sarracinezy  Oveco  Armenrarea  {faltan  seis  mmhres)  Petro 
Ferdinandez  tn  ista  scriptura  istos  >tHh4^Hb'HhHhHhHhHH 
>{<  roboravimus.  Patilio ,  et  Vitalio,  et  Stephana,  ct  VelÜii  pro 
testes  Hb*  roboravimus. 
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En  el  nombre  <k  Dios.  Yo  Munio  Nufiez  y  mi 

ntuger  Argilona  (i)  buscando  el  paraíso,  y  reci» 
bicíido  merced ,  entre  osos  y  cazas  hacemos  pobla- 
ción, y  traemos  á  poblar  á  Valerio»  á  Fdix»  á  Lo* 
iiio » á  Cristóbal ,  y  á  Cerbello  con  toda  su  geooraciooi 
y  os  damos  para  poblar  (2)  el  lugar  que  llaman  Bra- 
ñosera  (3)  con  sus  montes,  aguas  corrientes,  fuen- 
tes, £rutu&  de  ios  valles  y  de  toda  su  dilatada  vega» 
7  os  damos  por  términos  desde  Cotopedmo  por  el 
▼iliar»  los  llanoSt  1^  ciudad  antigua,  el  prado  por* 
quero,  las  cuevas  del  Rey,  la  peña  roxa,  la  arboleda 
del  camino  de  Asturianos  y  Coraecanos,  y  el  pedrizo 
fixo  del  valle  berzoso  hasta  el  coto  mediano;  y  yo 
el  conde  Munio  Nufiez  y  mi  muger  Argilona  da« 
mos  á  vosotros  Valerio,  Félix,  Lonio,  Cristóbal  y 
Cerbello  estos  términos  para  vosotros  y  demás  que 
vinieren  á  poblar  en  la  villa  de  Brafiosera  Y  de  to* 
dos  los  que  vinieren  de  otras  villas  con  sus  reba* 
fios  ó  con  sus  cosas  á  pacer  las  yerbas  dentro  de 
los  términos  citados  en  esta  escritura  reciban  los  de 
Brañosera  montazgo:  y  de  los  cosas  que  hallaren 
dentro  de  los  mismos  términos  tengan  el  fuero  de 
dar  la  mitad  al  conde,  y  quedarse  con  la  otra  mi- 
tad para  los  de  Brañosera:  los  que  vinieren  á  U 
villa  de  Brafiosera  no  den  anubda  ni  vigilias  j  sino 
por  tributo  i  infurcton  quanto  pudieren  al  conde 
que  cstm  lcre  en  el  reyno  (4):  y  hemos  poblado 
dcbaxo  de  la  misma  selva  larga  de  Brañosera  la 
l|ks¡a  de  san  Miguel  arcángel ,  y  cedemos  i  la 
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misma  iglesia  por  el  remediode  nuestras  almas  tiuef- 

tros  campos  á  su  derecha  é  izquierda  yo  Al  unió 
Nuñez  y  mi  muger  Argiiona.  Y  si  aiguu  hombre 
Hespues  de  la  muerte  de  mi  Munio  Nu&ez  y  de  mi 
mu^er  Argilona  pusiere  al  concejo  de  la  villa  de 

Ikañoscra  mala  voz  por  los  montes  y  términos  con 
las  otras  cosas  citadas  en  esta  escritura ,  peche  lo  pri- 
mero antes  de  entrar  en  juicio  tres  libras  de  oro  á  la 
parte  del  conde  que  estuTiere  en  el  reyno,  y  quede 
íirme  la  escritura.  Hecha  hic  esta  en  el  dia  jueves 
á  tres  de  los  idus  de  Octubre  de  la  era  ochociea* 
tas  sesenta  7  dos«  rejrnando  el  príncipe  Alfonso  rtj 
y  siendo  conde  Munio  NuBez.  Y  yo  Munio  Nufiez  7 
mi  muger  Ar^jilona  hicimos  en  esta  escritura  estos 
signos  íjt  Cabaliato ,  presbítero » Abuza.  Valerio. 
{faUan  quatro  nmbris^  rubricamos  por  testigos  i|( 
4<  ^  4^  Yo  Gonzalo  Fernandez  (5), 

conde,  vi  la  carra  escrita  para  todos  los  de  la  plebe 
de  la  villa  de  Brañosera ,  que  les  dieron  mis  abuelos 
Munio  Nuñez  7  Argilona  ^  concediéndoles  fueros  7 
términos,  y  la  reconozco  y  confirmo  á  todo  el  con- 
cejo de  la  villa  de  Brano^era,  y  rubrico  en  la  era  no- 
vecientas y  cincuenta  >^  Lain  Flaginez  rubrico  ifi 
por  testigo.  Sarracino  testigo  ^  (6).  £meterio»  pres» 
bítero,  lo  escribid.  Yo  Fernán  González,  conde,  y 
mi  muger  Urraca  (7)  vimos  la  carta  de  los  vecinos  de 
la  villa  de  Brañosera ,  y  de  mis  abuelos  Munio  Nu« 
fiez  7  Argilona,  reconocemos  la  misma  carta «  7 
confirmamos  sus  fueros  y  sus  términos.  Y  yo  Fer« 
nandú  v  nu  inM.^er  Urraca  rubricamos  en  esta  carta 
con  nuestras  manos  en  la  era  mil  y  seis,  en  el 

dia  mismo  de  las  calendas  de  Abril.  Munio  Anirea^ 
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Bsdro  Garcés : : :  (Faltan  das  nombres.')  cohfinnamos 
y  robricamos  ^  ^  ^      Yo  Sancho  Garcés  (8)» 

conde,  vi  la  carta  de  mis  abuelos  Munio  Nuñez  y 
Argilona,  y  las  de  mis  abuelos  Gonzalo  Fernandez 
y  Fernán  González  (9) » fcoonozoo  esta  carta  por  da 
mk  abueloa ,  y  la  confirmo  y  rabrico  á  los  de  h  villa 
de  Bruñosera  en  la  era  mil  treinta  y  seis  >J<.  Osorio 
Hermenegildcz.  Gonzalo  Sarracinez  (10).  Obeco 
Armentarez.  (Faltan  ais  nombns.)  Pedro  Fernán; 
des,  mfaricamoa  en  esta  escritora  con  estos  sig- 
nos 4^  ^  >{c ^  ^^i^.  Patilio ,  Vitalio ,  Es'^ 
tebany  Velito  rubricamos  como  testigos  ij^if(>¡<)j^ 

VOTAS. 

(i)  Munio  'NtiHt'z.  y  mi  miiget  Argilona.  Este 
conde  es  el  mismo  que  conármó  año  de  ochocientos 
y  qnatro  los  fiieios  de  Vaipoesra  dados  por  el  rey  don 
Alfonso  n,  bisatiuelo  materno  de  Fernán  Gon^dez» 
padre  de  Sarracino  Nuñez,  y  abuelo  de  Lope  Sarra- 
cinez» conde  y  señor  de  Vizcaya. 

(a)  Fofa  foblar.  Por  la  escritora  presente  po» 
demos  formar  idea  de  como  serian  las  cartas^pu^ 

blas  de  los  demás  lugares  de  señorío  particular  so- 
lariego que  no  han  llegado  á  nuestros  dias.  £1  señor 
solariego  señalaba  términos  a!  pueblo,  y  se  conve- 
nia con  los  pobladores  en  quanto  á  lo  qae  debian 
contribuir,  que  es  lo  que  se  practicó  en  Brañosera; 
pero  no  daba  jurisdicción  á  los  vecinos,  porque  so^ 
lo  el  soberano  la  podía'  conceder. 

(3)   Brañosera.  Lugar  castellano  en  la  jorisdlc- 
cion  de  Aguilar  de  Campoo,  dos  leguas  al  occidente 
del  origen  del  rio  £bro  en  las  montañas  bazas  de 
uu  z 
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Bdrgos,  donde  las  aguas  se  dividen  |>of  bs  cumbres 
entre  aquel  rio  y  los  qoe,  vao  al  ooéuio  cantábrica 

(4)  Al  conde  que  eOmkri  em  H  teym^  Qoicro 

decir  al  que  por  tiempo  rigiere  6  gobernare  como  con- 
éUt  cuya  expreaioo  alude  á  la  práctica  de  no  ser  ea« 
ttfnces  perpetuos  los  oondados»  sino  mudablcs  á  vi^ 
luntad  del  rey,  como  oficias  con  dignidad  7  título 
de  conde,  y  señorío  honorario  y  fructuario  de  los 
pueblos  subordinados  á  su  condado. 

(5)  Gonzaio  Femandix,»  £ste  cabalktot  que 
confirma  los  fberos  de  Braflosera,  fué  conde  de 
Burgos  aña  ochocientos  noventa  y  nueve,  y  de  Cas- 
tilla en  el  año  de  novecientos  doce  hasta  el  no- 
vecientos diez  y  nueve  quando  ménos,  según  las 
firmas  de  escrituras  que  recopiliron  firay  Henriqoe 
Flortz  en  el  tomo  xxvi  de  la  España  Sagrada  y 
otros  escritores.  Llama  abuelos  suyos  á  los  condes 
Muoio  Nuñez  7  dolía  Argilona  ;  pobladores  de  fir»» 
Sosera ;  pero  en  sentido  de  progenitores ,  pues  eran 
bisabuelos  medi.íntc  que  Gonzalo  Fernandez  en 
mi  opinión  fue  hijo  de  Fernán  González  el  i ,  conde 
de  ¿ara  (cu7as  son  las  escrituras  de  Arlanza^  7 
otras  anteriores  al  afio  novecientos  treinta  7  uno)  7 

doña  Sancha  su  mui^cri  nieto  de  Gonzalo  1  ellez, 
conde  de  Lara ,  y  doña  Munia  Nuñez  su  muger » hi- 
ja de  los  pobladores  de  Brañosera* 

(6)  Sarracim  testigo.  Solían  serlo  en  las  confir* 
maciones  de  los  condes  de  (  .istilla  personas  muy 
principales ,  por  lo  que  se  debe  conceptuar  que  lo 
era  este  Sarracino,  7  creo  ser  Sarracino  Nufiez  hijo 
de  dichos  Munio  Nu&ez  7  dofia  Argilona. 

(7)  lo  Fanan  Günzalaz,  conde ,  /  mi  mu¿er 
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Urraeé.  £st»  m  A  fiimoso  conde  de  quien  se  dice 
haber  asegundo  k  soberanía  de  Castilla  coa  inde* 

pendencia  de  los  reyes  de  Lcon.  Don  Luis  de  Sala- 
zar  dixo  bien  que  las  escrituras  anteriores  ai  año 
DorecieotoB  treiotti  y  dos  perteaectan  i  so  abaeio 
del  mismo  fiombite,  conde  de  Lara,  poet  00  pudo 

casar  coa  dt)na  Sancha  Sánchez,  infanta  de  Navarra, 
hasta  novecientos  treinta  y  uno  á  causa  de  lo  que 
diremos  en  otra  nota.  Llamo  abuelos  suyos  á  los  po« 
Madores  de  Brafioaera ;  pero-  solo  se  ha  de  entender 

en  sentido  de  progenitores;  pues  en  realidad  fueron- 
.terceros  abuelos  por  parte  de  Gonzalo  Fernandez 
tú  padre;  y  segundos  por  la  de  doña  Mtinia  Nuñey 
su  madre,  respecto  cte  que  esta  filé  hija  de  Nufio 
Nuñez,  conde  de  Castilla  en  el  año  ochocientos 
noventa  y  nueve,  y  nieta  de  los  citados  condes  de 
Castilla  Munio  Nuñez  y  doña  Argitoaa»  pobladores 
deBraSosera. 

(8)  Yo  Sancfw  G arces.  Este  fué  conde  general 
de  Castilla ;  llama  abuelos  á  Munio  Nuñez  y  Argik>- 
na,  condes  pobladores^  Brañosera ,  pero  en  él  sen* 
tido  de  progenitores,  pues  eran  quintos  abuelos  por 
una  parte,  y  quartos  por  otra,  mediante  ser  don 
Sanciip  Garcés  hijo  del  conde  Garci  Fernandez  y 
lá  condesa  doña  Ava  sü  móger»  y'ni^to  del'  expr¿i 
sado  conde  de  Castilla  Fernán  González  y  ¿oSft 
Sancha  Sánchez  su  muger,  infanta  de  Navarra. 

(9)  Y  las  de  mis  abuelos  Gonzalo  Fernandez  / 
Fernán  González.  Llama. don  Sancho  abuelos  suyos 
i  estos  dost  pero  aunque  Fernán  González  lo  era 
en  el  sentido  propio ,  Gonzalo  Fernandez  no,  por 
ser  su  segundo  abuelo.  " 
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(lo)  Gonzalo  Surracinez.  He  aquí  otro  cabaik* 
ro  de  la  £imiUa  de  los  Sarracinos  en  el  año  nove^- 
cientos  noventa  y  ocho  siguiendo  la  corte  de  los 
condes  de  CasriUa.  Era  hermano  del  conde  Lope 
Sarracinez;  de  Alvaro  Sarracioez,  señor  de  Alavai 
de  Tello  y  de  Munio  Sarracinez ,  toáo%  hijos  de  Sar* 
racino  Al varez ,  nietos  del  otro  Alvaro  Sarracinez 
citado  en  las  escrituras  de  novecientos  treinta  y 
nueve,  quarenta  y  cinco  y^quarenta  y  siete»  y  blz* 
nietos  del  muchas  veces  expresado  Sarracino  Nu^ 
Sez ;  de  manera  que  combinando  las  escrituras ,  re- 
sulta que  los  de  la  familia  de  Sarracinez ,  heredados 
en  muchos  y  grandes  señoríos  de  Alava  y  Vizcaya^ 
seguían  la  corte  de  los  condes  de  Castilla  como  ca^ 
balicros  súbJitos  suyos,  lo  qual  prueba  la  sujeción 
de  las  dos  provincias ,  porque  así  como  los  ricos* 
hombres,  del  reyno»  confirmando  los  diplomas  de 
los  reyes»  acreditan  ser  vasallos  suyos,  así  también 
los  que  subscriban  las  escrituras  de  los  condes  de 
Castilla»  pues  de  io  contrario  po  se  habían  de  sujetar 
á  un  acto  de  honor,  pero  de  inferioridad  respectiva* 

C(mfitm$cim  dt  ¡a  fficdm  y  fiaros  del  mmasierh 

de  Alaon  (^hoy  de  la  O  en  el  obispado  de  Urgel^ por 
el  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo  en  21 
de  Enero  de  8^.- 
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tatc  rcgali  stjbilire,  et  ¡ustls  monachorum  dívini  cultus  amo- 
re  ad  nos  pe  r  a  gran  rio  m  prccíbus  Lvcre.  Idcircó  notum  sit  fi- 
delibus  sanctae  Dci  F.ciesix ,  ta m  prcscnííbus ,  quam  fururis ,  quod 
religioiiis  ?ir  Obbooíus  ,  Ábbas ,  de  partibus  üispanníx  veoienSy 
de  illa  nempe  Gothici  regni  Marca ,  Francorum  regibos  olim, 
Bostroque  noae  praeeepto  sobjecta  /et  ampiáis  geoitorii  oostfi 
Augosti  LodoviclaSarraoeiionijnsqaalore  pnestrvata»  obcaiibin 
noitrif  adíit»  eom  ad  sereoititeiii  pfeseociae  opitne  ducent  ve» 
nerabilh  ac  íidelis  tioster  Beratios ,  príiaae  tedts  Narbonemif 
urbis  Archiepiscopos;  nobisque  palám  fccit,  quod  prarclarut 
quondam  Vandrcgislius  Ck)mcs,  consanguineus  noster ,  jc  ho^ 
mo  Ligius  ,  quem  posl  patiis  sui  ArtaUvirii  Comitis  mortcm, 
genitor  ooster  supcr  Vasconiam ,  qaae  est  trans  Garumnaoi  fla- 
men ,  limhaneum  constituit ;  com  Dei  et  militum  saorum  au- 
xilio 9  Ínter  alta «  a  Sarracenia » et  ab  Amarbona ,  Cciaraagoitaoo 
Doce  t  cripoit  totnm  illud  terfitorium  in  diccae  Vaaconix  nioatftr 
mi  loda  litom ,  quod  est  ultra  et  circa  flaneo  Bolkram »  nomine 
Alacoon.  Et  quod  dictns  VandregisUus  Comes  com  praeclara 
oxore  María  Comiiisa  tn  prxdicto  loco  Monasterium  in  Dei 
genitricis  honorem  ante  dccciinium  sumpiibns  propriis  cxtruxit 
de  consilio  et  conscnsu  ñliorum  suorum  ,  viciclicet  Bcrnarthi  ad 
przsens  ejusdem  Vasconix  Comitis,  et  totius  limitis  custodia 
cam  uxore  sua  Comitissa  Theuda;  et  Aibonis»  nunc  Pailtaren* 
sb  Comitis  cum  Eincellioa  uxore ;  necnoo  Antonü  y  bodi^  Vice« 
comids  Biterrensis^  com  uxore  sua  Adoyra;  itidemqoe  Asi- 
aarii»  nunc  ettam  Lupimacensb  ac  Solensis  Vioe-oomitis  cum 
Gerberga  uiore  sua.  Qui  onrnes  de  infideltum  spoliis  monaste- 
rium  suscitarunt ,  et  clericos  monachos  secondom  regulam  S.  Be* 
oedicti  conservantes,  ex  SatKti  Pctri  Apostoli  Sirasiensi  monas- 
terio cum  eodcm  Ohhonio  Abbate  ad  illud  contulcrnnt.  Et 
qood  Monasterium  constructum  ac  dedicatum  fuit  de  iicentia 
et  consenso  venerabilis  qaondam  Banholomaeí  primae  sedisNar- 
bonensis  tune  ArcbiepiiGopi ;  et  Teoerabilis  Sisebotus  Orgellita* 
sos  Hpiscopus  (de  culos  splritoaliute  locos  est )  joxta  ordinatío- 
nem  piisimi  genitor»  nostvi  Aoggsti  Lodovicí,  opos  laudavit  el 
Bckstam  praedicd  monasterii  b^diut,  pnesentibos  venerandts 
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Fcrreolo  Epíicopo  de  Jacca  ,  ct  Involato  Convenarum  Epísco-» 
po;  necnon  OJJoario  Siraiicnsc  Abbjtc  ,  IlermcnsauJo  Abba- 
te  Assinicnsc,  üddoario  Abb.ite  Sancti  Zachariae ,  ir-or[unio  Li- 
gerensi  Abbate,  Dondonc  Abbate  Sancii  Lavíni,  Varino  Ab- 
bate  Alti-fagtti,  AttilHo  Abbate  Cellx-fragilii ,  et  Transtrico 
S.  Joannis  Oríolcnsís  Abbate»  cum  aliis  Clericis  et  eremh»,  et 
Stodilo  Abbate  S*  Aredii  Atunensii»  qni  ex  Lemoviceosi  S.  SaU 
▼atoris  basílica  tone  compararle  ad  noram  £cles¡am  B.  Marne^ 
Ifpsanas  Hatthoiiis,  quondam^AquitaiilK  Dods^  ac  fifii  au¡  Ar^ 
talgarn  Comitís,  patrís  videlícet  ct  avi  praedicti  Vandregfsilt 
Comitis  cum  cacterís  ñJciibus;  de  quibus  omuibas  aotographum 
dedil.  Simüíterqoe  obtulit  nostrx  serenitati  testamentum  ,  sea 
placitum  praedictorum  Vandregisili  Comitis,  et  conjugis  Ma- 
fw  Comitissx ,  in  qao  de  coosenso  omnium  ñtiorom  suorom, 
tlicttts  Vandregisiios  eidem  monasterio  et  clericis  mooachis  se- 
caadom  regotam  sancti  Benedictí  in  eo  eonversantibos  »  tam 
pnesentibiitqQam  futoris,  rcKqnit  limprímis  onine*jos  qood  ad  se 
penínere  dtxit  soper  monasterinm  de  Rodi  insola ,  qood  oHm 
In  honorem  B.  Marise  wdíñavk  Eodo  Aqaitanfae  Dnx  cam 
iixore  sua  bonac  memorist  Valtruda,  Valchigid  Ducis  de  nostra 
progeoíc  filia »  ct  ubi  pracdictus  Eodo  sepuitus  cst.  Et  omnes 
térras,  Eclesias  ,  et  jura,  qux  ad  praedictum  Vandregisilom 
Comitem  pertinere  asserebat  de  patrimonro  suo  ín  tota  Aqol* 
taniat  et  praecipué  in  pago  Tolosaoo^  CiJiirceosiy  Píctaviensii 
Agennensf,  Arelatensi ,  Sanctooenri  f  et  PetragoricensI » '  qo« 
íberunt  dial  Eudonis,  Aquitaníte  Dods,  et  fratrís  soí  Imitar^ 
et  eomm  genitdrl'Bo^iso  Ddd  Dagobertos  Rex  concesslt  post 
mortem  fratris  sol  Ilderfd  Aqoltaiüs  Regis.*..- Iddemqoe  om- 
nla  monasteria  in  tota  Aqoíiania,  et  Vasconia,  seo  jura  eorura 
omnium,  qox  fueruot  Eudonis  Aquitanix  Ducís,  et  ejus  geni- 
tori  Boggiso  Duci  Dagobertus  Rex  concesit  post  necem  frarrís 
sui  Ilderici  Aqoitantx  Regís »  ut  supradictum  est.  Necnon  om- 
tíia  bona,  qoae  Amandos  Düx  in  Vasconia  dcJít  filia:  suae.  GI-* 
selsB  Regtnac  t  et  píbstea  retiqoit-nepoiibttS'SQis  Boggiso  Duct|  et 
sdo  firatri  Béftrandoqooi  CarHertasRex  haboít.ex  .Giselií  oto- 
re.  Smiiiterqae  legavit  pnefiito  monasterb  Jora  qosB  dizit  ha- ' 
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bere  in  pago  Lemovícensi,  Parciáco  ,  Nulliaco,  Podentiníaco, 
ct  aliJs,  qux  fuerunt  Jacircgisili  ,qiionJjm  Aquitjnorum  Ducis, 
VaDdradae  Comitisae  tnatrís  suae  progeoitoris ,  et  ad  eum  pertine*» 
bant  jare  saagainis.  Denique  de  consensu  principali  íiliísui  Asw 
oarü  Vice-comitis  .Lupinimofii  Soleosis ,  qa¡  tcfríiGiitiutt 
de  AJacone  pro  faereditato  iortitiit  fnertt »  áeák  mooosieño  et 
monachis  pm&tts»  Ecclcñat  locorum  óc  Arcooot»  de  iaoct»  Stcp- 
hano  de  Malleo » de  Aaleto,  de  Rocbeta ,  Je  Vmla1lo«  de  ZaU 
vera ,  ct  utraquc  Zop^rira ,  de  Pardiniella  ,  de  Castjnnarid,  et 
Cornudií^lla ,  el  omnia  aloda  corum,  schícet  lavanJarÍJS  et  pa- 
rieles:  juxtaque  donavit  Eccíesijm  Castri  nomine  Vandres» 
qaod  ipse  aediücavit  contra  Mauros  de  Jacca  in  redeiDptione  sua; 
et  domos  de  Jacca  ,  et  omaes  banrediufes  et  pradia  qux  Comi<* 
tissa  María-.h^buii  a  patre  suo  qnondam  Aaaario  Comité  poit 
csptam  dvitatemt  aun  alSa  campís »  et  pag»  in  pnedicio  tesct'» 
mentó  seo  pladlo  aominatis  et  oonientia  et  a  praedicto  Moas* 
terio  postessis  post  mortein  fam  dicti  Vandregísilt  CcMottis,  et 
ejus  oxorís  Mari^  Commitisae,  qni  in  cadem  Rccicsia  tumulati 
tunt.  De  (^uibus  ómnibus  pracfjtus  Obbonius  Abbas  $do  monas- 
terio sibique ,  Regix  auctoritjiis  Jecrctum  íieri  posíulavit,  ot 
jam  victas  vUia&»  £cclesias,  monaitcría  et  coeteras  hereditatet 
tub  oniiis  ptaeoepti  oooclusíoiiem  nominatím  inserens ,  ia  perpe^ 
toum  Gonfirmeinc»;  ot  eom  ontiibos  Eicoluiibus  loist  et  oooc 
topeáis  t  et  moderoo  ¡o  tempore  aubjicieadís » sob  nostra  de* 
fensipoe  et  ¡mmoottaitt  toitioae  conilstere  faceremos.  De  qoi« 
bus  omoibos ,  habita  comilio  cam  nostris  carí«  optimatibos»  et 
cam  Archiepiscopis ,  Hpiscopis,  Abbatibus,  Ducibus  ,  et  Comi* 
tibus  (nobiscum  tune  apud  Carisiacum  congregaiis  proptcr  so- 
lemnitatein  ad  no«itras  felicissimas  nupcias  cu m  pjoriosa  domina 
Hermeqirude  sublimi  Regina  honorandas  )  recognovimus  quod 
Uk  totom  oon  postuniQ&eiusdem  Abbatis  predbus  aores  accom^ 
fludare»  otpoCe  oosM  regali  celsitudini,  et  nuihorum  ¡uri  ad<- 
V€issnt9>as.  QúU  pfaedfetiis  Vandregisiias  Comes  minim^  íácol- 
tatemhaboic  legan^t-icM  donandi  villas « Hcclesias»  monasteria, 
et  esteras  bereditat^s  per  Aquitani^met  Vascontam.coostitotaa. 
Q«u  de  po^teriori  linea  .sen  geaerationc  Boggisi  et  EudonU  Dq«., 
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cum  eraí.  Nam  qox  Djgobertüs  R.ex  olím  donavit  suís  (etCa* 
ríbcrto  fratri)  nepotibus  Boggiso  et  tíertraodo,  post  necem» 
nt  dicitur,  fratrls  Ildcrid  Aqoiuoic  Regís»  jure  tuBieditafio 
ab  £odone,  Boggisi  filio  t  poness  faete;  ec  poit  iliroi  mortem  i 
primogénito  Honatdo  et  Vifaño  nepocej  qoi  AijoSubík  Daca* 
to  potlti  tmtf  ooniine  taaea  Fraocorom  Regimi*  Sed  cum  VI- 
£irÍos  Dox  toties  Sacramenca  fidelHatii  Ínclito  proavo  noetro  Fl- 
pino  Regí  víolaverit,  ab  eo  saípius  devíctas  fuit;  et  post  eom 
apostata  Hunaldus ,  dura  Aquitaniam  nova  rcbeiiione  pracoccu- 
pare  conatus  cst,  a  magno  Carolo  avo  nosiro  devictí ,  atque 
rebelles  dicti  fuere ;  propter  quod  Aqoitania  tota  cum  Vasco» 
nía  ,  et  cum  omníbiis  joribni  taif »  juxta  Fraocoram  leges ,  ad 
Caiolum  Augustum  devoluta  cst,  qoi  illam  cum  ngalí  dtolo 
«xcelleatísnmo  Lydovico  geoitori  noitro  donaviCi  a  qiio  om* 
ne  jos  regaleque  domioíam  soper  iotegram  Aquttaniam  ad  Nof 
penreoit»  Qaod  et.de  tota  Vaicooiai  Deo  aanliaote»  aiinili- 
ter  actum  fuit;  nam  magnus  avos  noster  Carolus,  fídeHsdmo 
Lupo  ÜLici,  qui  ex  secunda  Eudonis  linea  sen  gcneratione  pri-* 
mogenitus  fuit,  nempe  ílaíonis  Ducis  major  natu,  et  denao 
niagni  Caroii  se  imperio  subjecit,  totam  Vasconi«  partem  b»« 
oeáciario  jure  reiiquit.  Qaam  ille«  offlsibos  pejoribos  peslmitii 
ac  perfidíssimot  aopraomnes  mortales,  opcríbus  et  noadiae Lu- 
pus 9  latro  poti^  qaam  Dax  diceodos ,  Vifiirü  patris  scelestist* 
siml^aviqne  apostata  Hanaldi  improbíi  yestigiis  inherens,  ani» 
pait;  ¡ore  (ut  ajebat)  Adefs  matris ,  fideÜMiflBi  nostri  Dnois  Lnpí 
fiti«.  Attamen  dom  simolamer  atroT  nepos  sacramentum  glo- 
rioso avo  nostro  Carolo  muhiplcx  dicebat,  solitam  ejus,  ma- 
jorumque  suorum,  perfidiam  expertas  cst  in  reditu  eJus  de  Hís- 
panla: dnm  cum  scora  latronum,  Comités  exercitus  sacrilega 
trucidavit ,  propter  quod  postea  ¡am  dictus  Lupus,  captas,  mi* 
sett  vitam  ia  taqneo  fínívit :  ejus  filio  Adalartco  misericorditér 
Vascooic  portíooe  ad  decenter  vivendom  relicra*  Qoi  miseri- 
cordia abotensj  similtter  ut  patcr »  cam  Scimino  etCeotallo  íh 
iiis  adversos  piissimiSm  geoitorem  nostrom  arma  somens,  ejos-» 
que  liostem  in  montanis  adersus,  cum  Centollo  filio  In  prcelio 
occubuit ;  sed  geoitor  noster  sólita  sua  flétate  V^OQÍam  intcf 
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díjtum  Sc'minam  et  Lopam  Centoll¡>  deoiortoi  Centolfl  fi- 
liuin  ,  ¡íuruiii  divisit.  Quam  et  Lupus  CentoIIii  et  Gársioiirus  Scí- 
mini  gcnitns ,  postea  propter  infidelitatem  amisserunt,  Garsímt- 
ro,  sicuc  et  pater  Scimiaus»  ín  rcbcUione  occiso,  et  Lupo  Ccn- 
tallo  propter  tyranidem  cicoUto  et  «  principata  remoto.  Tune 
enim  preexcelsos  genkor  aof ter  i  herom  Vascooia  toti  vindi* 
cata  t  et  regio  domioio  eonjoacta ,  iilam  h  manibot  oepotnm  £a- 
doois  io  perpetonm  eroit»  et  alloruin  ex  nostro  sanguine  gober« 
náculfs  commísiY.  Nam  Vascoofse  dacamen  Totuloni  Dad  primó 
dedit,  et  post  eum  Sigihino  Mostcllaníco ,  qui  illud  nunc  habct; 
cxceptis  tamen  íüis  ditionibus,  qnas  tcnuerunt  cum  Avernensi 
Cooiítafu  Tcterios ,  et  cum  Agenncnsi  Ermilandin?  avuncuius 
et  frater  praedicti  Vandregísili  Comitis.  Át  enim  de  monasterio 
laoctae  Maríae  de  Rodi  insola »  cum  a  Nortmannis  {am  dadora 
laceii«aiii  ac  dirata  m  extet,  oibil  de  ejot  restaaratione  apera- 
tor;  et  ¡ta  de  eo  non  Icqoimor,  Gceterom  de  villis  et  bcredha* 
tibos ,  qoas  Dnx  Amandas ,  prímam  Regínae  Giselas  filiar,  et  pof* 
tea  Boggiso  Duci,  sooque  fratri  Bertrando;  nepotibas  relíqnft, 
com  eis  qaje  a  matre  Ámantia  ,  et  a  Sereno ,  qoondatn  Aquiu- 
üix  Duce,  avo,  tenuit  pracdicta  Gisela  Regina,  nullateníis  pos- 
sumus  in  toto  vel  in  parte  illas  confirmare.  Nam  post  inaugu* 
rationem  in  Híspanla  fíliorom  Garstmiri  Comrtis  cíceriorís  Vas- 
cooíac  supranoniínati  (¡axta  eornm  dooationem  regio  diplómate 
mooitam)  omne  fos  saper  eas »  et  pnecipoé  soper  Bigorritaoom 
et  Benearoensém  Comitatos,  ad  Donatom  Lapom,  et  Cento- 
lapum ,  praídictt  Lapl  Centali  Dacis  fillos  devolotum  est.  Qaod 
a  cenítore  nostro  et  Nobis  confirmatuni  dupliciext.it  praccepto, 
Nunc  et  ¡llastenent  dictus  Donatas  Lupus  Come«,  et  Centulus 
jam  dicti  Centiilupi  Benearnensls  Vice-comitis  fiüus  sub  Au- 
riae  matris  rcgimine.  Bona  vero  qux  Jadregisili  Ducis  fuere,  ía 
nostra  potestate  non  sunt:  nam  Dagobertus  Rex  propter  ñWo» 
ram  to  patre  vindicando  ignaviám ,  ¡axta  leges  Romanas»  illa 
paternas  possesskmes  abstttiit»  et  saiictif  martiribos  Dionisio^' 
Rasticoy  et  Efeoterki  devoi^  disiriboit ,  quorum  possessíonem 
nefas  erít  disrumpere,  et  apostólica,  imperialíat  et  regalía  pra> 
cepta  violare.  His  summotis ,  et  ¡o  perpctuum  ad  sileocium  re- 
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dict's,  oh  Dci  aniorcm,  et  Deiparac  reverentíam,  in  cneícnim 
placuit  cclsiiuJmi  nostrx  prardicii  Oblionii  Abl^atls  p etitionibus 
anaucfe:  vtsis  prxsertim  patcnúbus  literisi  quas  ad  nos  missit 
humiliter  su  per  boc  rogam  oobilli  «c  üelis  noster  Asiaarius  Lo» 
fmaosmk  9t  SoUmíi  VioMoneSy  ¡am  4kií  territoríi  dominan 
«t  pcopier  hoM  imilto  j  qiM  ooWi  f«Git  cottr*  Mmwoí  cte 
lies ,  et  iliot  advomnot  Fraoconiin «  iioInI¡i  cominyiinmi 
aoiter  Bofchafdiw  Dax,  pnedicttr  Vioo-CoinitiM  Ccfbwgi» 
fNiter;  et  praecipué  ex  petkieoe  «I  iiortatiiglorionBOoajagit  no»* 
trae  Hermentrudís  sublímis  reginae:  hoc  itidem  oobis  soggereo- 
te  pr.cfjto  [iictropolitano  Berarío  Archiepiscopo  cum  alüs  á- 
delibus  nostris ,  pldcitum  no^trum  regate  petcotibus  ct  accla- 
mantibus :  propter  quod  et  hoc  nostrx  auctoritatis ,  i m muñirá- 
tMqoe  pfeceptttin  erga  praKÜctam  Obbooium  Abbatem»  etiácm 
mooastetiom  &cere  decrevioMM,  Itaque  d«ctfaiflMt  uqam  ¡it- 
btiiiui  f  nt  lAtn  Obfaoniiii  AbhM  pnedictoi^  mquasterium ,  áüm 
tpse  !n  carne  Tticfk » ^nit  de  ¡pao  beaedieiioiieaielectiooia  loi^ 
cepit,  habett  io  maoo  ec  póteme  ana»  ngolifiter  aecoo» 
diUD  regulam  S»  Beoedieii  aifai  coeuiiiiaaiii  ¡tliid  gobaroaiia»  el 
Sttidíos^  lucris  aoimaram  invigilans;  et  pote  tsoin  deooMOOi 
moíiachi  ct  convcnius  moaastcrii  potestatem  babeant  alterum 
ex  cis  in  Abbatem  eligendi.  Et  ¡pse  Obboaius  Abbas  nuac ,  c: 
cteteri  Abbjtes  pro  tempore  succe&orcs>  ad  nullum  Regem, 
pucetD ,  Comitem,  scu  potestatem  respiciaot,  oisi  ad  lUgiaaa 
Fnaám  inmediata,  qti  Aquitanlae  et  Vasconix  Regea«  et  90^ 
CQiidem  regulan  Sancii  Betiedicti  reg^riter  fiva^t»  animae 
Dco  Tcrb»  et  &ct»  Inciaates»  ot  ex  ovibot  wom  oam  cammaa^ 
datbt  «tenue  mefcedía  gratiam  babeie  mereamor*  Et  pmcfpeé 
qood  prKdictam  otoaatterfom  babeat ,  et  possideat  res  emneit 
qnas  de  consenso  omrMam  fíliorum  sooram,  et  praedpu^  Asi- 
íarii  Vicc-comitis ,  patcr  corum  Vandrcgisilus  cum  Coaiitissa 
Mari.!  uxore,  cidcm  !eg:ivir,  ct  donavit^  el  sub  istius  Praccepti 
conclusionem  nomina tím  inserimn<i,  scllícet  eclesias  locorum  de 
Arennus,  de  S.  Stephano  de  Mallco,  de  Auleto»  de  Rocheta» 
de  Vlniatlo,  de  Zalvera,  de  utraqoe  Zopeira»  de  Pardiniel^ 
de  Cattañeiiai  de  ConndieUa»  et  omiiia  aíoda  eoraoif  id  mn^ 
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libaiidaiint  et  par¡etet«  Siaultltfquc  Eccksiaiii  lod  d«  Van- 
dres,  domoi  de  Jacca,  et  hxredítatety  qaas  Comldiii  Mark 
IhalMrik  %  pi(r6  too  Ailmno  Oonntos  coni  cocttiii  cmpiii  #c 
*p^^  in  pfcdicto  ttüiiiMoco'CoiitBfitlif  ezcepiii  tiHMn  tcbuf 
Mi  qMt  loprff  •  Piwwpio  aoMro  eidadlmf » et  propf«r  eaa« 
iM  {tul  «fieuf  eoníiriitam  «ni  vtteiliiii.  Qa«  tameii  approbo^ 
mos  sob  hoc  nostro  institmíonts  decreto  sublímiter  ordinato,  et 
legaiiter  stJtuio,  jure  quieto  ct  invinhiMüter  prardíCTum  Mo- 
nasterínm  absqoe  uila  conmdiciione  sub  monas! icx  d  ^nit^tii 
reverentia  habeat,  et  sínc  fine  possideat;  et  com  tota  integritate 
moma  dicta  qo«  d>tioet ,  pacifica  «t  Hniiiota  permanaaot  |  «c 
qoMqai4  pwdieMin  MoDasterium  oanc  habtti  vel  quxcom» 
^  in  ^nmmoém       Mnriiiuitt  btbif  mra  ik  io  üktti  m 
M  dictiilckois»  "Hfí  qiiod««mqiw«  DfocoaiiMiice,  io  pofitrám 
«bfconqM  aoqaiitte  libl  TatuériCi  omnit'íinnlfer  temper  gau» 
tel.  losoper.per  boe  fi6itfiim««ctÍawi'Pr»dcptom<irdtDanivt, 
W  sratmim»  qtud  fiottm Dox , Gomes ,  Vicc-comcs ,  seu  Vica- 
rias, sive  uUus  exactor  iudiciarljc  poicsutis,  ¡n  Eclcsi.is  pracdic» 
tas,  au[  loca,  vel  agros,  \c\  alaudes ,  seu  reliqnas  {K»s5esí  iones, 
<]fMS  prardfctnm  monasterium  rerinet,  vel  cjuas  in  tempus  in  jure 
ac  potestate  ipsius  divioa  misericordia  augcre  potuerit,  adcaasai 
MÜendas,  seu  ¡iidic¡oindaiidiiiii,vel  feu^iai-et  tdonea  exigen* 
aot  feiaiMiM  capifodat  M  ammmiocSi  seo  paratas  fadeo* 
dai,  NO  iMjonorae  tdltndae,  aot  Immiei  i^hia  Ifbaasiarii 
ün  ingeiMoe  qaam  tem»  4Mt>^eném « aot  «Hat  fedbfbitio- 
«es,  aot  ülieltss  oecaiieiMS  reqofctndas ,  nostro  Seoipero  Tial 
fanioram  seu  suocessorom  nostrorbm  fngredí  aodeat.  Nec  eo»- 
te$  praefari  ¡nonj^rcrii  penetrare,  vcl  ca,  qi);c  snpra  cnumcrata 
inní ,  peniTin  prxsumjt  cxigcrc*.  sivc  Cromes  sit ,  aut  Vice» 
comes,  aui  Vicarius ,  aut  Graffio,  aut  Gastaldas,  aot  Telana- 
fiai  y  siva  alias  ¡ustittariae  potestatis.  Sed  iiceat  Obbooio  Abbati 
amorsto»  iobi|oa  soccessoribus,  sob  nosiia  dalÍBDSioiM  par» 
iMfrarCy  oonvoqna  solo  ac  jolMorQm  aot  sncBeMórom  aosimv 
nmy  fo  temporatibos  iounadiaiib  parara  imperio»  Ec  jqoUqoiá 
fBi  fttd  ^oda poterat  atoara»  Nos  propter  Dei,  al  Bb  Marvi  lo» 
OomMÍami  roasilMOas  mooastatto  praédicto,  et  ^tiiat  ai  Mitki 
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regali  Hcentía  et  potestate  rcUxainus  et  concedimas  qaod  nuU 
lam  uoquam  censum  persolvant ,  oisi  tantom  censum  spiri- 
taalecn  e¡  Impositom  pro  anianabiis  Vandregisili  oomitis»  et  Ma- 
m  oxoris»  sooriiaiqtte  parcntttiiiy  ic  filiorttm,  et  tociu$  sdrpii 
VandiegisiU  ín  perpetotmi.  Eteikun  fto  nostraec  oonjugii  noi- 
tnt,  et  jaoioram  seo  wcMorom  oomprom  salóte  »  et  totloi 
regalis  regímiots ,  a  Deo  nobis ,  et  tllit  prosoa  miiericordia  com-» 
lDÍss¡i  incolumitate  orare  quotidié  tencatur.  In  coetcrom  nuUum 
tributcm)  vel  debituin»dc  omnium  reruin  suarutn  possessíoní- 
bos  alicui  persolvat ,  sed  libere  et  tranquilé  omnes  hxrediutd 
suas  bac  nostra  legali  ab^oli^ioae  possideat :  et  nulio  tmqaain 
Duci»  vel  Comiti ,  vel  Yice-comiii»  vei  Vicarioi  aot  Grafio- 
ni*  leo  alio  doiakio»  sed  solnm  noatne,  et  jaobrom  seo  mece- 
forooi  noitroruai  in  tempqralibos  subditom  stt  potestad  imoBe^ 
^iat^  At  vero  in  spiritualibus  metropolitMo  Areliiepiicopo 
Narbonensi,  et  Orgellitano  Episcopo  dioccesano  ,  quí  nunc 
sunty  vel  pro  tempore  fuerint,  obediat  juxta  ordinationeia 
sea  Prxceptum  genitoris  nostri  piisimi  Ludovici  Augusti.  Re- 
servamus  tamen  omnium  locorum  praedictonim»  et  pracdlcti 
MoDasterH  advocattam ,  seo  Abbatiam  cum  medietate  dectma- 
fom  omoism  9  gagerís  timlo  ad  dktiwi  Vice^nittem  Asioannoi^ 
prsefati  teratarii  tlombttin » sooaqoe  ad  jocceisofei  et  heredes» 
Tet  ad  altos » qot  ab  eo,  seo  hereditaria ,  séo  emptiva ,  vel  dota^ 
litia  ratione  jos  habuerint»  dammodo  pnefato  Orgellitaiio  Epis* 
copo,  qui  nunc  est»  vel  pro  tempore  fuerit^  ab  eo,  vel  a  suc- 
cessoribus  arcuttz  persolvantur.  Coeierum  si  qoís  Dox,  aut  Co- 
mes, seu  Vice-comes ,  seo  Vicariüs ,  aut  Graffio,  ve!  Potcstas 
tetrXf  vel  ¡udex ,  vel  alius  e  nostrís  ñdelibus  ío  íatorum  hoic 
reg¡MS d^oitatis 9  sive  auctorítatis  Precepto»  litem,  vel  altqoam 
comrov^rstaio,  aot  iflterpretatiooemy  seo  dobiooi  loferre  ten* 
taTÍerit  asto  mal^oitatíc »  sanctae  et'indiWdoflB  Trinitatis  Iram  ia« 
corrat »  et  ofleosam  B*  Maris  sosttnea^  et  10  dtstricto  ac  tre* 
mendo  srtcrni  ¡odícií  exsmttie,  eam  advérsariaminveitiat,  riiqoe 
anathema,  atquc  reus  divina:  mijestatis  atque  huinanac  judice- 
tur,  et  temeritatis  sux  pocnas  exinde  persolvat,  et  congrua  om« 
OÍ  poeoiteattai  secnodum  ecclesiasttcas  leges ,  Deo  et  B.  Marías 
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virgini  ín  scxtuplum  satisfaciat.  Et  ut  hxc  nostrac  praeccptionis 
auctoritas  a  fiJelIbus  ómnibus  sanctx  Doi  Ecclesix  y  et  nostris, 
in  istis  Regai  f  rancorum  partibus,  et  ín  íliis  citerioris  Hispauia? 
et  Rcgni  Gotthici  íuiibos  »  nostro  imperio  subjectisi  et  subjicieii* 
dis»  vefim»  et  firmíter  crcdatoff  et  cUiigeotias  obfenretor,  eam 
mana  propria  iDbicripiÍBiiti«  «t  aonalí  noitri  ímpreisiooe  tfgoaii 
juitiiniii*  S^niini  4^  Caroli  gloríottiHini  Regii.  Raogefiredas 
Notanua  ad  vicem  Lodovici  Abbatia  recognovtt.  Data  duodé- 
cimo Kalend.  Febroarii,  anno  quinto  Regoi  prasstantissimi  Ca- 
roli  Regís,  laJictione  ocuvú.  Actum  ia  Compeodii  Paiaiio  K.e* 
ía  I>ei  nomioe  feliciur.  Amen. 

2gD  Astfiariiii  Solcasia  ac  Lopioíaceoiii  Vioe-oomM  com 
more  mea  Vioo-eomtisia  Gerberga ,  et  filib  noitrti  Aiinario  el 

Bochardo ,  et  Ároaldo  et  Faqailina ,  hoc  praeceptum  Domiiú 
Rostri  Caroli  gloriosissími  Regís,  anno  qointo  regní  sui,  et  nono 
post  ohitum  charissími  gcnitoris  nostri  Vandregisííi,  quondam 
Conútis,  factum»  laudo  et  firmum  babeo,  tibique  veaerabíli  Pa- 
.tri  spirituali  BraodUae  Abbatí^  et  Monachis  ia  tua  societate  Peo 
icnrieniibat  «atoo  ín  satculum,  et.filiii  et  iocceaoribiif  noatiii 
itam  Dd »  et  B«  Virginis  hUrm^  et  ommum  Sanctoriiiii  com 
-  poena  anathemat»  et  maledictioois  noatrc,  si  in  toto^  vel  in  ali* 
qoo  iotemimpere  auident »  in  «ternom  relinqno.  Datnm  hoc 
laudatiónis ,  et  contestatíonTt  retcrlptom  die  ▼icesimo  Julit  anno 
vicesíino  secundo,  regnante  Carolo  pracsiaiuíssimo  Rege,  índic- 
tione  nona:  vencrabilibus  dominis  Freddolo  Arcfi¡pr;£SLiIc  in 
Marbooensi  Ecclesia  existente ,  B.  Orgellitaoo  £piscopo.  Sigouai 
Asín^rn  Vice-comitii*  Signoro  Gerbergz  Vice-comitisaB.  Signam 
Annafii  ejnt  fiUi.  Signom  Faqtiileoae  filiae.  Actum  in  monasterio 
&  Marías»  qnando  Yenioini  ad  aepeliendara  infiuktolam  nostram 
mcbeoia.  In  Dú  nomiae  feliciter*  Amen. 
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Confirmatio  IL  Amio  88a> 


£go  Aiinarioi  Vice*  comes  Solenils  ac  Lopioboeosif  i  do- 
oiIdos  id  tofo  Barrabei»  ec  io  BeiMico«  et  in  Araño*  cott  tizoft 
mea  Vlce-comitifia  Ceotolbiy-et  filHs  nostr»  lapo  Aúomío,  ac 
Artatdo,  et  Centttllo,  et  Athone,  et  Amíra,  hoc  praeceptom 

qaondam  gloriosissimi  Caroli  Regís,  a  patrc  meo  domno  Asinado 
etá  me  laudatam,  denoo  laudo  et  firmam  hab^o.  Tibíque  vene- 
rando patri  spiritu-TÜ  domno  Centollo  Abhafi,  et  Monachis  tc- 
cum  Domino  Deo  et  B.  Marix  io  pnedicto  mooasterío  servienr 
tSbos,  sutoo  io  ssecolam.  £t  fíli»  ae  soccessoribos  ooatris»  et 
meam  et  genitotn  mei  maledidiooera  io  «ternom  relioquo,  fi 
lo  atiquo  vel  m  toto  illod  iomifflpere  tentaverint.  Datom  hoc 
bodattoois^et  atestatioo»  decrefom  pridto  oonas  JolÜ ,  araó  tei^ 
lio  pNBStaotistiml  Carotomanni  Regís,  indicifooe  decfmatqonil^ 
sanctissírno  Siggcbodo  Archiepiscopo  primar  scdis  Narbonensfs 
orbiSj  Nigoberto  Episcopo  Orgellitano  existente.  Signnm  Asi- 
narii  Vice-comiti?.  Signum  Centullx  Vice-comitissa:.  Signum 
Lupi  Asinaríi  áiü  eorum.  Signum  Aitaldi  ñlü.  Sigoam  CeaisUí 
filii.  Signam  Athonís  ñ\\\.  Sig&ilm  Amiu»  filk.  Aetiim  io  cauro 
de  Vaodtes  felieiter.  Amen. 

ConfirmaHo  JJI*  Anm  ^a 

EgoLopns  Asinarius,  Solcnsis  ac  Lupíniaceosis  VIce  comes, 
domioansio  Barrabis ,  et  in  Benasco,  cun  uxore  mea  Audiscnds 
V¡ce«com¡t!5Sa ,  et  filiólo  nostro  Athone,  hoc  rescriptora  a  parre 
nostro  bottx  memoriae  Asina  rio  Vice-comite ,  et  á  me  laodatum  et 
firmatom ,  iterom  laudo  et  aftirmo.  £t  tibí  patrí  spirítnali  doo^- 
ISO  Frugetljo  Abbati » et  Mooachis  teoom  b  pr«dfCto  monasterio 
Deo  et  B.  Mar»  servfeittibos  in  perpétaam  éonfirmo»  ac  fílni 
ac  haeredibus  meis  iram  Dei «  ac  meam »  et  pareiitum  meomm 
in.itcdictioncm  in  «teronm  relinquo,  si  in  toro  ve!  in  aliquo  hoc 
factum  infringere  vo!uerint.  Datum  hoc  laüdatioQÍs  et  contesta- 
ttonis  scriptum  séptimo  idus  Junii,  aaoo  tricésimo  rcdiotegrante» 
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atqoe  regnante  gloríosissímo  Rege  Carolo,  índictíone  decima 
tenia  ,  venerabili  Agine  electo  Archiepiscopo  primx  sedis  Nar- 
booensts  urbis ,  per  horribilem  mortem  sanctissimi  Arcbiprcsuns 
^rusti :  Roduito  Episcopo  Ecclesiam  Orgelitanam  regente,  et 
^giulpbo  Palliarensi  Episcopo  te  nomioantc.  Signum  Lopi  Asi» 
sarii  Vice-comitis.  Signa  m  Anémnám  Vice-comitisur.  Actnoi 
jo  monasterio  B.  Mariae»  ¿te  ipso^no  Atho  filiolus  ooster  bap^ 
tízitüM  fíih  á  fratre  meo  domoo  Artaldo  monacho  $•  Remigu 
Rhemensis.  Feticiter.  Ameo.  Oriulphiu  ■umachnt  tcdpfh  noca 
domiooram  Více-comitU  et  Abbatis* 

Confirmath  IV.  Ann»  s7J' 

Ego  Atho  Rlpa«curt¡ae  Comes ,  ona  cum  oxore  mea  María 
Com'rtiipai  et  filiii  oostris  Aihooe  Vice-cprniti  Soleost^  et  Gar* 
«a  Vice^comíti  Lapiniaceiiti»  necnon  et  avBDOiIo  mea  domoo 
Atlioae  Episcopo  ToloMiiOy  qui  pnReiw  eft«  banc  cartam  k 
patre  meo  vtotnaám  memoriv  Lopo  Atinaño  Vlce-comiie  lao- 
daiam  er  línnatam»  iterum  laudo  et  condeno,  et  ¡n  perpetuum 
valiturain  ¡ubeo.  Tibique  patri  spirituali  domoo  Oriulpho  Ab* 
batí,  et  Monichis  teciim  in  prxiiicro  monasterio  Dco,  ct  B, 
JAuiac  servieatibua  io  a:ternum  cooármo*  Et  meam  et  onmiuin 
parentom  meoram.maledictionem  io  perpetoom  cum  ira  Dei 
reÜDqaoi  si  in  toto  vel  in  altqoo  eam  violare  teotaverint.  Facta 
caru  ID  AtbareSf  texto  idus  Febniarii^  era  MXI 9  eo  anno  quo 
sne  recepit  in  vasattom  ínclitos  Res  Saoccius  Garteanus»  ct  fuii 
ocbint  a  Maoris  meoi  oo§natat  Exímtnot  Fortoníi  Comes  ín 
Athares,  regnante  praedicto  Sanctio  Garseano  Rege  cum  uxors 
su¿  domna  Urraca  Regina  in  Aragonc,  in  Pampilona ,  et  in  Sn* 
perarbi  ;  Comité  Vaifaredo  congcrm.ino  meo  in  Ripi-ciirtia, 
et  in  Paliaría  ;  Aymcrico  Arcbiepiá^po  in  Nacbona  ;  Psalla 
Episcopo  in  Orgello;  Pecio  Epitcopo  io  Aragone;  Audisindo 
so  Episcopo  in.Rota  nomioame;  domno  Oríolpbo  Abbate  B» 
Mariae.  S¡g>{4iNim  Atfaonis  Comitis.  $ig»{<nnm  Mariae  Comitisn^ 
Sig>f4nam  Atboon  Vicercomitis  ej^s  íiijf.  Sig4<DUm  Gaisía^ 
Vice-comftfs  ejas  frattis.  Sígi^nom  Atbonis  Episcopi  Toloiaoi. 
AJbelmos  mooachus  cxaravit. 


Ji  *  SIOLO  IZ« 

♦  * 

♦ 

*J!go  Atlio  Vic6-comes  de  Sola,  cu  ni 
nltc  GulUelmOi  «t  Lupo  Athonéf  qoós  ex  mea  oxore  Rani- 
manda  Comitis  Tefoiii  fifi  mcepi ;  ctfm  fn  titieoto  monk  po- 

situs  sim,  anteqaam  atiimaoi  Deo  tradam,  propter  meum  et 
uxoris  mea:  rcmedium,  hanc  chartam  hiudationis  et  afiirmationis 
olim  ^  reverendo  patre  meo  Athonc  Comité,  et  a  me  laodatam, 
et  firmatam,  de  novo  laodo  et  ármo;  et  ñliis  meis  jubeo,  ut  io 
mea  pmemia  Uudeot  et  conárment*  £t  nos  Gnitlelmos  Vict- 
comet  cam  ozore  mea  Richensai  et  e¡u8  firater  Lopes  Áthooíi 
cgm  mea  nxore  Irmengarda  de  Narbona»  et  Gafseaoo  filio  noi» 
tro  tapradictam  chartam  ex  prxcepto  geoitoris  nostri^  et  ab  co 
laadatam  et  firmatam » de  novo  laadames  et  firmami]s,'«t  st  fie« 
ccsarium  cst  validamus.  Et  tibi  patri  spírituaü  domno  Eximlno 
Abbati,  et  Monachis  ¡n  praedicto  monasterio  tecmn  Deo,  ct 
B.  Mar IX  servientíbos ,  íterum  statulmus  et  confirmamos  in  sx- 
Cula»  £t  ñliis  ac  successoribus  nostris,  et  ainantissiini  pareotis 
fiostríy  et  avoram  oeatrófom)  nostram  maledictiooem  cnm  ir» 
Deí  reliDqDtmiia»  si  ¡o  coco  vel  in  aliqno  hoc  stabilímentom  fiaa« 
gere  tentaTerint*  Facca  carta  m  castro  de  Vandres  deckna  dit 
Kalend.  Octobrisy  Era  MXL  post  tertiami  eo  anno  qno  obit 
Garsia  Ganeanoi  Rex,  et  coepit  regnare  pacificó  ftater  soni 
Sanctius  Garseanus  Rex  in  Aragone,  et  in  Pampilona,  et  ia 
Süperarbi,et  in  Gasconla,  ct  in  Naxera.  Comité  Guillelmo  in 
Ripa-curtia.  Comité  Rariinundo  in  Palliares.  Archiepiscopo 
primae  sedis  Narbonensts  existente  Hermengaudo,  et  alio  Hcr- 
mengaudo  Episcopo  in  Orgello.  Epíscopas  Aragonensts  Maii- 
cios.  Abbas  B»  Mariis  domnus  Eximinus.  Sig»|<nnn  Áthonis 
Vlce-comitis.  -|ig»i<nttm  GuiUelmi  Vice*com¡t¡s  cjot  fíüSu 
Sig»{4  0um^Riefaens9B  Více-comitissK*  Síg>{<oom  Lupí  Athooii 
Vice-oomitis.  Sig  >¡<  num  Irmengardc  ejos  oiorís.  Sig  >i<  nvm 
Garseani  Luponis  ejos  fiHi.  VínceatioSf  monacbus,  scripsit. 
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Ego  Garseanos  Luponensis,  Seolor  de  T&az,  Cflm  nxorc 
roca  En€ca  Lupi,  et  cum  fíliís  nostris  Athone  Garseaoo,  et 
Lapo  GarseanOf  et  Goiiieimo  Garseanoy'pro  me  et  pro  como- 
bcioo  moo  JUgjiopdo  GflttlfiljBO  $oktm  Vice-comitey  qpi  tob 
mea  cura  cst»  base  ohaitamkpiimMoLiipoAtiiQMy  et  k  pi« 
ICBO  meo  Vice-conifes  GqiUdmo»  a^  ab  «Moftai  Mjofibiit 
■QBCrit  landatanif  ct  StntonttAf  oovÍibi  lando  ct  afliino^  al  Wt 
perpetaom  yaOtoram  jabeo.  Tibiqoe  patri  tpirimaK  éúaoo  Pon* 
tío  ¿bbatí  et  toto  conventui  monachorum  io  toa  socíetate  Dco»  ' 
Ct  B.  Maríac  scrvíentiom ,  in  sarculum  statoo.  Et  áliis  atque  hac- 
redibus  meis,  et  ñiiis  atque  baeredibus  pracdicii  consobríni  mei 
KagHaopdi  GuiUeloM  Viee^oomicii»  inun  Dai  ac  maledictionaoir 
aoUMin  conuMnanif  at  aiMfiiMH  |ttfantoni  noitfonMn  baíiw  itt^ 
Wineatt  vioblodbiitt  todos  indieniiiy  de 
toco  val  ¡n  alieno  íUod  romperé  Tohieriiit.  Factá  cbarta  ia  ra»* 
pradícto  mofunferfo  B.  MarbB.  Era  MLIII  Idibot  Decembrís» 

duodécimo  diu  post  mortem  charissínii  pairis  mei  Lupi  Athonís, 
et  fratris  sui  Guilleimi  Victí-comitis,  qoos  fraude  et  ¡nganno 
malb  occidit  Ccntulus  Gasto  Benearncnsis  Vice-comes;  reg« 
aaote  Sanctio  serenissimo  rege  in  Aragone»  in  Pampilona,  la 
SaperarbI ,  in  Ripa-curtia ,  in  Gasconía,  et  in  Alava:  Dooa 
Sioíetío  GoilialM  doimiiaaia  ta  Vanoniat  R^muido  Gonúia 
la  PaUiares-:  acdaHam  Naibonanaen-  giabetoame  HaraMtagaadoL 
AfcbípraBÓlei  altaio  Harmeogaado  Epbcópo  Orgettilaiio  te-' 
dente:  Mando  Aragonensi  Episcopo  existente:  domnos  Poniius 
abbas  H.  Maria;.  Ego  Garseanus  Laponis  ,  qui  hanc  chartam 
fieri  ']usú  ,  confirmo,  et  filiis  meis  ad  confirmandum  tradídi. 
Ego  £naeca  Lupi  conármo.  £go  Atbo  Garseaans  actom  patfii> 
mei  conñrmo  et  laudo«  Lopui  Gafieanas  firater  ejns  confirmar. 
GuiUelmos  Gaiaaafiai  cora»  geraiaoot  coafirmat.  Vaiascua 
Mooacbus  acriptor* 

<  V  I  P  «  P  '  p  I 

»  * 

PARTE  ni.  Q 
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Cfí^irtmaU  VJJ.  Anuo  xo^4i 

B|gD  AtborGarseanut;  Sénior  de  Teatf  efe  da  Jacca>  cohl 
ittoce  xma  domoa  YMmgamM  ff^jm^hik  Bigorra  d¡ceÍMtiir  fi>-> 
wde  t  ct  filH»  oostfii  Asimiio  j  Anuido » Lttdovjco » Vandueg^ 
silo ,  et  filia  fioitra  Rieafday  ec  fhfre  meo  senniore  Lupone  Gar- 

sea  ,  cartam  a  me,  et  ab  oinni  mea  progeijic  lories  laudatam  et 
firmal im,  dcnoo  ex  meo  jure  laudo  et  afHrmo,  ct  ín  pcrpetunm 
vaiiloraiiií  jttbeo.  Tibiqoe  pairí  spímiiaü  domno  Veiascom  ab^ 
batí  9  et  monachis  teouñi  Jo  |nrxdictb  monasterio  Deo  et  B.  Ma^ 
'  fis  tervientíbiis  lor  atternon  ooofinno*  £tálib'pr«díotis  mds^ct 
fiffit  eonun  j  et  hcredflm»  sois  m  stfcola,  maledictmem  omninm 
parcutoni  iiostrofi>i&«  cum  ira  Dei  iadiciBiii  fcÜDqiio»  li  tn  toto 
vet  hi  aliqao  .hoe  teatameiitaiii  viefm  Totaennt*  Fáota  charra 
laudátlonis  ct  confirmationis  apud  Jaccam  civitatem  in  festo  na- 
tivitatis  dr.niinícae,  ¡n  Era  MLXX  post  secundam,  regnante  eC 
imperante  sercnissimo  et  inclyto  Sanctio  rege  in  Aragcoe,  in 
Pampilona  ^  in  Castella ,  in  Legiooe ,  ín  Alava  ,  et  In  tota 
QafcODta:  arcbiepiscbpo  in  Narbonai  dooHiOi  Uoiíredot  Hecrí'^ 
baldos  épifcopo  in  OrgeUo:  Garseapos  cpiieópas  ia-Ársgoner 
domnos  Velaicos  abbaa  B.  Miriss.  £go  smdoe  Atlu  Garseanni 
sobteripsi.  Egb  donraa  Velasqoeca  snbscripst»  Ego  Lopos  Gar^N 
seanus  jure  uxoris  me«  Vice-comes  Aortensis,  qui  hoic  con* 
firmatior.i  a  fratre  meo  factac  pracsens  fui,  subscrípsi.  Ego  Asi- 
narius  Athonis,  qnod  patcr  meus  fecit  confirmo,  et  firmum  ha- 
bere  promito.  Ego  Asioarius  Athoois  ejus  nüus  conármo*  Ego 
Lodovicus  Athonis  eoram  germamis  coofimo.  Ego  qooqoe 
VaodregisUos  niÍDÍDios  eorom  frater  eoofirmo.  JEgo  autem  R¡- 
diarda  mlootateai  patita  nel  confirmo. ,  Athelmos  3*  Mad* 
fliODachflSí.^  ÍMiígBDS  préabitery  sinriptilr  otitesds* 

>        .    .    Cor^rmaSio  VllL  Anuo  lo^. 

Ego  Asinarius  Athonis,  sénior  de  Tena,  com  matre  mea 
domaa  V«las^ueta»  et  uxore  mea  doraaa  Giliada»  pro  me»  et 
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pro  fílíolís  meís  Garsei  Asmario»  et  Foitooio  Asioarío  hafTC 
cfaarum  vel  przceptom  á  patre  meo  senniore  Athooe  Garsea«j 
ao,  a  me»  et  á  caeterit  MOÍoribiis  meU  multoiiei  Uodaiam  et 
firmatamy  denoo  lando  et  affirmo,  et  io  perpetuom  Talítoraiii, 
fointoin  ad  meom  fOt  specttt»  jidMk  Et  tibi  pÉtrt  tplriibali 
doomo.Atbeliiio  Altai, -ec  MéMclib  iil  pwdictp  moaaiterto. 
leeoni  <Deo  et  R  Umikt  ut^hmSbm  ktmm  tmoo,  et  ooofirmOé  • 
Ac  ciiam  pro  remedio  animas  mex,  et  omniom  peccatorum 
meorom  tibi  praefato  Athelmo  abbati,  et  tote  conveotui  mo« 
oachoram  in  perpetuum  laxo  et  dimiro  illam  partem  dedmarom* 
«Mttoiom,  qoae  ad  me  pectiaeot  de, meo  iore«^ageri«  títoioi  ita 
qiiodwl»v*ot       oMiiy  et-s«éceiiociboi.meis  dictam  aiedi^ 
tatea  deeÍMmt  de  mfio  jura  f^pmqoaia  penolvitii,  niit  taomiii 
iolveiidi  arcoeiam  .^eoetabili  Orgellitaoo  epncopOf  qai' 

nmeestird  pro  tenpore  (bcrit ;  et  áliii  «tqoe  luwedibot  meia  re* 
linquo  iram  Dei  vivi,  et  maledictiones  omnes,  quas  in  divino  jure 
et  humano  licet  parentibus,  suis  ñliis  ac  succesoribus  indiccre:  cuol 
omnium  genitorum  meovora  anathematc ,  si  gcneralíterautspecía^ 
üier»  «eo.in  toto»  m  aliqoa ,  veL  in  mínima  partOf  hoc  testa* 
ineotiMi»  et  haoc  novam  donationem  meam  romperé  Tolaeriot* 
Fecta  chaita  kiidatíoiibt  affirmaiiootBy  et  donatíao»  in  eecleiiÉ 
pfMÜotí  monaaterH ,  fnrfeste  S.  SteplRuii,  qiundo  domnot  Pf  ptom 
ConreitnarQffl  Gomes ,  pater  oxorit  ncir  doíni»  Galínda?  k  dotn* 
no  Athelmo  Abbate,  coma  capitis  detonsa ,  in  soa  et  suorum  mo* 
nachorum  societatc  receptos,  Stcphanus  vocatus  deinde  fuir, 
et  filio  sno  Bernardo  Comiti  bencdixir.  Ouod  factom  c$t  Era 
MLXXVII  regoaote  domina oiostro  Jeto  Ciiristo,  ec  «tb  ejnf 
MDpério  glortoslmié  tege  RaoimieO'COiD'inarr M  diMBiBa  Her« 
meseoda  Regina  §  f egoante  In  Afagoncb  Kratiie  jno  Gondiulro 
in  Ripa-cortia»  et  Sopcrarbe.  Comité  Ranímnndo  io  Palltarei; 
Vcaerabili  Uoi&edo  archiepiicot»  in  Narboaa  sedente.  Doono 
no  Hetribaldlo  «piscopo  io  Orgello.  Gtrseano  episcopo  io 
Aragone,  Domnus  Athelmus  abbas  B.  Miríac  existenf,  EgO 
fcniuor  Asiiuriüs  Athonis  hanc  cíiaríam  contirniarionis  et  novas 
donationis  manu  propria  subscripsi.  üxor  fijos  domna  Gaiinda 
fioofifmo*  AymfliJfius  mofladiua  eiaravtti  prflBBetttiboá  Bernafio 
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Convenñarain  Comité  |  et  ViUelaio  Orgelitanx  ecclesiie  ar- 
chidtacoQO.  '       , : 

■ 

Cwfirmath  IX.  Amt»  ÍO40. 

Ego  RegÍBimidiis  VMteliinif  Vioe*comet  de  SoU  CQoi  meo* 
fe  mea  Viscforte  Vicé^nátitit  hoe  ptmcéfUnm  gldkiQiiiiinl 
qooodam  CiBoli  Regit  k  pátn  hmd  Gnittekno  Vice-eomiae  9  ee 

meo  nomine  oirm  a  meo  patraele  Garseano  Loponis ,  et  »b  óm- 
nibus genitoribus  meis  iacdatum  et  ñrmatüm^  ct  a  caeterís  Cim-> 
wngnineis  meis  cónfirmatum ,  dtjnuo  iaudo  et  confirmo,  et  ?n 
perpetaum  valúar«m  >ttbeo,  et  tibi  «eqcN&do  patri  spiritiuii 
Aiheimo  abbati  et  monachit  ¡11  svpfadieto  nMnusteñrio  tecum 
Deo^  et  B;  Mmm  lei*  íeiiiflw » iteram-,  qoaotiiai.ed  aiéon  jet 
expei:tat^  statuo»  et  confirmo»  A  tqoe  etñm'pro  teinedb  animifnin 
\  sostraram»  et  mei  amaniksimt  f»ieatii  bonae  memortae  Vice* 
Gomitís  Goilíelmi ,  qoem  per  fraodem  et  tnganoam  occidit  Cea- 
tullas  Gasto ,  Bejrncnsis  Vicc-comcs  per  nequam  homines 
Süos ,  tibi  pr^edicto  Alhcimo  Abbati,  et  toto  conventui  Mona- 
chorom  ia  «teroum  Uxo  et  dimito  iilam  meam  partem  decima- 
xom,  qim  ad  me  omic ,  et  post  me  ad  Sitos  et  hacredes  neof  de 
sieo  {ore  peitínet  gager»  titole.  ita  qtiod  mihl,  aot  tím  rtk  bar* 
ledibétf  meit  dictam  mdtctatem  deolinarimi  lo  ssoolmn  oin^om 
perH»I<raHs».dttaNDodosolveie  taotmii  tenoM  áfcnebsi>Tcaefa* 
bíli  Orgelíitano  episcopo,  qui  nanc  est»  vel  pro  tempore  fue- 
Ijt.  Et  pracdictis  filHs,  si  Dcus  mihi  concesserit  eos,  vel  qaibas- 
cumque  haeredibus  meÍ5,  aut  alio  successori,  qui  á  diaboio  se* 
düctus,  hujus  testamenti  et  noyx  concessionis  violator  repertus 
fuerít,  iram  onotpoteot»  ^Dei  i!etiOqQjo».t¡eMii  crai  B.  Marix 
vifgiois  ofieasa,  ot  ¡q  asteroa  /daeinatíoae  daaniatos  s&»  sí  in 
toto     ia  parte  illios  complementom  intefdlxeiit.  Datom  hoe 
laodatioiiis  et  dosatlonis  rescriptota  idibiis  FebrOaríi,  aono  oc* 
tavo'ex  qao  imlc^  regitavft  glortosImiiR»  ae  pitsaiaras  HeñricaK 
Rex  ,  post  mortem  Otthonis  Comitis  primo,  IndíctJone  séptima. 
Sig  4<  num  Regiinundi  Viilcimi  Vice  comitií.  Síg  4^  num  Vise- 
fortis  Vice-comiiissx.  Actum  pracsentedoronoGoillelmo ,  or^elH- 
tan«  eccIé»aB  atcbidiacoao»  ta  pago  de  MaUieae  fetickei*  AineD. 
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'   '  £N  CASTELLANO.  . 

En  el  nombre  de  k  santa,  é  indiTtdiia  Trinidad* 

Carlos  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  los  Franceses. 
Conviene, establecer  con  la  . real  autoridad  los  luga? 
m  de  la  nmtñ  igb^»  7  condcacendcr  i  Jas  jttttaa 
preces  de  los  monges  que  acuden  á  Noé  por  amor 
del  culto  divino.  £n  atención  á  esto ,  hacemos  saber 
á  ios  .fieles  presentes  y  fiituros  de  la  santa  iglesia^ 
que  el  roligidió  varón  alxd  Olxmto  vino  á  presenp 

tarse  ante  Nos  de^de aquella  parte  de  España,  que  se 
conoce  con  el  renombre  de  Marca  del  reyno.di  ios 
Godos  (sujeta  un  tiempo  á  los  reyes  de  los  Francos^ 
ahora  preservada  de  la  opresión  de  los  Sarracenos 
por  los  auspicios  de  nuestro  padre  Luis  el  empera- 
dor), acompañado  de  nuestro  fiel  el  venerable  Bera- 
rio»  Arzobispo  de  la  silla  metropolitana  dé  lá  ciu- 
dad de  Narbona;  y  nos  expuso  que  quando  nuestro 
padre ,  con  los  auxilios  de  Dios  y  de  sus  soldados,  sa* 
€0  áA  .poder  do  los  Sarracenos  y  de  Amamiaoo ,  re* 
guio  de  Zatagosa,  todo  el  territorio-  sito  en  las 
montañas  de  la  Gascuña  sobre  las  dos  márgenes  del 
rio  Balicra ,  llamado  Alaon  (1) ,  coostituyó  al  ilu^re 
Wide  VandregisUo  (2),  nuestro  pariente,  después  de 
'Ja  muerte  del  conde  Artalgarid  sn  padre ,  por  señor 
feudatario  y  defensor  de  la  Gascuña,  sita  en  la  orilla 
meridional  y  occidental  del  rio  Garooa;  y  que  Vao- 
dr^isilo  hace  diez  años  edificd  á  sus  expensas  en  el 
mencionado  territorio  de  Alaon  un  monasterio  pa* 
ra  honor  de  la  madre  de  Dios ,  en  lo  qual  había  pro- 
cedido de  acuerdo  y  con  asenso  de  la  Uustre  conde* 
la  María  so  mt^r,  7  de  sos  hijos  y  nueras,  que 
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son  Bernardo ,  actual  conde  de  la  misma  Gascuña» 
defimsor  de  todo  ei  pais  fronterizo»  con  su  moger  la 
condesa Tcuda;  Aton»  conde  actoal'de  Pallas, -coa 

su  muger  Eincelina;  Antonio,  vizconde  actual  de 
fiiterra,  con  su  muger  Adoira;  y  Azoar,  vizconde 
tcnial  de  Lo^niaco  y  de  Sola,  con  aa  muger  Ger^ 
berga.  Todos  los  qoales  fundiron  el  monasterio  coa 
despojos  de  los  inñeles,  llevando  con  el  abad  Obo- 
oio  á  ciertos  clérigos  monges  del  de  Siresa,  titti* 
lado  de  san  Pedro  apóstol,  que  vivían  observan* 
do  la  regla  de  san  Benito;  para  lo  qual  presto  su 
consentimiento  y  licencia  el  venerable  Bartolomé, 
arzobispo  de  Narbona;  y  Sisebuto,  obispo  de  Ur« 
gel  (en  cu  ya' didees»  está 'incluido  el  territorio  át 
Alaon)  autorizo  la  fundación,  y  bendixo  la  igle- 
sia, conforme  á  las  ordenes  del  piadosísimo  empera» 
dor  Luis  nuestro  padre,  hallándose  presentes  los  ve* 
nerables  Ferreolo ,  obispo  de  Jaca ;  é  Involato,  obis- 
po de  Comenges ;  y  también  Odoario ,  abad  de  Si- 
resa;  Hermengaudo,  abad  de  .san  Vítorian  ;  Odo»> 
riov^abadde  san  Zacarías;  FortuBÍo,  abad  de  Leinas 

JDondon ,  abad  de  san  Labino;  Varinó,  abad  de  Al- 
to£igito;  Atilio,  abad  de  Cillas;  y  Trasirico,  abad 
de  san  Juan  de  Oruel  ,con  otros  clérigos  y .  ermitas 
ños;  y  Estodilo,  abad  de  san  Atedia»- Atanense,  qué 
conduxo  entonces  á  la  nueva  iglesia  de  santa  María 
desde  la  basílica  de  san  Salvador  de  Limoges  las  ul- 
nas sepulcrales  de  Aton,-  duque  de  Aquitania',:'y 
del  conde  Arraigarlo  l#u  hijoi,  aBuelo  y  podre  xW 
citado  conde  Vandregisilo;  y  otros  fieles;  de  todo 
lo  qual  hizo  auténtica  escritura*  Igualmente  pre- 
sento á  nuestra  séreaidad  el.  testamento  ú  escñ» 
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tiifa,  en  que  constaba  que  los  expresados  condes 
Yandr^iftUo  y  Marú  dooároo  con  el  asemo  de  to* 
éos  ^$  hijos  id  mismo  monasterio'  y  «os  derigc^ 
monges  observantes  de  la  regla  de  san  fienko,  pre- 
sc&tes  y  futuros » los  bienes  que  siguen.  Primeramen» 
té  todo  el  derecfaó  que  Vandregisilo  dixo  tener  so* 
bre  el  monasterio  de  la  isla  de  Rodo»  edííkado  an- 
tiguamente para  honor  de  santa  María  por  £udon, 
dttqne  de  -Aquitaiiia »  coa  Valtruda  su  imiger;  dd 
biiñia  memoria,  hija  del  duque  Vakhigiso »  y  pa« 
nenta  nuestra,  en  el  qual  estaba  sepultado  £u- 
doo  (3).  Asimismo  todas  las  tierras,  iglesias  y  de* 
Itchos.  que  ickcia  pctteBcoeral  conde  Van^egisilo^ 
como  patrimonio  suyo  en  toda  la  Aquitaaia ,  espe- 
cialmente en  los  territorios  de  Tolosa,  Cahors,  Po*  i 
tiers»  Agen,  Arles»  Santes  y  Perigor,  que  fueron 
dd  citado  £udon ,  duque  de*  Aquitania ,  y.  de.  Imi^ 
tario  su  hermano,  por  haberlas  heredado  de  Bogí- 
so,  duque  de  Aquitania,  padre  de  los  mismos;  el 
qual  las  habia  adquirido  por  donación  hecha  en  su 
&Tor  píor  el  rey  Dagoberto  después  de  la  muerte  de 
Ilderico,  rey  de  Aquitania,  su  hermano.  En  igual 
forma  jtodos  los  monasterios  sitos  en  toda  la  Aquí- 
t9QÍa  y  la  Gascu&i*  7  los  derechos  .de  todas  las  cosas 
que  dicho  rey  Dagoberto  concedió  al  duque  Bogi- 
so  después  de  la  muerte  de  su  hermano  Ilderico, 
rey  de  Aquitauia,  y  recayéroñ^n  EudoüKdMqi^idP 
Aquitaaia  <  como  queda  expresado.  Item  y  todos  los 
bienes  que  Amando,  duque  de  Gascuña,  dio  á  la 
reyna  Gisela  su  hija » y  pasáron  á  sus  nietos  el  duque 
Bogbo,  y  Aeltran  suihfirm^QO*  hjjo^  dfil  rey  .Cari-> 
hmo  y  de.la,cit^il  reyna  GJs^l^  su  mvtger*  ItetBi 
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los  derechos  que  dixo  teoer  en  los  distritos  de  Lí« 
inoget»  Barctaco»  NiiUaco,  Podentíniaco  7  otros 
^iie  lud>ian  sido  de  J«dfo§is3o,  dnqw  de  los  Aqui* 
taños,  padre  de  la  condesa  Vaiidrada ,  madre  do 
Actalgario,  padre  de  Vaadrcgisiio»  á  ia  quai  Van- 
diada  perfenrrian  por  dmcho  de  aaogie»  Fiaal* 
mente»  con  el  consentimiento  expreso  <fe  su  U^i 
Aznar»  vizconde  de  Lupiniaco  y  de  Sola  (á  quien 
habia  tocado  en  saeite»  coibo  paste  legitiiiia  de  su 
heieiicia  el  tenitoríode  Alaon),  doaó  al  moiiatterio 
y  mongos  referidos  las  iglesias  de  los  lugares  de 
Arenus ,  san  Esteban  de  Malleo ,  Auledo,  Rocheta, 
ViniaUo,  Zalveta,  los  dos  Zofmtm^  FudimUa» 
CaMfiefi ,  Coraudilia ,  y  todos  los  alodios,  sos  b- 
vaderos  y  paredes.  Dono  también  la  iglesia  de  la 
plaza  de  armas  de  Vandres,  que  habia  edificado  con- 
tra los  moros  de  Jaca  en  so  reoonquiita;  asiinisiiio 

las  casas  de  Jaca  (4),  y  todas  las  heredades  y  predios 
que  la  condesa  María  había  recibido  de  otro  conde 
Aznar  su  padre  después  de  oonqoistada  la  ciudad :  7 
en  igual  fema  otros  eampos  y  pagos  especificados 

en  el  citado  testamento  ú  escritura  ,  y  poseídos  por 
el  monasterio  después  de  la  muerte  de  los  condes 
Vandfegisilo  y  María  su  muger ,  que  yacen  sepulta* 
dos  en  su  iglesia.  En  conscqüencia  de  lo  qual  el  re- 
ferido abad  Obonio  nos  pidió  que  le  concediéramos 
nuestro  real  diploma  de  confirmación  perpetua » in* 
serrando  ntfmina  de  las  Tillas,  iglesias,  monasterios 
y  domas  heredades,  para  que  él  y  sus  monees,  y  los 
abades  sucesores  con  ios  suyos  gozasen  todo  inmune^ 
baiío  nuestra  real  protección.  Y  habiéndolo  cónsul* 
tado  con  los  GrandeS  de  Ducstra  corte  y  €otk  ks 


Digitized  by  Google 


SIGLO  JX*  57 

zobispos ,  obispos ,  abades ,  duques  y  condes  congre- 
gados en  Carisiaco  para  la  solemnidad  de  nuestro* 
fdicisimo  matrimonio  con  la  gloriosa  y  sublime 
xeynsí  doña  Hermeotrudes »  resulta  que  no  podemos 
acceder  á  las  preces  del  abad  Obonto  en  todas  sus 
partes,  mediante  oponerse  ai  derecho  de  nuestra  real 
celsitud  y  y  al  de  muchos  vasallos  particulares :  pues 
el  conde  Vandregísilo  no  tuvo  ¿cuitad  para  donar 
ni  legar  las  villas ,  iglesias ,  monasterios,  y  demás 
heredades  sitas  en  Aquítania  y  Gascuña,  porque  era 
de  línea  postergada  y  generación  de  los  duques  fio- 
giso  y  £udon ;  pues  las  cosas  que  el  rey  Dagoberto 
dio  á  su  hermano  Cariberto  y  á  sus  sobrinos  Bo* 
gisü  y  Beltran  después  de  la  muerte  de  llderico,  rey 
de  Aquitania»  su  hermano ,  las  poseyd  por  dere« 
cho  hereditario  Eudon ,  hijo  de  Bogiso,  y  después 
de  su  muerte  las  poseyeron  su  hijo  primogénito  Hu- 
naido»  duque  de  Aquitania,  y  Vitário  hijo  de  Hu<* 
naldo,  también  duque  de  Aquítania,  pero  todos  en  el 
nombre  de  los  reyes  de  Francia ;  y  habiendo  el  cita« 
do  duque  Vifario  faltado  muchas  veces  á  la  promesa 
jurada  de  ñdelidad  hecha  al  ínclito  rey  Piplno  nues- 
tro bisabuelo,  fué  vencido  en  diferentes  ocasiones: 
intento  el  apóstata  Hunaldo  invadir  nuevamente  la 
Aquitania  í  pero  á  ios  dos  venció  nuestro  abuelo 
Gárlos  Magno,  quien  los  dedard  por  rebeldes,  y 
confiscó  toda  la  Aquitania  con  la  Gascuña,  y  todos 
sus  derechos ,  conforme  á  las  leyes  de  los  francos,  por 
derecho  de  devolución,  en  uso  del  qual  donó  todo 
ai  excelentísimo  Luis,  nuestro  padre,  titulándolo 
Tey  de  Aquitania ;  cuyo  derecho  recayo  después  en 
Questra  persona  con  domiaio  real  sobre  la  Aquita- 
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Día  íntegra;  lo  que  también  se  Terificd  respecto  de 
toda  la  Gascuña  con  el  lavor  de  Dios;  pues  nuestro 

abuelo  Carlos  Magno  la  dono  en  feudo  á  su  fidelísi- 
mo duque  Lope,  hijo  primogénito  del  duque  Aton» 
que  habia  sido  segundogénito  del  duque  Eudon» 
porque  se  sujetd'  de  nuevo  al  imperio  de  Carlos 
Magno.  Pero  otro  Lope,  iiijo  del  duque  Vifario,  y 
nieto  del  apostata  Hunaldo»  hombre  el  peor  jr  más 
pérfido  de  todos  los  mortales  «lobo  en  las  obras  tanto 
como  en  el  nombre ,  mas  digno  de  ser  llamado  la- 
drón que  duque,  siguiendo  los  detestables  exemplos 
de  sus  malvados  padre  y  abuelo,  invadid  la  Gascu* 
ña ,  pretextando  tener  derecho  por  su  madre  Adela, 
hija  del  otro  citado  duque  Lope,  nuestro  ñdeÜsimo 
vasallo;  y  aunque  renovó  muchas  veces  á  nuestro 
glorioso  abuelo  Carlos  Magno  el  juramento  de  fide- 
li.Íad»  executó  su  acostumbrada  perfidia  quando  re- 
greso este  de  la  España »  pues  auxiliado  de  una  tro- 
pa de  ladrones ,  destrozo  sacrilegamente  á  los  con* 
des  del  exército  (5) ,  de  cuyas  resultas  habiendo  sido 
después  cogido  ,  murió  desastradamente  ahorcado, 
quedando  a  su  hijo  Adaiarico  por  misericordia  una 
parte  de  la  Gascuña  para  mantenerse  con  decencia. 
Pero  abusando  Adaiarico  de  la  piedad  como  su  pa- 
dre, y  tomando  las  armas  con  sus  hijos  Ximeno  y 
Centullo  contra  nuestro  piadosísimo  padre,  se  agre- 
gd  al  exército  enemigo  en  las  montafias,  y  murid 
en  el  campo  de  batalla  con  su  hijo  Centulio;  sin 
embargo  de  lo  qual  nuestro  padre ,  conducido  de  su 
acostumbrada  piedad,  dono  de  nuevo  la  Gascuña, 
partiéndola  enere  el  referido  Ximeno  y  Lope  GeU'^ 
tulicz,  hijo  del  difunto  Centullo.  La  parte  de  Xi« 
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meno  recayó  en  Garda  su  hijo;  pero  este  y  Lope 
Ccimiitgg  Tohriém  á  penler  todo  por  su  iofidelH 
dad,  morieiido  Xhneno  y  m  hijo  Garda  en  h  fé» 

lion,  y  siendo  Lope  CcntuUez  desterrado  y  despo* 
seído  del  priodpado  por  su  tiranía.  Keiacorporada 
CD  el  reaLpatrimanio  toda  la  GascoSa,  quiso  n'ocs^ 
lio  ezedaD-padveacpafark  para  siempre  de  loa  iiie« 
tos  de  Eudon,  y  confio  su  gobierno  á  otros  de  núes* 
tra  sangre :  primero  lo  dio  al  duque  XoÚiou».7des« 
pues  á  Sigahino  MoMeláiiicOt  que  ahora  loa  tienen 
¿excepdoo  délos  distritos  poseídos  eñ  su  timpo 
por  Icterío,  tio  del  conde  Vandregisilo,  con  el 
condado  de  Aubernia;  y  por  £nniladio,  hermaao 
del  mísiiio  VaodrqfíaUo  con  el  condado  de  Agen. 
£a  quanto  al  monasterio  de  santa  María  de  la  isia 
dé  Rodo  no  hay  esperanzat»  de  su  restauración  des- 
pués -que  lo.  tncéiidiaron  y  descruyéron  loa  Nor-^ 
mandoa»  por  lo  que  nada  dedom  aquí;  pero  por 
lo  respectivo  á  las  villas  y  heredades  que  el  duque 
AajMdo  did  primero  á  su  hija,  la  rey  na  Gisela»  y 
daipnea  é  aua  oietoa  al  duque  Bogiso  7S0  liermano 
9altran  #  de  ningún  modo  podemos  ootifirmar  en  to* 

do  ni  en  parte  la  donación  de  Vandregísilo ,  como 
üí  taoipoco  ias.de  aquellos  bienes  que  la  misma  rey- 
Ba<sisela  cuyapor  parte  de  -AiiiaaGia  so  medre » y  de 
Seieno,  duque  de  Aquitanla  (6)  su  sbodo  matemo;- 
porque  habiendo  sido  inaugurados  en  España  los 
hi^  á^.ttí^láo  García»  conde  de  k  Gascuña  cite« 
fiec*dopicofi  áDonato  Lopes  j  á  Centollo  Ló- 
pez, ht}osidet:dM<tue  Lope  Cénmlleei  todo  el  dere- 
cho que  tenían  á  los  citados  bienes,  y  cou  especiali- 
dad á  ios^  condados  4fi  £igorra  y  fieame,  cuya  do* 
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nación,  autotlzada  en  real  diploma  ,  fué  confirmada 
por  nuestro  padre  y.  por  Nos ;  ea  cooseqiieocia  la 
qual  lo6  gozan  d  citado  coode  DooitoLopieStyGeii» 
tiiOo  Ccntullcz ,  hijo  del  expresado  CencuUo  López» 
vizconde  de  Bcarne,  baxo  el  gobierno  de  Aurea  su 
nadie.  £n  lo  relativo  á  lot  faieiicfi  que  ñiéwn,  del 
duque  JadregisUo»  no  csfini  en  nnetfáro  poder^  poca 
d  rey  Djgobjito  despojo  de  las  posesiones  pater- 
nas á  los  hijos  de  aquel  cootorme  á  las  leyes  roma- 
naa,  porque  no  piociirároo  wogar  la  InueM  do 
itt  padre^  y  lat  dio  dowttunente  á  loasantoi  mártí» 
res  Dionisio,  Rustico  y  Eleutcrio ,  cuya  posesión  se¿ 
lia  iniquidad  turbar,  violando  ios  preceptos  apos* 
tdUcos  imperíalca  y  fctlos.  Esceptoadai  eitas  coaai 
(sobre  las  quales  imponemos  silencio  perpetuo),  ac- 
cedemos en  lo  demás  ¿  la  pecidon  del  abad  Obooio 
por  amor  do  Dios  j  rereiacia  de  tu  ¿ladre,  to« 
niendo  preseoces  lat  caitat  en  qnc  att  not  lo  maga 
nuestro  fiel  Aznar,  vizconde  de  Lupiniacoyde  Sok, 
teñpr  actual  d^  territorio  de  Alaon  ,  7  los  buenos 
tervictot  qiie'Contni  loi  morot  de  Gdrcagá  y  orroe 
enemigos  de  Francia ,  nos  hizo  el  duque  Burcardo, 
padre  de  la  citada  vizcondesa  Gerberga  ¿  y  sobre  to« 

do  la  oadiacion  7  coatcio  de  la  tufaUaM  reyna  Hcr- 
]iiatttrodoi.,'iinettra  glofeiota  fkiuger,  á^ne  tfe  agfe^ 

gan  las  insinuaciones  del  referido  metropoUfano  y 
arzobispo  Berario  con  otros  fieles  nuestros,  que  pe« 

en  con- 

seqüencia  de  lo  qual  mahdamos' expedir  esta  real 
carta  d^  coiiárinacion  é  inmunidad  á  íav<^  del  abad 
Obooio  y  de  to  monascorio;  por  la  qaat  asandamot» 
que  el  nútmo  Obonio  tea  abad  toda  10  TÍda,  tu* 

* 

* 

Digitized  by  Google  . 


*STGLO  IX.  (ft 

puesto  que  fué  bendito  en  aquel  monasterio  j  posea 
é»  bknoi,  gobienie  á  los  mongcs  de  maneni,  qti# 
obserrcD  la  regfa  de  lan  Benito;  zele  por  el  bien 

cspirirual  de  las  almas;  y  qiiando  haya  fallecido, 
tsengao  ios  monges  íacultad  de  elegir  entre  sí  mi$« 
•SI09  uno  pm  abad  sufa  Que  el  actual  jr  sus  suoe» 
«orea  attm*  inmediataiiieme  sujetos  al  rey  de  Fran- 
cía  como  rey  de  Aquirania  y  de  Gascuña,  exentos 
de  k  potestad  de  otro  rey ,  duque,  conde  o  pote»* 
tady  7  vivan  observando  la  regla  de  tan  Benito ,  ga- 
nando almas  para  Dios  con  sus  obras  y  palabras ,  de 
modo  que  merezcan  una  recompensa  eterna  por  el 
cuidado  de  las  ovejas  encomendadas  á  su  sela  Que 
dicho  monasterio  tenga  y  posea  todo  lo  que  el  conde 
Vandregisiio  con  la  condesa  María  su  muger  le  dona 
y  kgd  con  asenso  de  todos  sus  hijos ,  y  especialmen- 
te del  viaBcoode  Azoar ;  á  saber»  las  iglesias  de  los 
logarea  de  AreBos»  san  Esteban  de  Matteo,  Autedo» 
Rocheta,  Viniallo,  Zalvera,  Iüs  dos  Zopciias,  Par- 
diniilat  Castañera,  Cornudilla,  y  todos  los  alodios» 
kvadefos  j  paredes  Asimismo  la  iglesia  del  lugat 
de  Vwdres»  las  casas  de  Jaca,  y  las  heiedades  que 
la  condesa  María  tenia  por  parte  del  conde  Aznar 
iu  padre,  con  los  otros  campos  y  pagos  expresados 
en  el  citado  testamento,  eiceptuando  aqudio  que 
debamos  excluido,  y  no  podemos  confirmar.  Todias 
las  quales  cosas  por  este  nuestro  real  decreto  legal- 
mente dado,  mandamos  que  posea  el  monasterio 
quieta  y  padflcamente  sin  eoottadicdon  alguna  para 
siempre ,  así  como  todo  lo  demás  que  tiene  adquiri- 
do y  adquiera  en  lo  sucesivo.  Igualmente  ordena- 
.  asea  y  estabteamios  por  ette  nuestro  excelso  priTi* 
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legío,  que  ningún  duque,  conde,  vizconde,  vica- 
lio,  ni  cKáaor  de  la  potestad  judicul  ea  oue&tia 
tiempo  DI  en  el  d^iiuestro»  iiiceioitt  fct  mtáo  d« 
entrar  á  las  iglesias,  lugares,  campos ,  alodios,  j 
mas  posesiones  actuales  y  futuras  del  monasterio  pa- 
ta dar  apdieiicia  |ttdictidt  cóbnt  ¿sodos  d  portas* 
gos  (7),  cazar  fieras,  iiaoer  mtnaionci  o  paradas»  lle- 
varse fíadores,  aprisionar  hombres  libres  ni  siervdl 
del  monasterio;  molestarles  coa  responsabilidades 
ú  otris  veiarícoen  tnspaaer  loe  cotos  del-  nlsiBo 
monasterio,  ni  exigir  cosa  alguna  de  las  mendaou 
das,  sea  conde  o  vizconde,  vicario,  escribano,  gas- 
laido,  portazguero,  oi  otro  ministro  de  justicia^ 
porque  ahora  y  en  todo  tiempo  el  abad  OÉx»io  f 
los  que  k  sucedan  solo  han  de  obedecer  nuestros 
preceptos  inmediatos  y  los  de  nuestros  sucesores;  y 
quantos  derechos  puedaa  peneoecer  al  £soo  en  ci 
monasterio  y  sus  bienes  los  traspasamos  á  este  poc 
reverencia  de  Dios  y  santa  María,  relevándole  poc 
nuestra  real  autoridad  de  todo  censo,. meóos  jd  .es* 
piritual,  que  debe  pagar  perpetuamente  pot  las  al? 
mas  del  conde  Vandregisllo,  de  su  muger  María ,  y 
de  sus  padres  é  hijos:  ademas  de  lo  qiial  h3n  de  ser 
los  moogeS'  obligados  á  i:,ogair  á  JL>ios  diarí^mentA 
por  nuestra  salud,  la  do  nuestra  muger,  nueptnos 
sucesores  y  toda  la  familia  real ;  y  con  esto  sean  li- 
bres de  pagar  tributos  y  débitos  por  los  bienes  del 
monasterio  en  virtud  del  presente  prívileg^,  per* 
inaneciendo  sujetos  en  lo  -tamporal'  á  sola  nuestm 
real  persona  y  las  de  nuestros  sucesores  inmediata- 
mente, sin  intermediar  duque,  conde,  vizcond^w 
vicario,  secretario,  ni  otro  sefior  ¿7  obedeciendo  M 
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lo  espiritual  al  metropolitano  arzobispo  de  Narbo* 
oá  7  al  diocesano  obispo  de  Urge! ,  conforme  i  lo 
maridado  por  el  emperador  Luis  nuestro  padre  :  sin 
embargo  de  lo  qual  reservamos  (8)  el  patronato  á 
abadía  secular  del  monasterio  y  de  todos  sus  bienes, 
y  la  mitad  de  todos  siis  diezmos,  con  título  de  ga« 
gería,  para  el  vizconde  Aznar,  señor  actual  del  ter- 
ritorio» y  sus  sucesores,  herederos  y  demás  á  quie- 
nes aquel  ó  estos  traspasaren  el  derecho  por  heren* 
da,  compra  6  dote,  con  tal  que  dicho  vizconde  y 
los  que  le  «ucedan  en  el  patronato  paguen  las  arcu- 
ciasal  obispo  de  Urgel  que  por  tiempo  fuere.  Si  al* 
gon  duque,  conde,  vizconde,  vicario,  escribano^ 
potestad  ♦  Juez ,  ú  otro  qualquiera  de  nuestros  fieles, 
intentare  contravenir  d  reducir  á  pleyto  esta  núes- 
tra  concesión,  incurra  en  la  ira  de  la  santa  é  indi- 
vidua Trinidad,  tenga  por  ofendida  á  santa  Maria^ 
experimente  su  enojo  en  el  estrecho  y  tremendo 
examen  del  juicio  eterno;  sea  anatematizado ,  y  reo 
de  lesa  magestad  divina  y  humana ;  pague  las  penas 
de  su  temeridad ,  y  si  se  allanare  í  recibir  la  peni- 
tencia correspondiente  según  las  leyes  eclesiásticas, 
satisfaga  el  séxtuplo  de  los  daños  á  Dios  y  á  la  vír« 
gen  María.  Y  para  que  la  autoridad  de  este  nuestro 
precepto  se  crea  con  mayor  verdad  y  firmeza ,  y  se 
cumpla  con  mas  exictitud  por  todos  los  fíeles  de  la 
santa  iglesia  de  Dios  y  nuestros  en  estas  partes  del 
rey  no  de  Francia,  y  en  los  territorios  de  la  España 
citerior  y  rey  no  gótico  cjLie  por  ahora  están  sujetos 
á  nuestro  imperio ,  y  los  que  lo  estuvieren  en  ade* 
bnte,  firmamos  esta  real  carta  coa  miestra  propia 
aiano,  y  mandanaos  que  sea  signada  coa  el  sello  de 
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nuestro  anillo.  Signo  >J<  del  gloriosísimo  rey  Carlos. 
KaDgefredo ,  notario  substituto  del  úmá  Lo»  k 
recoQodd.  Dada  en  el  día  doce  om»  de  ka  cakii» 
das  de  Febrero  año  quinto  del  rey  nado  del  excelen- 
tísimo rey  Carlos»  iodiccion  octava.  En  el  real  pa- 
kcio  de  Compendio  con  feliffidart  <a  el  nombre  de 
I>ÍQ$,  aman# 

Coi^firmacUm  L  Año  8S2* 

Yo  Azoar»  vlaconde  de  Sok  y  de  LupinfacOj 

con  mi  muger  k  vizcondesa  Gerberga ,  y  nuestros 
hijos  Axoar»  fiurcardo»  ÁroaldOt  y  Faquilena, 
apruebo  7  ooofirmo  este  privilegio  de  pnestio  glo* 
rios&imo  rey  Cirke » espedido  en  el  aSo  quinto  ck 
so  rcynado  y  nono  después  del  fallecimíenro  de! 
conde  Vaodregisilo  nuestro  carísimo  padre,  indic* 
cion  nona  «y  establezco  que  se  observe  para  aiem* 
pre  á  &vor  de  tí  el  venerable  padre  espiritual  el 
abad  Brandiia,  y  de  tus  monges  que  viven  en  tu 
compañk ;  y  dexo  para  siempre  á  nuestros  hijos  y 
sucesores»  que  en  todo  ú  parte  lo  quebrantaren»  lai 

maldiciones  de  la  ira  de  Dios  y  de  la  bienaventura- 
da virgen  María » y  de  todos  ios  santos ,  con  la  pena 
del  anatema  y  de  nuestra  maldición*  Dado  fiié  cate 
rescripto  de  aprobación  y  confirmación  á  veinte  de 

Julio  del  año  vigésimo  segundo  del  reynado  de 
nuestro  excelentísimo  rey  Carlos,  siendo  arzobispo 
de  Naibona  y  obispo  de  Urgel  los  veoersbies  sete* 
res  Fredolo  y  Berengario.  Signo  de  Aznar,  vizcon» 
de.  Siguo  de  Gerberga »  vizcondesa.  Signo  de  Az- 
oar  su  hijo.  Signo  de  Burcardo»  hijo.  Signo  de  Ar* 
naldoy  hijo.  Signo  de  Faquilena,  hija»  Hecho  filé 
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este  instrumento  quando  vioimos  á  enterrar  á  nues- 
tra hija  pequeSa  RichoiMa*  Sea  todo  en  el  nombce 
de  Dioipaia  felicidad»  amen. 

Oatfirmackm  IL  Am  882^ 

To  Axnar ,  Tiseotide  de  Sola  y  Lupinloco » sellor 

de  todo  Bjrrabcs,  Bcnasquc  y  Aran  ,  con  mi  iiiu^er 
la  vizcondesa  Centulla ,  y  nuestros  hijos  Lope  Az» 
oaiez,  Aitaido,  CentuUo,  Atoo  7  Amita,  apruebo 
Y  amñmo  de  nuevo  este  privflegio  del  gloribsfeK 
mo  rey  Carlos ,  aprobado  antes  ya  por  mi  padre 
don  Aznar  y  por  mí ;  y  mando  que  se  observe  para 
dempve  i  hfot  de  tí^.^eoerablc  padre  ccpírítual  doa 
Centollo,  abad  del  citado  monasterio,  y  de  los  mon- 
gas que  contigo  sirven  á  Dios  nuestro  Señor  y  san- 
ta María  en  éi«  y  dexo  para  siempre  á  nuestros  hijos 
y  sucesores  mi  makUctoo  y  la  de  mi  padre  si  atent»» 
m  contra  todo  ó  parte  del  privilegio.  Dado  M 
este  decreto  de  aprobcacion  y  reconocimiento  un  dia 
antes  de  las  nonas  de  Julio,  año  tercero  del  excelen- 
tísimo rey  Carioman»  indicción  déctmaquinta;  sien» 
do  d  santísimo  Sigebodo  arzobispo  de  la  primera 

silla  de  la  ciudad  de  Narbona,  y  Nigobtrío  obispo 
de  Urgel.  Signo  de  Aznar,  vizconde.  Signo  de  Cen- 
tuUa,  vizcondesa*  Signo  de  Lope  Aznaies  m  hijo. 
Signo  de  Artaldo  so  hi|o.  Signo  de  Centollo  su  bija 

Signo  de  Aton  su  hijo.  Signo  de  A  mita  su  hija.  He- 
cho fué  este  instrumento  en  el  castillo  de  Vandres 
felizmente»  amea 


rA&X£  IIL 


I 


.   .       Qm^macim  XLL  ^¿o  ^z^. 

Yo  Lope  Aznarez»  vizconde  de  Sola  y  Lupinia- 
co»  señor  de  Barrabes  y  Benasque»  con  mi  mugcr  la 
vizcondesa  Audisenda,  y  ottcstro  hijo  pequeño  AtoOt 
aprudio  y  amfimio'  segunda  ves  este  i^vilegiov 
aprobado  y  confirmado  ya  por  nuestro  padre  de  bue- 
na memoria  el  vizconde  Aznar»  y  por  mi,  y  quiero 
que  sea  pefpetua  ni  observaodft  en  &vor  «k  tí»  pt* 
dre  eipiritoal  don  Fnigelio  abad»  y  de  los  nmiges 
que  contigo  sirven  á  Dios  y  santa  Maiía  en  el  citado 
monasterio  f  y  dexo  á  nuestros  hijos  y  herederos  mi 
naldicioa  etema  y  k  de  mis  padres  si  quehfantwai 
m  todo  6  parte  cele  privilegio.  Dado  filé  este  escrit» 
de  aprobación  y  reconocimiento  el  dia  siete  antes  de 
ios  idus  de  Junio,  año  trigésimo  redintegrante  del  rey- 
máo  del  giorioimnio  tty  Cárlos«  todkckMi  dédna 
tercia;  siendo  arzobispo  electo  de  Narbona  el  vene* 
rabie  Agino  por  la  horrible  muerte  del  santísimo  ar- 
zobispo Arustoi  gobernando  la  iglesia  de  Urgel  el 
obispo  RoduUb»  y  titulándose  obispo  de  JhUas 
•Agiulfo.  Signo  de  Lope  Aznarez,  vizconde.  Signo 
de  Audisendj,  vizcondesa.  Hecho  fué  este  instni- 
«leoto  en.  el  monasterio  de  santa  María  en  el  dia 
jnismo  en  que  Aton*  nuestro  hijito  filé  bautiieado 
por  mi  hermano  don  Arialdo,  monge  de  san  Remi- 
gio de  Rems»  Sea  para  bien.  Amen.  Oriulfo,  monge, 
lo  escribid  por  mandado  de  ks  señores  vizconde  y 
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Oojfkmaáon  IV.  Año 

Yo  Aton,  conde  de  Ribagorza,  con  mi  muger 
la  condesa  idark  y  nuestros  hijos  Aten»  vizconde 
de  Soh ,  y  Garda,  Yi2coade  de  Lupiniaco»  y  con 
mitio  don  Aten,  obispo  de  Tolosa,  que  está  pre- 
sente, apruebo»  contirmo,  y  mando  que  valga  para 
siempre  esta  carta,  aprobada  y  confirmada  por  mi 
padre,  de  venerable  memoria,  el  vlsconde  Lope  Ass* 
narez;  y  quiero  que  tenga  perpetua  observancia  en 
favor  de  tí »  padre  espiritual  don  Oriulfo  abad ,  y  de 
los  monges  que  contigo  sirven  i  Dios  y  santa  María 
en  el  citado  monasterio,  desando  mi  eterna  maldi- 
ción y  la  de  mis  padres  con  la  ira  de  Dios  á  los  que 
violen  este  privilegio  en  todo  6  parte.  Hecha  fue  la 
presente  carta  en  Atares  á  seis  de  los  idos  de  Febre« 
ro  de  la  era  mil  y  once,  en  el  año  en  que  me  recibid 
por  vasallo  el  ínclito  rey  Sancho  Garces,  y  en  que 
los  Moros  matáron  en*  Atares  i  mi  pariente  el  conde 
Ximeno  Fortaflez,  reynando  el  mismo  rey  Sancho 
Garces  con  su  muger  la  rey  na  dona  Urraca  en  Ara- 
gón, Pamplona  y  Sobrarbe;  siendo  conde  en  Kiba« 
gorza  y  Pallas  mí  hermano  Vaifiuredo;  arsobispo  de 
Narbona  Aymerico ;  obispo  en  Urgel  Psala ;  obispo 
en  Aragón  Decio;  titulándose  obispo  de  Roda  Au» 
disindo,  y  siendo  abad  de  santa  María  don  Oriulfo* 
Signo  de  Aton,  conde  Signo  de  María,  conde* 
sa  >J<.  Signo  de  Aton,  vizconde,  su  hijo  Signo 
de  García,  vizconde,  hermano  de  este  ij^.  Signo  de 
Aton ,  obispo  de  Tolosa  Adelmo»  monge»  lo 
escribid. 


SIGLO  re 


Confirmación  V*  ^ém  íoos* 

Yo  Aton,  vizconde  de  Sola,  con  mis  hijos  el 
vizconde  GuiUelmo  y  Lope  Atooez,  tenidos  en  ma- 
trimonio con  mi  muger  Ranímundat  bija  del  conde 
de  Tolosa  y  estando  en  el  artículo  de  la  moerte» 
apruebo  y  confirmo  antes  de  morir  por  remedio  de 
mi  alma  y  la  de  mi  muger,  esta  carta  de  aprobación  y 
confirmación»  antes  aprobada  y  confirmada  por  el 
reverendo  conde  Aton  mi  padre  y  por  mí;  mandan** 
do  á  mis  hijos  que  la  aprueben  y  confirmen  en  mi 
presencia.  Y  yo  Guíllelmo,  vizconde»  con  mi  mu* 
ger  Richensa,  y  yo  Lope  Atonez»  hermano  de  este» 
con  mi  muger  Ermengauda  de  Narbona,  y  García 
nuestro  hijo,  aprobamos  y  confirmamos»  y  si  es  ne- 
cesario validamos  por  mandato  de  nuestro  padre»  es- 
ta carta  antes  aprobada  y  confirmada  por  el  mismo; 
y  mandamos  que  valga  para  siempre  á  favor  de  tí, 
padre  espiritual  abad  don  Xímeno»  y  de  ios  mon- 
ges  que  sirven  contigo  á  Dios  y  santa  María  en  di- 
cho monasterio:  dexando  á  nuestros  hijos  y  suceso- 
res, á  los  de  nuestro  amantísimo  padre  y  de  nuestros 
nbuelos»  nuestra  maldición  con  la  ira  de  Dios  si  inten- 
taren  violar  este  privilegio  en  todo  tS  parte*  Hecha 

fué  la  carta  en  el  castillo  de  Vandres  diez  dias  antes 
de  las  calendas  de  Octubre  de  la  era  mil  quarenta 
y  tres»  el  año  en  que  murió  el  rey  Garda  Garces» 
y  comenzó  á  reynar  pacíficamente  su  hermano  San- 
cho Garces  en  Aragón,  Pamplona,  Sobrarbe,  Gas- 
cuña y  Náxera;  siendo  Guillelmo  conde  de  Kiba- 
gorza»  Ranimundo  conde  en  Pallas»  Ermengaudo 
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arzobispo  de  Narbona,  otro  ErmengauJo  obispo  de 
Urgel,  Alancio  obispo  de  Aragón,  y  doa  Ximeno 
abad  de  santa  María.  Signo  de  Atoo,  vizconde 
Signo  de  Guillelmo  su  hijo,  vizconde  Signo  de 
Richensa,  vizcondesa  >{<.  Signo  de  Lope  Atonez, 
vieconde  ifc.  Sígoo  de  Ermengauda  su  muger  ifi. 
Signo  de  García  López  su  hijo.  Vicente,  monge,  lo 
escribid. 

Cmfimackn  VL  Año  lOJS* 

Yo  García  López,  señor  de  Tena,  con  mi  mu- 
ger Iñiga  López,  y  nuestros  hijos  Aton  Garces, 
Lope  Garces  y  GutUelmo  Garces*  por  mí  y  por  mí 
primo  hermano  Reymondo  Guillelmez,  Tizconde 
de  Sola,  que  está  constituido  baxo  mi  curaduría, 
apruebo ,  confirmo »  y  mando  que  perpetuamente 
valga  esta  carta,  y»  de  antes  aprobada  y  confirmada 
por  Lope  Atonez  mi  padre,  por  el  vizconde  Gui« 
Ikimo  mi  tio,  y  por  todos  nuestros  mayores;  y  es- 
tablezco su  perpetua  observancia  en  favor  de  tí,  pa- 
dre espiritual  don  Poncio  abad,  y  de  todo  el  con- 
vento de  monges  que  sirven  á  Dios  y  santa  María 
en  sociedad  contigo;  dexando  á  mis  hijos  y  herede- 
ros^ y  á  h>sde  mi  citado  primo  el  vizconde  Rey^ 
mundo  Guillelmez,  la  ira  de  Dios,  nuestra  maldi- 
ción común  ,  y  la  de  todos  nuestros  progenitores,  si 
violaren  este  privilegio  en  todo  d  parte.  Hecha  fué 
la  carta  en  el  monasterio  mismo  de  santa  María ,  era 
mil  cincuenta  y  tres,  día  de  los  idus  de  Diciembre, 
y  duodécimo  después  de  la  muerte  de  mi  carísimo 
padre  Lope  Atonez,  y  de  su  hermano  el  vizconde 
Guillelmo ,  á  quienes  con  firaude  y  engaño  mattf 
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malamente  Centulio  Gastonez,  vizconde  de  Bearne» 
reynando  el  serenísimo  rey  Sancho  en  Aragón»  Pam- 
plona, Sobrarbe,  Ribagorza,  Gascuña  y  Alava  (9); 
dominando  en  la  Vasconia  el  duque  Sancho  Gui- 
ilelmez,  siendo  Ray mundo  conde  en  Palias,  gober* 
nando  la  iglesia  de  Narbona  el  arzobispo  Ermen* 
gaudo  f  Y  otro  Ermengaudo  la  de  Urgel ,  siendo 
Mancio  obispo  de  Aragón ,  y  don  Pondo  abad  de 
santa  María»  Yo  García  López,  que  mande  hacer 
esta  carta,  confirmo,  7  la  doy  á  mis  hijos  para  que 
confirmen.  Yo  Iñiga  López  confirmo.  Yo  Aton  Gar- 
ces  confirmo,  y  aprud>o  lo  que  hace  mi  padre.  Lope 
Garces,  hermano  de  Aton,  ccmfirma.  Guillelmo 
Garces,  hermano  de  los  dos,  confirma.  Yelasco^ 
monge,  escritor  de  la  carta. 

-  ♦ 

Co^kmacwH  VII.  Afh  10^ 

Yo  Aton  Garces,  señor  de  Tena  y  de  Jaca,  coa 
mi  muger  doña  Velasquita,  que  en  Bigorra  se  nom« 
braba  Ricarda ,  y  nuestros  hijos  Aznar,  Arnaldo^ 
Luis,  Vandrcgisilo,  nuestra  hija  Ricarda,  7  mi  her- 
mano el  señor  Lope  Garces,  apruebo,  conúrmo,  y 
mando  por  mi  propio  derecho  que  valga  para  siem«4 
pre  la  presente  carta ,  ya  de  antes  aprobada  y  confir^ 
mada  por  mí  y  por  toda  mi  ascendencia ,  y  quiero 
que  sea  perpetua  ia  observancia  en  favor  de  tí,  padre 
espiritual  don  Velasco  abad ,  y  de  los  monges  que 
contigo  sirven  á  Dios  y  santa  María  en  el  monaste- 
rio ;  dexando  i  mis  hijos,  nietos  y  herederos  de  tiem- 
pos perpetuos  la  maldición  de  todos  nuestros  pro- 
genitores con  la:  ira  de  Dios  sr  violaren  el  privilegio 
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en  todo  d  parte.  Fecha  fué  la  carta  de  aprobación 
y  cooürmacioa  en  la  ciudad  de  Jaca  en  la  &stívidad 
dd  nací  miento  dd  Señor  ^  cni  mil  letcnta  j  dot» 
reynando  é  imperando  d  serenísimo  é  índito  rey 
Sancho  en  Aragón»  Pampina»  Castilla,  León,  Alá- 
va,  y  toda  la  Gascuña,  siendo  don  Unjfivdo  arzo» 
bkpo  de  Nerfaoot»  don  Eüribaldo  obiapo  de  Urgel» 
García  obispo  de  Aragón ,  don  Velasco  abad  de  san- 
ta María»  Yo  sénior  Aton  Garces  subscribí.  Yo  doña 
Veliaqiiica  subeoribí.  Yo  Lope  Gercea»  viccoade  de 
Aom  |wr  deiedio  €Íe  mi  mager^que  eacuve  pfcaen* 

te  á  esta  confirmación  hecha  por  mi  hermano,  subs- 
cribí* Yo  Auar  Atonez  conñrmo  lo  que  ha  hecho 
nu  pediea  j  pfoaieco  tenerlo  por  firme.  Yo  AmaUo 
Atooes  au  hijo  confirmo»  To  Luis  Atooes»  het-me- 
no  de  estos,  confirmo.  Yo  también  Vandregisílo, 
hermano  menor ,  confirmo.  Yo  Bicarda  confirmo  la 
Toltrntad  de  mi  padre*  Adelmo»  mcmge  de  aaom 
MuÍMp  á  indigno  pcethítero»  esaitor  j  tettiga 

Cott/irmaaon  VIII*  Ana  í0S9* 

Yo  Aznar  Atonez ,  señor  de  Tena,  con  mi  me» 
drc  doña  Velasquita  y  mi  muger  doña  Galinda,  ra- 
tifico, confirmo,  y  en  lo  perteneciente  á  mi  dere* 
dio  doy  valor  perpetuo  por  mí  y  mis  hijos  peque- 
ños García  Aznarez  y  Fortunlo  Arnarcz  al  presente 
privilegio,  ratificado  y  confirmado  por  mi  padre  y 
ae&or  Atoa  Garcca*  por  mí  y  loa  progenitores  mioa 
smichat  veces;  y  mando  que  tea  perpetua  su  obser- 
vancia en  favor  de  tí,  padre  espiritual  don  Adelmo 
abadf  y  de  los  monges  que  contigo  sirven  á  Dios  y 
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santa  María  en  el  monasterio.  Ademas  de  esto  para 
sufragio  de  mi  alma  y  remisión  de  mis  pecados 
dexo  7  dono  i  tí  el  «endonado  abad  Addmo^ 
y  á  todo  el  convento  de  monges  para  siempre,  h 
parte  de  todos  los  diezmos  que  me  pertenecen  por 
derecho  propio  con  título  de  gagcría;  de  modo  que 
no  paguéis  á  mí ,  ni  í  mis  hijos  y  sucesores»  h  miitad 
que  me  toca  de  dichos  diezmos,  y  solo  estéis  obli- 
gados á  pagar  las  arcucias  al  venerable  obispo  de  Ur- 
gel  que  ahora  es,  y  por  tiempo  fuere.  Y  si  mis  h^ 
ó  herederos  Tiolaren  el  privilegio  y  esta  nueva  do>' 
nación  en  todo  ó  parte,  incurran  en  la  ¡ra  de  Dios 
vivo»  y  todas  las  maldíciooes  que  á  los  padres  per* 
miteo  los  derechos  divino  y  humano  echar  concia 
sos  hijos  y  sucesores,  con  el  anatema  de  todos  mk 
progenitores.  Hecha  fue  la  carta  de  aprobación ,  con- 
firmación y  donación  en  la  iglesia  ddl  mismo  monas- 
terio en  la  fiesu  de  san  Estéban,  quando  el  conde 
de  Comeoge  don  Pipino,  padre  de  mi  muger  dofia 

Galinda,  cortado  su  cabello,  fué  recibido  para  n^on- 
ge  por  el  abad  don  Adcimo»  mudando  su  nombre 
en  el  de  £stéban,  y  dando  la  bendición  al  conde 
Bernardo  su  hijo ;  lo  que  se  verifiod  en  b  era  mil  se- 
tenta  y  siete,  reynando  nuestro  Señor  Jesucristo,  y 
baxo  su  imperio  el  gloriosísimo  rey  üamiro  coa  su 
muger  la  reyna  doña  Brmesenda»  en  Aragón;  y  sa 
hermano  Gonzalo  en  Ribagorza  y  Sobrarbe ;  siendo 
Reymundo  conde  de  Pallas;  el  venerable  Unifredo 
arzobispo  de  Narbona;  don  Etribaldo  obispo  de  Ui> 
gel;  García  obispo  de  Aragón,  y  don  Adeimo  abad 
de  santa  María.  Yo  el  sénior  Aznar  Atonez  firmé 
coa  mi  mano  propia  esta  carta  de  conlirmaduD  y 
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nueva  donación.  Doña  Calinda  su  muger  coaürmo. 
iíjmctioOf  mongc  t  lo  ocribid  cttiodo  pccMiM 
Bernardo  conde  de  Comengey  y  GuiUdmo  «roediai* 

no  Uc  h  iglesia  de  Urgel. 

CsnlSriMcáoMi  UL  AHo  lOJO»  ' 

.  Yo  Hry mundo  Guillelmez,  vizconde  de  Sola» 
€00  mi  magu  la  vinoodesa  Visefbrte ,  apruebo^ 
cooámio ,  y  mando  que  irdga  pom-  siempre,  ette 

privilegio  del  gloriosísimo  rey  Cárlos,  aprobado  y 
confirmado  por  el  vizconde  Guülelmo  mi  padre» 
por  mi  tío  García  Lopes. en  mi  nombre;  jr  por  to- 
dos mis  progenitores  y  consanguíneos;  y  (en  quan- 
to  pertenece  á  mi  derecho)  quiero  que  se  observe 
perpetuamente  á  favor  de  tí»  vcoerable  padre  espiri* 
tual  Adclmo  abad»  y  de  los  monges  que  sinreo  con- 
tigo ¿  Dios  y  santa  María  en  el  monaseerlo;  y  ade- 
mas por  el  sufragio  de  nuestras  almas  y  de  mi  aman* 
tísimo  padre ,  de  buena  memoria ,  el  viacoode  Gui« 
Iklmo  (á  quien  con  fivode  y  engaño  matd  CentuUo 
Gastonez,  vizconde  de  Bearne,  por  medio  de  unos 
liombres  suyos  malvados)  relaxo  y  deico  á  tí  el  abad 
Adelmo»  y  á  todo  el  convento  de  mooges  para 
Siempre»  la  parte  de  diezmos' que  con  títnlo  de  ga« 
gería  me  pertenece  ahora,  y  pueda  pertenecer  en 
adelante  por  derecho  miu  á  mis  hijos  y  herederos» 
de  suerte  que  nunca  paguéis  la  mitad  de  aquellos» 
con  tai  que  deis-hs  arcucias  al  obispo  de  Urgel  que 
ahora  es  y  por  tiempo  fuere.  Y  si  alguno  de  mis  hi- 
jos (caso  de  qu^  Dios  me  los  conceda)  d  de  mis  be**: 
ilderos  ó  AionKMTCS.»  instigado  por  el  diablo»  violare 
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el  privilegio  y  esta  nueva  concesión,  incurra  en  la 
ira  de  Dios*  tenga  contra  si  á  santa  María,  j  sea 
condenado  eterntmeitte.  Dado  fué  esre  rescripto  de 
ratifícacion  y  donación  en  los  idus  de  Febrero,  año 
octavo  desde  que  reynd  solo  el  gloriosísimo  y  piísi* 
mo  rey  Heortque y  primera  después  de  la  muerte 
del  conde  Otón,  indicción  séptima.  Signo  de  Gui- 
llelmo,  vizconde  >J<.  6igno  de  Viseforte,  vizcon- 
desa £sto  fué  hecha  estamio  presente  don  Gui* 
Helmo  arcediano  de  la  iglesia  de  Urgel  en  el  pago  de 
MaUoD  £:lizmente,  s^men. 

KDTAS. 

(i}  Alaon.  Hoy  monasterio  llamado  de  nuestra 
Señora  de  íaOmtX  condado  de  Ribagorza^  princi- 
pado de  Cataluña ,  diócesis  de  Urge!. 

C2)  Vandreghilo.  Este  caballero,  fundador  del 
monasterio  de  la  O,  conde  de  la  Gascuña,  y  señor 
del  territorio  de  Ribagorza  en  el  año  845  »  en  que  se 
expidió  el  real  privilegio ,  fué  progenitor  de  nuestros 
monarcas  españoles  por  línea  femenina^  y  descendía 
de  los  reyes  de  Francia  de  la  primera  raza,  como  re- 
sulta de  esta  escritura,  donde  se  especifica  su  ascenden- 
cia hasta  el  rey  Clotario  11,  su  quinto  abuelo,  con  el 
motivo  de  hacer  ver  el  rey  Carlos  el  Cal'vo  los  justos 
motivos  que  tenia  para  no  confirmar  toda  la  adquí* 
sicion  de  bienes  que  pidió  el  monasterio  por  la  do* 
nación  de  Vandregisilo;  incidente  que  hace  á  la  escri- 
tura uno  de  los  mas  preciosos  diplomas  del  siglo  ix, 
porque  contiene  notidas  importantísimas  para  la  his- 
toria de  ios  reyes  de  Navarra  y  condes  de  Aragón^ 
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Y  también  para  mis  objetos  por  las  especies  que  se 
itixk  notando. 

'  (3)  Sudimf  Jkupu  ie  AipátrnAi^  ton  Vdtruia 
sti  muger  de  buena  memoria ,  hija  del  duque  ValchigisOt 
y  f orienta  nuestra^  en  el  qual  mmasterio  mata  Siful* 
tadn  Etukm^  Este  caballero  es  el  misaio  que  los  es* 

critorcs  vascongados  y  sus  seqüaccs  dicen  que  fue 
primer  señor  de  Vizcaya  en  el  tiempo  de  la  entrada 
de  los  Moros;  español»  vizcamo»  hijo  7  sucesor  de 
Andeca ,  de  quien  afirman  que  haÚa  sido  cantan 
bro,  duque  de  Cantabria,  y  descendiente  por  línea 
recta  de  los  primitivos  cántabros  y  duques  de  Can- 
tabria, muerto,  en  la  batalla  de  Guadaleteí  y  para 
conciliar  esto  con  la  posesión  del  ducado  de  Aqui- 
tania» sostienen  que  perteneció  á  Eudon  por  su  mu* 
ger  Valtruda^  de  la  qual  dicen  haber  sido  señora 
francesa ,  hija  y  heredera  del  antecesor  duque  de 
Aquitania ;  pero  todo  es  una  fábula  mal  forjada. 
Omito  rebatir  la  de  Andeca  y  duques  primitivos  de 
Cantabria »  que  solo  existiéron^  en  las  cabeseas  de  loa 

fingidores  de  los  cronicones  falsos,  ya  reconocidos 
(gracias  á  Dios)  como  tales.  Unicamente  llamo  la 
aoencion  á  la  del  supuesto  señor  de  Vizcaya  £u- 
don^  pues  ademas  de  no  constar  en  monumento 
alguno  antiguo,  semejante  señorío,  resulta  de  la 
escritura  presente  ser  patraña  lo  que  se  ha  dicho  áá 
tu  genealogía,  patria,  y  titulo  de  sus  estados:  pues 
el  rey  de  Francia  Carlos  el  Ca/w,  hablando  por  cien- 
cia propia  y  con  presencia  de  instrumentos,  afirma 
queEudon  fué  duque  de  Aquitania  y  de  Gascuña 
por  derecho  personal,  y  no  de  su  muger;  hijo  y  su* 
cesor  de  Bogiso,  4uque  de  Aquitania  y  Gascuña,. y 
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TcLidi.i  SU  miiger;  nieto  de  Caríbertorey  de  To!o<;a 
y  de  Gisela  su  muger ,  la  qual  reyna  era  duquesa  de 
Aquitania  y  de  Gascuña  por  faafaer  beredado  el  ducado 
de  Gascuña  de  su  padre  Amando»  duque  de  Gascu- 
ña; y  el  de  Aquitania  por  su  madre  Amancia,  hija 
de  Sereno  duque  de  Aquitania ;  de  manera  que  nin- 
guno de  lo$  dos  ducados  tienen  relación  con  Val* 
truda  muger  de  Eudon,  de  la  qual,  consta  tam- 
bién por  esta  escritura,  que  fue  hija  del  duque  Val- 
diigtso»  ignorándose  donde  tenia  el  ducado;  peix» 
no  dudándose  que  seria  dentro  de  Francia  por  fai 
presunción  que  dan  el  nombre  y  la  circunstancia  de 
titularla  parienta  suya  el  rey  Cárlos. 

(4)  Ashmsmo  ¡as  casas  de  Jaca^y  tedas  las  here* 
dades  y  predios  que  la  condesa  María  habia  recibido  de 
otro  conde  A%nar  su  padre ,  después  de  cmquistada  la 
dudad.  Esta  cláusula  manifiesta  .ya  la  existencia  de 
condes  de  Aragón,  conquistadores  de  Jaca  en  fines 
del  siglo  VIII  ó  principios  del  ix;  que  uno  de  ellos 
se  h^bia  nombrado  Ajinar»  y  dcKado  á  su  hija  Ma- 
ría casas  y  bieues  en  Jaca  y  su. distrito.  Se  sigue 

que  la  condesa  María  era  hermana  de  Galindo  Az- 
<  narez ,  seguudp  conde  de  Aragon¿  pero  no  por  eso 
conceder^nnos  á  Gerónimo  Blancas  que  Aznar  fijera 
hijo  del  duque  Eudon ,  quando  ademas  de  no  cons« 
tar,  resulta  por  la  escritura  presente  ser  contempo- 
ráneo y.  consuegro  del  conde  Vandregisilo,  que  fué 
biznieto  de  Eudon.  Blancas  creyd  toda  la  fíbula  vi2^ 
caina »  y  sus  genealogías  desatinadas  en  esta  parte.  . 

(5)  Exército.  Aquí  resulta  la  batalla  de  Ronces- 
valles  del  año  setecientos  setenta  y  ocho,  en  la  qual^ 
según  esta  escritura,  contribuyo  á  k  derrota  de  b 
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retaguardia  del  exérctto  francés  de  Carlos  magoo  don 
Lope  Vi&riez,  duque  y  conde  de  Gascuña,  resen* 
tidode  las  grandes  calamidades  y  muertes  que  aquel 
monarca  habia  hecho  padecer  á  Vifario  su  padre ,  y 
Húooldo  su  abuelo»  ademas  dé  confiscarles  la  Aqui* 
tania  ,  feudo  hereditario  del  conde  Eudon  su  b&* 
abuelo. 

(6)  Habiemh sido ÍMUgurados  en Esfañaks lujos 
del  referido  Gorma  >  smdi  áe  la  Gascuáa  cUerior.  Yi 
queda  expresado  en  la  escritura  que  este  García  era 
hijo  de  XimenOy  nieto  de  Adalarico  López,  conde 
del  mismo  condado»  y  biznieto  del  citado  Lope 
Viíartez,  duque  y  conde  de  toda  la  Gascuña,  que 
ayudo  á  la  derrota  de  Cárlos  magno.  La  expresión 
de  haber  sido  inaugurados  en  España  los  hijos  de 
García  indica  que  se  colocáron  con  algún  señorío 
territorial  en  concepto  de  soberanos,  bien  la  sobe- 
ranía tuese  libre  independiente ,  bien  feudataria.  Por 
eso  algunos  escritores  han  creido  que  este  don  Gar* 
da  fué  el  rey  de  Navarra  don  García;  Ximenez,  sik 
poniéndolo  hijo  de  Ximeno»  nieto  de  Adalarico, 
biznieto  de  Lope,  todos  condes  de  la  Gascuña;  y 
aun  añaden  que  Adalarico  y  Ximeno  fueron  reyes 
en  las  montañas  del  Pirineo,  dominando  esta  parte 
de  la  Vasconia  española,  y  la  otra  francesa  cono* 
dda  con  el  nombre  de  Gascuña  para  distinguir* 
se,  á  lo  qual  modernamente  se  Indinó  don  Joaquín 
de  Traggia;  pero  no  puede  ser  así :  lo  primero  por- 
que h  escritura  dice  que  Ximeno  y  su  hijo  García 
murieron  en  la  rebdton  al  tiempo  mismo  que  Lope 
Centullez,  hijo  de  Centullo,  nieto  también  de  Ada* 
larico>  y  conde  de  la  mitad  de  dicha  Vasconia,  fué 
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tifópojadode  los  feudos»  y  que  reincorporados  estos 
M  la  corona  francesa « los  ditf  Lob  d  Inuno  al  duque 
Totilon ,  después  á  Siguino,  y  luego  á  príncipes  de 
la  £imiiia  reynante.  Los  sabios  autores  del  arte  de 
wrykar  las feduis  astgnáron  b  muerf é  de  Adalarico 
d  año  ochocientos  ydooe^  la  de  Ximeao  al  ocho^ 
cientos  diez  y  seis,  la  de  García  su  hijo  y  la  depo* 
sicion  de  Lope  Centullcz  ai  ochocientos  diez  y  ocho^ 
el  fin  del  gobierno  de  Totifam  al  ochocientos  diez  j 
'  nueve,  lo  que  confronta  bien  con  las  edades  y  suce- 
sos :  1q  segundo  porque  la  real  carta  expresa  que 
los  inaugurados  en  España  íiiéron  los  hijos  de  Gar* 
cía ,  y  no  este:  por  lo  qual,  no  constando  los  nom- 
bres de  sus  hijos,  y  hablando  la  escritura  en  el  año 
de  ochocientos  quarenta  y  cinco,  es  preciso  discur^ 
rir  que  uno  de  ellos  se  llamó  Ximeno,  fiié  sobera^* 
no  de  la  Vasconia  española;  que  tal  vez  mó  el  tfttt* 
lo  de  rey  en  algún  instrumento  posterior  al  año 
ochocientos  diez  y  nueve,  y  tuvo  por  hijo  á  otro 
don  García  Ximenez,  rey  cierto  de  Pirineo,  y  tren* 
.CO  de  la  segunda  dinastía  en  la  mitad  del  siglo  rx, 
según  el  autor  de  las  genealogías  de  los  reyes  de 
fiamplona,  escritas  en  el  siglo  que  publico  Traggia. 
'  ^)  Exigir  feudos  ó  portazgos.  Comienza  el  rey 
de  Francia  Carlos  el  Cahv  á  conceder  fueros  y  fran- 
quezas al  monasterio  de  Alaon ,  entre  los  quales  en- 
tran la  éx£hción  de  tributos,  y  otros  varios  muy  se- 
mejantes á  los  de  pueblos  vascongados  en  tiempo  an- 
terior al  reynado  de  nuestro  don  Alonso  iii  de  As^ 
fdriaSy  en  que  se  suponen  pactados  los  de  Vizcaya; 
y  con  escritura  de  Alaon  se  convence  que  bien  se 
puecien  obtener,  sin  que  haya  repiiblica  sabcj^na  que 
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loft  pacte  como  compeotacioa  de  su  libertad,  pues  el 
inaoasceno  de  la  Ó  ounca  gozó  de  «obcnnia;  y  lin 
embargo  los  tuwo  por  graciidel  monarca»  que  por 

entonces  era  soberano  del  pais»  que  es  lo  propio  su- 
cedido en  el  vascoogadoi 

(8)  lUurvamot.  He  «quí  testimonio  de  que  los 
reyes  eran  en  el  siglo  ix  patronos  de  todas  las  iglesias 
con  libre  disposición  de  sus  diezmos :  que  la  drcuns- 
fanda  de  sefior  aoiari^  daba  título  de- percibir  loa 
de  parroquias  fiindadaseo  solar  propio;  y  que  iu  peiw 
cepcíon  era  derecho  profano  y  secular  susceptible  de 
contratos  de  donación»  venta,  permuta,  y  demás 
traiislatÍTos  de  domioio. 

(9}  Alava*  Esta  es  una  de  las  primeras  memo* 
rías  en  que  la  provincia  de  Alava,  y  territorios  en- 
tendidos baxo  su  nominación,  suenen  juntamente  coa 
Navarra,  con  cuyo  reyno  ciertiainente  no  tuviétoa 
unión  alguna  hasta  los  años  de  mil  y  ocho,  en  c]ue 
este  don  Sancho  Garces,  llamado  el  Mayor ^  comenzó 
á  dominar  como  tutor  del  conde  de  Castilla  don 
Garct*Sancliez»  nifio  de  ocho  alios;  y  es  otro  testi- 
monio de  que  Alava  no  teni.i  dueño  electivo,  pues 
hubo  de  seguir  la  suerte  del  conde»  y  sujetarse  á  I4 
domioacioo  del  monarca  navarro»  i  quien  ta  toiele 
correspondía  como  á  marido  de  la  hermana  mayor« 

y  sucesora  inmediata  del  pupilo.  En  la  con  firmare  i  011 
que  sigue  se  dice  también  que  don  Sancho  re)' naba 
en  Alara  por  les  aSos  de  mil  treinta  y  quatro:  coa 
efecto  tenia  su  soberanía  como  la  de  Castilla  y  León; 
pero  no  por  elección  de  los  iiaturaleSt  sino  por  el 
derecho  hereditario  de  su  muger;  en  conseqüencia 
de  lo  qual  dispuso  despnes  la  diftiribucioo  de  rey  nos 
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según  juzgo  convenküte  sin  dcpendor  de  la  yoIuh» 
tad  de  los  alaveses* 

Km.  8. 

Fundación  del  monasterio  di  san  Martin  de  Flabio 
en  el  tkdledeJLosa  en  4  de  Jumo  de  Sgg. 

AichsTQ  de  sao  Millan»  beceno  got«,  &L  46»  )r  galic  fi>L  109* 

Sob  aonine  Chrbti  ccdemplofii  noitrL  Sgo  ^iliir  Paolns 
•bIsA  simiil  com  lociis  neis  lohaones  presbker  el  Noooo  cien-», 
co  Ittis  |Mrimis  edificavimot  ttrio  taneti  Martini  epifoopí  qaorom 

basílicas  íund<ius  sont  in  foce  de  Flabio  iusta  serea  aqua  in  loco 
qui  dicitar  Lausa ,  et  pres&imus  pres&uras  in  montibos  et  in  íontt- 
bus»  sernas  in  Lausa ,  et  vincas  in  Castella,  et  septem  molinos 
iuxta  Qostra  casa,  ortos » ecclesias  9  éxitos  et  iatroitns  et  defes- 
sas.  Itaqoe  Yenimus  ctmi  omma  que  pototmns  ganare;  TÍgiati 
sez  fibrof  ¿  qoiaque  casuilas  de  s¡i]go;  'dDOS  cálices  argénteos; 
jdiMS  coces  de  allatone;  daos  incensarios;  qoinqae  Ittbos  de 
bobes ;  sexagfnta  baecas;  quinquagínta  cquas ;  vrgtntl  caballos; 
duodecíni  mulos  j  dúos  afinos  i  septem  vasos  argénteos  i  duas 
cornias;  quinqué  gcnapes  de  sirgo;  quinqué  plumarios  de  sirgo; 
octo  tapetes  ante  mano^  uno  ferrio;  duas  campanas;  centum 
qninquagiota  oves ;  qoínquagiota  agnos;  quinquagínta  aríetoSf 
usqne  módico  gallina  qoe  possimns  habere.  £t  illas  presaras 
qae  accepimus ,  determina  vimos ;  id  est » de  ílk>  ribo  que  didtor 
Ñapooei  latas  ribo  usque  ad  ?illa  Macte;  deinde  usque  ubi 
cadet  Serca ,  et  latas  Serea  ad  sursum  usque  nbl  cadet  Napo- 
jie;  deinde  quoinodo  pcrgit  ad  Atríaca;  deinde  ad  illopcnnoco 
$uper  valle  de  Govia;  deinde  pergir  ad  sancti  Bariolomei;  dein- 
de latus  peona  usque  pergit  ad  villa  Macte.  Et  pressimus  pre- 
suras in  alios  locos:  sancta  María  de  Gdvij  cum  suas  heredita* 
tes  et  montes  et  fontes  in  exitus  et  introitos ,  sernas  et  manza- 
nares iaif^ta  casa;  et  sepiem  vineas  in  loco  qut  dicitor  Larrate  iuxta 
vineal  de  Tobiellas:  sancti  lohannb  de  Quenqueces  integra ;  et 
.  sex  eras  leUas  m  saocu  Maria  de  Q^osion:  sancti. Martini  de 


Digitized  by  Google 


%lQLO  IX*  8l 

yüialaninoe  coa  so»  lieredjt»t»i  ct  peitlflénda.  £t  iilas  pr»* 
sont  de  Mamata  dMnmiltYmiiis;  M  cBti  de  primo  looo  vadft 
•dBwtilietai  dcilio  moolede  pntedextefliy  nedíetatanii  ét 
pergít  id  9k9  «enoo  ioper  Angulo ,  ét  de  fflo  monte  de  aiiiii^ 

tro,  tercia  parte,  ct  illa  serna  qui  prendet  in  medio  monte,  et 
vadit  ai  illo  petTone  qui  sumat  ad  Qucncoces,  et  vadit  latus 
vÍ3  lisquc  il!o  ?emet3rio  qui  vadit  ad  Baro:  alia  serna  qui  prcn- 
4i:t  de  eccle&ia  santa  Agatea  et  vadit  ad  itia  Petralata  adsa- 
wiitte  ed  Baift  latüs  vía  oiqoe  od  illa  barga  qní  sumat  ad  Laa^ 
11199  alia  sema  seb  Lattratct  pei^^  tisque  ad  Napone;  Sr  pra^ 
rfnm  píenme  aanctí  Romani  de  Vakabata  com  anas  hetedita** 
tif  el  peiteaeacia:  fila  deíeaa  aaae'caaa »  hitegra:  dnoe  mofinoa 
mb  eaia  la  flio  itbo  mmott  exitisade  ipsa  caM  de  itio  ribo  ma- 
¡or  usquü  seniitario  de  SuhpL-nna;  sernas  ct  manzanares,  Jcfe- 
sas.,  exitus  ,  et  introitns  ¡n  montlbus  ct  fontes.  £go  Paulas  abba 
et  loannes  presbiter,  et  Nunnoclcríco  sic  prcdmus  noven  vi- 
neas  et  septem  agros  io^ Castalia  io  loco  qui  dicitar  Subpeoaa 
ad  sancti  Quirici  ubi  est  nóstrotorcolar:  et  illas  víneas  desopeí 
taocci  Aeisolt  abi  dicent  Fontanas  hixtt  viUa  Lombana  latos 
fri  dlmanrlt  adCormenzaaa)  et  Ibidem  Sn  «ancti  Quirici  ños<¿ 
tros  agro«  osqoe  tá  'OU  via  qni  tcnic  de  Cermensana  et  dJscor* 
retad  Imanna.  Et  presimus  presuras  in  Castella,  in  Lausa ,  et  ill 
Mena;  et  dedit  nobis  dominus  noster  lesus  Christus  presbíteros, 
clcricos,  conversos  et  rcü^Mosos  homines  In  istís  monasteriis.  Et 
sic  tradimus  ad  illa  n ostra  casa  malor  ad  atrio  sancti  Martioi 
epboopi  et  saocti  Jn!i  ni  et  Basilise ,  ct  sancti  Vincencii  et  Le- 
tí  f  sánete  Instas  et  Roffine  i  et  sancti  Felicii  nolensis^  cníos  eccíe* 
ém  fundataa  snot  in  loco  qni  dicent  Pootecerct }  et  fta  confirma* 
mm  pro  remedio  animamm  nostramm  fstam  reguiam  ^  denm 
Wrum  et  regnum  glorie  in  sancti  Martini  episcopi  ad  serviendum 
pro  luminaribus  alurioruin  et  eleemosinis  pauperum  etcum  pres-' 
ídtio  loci  ilüus  de  regibus  et  potestatibus  ct  gottis  sentibiis,  et 
cum  coniuracionc  conúrmamus.  Si  quis  vero  homo  amodo  dein* 
ceps  hanc  nostram  devocionem  vel  confirmacionem  com  ecciesüs 
que  nos  fecimns  pro  remedio  animarom  ad  inmmpendom  vel 
devevaadum  venefit  comhet  ant  potestas»  in  primis  sit  á  do- 
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domino  deo  omnlpoteiitl  uulodictut  et  «ntcoaoMotcatas  a  cor- 
pore  et  stognine  donmi  oostri  lesa  Christt;  et  oncio  iltiitt  6st 
in  peceatam ,  et  ctim  Toda  traditore  habeat  potMonem  la  lufisf' 

no  inferiori,  asncn.  Et  ¡nsuper  ad  comité  parte  exolvat  deceoi 
libras  auri  ^  et  duplum  ad  regula.  Facturo  scripcore  testa men- 
tum  ecctesie  sub  die  t«rcia  feria »  qoarto  nonas  iuHas  in  era  oc- 
liagemesioia  nonagésima  prima,  regoante  Rudericus  Comité  m 
iCastella*  Ego  Paulos  abba»  et  loannes  presbítero  et  Nao- 
no  elenco  qni  huoc  testamentom  regule  fecmiaa»  maans  noi* 
tras  Hh  Hb*  udeicimas.  Vigila  abba  fedfe.  Aridos  abba  4* 
fecit.  Gaton  abba  fecit.  Todertcos  abba  4*  ftdt.^  Felfldfos 
Episcopus  >^  fecit,  sacravit  el  confirmavit.  Gemeltus  presbt* 
ter  >}<  fc'cit.  Scverus  prcsbiter  testís.  Síirracinus  presbitcr  testis. 
Ulaquidus  presbiter  testís.  Eooeco  presbiter  testis.  Comeae¡| 
Beato  I  LiskUo  4<  4*     f^ceraot.  Didaeo  pcesbliec  scripsit. 

SN  CASTBLLAHO. 

En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor.  To 

el  abad  Pablo  y  mis  companeros  Juan ,  presbítero, 
y  Nuño^  clérigo»  hemos  edificado  el  atrio  de  saa 
Martin,  obispo»  cuyas  basílicas  están  fundadas  en  h 
Hoz  de  Flabio  (i)  cerca  del  rio  Serea  en  el  lugar  de 
Losa  (2),  y  tomamos  posesión  de  montes^  fuente^ 
y  semas  en  Losa » viñas  en  CastiUa^síete  moltnos^jiui- 
to  á  nuestra  casa»  huertos,  iglesias»  salidas»  entra* 
das  y  dehesas.  Y  venimos  con  rodo  quanto  pudimos 
ganar»  particularmente  veinte  y  seis  libros» cinco 
casullas  de  seda»  dos  cálices  de  plata  »  dos  cruces  de 
latón,  dos  incensarios»  cinco  yuntas  de  bueyes,  se- 
senta vacas,  cincuenta  yeguas»  veinte  caballos»  do- 
ce mulos»  dos  asnos»  siete  vasos  de  plata»  dos  cor- 
nias»  cinco  genapes  de  seda,  ocho  tapetes  dé  ante- 
mano, uno  de  hierro»  dos  campanas»  ciento  y  cin* 
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cuenta  ovejas,  cincuenta  corderos,  cincuenta  car- 
neros» y  aun  las  . gallinas  que  pudimos  adquirir.  Y 
fusimos  mofones  co  las  tiems  ocupadas  deside  di  rio 
Kapon  por  d  misino  rio  hasta  VUla-Macte ;  de  alH 
adonde  cae  el  rio  Serea ,  y  por  su  orilla  arriba  hasta 
donde  cae  cl  rio  Napon ;  después  comp  se  va  á  Atria- 
ct;  de  allí  al  peSoa  que  domiiia  al  valle  de  Gó^ 
bia;  luego  á  san  Bartolomé,  y  por  la  ladera  de 'la 
peña  hasta  Villa-Macte*  Hicimos  también  adquisi* 
ciónos  en  otras  partes »  singulanneDte  adquirimos  á 
finta  María  de  Gbbia  (n¡)  con  sos  ireredades ,  moiv* 
tes,  fuentes,  salidas,  entradas,  sernas  y  manzana- 
les cerca  de  la  casa ;  y  siete  vinas  en  el  lugar  de  Lar« 
rat  (4)  cerca  de  las  riñas  de  Tobillas  (5) :  ásan  Joan 
de  Quenqueccs  (6)  íntegramente;  seis  eras  saladas 
en  santa  María  de  Kusion  (7);  y  san  Aiartin  de  Villa* 
lamoos  (8)  con  siis  heredades  y  pertenencias.  Amo- 
jonamos las  posesiones  de  Manada  desde  el  primer 
lugar  hasta  Escaflieta,  la  mitad  del  monte  por  el  la- 
do derecho ,  de  allí  al  escaño  de  Encima  Angulo  (9)^ 
Ja  tercera  parte  del  monte  por  el  lado  izquierdo» 
y  la  serna  que  hay  en  la  mitad  del  monte,  y  va  al 
piedron  que  asoma  á  Quencoces,  y  después  por  un 
Isde  del  camino  hiasta  el  sendero  que  va  i  Bsltq  (10)1 
y  otra  serna  que  comienza  en  la  iglesia  de  santa 
Gadea  (11),  y  va  á  la  Petralada  que  asoma  á  Baro, 
y  por  el  camino  hasta  la  barga  que  asoma  á  Las- 
tras (12),  y  otra  sema  baxo  de  Lastras,  que  sigue 
hasta  el  rio  Napon.  También  ocupamos  á  san  Ro- 
snan de  Valcabada  (13)  con  sus  heredades  y  perte- 
nencias; toda  la  deh^sita  delante  de  la  casa;  dos 
«aliños  d^baxo  de  esta  misma  casa  en  el  rio  maypr^ 
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y  h  ttlkk'dé  la  ossa  y  de  dicko  rio  maifm  bota  d 

sendero  de  Sopeña  (14)  con  semas,  manzanares,  de- 
hesas » salidas  y  entradas  oi  moaies  y  fuentes.  Igual- 
meóte  oot  iposesioaamoi  de  nueve  viSm  y  «efe 
campos  en  Castilh,  donde  dken  Sopeña,  en  am 
Quirico,  en  que  tenemos  nuestro  lugar:  las  viñas 
de  sobre  san  Actfclo,  donde  dicen  Fontanas,  cerca 
de  Víila^iombaoa  (15)*  por  un  lado  del  camino 
que  sigue  hasta  Cormenzana  7  allí  mismo  en 
ian  Quirico  nuestros  campos  hasta  el  camino  que 
viene.de  Coraieazana  para  Imana  (17)^  y  toma* 
moa  poaesiona  en  ÚHttUa»  Lom  y  Mmáf  y  nii» 
tro  señor  Jesucristo  nos  dio  presbíteros,  clérigos, 
legos,  y  hombres  religiosos  en  estos  monasterios. 
Todo  lo  referklo  entregamoa  á  nueam  can  ma> 
yor  y  atrio  de  san  Martin  obispo;  de  los  santos 
Julián  y  Basilísa  ;  de  los  santos  Vicente  y  Leto;  de 
las  santas  Justa  y  Kuíina,  y  de  san  Félix  de  No]a, 
cuyas  iglodas  están  fundadas  en  Boocecerd  (18); 
y  ñrmamos  esta  regla  pfv  el  remedio  de  nuestras  al- 
mas d  honra  de  Dios  vivo  para  conseguir  el  reyno 
de  la  gloria ,  sirviendo  todo  á  san  Martin  obispo^ 
para  la  lomínaría  de  loa  altaies,  7  limomas  á  ka 
poives^  con  prestación  de  aquel  lugar  á  los  reyes, 
potestades  y  gentes  godas,  lo  que  confirmamos  con 
juramento.  JPero  si  aigun  hombre,  amde  ó  potestad 
▼tniere  después  í  irritar  6  deshacer  nuestra  devo* 
cion  y  confirmación  de  las  iglesias  que  hicimos  por 
el  remedio  de  nuestras  almas,  sea  ante  todas  cosas 
maldito  por  el  señor  Dios  omnipotente ,  7  exoomul* 
gado  del  cuerpo  y  sangre  de  nuestro  señor  Jesocris- 
to  ^  su  oración  se  haga  en  pecado,  y  tenga  con  Judas 
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el  trafdor'to  {Mite  en  el  infierno  iolerior,  amen* 

Ademas  pugue  al  conde  diez  libras  de  oro,  y  dupli- 
cádo'/ci  importe  de  lo»  daños  á  la  regla.  Fecha  fué 
la  escritura  de  este  testamento  de  la  iglesia  en  d  diá 
de  la  feria  tercera «  quarto  antes  de  las  nonas  de  Ju- 
lio en  Id  era  ochocientas  ooventa  y  una,  rcynaado 
Rodrigo  en  Castilla  (19).  Yo  el  abad  Pablo » y  Joan^ 
{Hresbítero,  y  Ñuño,  dérigo,  que  hidmos  este  tes* 
tjmcnto  de  la  regla,  pusimos  con  nuestras  manos 
estos  signos  >{<  Vigila»  abad,  hizo  este 
Aríslo»  abad»  hÍ2o  liff.  Garon»  abad*  bizo  Teo- 
dersco p  abad,  hizo  >(<.  Felmiro,  obispo,  hizo  este 
signo  >fí,  consagro  y  con  fumo.  Gemelo,  presbítero, 
hizo  este  >¡gL  Severo»  presbítero»  testigo*  Sarrad- 
no  fNncsfaítcro»  testigo.  Ulaquido»  presbítero,  testi- 
go. Iñigo,  presbítero»  testigo.  Comeno,  Beato  7 
Lisido  h  i  L  i  é ron  estos  signos  ^  >i(.  Diego  »  presbí* 
tero » lo  escribió* 

VOTAS. 

* 

(1)  La  hoz,  de  Flabh.  Hoy  lugar  de  san  Martin 
€0  A  valle  de  Losa. 

(2)  Lugar  de  Lasa.  No  permanece  pueblo  con 

este  nombre,  pero  sí  un  valle  que  incluye  varios 
lugares»  y  tiene  tituio  de  mrittdad  de  Losa  en  Ja 
provincia  de  Bdrgos»  confinante  coa  el  poniente  de 
Alava* 

(3)  Santa  María  de  Gobía.  Hoy  Vatdegobidf  disr 
trito  de  la  provincia  de  Alava. 

(4)  Larras*  Hoy  villa  de  PuenieJarrá  en  la  orÍ* 
Ib  díel  rió  Ebro,  puddo  alavés,  hermandad  de  Sali- 
nat  de  Anana»  cercano  á  Valdegobia* 
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(5)  TobiUas.  Pueblo  alavés,  hermandad  de  Val* 

(6)  Ofunquecis.  Hoy  QuhMces  en  el  valle  de 
Losa. 

♦  (7)    Rusion,  Hoy  Rosio  en  el  valle  de  Losa. 

(8)  ViUdumnos.  Lugar  despoblado  ea  el  valle 
de  Lo«u 

(9)  Encima- Angulo,  Lugar  del  valle  de  Menii 
confinante  con  el  de  Losa. 

.  (10)  Boro,  Logar  del  valle  de  Lo9a« 

•  (11)  Santa  Gadea.  Villa  sobre  el  rio  Ebro  en  su 
orilla  meridional,  mas  abaxo  de  Puentekrrá»  y  mas 
arriba  de  Miranda  de  £bro. 

(12)  .Xiir/rar*  Lugar  del  valle  de  Losa. 

(13)  Valcabada.  Hoy  tal  vez  Vahaba^  lugar  del 
valle  de  Soba»  partido  de  Laredo;  aunque  no  me 
puedo  fixar  en  el  concepto  por  no  estar  dentro  de 
los  valles  designados  en  la  escritura»  bien  que  diste 
poco. 

( r^)  Sopeña.  Tal  vez  hoy  lugar  de  este  nombre» 
ch  el  valle  de  Cabuémiga,  partido  de  Laredo. 

(15)  Villalombrana.  Hoy  Villalambrus  en  el  va- 
lle de  Losa. 

(16)  •  Cormenzotto.  Lugar  del  valle  de  Tobalina 
ch  el  mediodia  de  Losa. 

(17)  '  Imana.  Lugar  del  valle  de  Tobalina. 
(j8}   PontecercL  Lugar  que  en  otras  escrituras  se 

nombra  Pontacer  en  el  valle  de  Tobalina  junto  á 
Puentelarráy  y  poco  mas  arriba  que  Miranda  de 
Ebro. 

(19)  Reynándo  Rodrigo  en  Castüla.  No  hemos 
de  entender  que  era  rey,  sino  que  gobernaba:  como 
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si  dixera  regente  dónde  dice  regna$de»  Muchos  histo- 
riadores han  citado  esta  escritura  como  correspon- 
diente al  año  setecientos  setenta  y  tres ;  pero  el  sa- 
bio académico  de  la  real  de  la  Historia  iray  Sigi^ 
mundo  Rcmiero,  archivista  de  san  MiUan  de  k  Co 
golla,  7  amantísimo  de  la  verdad,  me  asegura  que 
se  conoce  con  bastante  claridad ,  que  ios  signos  ero» 
nológicos  estaban  antes  así:  DCCCLX^I;  signtfi* 
cando  la  era  ochocientas  noventa  y  ana:  que  alguá 
atrevido  raspo  la  L ,  valor  de  cincuenta ;  y  la  vir- 
gulilla alta  de  la  X»  rebasando  á  diez  el  valor  de 
quarenta  ^  7  dexando  estos  signos  DCCC  XI  que 
indican  la  era  ochocientas  7  once ,  á  que  correspon- 
den los  años  setecientos  setenta  7  tres*  Fundados  en 
esta  fecha  errada  texiéron  el  catálogo  de  los  condes 
de.Castilla » multiplicando  personas  del  nombre  Ró» 
drigOf  con  escrituras  que  solo  pertenecen  á  una. 
Llaman  Rodrigo  i  al  de  esta»  suponiendo  ser  otor- 
gante año  setecientos  setenta  7  tres ;  7  Rodrigo  n  al 
que  otorga  las  del  año  ochocientos  sesenta  7  dos  7 
setenta  y  tres.  Pero  sin  embargo  de  fallar  este  funda* 
mentó»  tengo  por  cierta  la  existencia  de  los  dos^  y 
creoque  este  don  Rodrigo ,  que  firma  en  elañoocho* 
cientos  cincuenta  7  tres,  y  hasta  ochocientos  setenta 
y  tres  es  uno  solo  7  segundo  del  nombre :  que  fué 
hijo  de  don  Fruela  como  suponen  los  historiadores; 
mas  no  del  don  Fruela ,  duque  de  Cantabria,  herma- 
no del  re7  Alfonso  i  el  Católico,  y  padre  del  rey 
don  Aurelio  Frolaz»  sino  de  otro  conde  de  Castilla 
llamado  Fruela ,  que  confirmó  año  de  ochocientos  7 
quatro  la  donación  y  fueros  del  rey  don  Alfonso  ir 
<l  Casta  á  la  iglesia  de  Valpuesta.  Que  este  conde 


88  SIGLO  IX. 

Fruela  fue  hijo  de  otro  conde  de  Castilla  llanudo 
RüdrigOf  primero  del  nombret  por  los  afios  de  seten 
cientos  7  setenta,  y  confirma  la  venta  que  publico 
^ota;  pu^  era  costumbre  dar  al  nieto  primogénito 
d  nombre  de  su  abuelo,  por  lo  que  lo  tuvo  el  de 
esta  escritura;  y  finalmente  que  por  este  mismo 
principio  discurro  fuese  padre  de  Rodrigo  i  don 
fruela,. duque  de  Cantabria,  que  también  suena  en 
la  escritura  publicada  por  Sota;  pero  esto  no  pasa 
de  conjeturas  fundadas  en  dicha  costumbre,  y  en  la 
de  conceder  los  condados  principales  á  las  personas 
de  la  casa  y  familia  real  en  los  siglos  de  conquista*  • 

MUM.  9. 

Donación  de  tfortas  iglesias,  derechos  de  divisa  y  oiroi 

.   bienes  al  monasterio  de  san  Martin  de  Flahio 
del  Doüe  de  Losa  en  862. 

Archivo  de  san  MiUaoi  becerro  got.  fbl.  46    galtc»  fol.  t  io« » 

Sub  aomine  Chrísti  redeotorís  nostri«  Hgo  igltar  Roderícas 
spontanea  volantate  pro  remedram  anime  mee  trado  me  cQm 
propia  mea  hereditate  qtoam  babeo  de  paremibas  meis  Berma- 

do  Alvarez  et  Gontroda  ad  atrio  sanctí  Martini  de  Flabio,  et  ad 
tibi  Munioni  abbati  cum  collegio  fratrum,  id  cst,  illa  hereditate 
in  loco  qui  dicitur  Viilota  et  Villateca ;  et  sancd  Stephani  cum 
anas  hereditates,  et  divisa  in  montes^  in  fontes»  in  pratis  cam 
éxitos  et  introitiis;  et  in  BarOi  sanctí  losti  et  saocti  Petri  con^ 
saa  divisa 9  medietate  de  tila :  et  ipsa  divisa  qui  est  a  parte  de  ¡Ha 
fonte  iaxta  ecclesta  cam  saos  exitas  et  introitbs  in  montes  et  in 
fontes;  «t  com  omnía  pertinencia  sanaet  integra  ibi  permancat. 
Si  qiiis  aurem  ex  meis  sanguineis  ve!  extrañéis  hanc  meam  oífer-* 
tionem  disrumpere  Yoiaerit }  sit  á  D&o  omoipoteuti  maledictus* 
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et  confusuSi  et  ad  Comíte  soivat  ^oatoor  iibrai  aorí  et  doplum. 
Facta  caru  ia  cía  ooi^geiitcttiiiay  ngnaate  Rodedco  la  Castcila* 

♦  r 

.  .  £N  CASIEIéléANQ. 

■ 

En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor.  Ta 

Rodrigo  ,  movido  de  mi  espontánea  voluntad  ,  pa- 
ra remedio  de  mí  alma,  me  entrego  al  atrio  de  san 
Martin  de  Flabio,  á  ti»  abad  Munio,  y  á  tn  co- 
legio de  hermanos  religiosos ,  con  la  heredad  pro« 
pia  mía  9  que  heredé  de  Bcrmudo  Alvarez  y  Gun- 
troda,  mis  padres,  en  ViUota(i)  7  Villateca(2);  y 
la  iglesia  de  san  Esteban  con  sus  heredades  y  dere*» 
cho  de  divisa  en  montes,  íuentes  y  prados,  y  con 
salidas  y  entradas;  las  de  san  Justo  y  san  Pedro  en 
fiord  (9)  con  sn  divisa ,  mitad  de  ella  (4) ,  y  la  divisa 
misma  que  hay  á  la  parte  de  la  fuente  cerca  de  la 
iglesia,  consolidas  y  entradas  en  montes  y  fuentes» 
y  todas  sus  pertenencias»  para  que  permanezca  allí 
sana  é  integra.  Si  alguno  de  mis  parientes  extraños 
quisiere  quebrantar  esta  mi  oblación,  sea  maldito  y 
eoníundido  por  Dios  omnipotente;  pague  al  conde 
quatro  libras  de  om»  y  el  doblo  del  daSo  al  monos* 

tcrio.  Fecha  fue  esta  carta  en  ia  era  novecientas» 

teynondo  j&Qdrigp  en  CastiUa. 

%  « 

NOTAS.  • 

(O  VUhta,  Lugar  de  k  merindod  de  Losa  con* 
finaúte  con  Alava. 

(2)    Villateca,  Hoy  se  Uama  VilhSe  en  la  misma 

merindad  deJLoaa» 

PARTE  III.  M 
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(3)  B.író.  Lugar  de  dicha  merindad. 

(4)  Qm  su  itifinsa  f  mUadíü  eUa.  lie  wqai  tí  nth 
gen  de  las  dMsat^  com  freqoentísinui  7  tmj  saUdi 
en  España  durante  los  siglos  medios,  é  ignorada  casi 
totalmente  por  ahora  con  perjuicio  notable  de  la  io* 
teligencia  de  las  escrituras  antiguas.'  Hemoe  visto  en 
las  notas  de  los  mi  meros  anteriores  de  este  apéndi- 
ce como  comenzaron  muchos  pueblos  del  señorío 
eclesiástico  secular  j  regular  llamado  del  aba^ieng^k 
Del  mismo  modo  prindpiáron  otros  del  se&orio  se» 

cular ,  que  se  dixo  solariego.  El  caballero  que  adqui- 
ría dominio  de  algún  territorio  extendido,  bien  fuese 
por  habérsele  donado  el  rey  en  e!  repartimiento  de 
tierras  conquistadas  de  Moros,  bien  por  haberlo 
ocupado  como  baldío  y  desierto ,  y  conscntídolo  ex- 
presa d  tácitamente  el  soberano ,  si  queria  servir  al 
estado  con  utilidad  propia»  pobkba  su  tierra  con 
labradores  traídos  de  lugares  nc>'rféiéngo5 ,  constrtH 
yendo  casas  y  templo:  pactaba  con  sus  colonos  so- 
bre los  derechos  y  obligaciones  reciprocas,  de  cuya 
convenio  tal  vez  se  ibrmaba  escritura  con  el  nombro 
de  carta  puebla^  conocida  después  con  el  de  fueros  de 
población  f  como  sucede  con  el  fuero  de  Brañosera,  y 
otros  semejantes.  Pero  hubo  tercera  especie  de  seño- 
río ,  nacido  de  las  mismas  costumbres,  tmoAnio  de 

behetría,  que  díd  principio  á  lo  que  se  llamo  dere- 
cho de  divisa ,  y  provino  de  no  ser  un  caballero  ni 
una  comunidad  eclesiástica  quien  poblaba,  sino  una 
sociedad  de  labradores',  reunidos  al  objeto.  La  abun* 
dancia  de  territorios  baldíos  excitaba  á  diez,  veinte 
O  mas  labradores  de  algún  pais  ya  muy  poblado  á 
mudar  su  domicilio  eo  tierras  desi«rcis,  por  aimai^ 


SI0Z.O  nr.>  pi 
rir  7  mejorar  su  fortuna.  Ocupaban  él  terreno  nece-* 
ario  al  fin  de  hacer  casas,  iglesia  j  molinos,  tener 
cada  tina  las  tierras  d«  pasto,  labor  y  leña  que  con« 

venia;  lo  repartían  entre  sí ,  tomando  cada  uno  su 
porción  en  circunferencia  de  su  casa,  como  se. ra 
ahora  en  el  país  yasoongadory  conociendo  que  sti 
población ,  esparcida  en  el  campo ,  necesitaba  un  pro^ 
tector  militar  poderoso,  y  capaz  de  defender  á  los 
yednos  y  sus  bienes  contra  las  irrupciones  de  los 
Moros  en  correrías  y  bs  die  otros  poderosos  que  qui« 
sieran  subyugarles,  elegían  de  común  acuerdo  al 
que  tenían  por  conveniente,  titulándole  baufactar 
por  el  beneficio  que  les  hacia  de  protegerles,  de  que 
se  subsiguió  aplicar  á  tales  pueblos  el  dictado  de  be- 
nefactoría f  Y  después  por  contracción  y  corrupción 
de  la  voz,  el  de  behetría.  Formaban  constitución  fuá* 
damental  del  gobierno  que  habían  de  tener  en  lo  su** 
cesivo,  sobre  cuyo  punto  variaron  los  pobladores; 
unos  se  reservaron  libertad  absoluta  de  tomar  por  se« 
ñor  á  qualquiera  de  su  agrado,  y  del  de  sus  sucesores 
sin  límites;  por  lo  que  su  señorío  se  llamaba  behetría 
libre  y  de  mar  d  mar  :  otros,  por  inclinación  á  la  fa«f 
nitlia  de  su  primer  sefior ,  establecieron  que  la  elec* 
cion  de  los  tiempos  futuros  recayera  en  caballero 
descendiente. de  aquella,  por  lo  que  se  llamo  behe- 
tría de  linage :  otros  prefirieron  la  patria,  mandando 
elegir  al  oriundo  de  ella,  por  lo  que  se  titulo  de 
naturalez^a.  En  estas  dos  dltimas  convenia  desig- 
nar un  medio  con  el  qual  se  supiera  quien  descendía 
del  linage,  o  del  pueblo,  y  para  esto  acordáron  dar 
una  moneda,  il  otros  derechos, anualmente  á  los  des- 
cendientes, cuya  percepción  d  goce  fue$e  prueba. del 
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origen  9  y  se  llamo  dhisa^  mediante  que  provenía 
del  derecho  dominical,  dividido  enere  quien  goza* 
ba  el  lefloríó  de  la  behetría»  7  ios  otros  origioarioi 
del  linagc  o  pueblo  Con  el  tiempo  llegó  á  entender- 
se también  {>or  el  uombre  de  aivlsa  el  derecho  de 
propiedad  en  parte  de  las  tierras  del  pueiilo  de  se- 
fiorío  solariego ;  porque  no  exktieodo  aun  mayo- 
razgos indivisibles,  si  un  señor  dexaba  muchos  hi- 
jos, el  primogénito  heredaba  ia  potestad  donúnical; 
pero  el  suelo  f  el  oapitalt  que  se  regolaba^xsr  los 
productos,  se  dividían  entre  todos:  aquel  era  distin- 
guido con  el  dictado  de  pariente  mayor  entre  todoi 
los  de  su  linage*  7  los  demás  se  titulaban  dMsmi* 
Este  derecho  de  divisa  era  enagenable  por  dooadon, 
▼enta  y  permuta  cq  los  señoríos  solariegos  como 
otros  qualesquiera  bienes  alodiales;  pero  en  las  be- 
hetrías (á  causa  del  perjuicio  que  podía  pf odudr  el 
pasar  la  diyisa  i  los  que  no  descendían  del  linage  6 
del  pueblo)  se  necesitaba  noticia  y  consentimiento 
del  señor  de  la  behetría  y  de  los  naturales  de  esta: 
estos  7  aquel  tenian  derecho  de  preferencia  7  tanteo 

en  ciertos  casos»  sobre  lo  qual,  y  otros  muchos  pun- 
tos en  que  nacieron  dudas  con  ocasión  de  haberte 
multiplicado  casi  infinito  las  divisas»  fué  preciso 
acordar  sucesiyamenre  tantas  Ie7es,  que  pata  el  si«  ' 
glo  XIV  ya  se  formó  una  colección  con  el  tirulo  de 
fuero  di  las  divisas ,  el  qual  publicaremos  en  este 
apéndice  entre  los  diplomas  de  aquel  siglo,  para  ma- 
yor ilustración  de  nuestras  costumbres  y  legislación 
antiguas 9  y  mejor  inteligencia  de  algunas  especies 
relatÍTas  al  estado  civil  antiguo  del  pats  vascongado^ 
sobre  lo  qu^  no  esté  7a  bien  explicado  en  los  tomos 


Digitized  by  Google 


SIGLO  IX.  99 

anteriores ;  motivo  también  de  insertar  en  este  apen- 
(dkc  la  escritura  presente,  y  otras  en  que  úo  se  tra* 
ta  de  pueblos  alareses,  gulpuzcoanos  y  Yltadoos 
directamente. 

■  t 

«     «  •  ♦ 

Friix  di  Oiü  iu  21  di  Mayo  di  864, 
Aídriv»  ds  tsfl  MiUiBi  bfsem  géiico»  Ibl.  45 »  j  giIlcsM^ 

lo  Clviill  mrioe  is9«iileffli  nonri.  Ego  qaidssi  gndi  M 

I^daco,  coiirff«9  soMfe  éhhm  eompungtus ,  de  flotlenmi  MO- 
Tora  nomcrosítate  record  uus  ,  5¡c  fjcio  donacionem  pro  reme- 
dio anime  mee  ad  atrium  sanctlsimi  Felicis  et  sancti  Mlcael,  ct 
tancte  Marie  et  sanctorum  Pctri  ec  Paulí  et  sancti  loannis  au'* 
kensis  et  ttbi  patri  Severo  ablMti » iMccnon  et  ómnibus  tibí  sub- 
isctii  ciefídi  ia  ibíden  díe  «t  ooete  Chrtsto  ^mtiisotioai.  Id* 
dfoo  concedo  ce  cccfimiD  sd  stiiiiai  pradieci  isoed  Fclids  se- 
kcttds  mees  sMiMttbs  qai  «mt  m  loco  vcealMilo  Sttb«Att* 
golo  stoeti  lohaimif  da  Baieeoi  cf  tanetl  FaU ,  ce  mom  Eq-> 
genie  cum  suas  hereditates  et  suas  regulas  ct  suas  iacencias  et 
dcfesas  in  montes  ermos,  et  posui  términos  de  hercJiiatcs  vel 
de  exitus  in  hac  regula,  de  iüo  loco  qui  dicitur  Cobi  de  £z- 
qoti  Bsqae  ecctesia  sancti  Micaele  ct  cd  iHom  ribam  de  Rozas 
et  sancti  RooMci  de  Flabionc*  ct  per  Alzapanpof  mque  íUo 
nbo  de  Loogaii  ct  pcfgít  ipto  tcmüao  ad  Pcnasfimci  f  dciade 
per  medioM  monte  de  Menosts  mqoc  cd  Hit  cioooie  de  Sal*» 
iMta  et  ed  illa  Ponnata.  Et  ego  Didaco,  oooiite ,  eonÜnno  ad 
fcoius  regule  et  ad  Aquelle  ahbatc  de  sancti  loannis  ipsi  defcsa 
ct  silva  que  esr  in  Barcena  de  íllo  vado  usque  ad  i! lo  roio  qui 
deicendit  de  Salvata ;  itaquc,  preter  homincs  de  hoc  monas- 
uúo,  altee  iioaünet  de  alias  villa  000  babeant  licencia  in  ipio 
nbokáta  tcmdaosttprsdkioplMatoipfCiiderc^  ubc  alinea  gs« 
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fiera  sclodere  m  ipsa  silva  glandíft^ros,  vel  altqoa^ genera  airborani 
que  sant  ia  ea  et  in  Barcena,  id  est  de  ülo  roiode  Salbata  per 
suma  ripa  de  Barcena         ad  ¡Ua^viji  publica  qui  discurret  df 
Saivata  apud  Salbantóí  et  t>er  ¡lio  semitarío  qui  discnrret  de 
Faro  ad  Coconellas,  et  per  suma  ripa  ntqoe  ad  illa  serna  dé 
Gaocella:  e(  in  ipsa  lilva  défeuntltbS'heredes  non  habeant  por- 
donem »  aed  propia  sit  oonfirmata  in  honc  monasteriom ;  et  ipsa 
secna  de  Gáacéüade  illb  ribo  maiorc  ad  sursum,  (^t  ¡uxta  ar* 
roio  de  G^ucella  usque  ad  illa  fonte,  ad  integriratcm  sint  con- 
ürmata :  amen.  £t  ego  Didaco ,  comité ,  pro  remedio  anime  mee 
úc  trado  alios  monasterios ,  id  est  f  saocti  Vinceoti  jd<^  Anni% 
sanctí  lacobi  et  sancti  lohannts  de  Uznza,  Uzaza  de  snfsoa^ct 
Uznza  deorsom  com  snos  dexteros  de  eins  ctrcnltom  de  snbtus 
^aks  toelesie  Mqne  ad  fyaU  j  et  de  ipsa  íons  ns^de  ad  snma 
peona  de  Urzanico,  et  ad  sumnmde  Ugatarz  et  ad  illa  fonte  qui 
stit  ante  ecclcsiti  sancti  Vincenti  ct  cuín  sua  dcíesa,  et  ipsa  ser- 
Da  qui  e$t  ínfra  fp«;os  términos  ad  integritutem ,  et  sauto  de  V¡i 
Inertes,  in  ip$o  ribo  qui  correr  jEuillo  bi^mioe  ausos  $ít  píscato 
prendere»  ne€  de  illo  ribo  maíore  ad  snrsnm ,  nisi  Aqn^Ui  abbai 
et  snos  íratcesy  et  Valero  abbas  de  sancti  Vincenti  de  Anoif 
et  snos  fratres)  et  Fenestro  abbas  sancti  laoobi  de  Uzozat  cnm^ 
snos  fratres*  Et  ego  Didaco  j  comité  §  sic  trado  similtter  alios  mo*. 
naster¡os;id  est  sancii  M  irtini  episcopi,  et  sancti  Juliani ,  el 
Basitise » saocti  Vincenti  ct  Leti,  sancta  Insta  et  Rufina  ^  sancti 
Feiicis  Qolensis  cuíus  ecclesias  sant  fuudatas  ia  Pontecerci  cum 
omnia  pertioeocia»  montes » términos  com  regulas.  Ego  Didaco» 
comité ,  sic  confirmo  istos  monasterios  cnm  snos  moñacos  et 
snos  firatres  nt  serviant  ad  sancd  Felicis  et  sancti  Micael  et 
sánete  Marie  >  et  sancti  Petri  et  sancti  lofaannis  qni  sont  eccle^ 
sias  fundatas  snb  Aokeosis  et  ad  Severo  abbas  cam  tres  cálices 
argénteos^  quiuque  callees  de  sLango ,  sex  casullas  de  sirgo» 
octo  casullas  de  lino,  triginta  octo  libros,  et  cum  istos  abbates 
de  istos  giooasterios.  £t  coiuionp  meos  decimos  ad  ipsos  mo- 
nasterios id  ^t  Idooeentaa  «esegmta  octo  bancas»  qeadraginta 
dnas  eqnas ,  octoginta  qnlnque  poicos ,  ct  octoginu  tres  capnsj 
decem  et  sex  caballos^  et  septem  mnlos»  et  nno  anno  per  «d 
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•eqaas»  et  sex  génapes  pallias  ,  novem  plumazos  pallkiSy  ct  vi- 
^itttí  tapete!  ante  manpr  duecUcim  plomazof  lanios,  et  una 
^ege  de  ove6«  Et  aneas  t illaS'preDomÍQatai  cmn  soas  decaniaa 
ad  ipfos  deseiviaat»  idest)  Aogob,  e|  Salbata ,  et  £vem|  ét 
XixarzO)  et  Urzaoibó,  et  Pando,  et  Floiso,  et'ErvIcoyDesolio^ 
et  Dobaltía,  et  Salbantone.  Et  concedo  ad  sancti  Felícis  dibi- 
siones  pro  suos  ganaros  ad  pnstum  in  montes,  ín  fontes,  in  éxi- 
tos, et  introitos,  de  sancti  Mícael  osque  ad  illa  coba  de  £z- 
^uii,  et  ad  illa  Pcmnata,  deinde  ad  sancti  Romaní  de  Ftabione, 
dein  -  Aizaparapos ,  deinde  «ad  tho  de  Itdngal  gi  de  peina  ad 
pcDoa  nsque  ad  llia  poooatat  ita  ut  ad  itio  gaoato  de  sancti  Fe* 
lictt  non  inqoirat  aliqnis-  homo  montatico.  Et  condono  Ibídem 
duas  cruces  de  argénteo,  nnam  de  allatone,  dúos  incensarios, 
quinquc  vasos  argénteos,  quatro  corniaí.  Et  hxc  ooinia  predic- 
la  liberes  et  ingenuos  confirmo  per  in  scculum  sectili.  Si  quis 
autem  homo  disrumpere  voiuerk  ista  regula,  rex,  aut  comitey 
aut  potestas ,  ant  abbas ,  descendat  snper  eum  ira  donrfni  nostrt 
lenichristis  et  com  Dathan  et  Abiron  habeat  porcione  b  in- 
ferno toferiorí ,  et  aluorbeat  térra  skot  absorbult  Sodoma  et  Gp* 
morra ,  amen.  St  ad>  regali  -parte  panet  dao  tálenla  euri ,  et 
duplum  ad  regulain.  Facta  carta  tcstaincnti  era  nongentésima 
secunda,  die  sexto  nonas  maias,  regnante  principe  rege  nostro 
Adeíonso  in  Obeto.  £go  Didaco  comité  qui  hac  regola  conñr- 
tnavi  in  atrio  sancti  Felicia  et  in  manu  de  Severo  abbati  mana 
mea  ligniam  feci  Gomace  hic  testia.  Gomella  hic  testia.  Sar« 
radno  bic  leadi»  Sancb-  Episcopo  hic  iei&  TanufoiB  pieibM 
aci^t. 

MN  CASTELLANO* 

En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor.  To 

Diego,  conde  por  la  gracia  de  Dios  (i),  excitado 
del  amor  divino»  y  recordándome  de  la  multitud 
de  mis  pecados»  hago  donación  por  el  remedio  de 

mi. alma  al  atrio  del  santísimo  Félix,  y  de  san  Mi- 
{uely  de  saou  María»  de  ios  santos  Pedro  y  Pablo, 
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y  de  san  Juan  de  Oca  (2),  ya  tí,  padre  abad  Seve- 
ro, como  también  á  todos  los  clérigos  sttbdkos  tu* 
'yes  9  que  sirveii  á  Dios  allí  dia  7  nodhe»  Conce» 
'do,  pues,  y  confirmó  al  atrio  del  citado  san  Feliz 
de  Oca  mis  monasterios,  en  un  lugar  que  dlceñ 
Baxo-Aogulo  (3)»  y  son  san  Juan  de  Bán^oa»  saa 
fMo  y  santa  Eugenia ,  cod  sos  bercdadas»  icglai^ 
adyacencias,  dehesas  y  montes  yermos;  y  acoto  los 
términos  de  las  heredades  y  salidas  de  esta  regla 
desde  la  cueva  de  Ezcuti  hasta  la  iglesia  de  san 
Miguel  y  el  rio  de  Rozas ,  y  hasta  san  Román  de 
Flabion ,  y  por  Alzaparapos  hasta  el  rio  de  Lon- 
gaSf  y  va  el  tétaúao  á  Peñahoradada,  después  poc 
.en  niedio  del  monte  de  Ma&ada  hasta  la  agüeSa  de 
Salvada  y  la  Peñada.  Y  yo  el  conde  Diego  con- 
firmo á  esta  regla  y  á  Áquelio,  abad  de  san  Juan, 
la  misma  defiesa,  7  la  selva  de  Bárcena  desde  el 
Vado  hasta  el  arroyó  que  basa  á  Safvada ,  por  lo 

qual  solamente  los  hombres  de  este  monasterio,  y 
no  los  de  otras  villas  p  tendrán  licencia  de  pescar  en 
él  mismo  rio  dentro  de  Ips  términos  acotados»  7  la 
mimo  en  quanto  á  cortar  en  la  citada  selva  los  árbo- 
les  que  tructiiican  bellota,  y  otros  qualesquiera  délos 
que  hay  en  ella  y  en  Barcena  desde  el  rio  de  Salvada 
por  la  riba  alta  de  Bárcena  hasta  el  camino  público 

que  va  de  Salvada  á  Salvantoii,  y  por  el  sendero  de 
Faro  para  Coronillas*  y  por  lo  alto  de  la  riba  hasta 
la  sema  de  Gaucella ;  7  en  la  dehesa  de-la  misma  sel- 
va  no  haya  porciontstas»  porque  ha  de  ser  propia 
de  este  monasterio,  y  lo  mismo  la  citada  serna  de 
Gauoella  hasta  la  fuente;  todo  lo  qual  sea  ürme  ía» 
cegramente»  amen.  Y  yo  d  conde  Diego  también 
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entrego  por  el  remedio  de  mí  alma  otros  monaste<^ 
ños,  i  saber,  san  Vicente  de  Añez  (4),  Santia« 
go  (5),  y  san  Juan  de  Uzaza  (6).  En  Uzuea  de 

arriba  y  Uzuza  de  abaxo,  parte  de  la  iglesia  hasta 
la  fuente ,  de  allí  hasta  la  cima  de  la  pena  de  Urza* 
nico ,  y  hista  la  cumbre  de  Ugatarze » y  la  fiiente  que 
está  delante  de  la  iglesia  de  san  Vicente,  con  su  dehe* 
sá  y  la  serna  que  hay  dentro  de  estos  términos ,  y  el 
soto  de  Viluertes»  En  el  rio ,  que  por  allí  corre,  nin« 
gun  hombre  sea  osado  de  pescar»  como  tampoco  en 
el  rio  mayor,  sino  el  abad  Aquello  y  sus  hermanos, 
y  Valero,  abad  de  san  Vicente  de  Añez ,  y  sus  her-; 
manos,  y  Fenestro  >  abad  de  Santiago  de  Uzuaas,  y 
sos  hermanos.  Y  yo  el  conde  Diego  entrego  del 
mismo  modo  otros  monasterios  de  san  Martin  obis- 
po, de  los  santos  Julián  y  fiasilisa»  y  de  los  santos 
Vicente  y  Leto »  de  las  santas  Justa  y  Rufina ,  y  de 
san  Félix  de  Ñola,  cuyas  iglesias  están  fundadas  en 
Pontecerci  (8)  con  toda  su  pertenencia,  montes, 
términos»  y  reglas.  Yo  el  conde  Diego  confirmo 
estos  monasterios  con  sus  monges  y  hermanos,  para 
que  sirvan  á  san  Félix  y  san  Miguel,  y  santa  María 
y  san  Pedro,  y  san  Juan,  cuyas  iglesias  están  en 
Oca,  y  al  abad  Severo,  con  tres  cálices  de  pkta  y 
cinco  de  estaño,  seis  casullas  de  seda  y  ocho  de  li- 
no, treinta  y  ocho  libros,  y  los  abades  de  estos  mo- 
nasterios. Y  dono  á  los  ciudos  monasterios  mis 
diezmos,  esto  es,  doscientas  sesenta  y  ocho  vacas, 
quaienta  y  dos  yeguas,  ochenta  y  cinco  puercos, 
ochenta  y  tres  o^m^  diez  y  seis  caballos,  siete  mu- 
los y  un-asno  para  yeguas,  y  seis  genapes  palias  (9)^ 
nueve  plumazos  palios  (10),  veinte  tapetes  ante- 

VABiJE  III.  N 


98  fl^LO  IX. 

mano  (11),  doce  plumazos  de  lana  (12),  y  un  re- 
baño de  ovejas.  Y  sirvaa  á  dichos  monasterios  mis 
Tillas  citadas  coa  sus  decanías,  á  saber « Angulo  (if)^ 
Salvada  (14)»  Eversa  (15)»  Lizam  (16%  Ursani» 
co.  Pando,  Fluiso (r7^,  Ervico(i8) ,  Desolío (19), 
Dobaltia  (20),  y  Salvantoa  C^i)»  Y  coacedo  ásaa 
Félix  el  derecho  de.dÍTÍsa  para  paaros  de  sus  gai» 
dos ,  en  montes ,  fuentes » salidas  y  entradas  desde  «sa 
Miguel  á  ia  cueva  de  Ezcuti,  la  Peñada ,  san  Romaa 
de  Fhbion,  Alzaparapos  y  rio  de  Longas,  y  siguiei^ 
do'lapefia  hasta  b  Poóadat  con^lfiicrode  que  niii<^ 
gun  hombre  pueda  pedir  montazgo  al  ganado  de  san 
Fclix  Ta m bien  le  dono  dos  cruces  de  plata,  una  de 
iatOQ»  dos  incensarios,  cinco  vasos  de  plata»  quatro 
comías  (22);  j  todo  lo  Gonfimo  pata  úemptt 
genuo  y  Ubre  de  servidumbre.  Si  algún  rey»  conde, 
potestad ,  abad ,  ú  otro  qualquíera  hombre,  quisiere 
deshacer  esta  regla*  base  sobre  él  la  ira  de  nuestfo 
se&or  Jesucristo,  y  tetiga  en  el  infierno  inferior  m 
parte  con  Datan  y  Abiron ,  y  lo  trague  la  tierra  co- 
mo tragó  á  Sodoma  y  Gomorra,  amen.  Pague  á  la 
parte  del  rey  dos  ulentosde  oro»  y  á  la  rcgb  el  do*  . 
pío.  Hecha  fué  la  carta  de  testamento  en  la  cea  no-  1 
veclentas  y  dos  (23),  el  día  sexto  antes  de  las  nonas 
de  Mayo,  reynando  el  príncipe  nuestro  rey  Alón* 
so  en  Oviedow  Yo  el  conde  Diego,  que  confirmé  es- 
ta regla  en  d  atrio  de  san  Félix  en  manos  del  abad 
Severo,  hice  con  mi  mano  este  signo  >J<.  Gomacio^ 
testig9,  aquí.  Gomeiio»  testigo,  aquí.  Sarracio<v 
testigo»  aquí  (24).  Sancho»  obispo*  lest^»  ^V*^ 
TiMnaro,  presbícero,  lo  escribid 
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,  (i)   Cóndi  por  ¡agracia  de  Dios,  Esta  expresión 
en  la  presente  escritura  es  testimonio  infalible  de 
^ue  aatígoiniente  no  se  pretenda  significar  con  cUa 
«na  sobmniÉ  indepeodent»,  puea  el' mismo  otmie 
don  Diego ,  que  la  usa  para  su  título,  llamo  después 
rey  suyo  ai  príncipe  don  Alonso  ni»  y  calendo  por 
so  monarquía  de  Oviedo  el  instrumento;  por  lo 
qoal  no  taTÍAon  raíon  loeescrttoit»,  que  para  pro*< 
bar  la  qualidad  de  soberano  en  los  señores  de  V'izca"*» 
ya»  akgáron  aquel  modo  de  titularse  en  algunas  es- 
odtiim.  JSste  don  Diego»  de  quien  tratamoit  era 
don  Diego  Rodrigues  Foroelos»  conde  de  Ontilla,- 
hijo  de  don  Rodrigo  Fruelaz  ,  y  nieto  de  don  Frue- 

que  también  lo  habían  sido. 
.*  (a)       Ottf.  £1  mooMerio  de  san  Félix,  ó  Fe»' 
Gees  de  Oait  esturo  sitoado  cerca  de  doode  ahora 
h  villa  de  \'illafranca  de  montes  de  Oca,  y  tam- 
bé^ de  ia  ciudad  de  Oca»  capital  del  obispado  de 
m  nombre*  que  por  el  tiempo  de  la  presente  eacri* 
tora  estaba  unido  al  de  Valpoesta«  con  todo  d  ter»' 
ritorio  del  condado  de  Castilla  que  gozaba  don 
Diego»  quien  usa  de  una  potestad  casi  soberana  en 
el  contenido  dd  instrumento  »  pues  tal  era  en  aque- 
llos siglos  la  anexión  y  subordinación  de  unos  mo** 
iusterios  n  otros»  reduciendo  á  la  clase  de  subditos 
los  que  habian  sido  independientes;  por  lo  que  de- 
bemos pensar  que  fiié  tefíor  aolariego  de  Ayala 
Mena ,  d  que  con  el  condado  le  habia  concedido  el 
monarca  poder  pata  el  objeto.  Despucs  el  monaste- 
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riü  mismo  de  san  Félix  de  Oca,  que  ahora  se  ha- 
llaba cabeza  de  tantos.  aQe2U)&»  tué  subordinado  al 
de  san  MíUan  de  la  Cogulla  con  todos  ellos  por  ?ia 
de  jMmton  en'el  ilto  de  mil  ^tnmita  7  nueve»  y 

vino  i  parar  en  priorato.  - 
.  (3)  Bixo' Angulo.  £1  valle  de  Angulo  constí- 
tnye  parte  del  de  Mena:  no  hay  pueblo  alguno 
que  se  llame  Baxo* Angulo ,  pero  si  uno  nombra* 
do  Encima'  Angulo.  Como  quiera  9  los  tres  monas- 
terios qae  aquí  se  donan  de  san  Juan  de  fiárceoaf 
san  Pabio  de  Mena,  j  santa  Bogenia  de  Angolo^ 
estuvieron  en  el  valle  de  Mena,  y  todos  tres  eran 
propios  del  coade,  por  lo  que  según  la  dísciplioa  de 
su  tiempo  podia  enageoarlos  d  anexarlos  ¿  otro  mo- 
nasterio, como  lo  hizo  á  san  Félix  de  Oca. 

(4)  San  Vicente  de  Añiz.  Hoy  es  el  lugar  de 
Añez  en  la  provincia  de  Alava ,  hermandad  de  Aya- 
la,  cuya  iglesia  cooserra  su  título  de  san  Vicente^ 
servfcb  por  un  monge  de  san  Milian  de  la  Cogülli.' 
£1  valle  de  Ayala  conñna  con  los  de  Losa  y  Mena; 
j  con  esta  escritura  se  confirma  lo  que  tenemos  ex« 
puesto  sobre  los  límites  de  Alava,  pues  no  le  per* 
tenecian  este  pueblo  ni  los  muchos  que  se  citan  en 
esta  escritura  sitos  ea  dicho  valle  de  Ayala»  como 
iremos  notando. 

(5)  Santiago.  Bsre  monasterio  estaba  en  el  lar- 
gar de  Uzuza  de  arriba ,  ya  despoblado  ,  en  el  valle 
de  Mena. 

(6)  Sam  Jttam  de  Uzmu  Monasterio  de  Unua 
de  abaso,  lugar  también  despoblado  en  el  mismo 

valle  de  Mena. 
(f)  Qin  sus  áixtros*  &  llamaba  dextro  el  tem* 
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torio  perteneciente  á  la  iglesia  en  su  circunfcrenda, 
que  por  lo  regular  era  de  seteoU  y  dos  pasos  geo* 

(8)  Bm  Poi^§urA  Estol  monaitertot  qtia  aquí 

se  nombran  son  los  mismos  que  el  abad  Pablo  ha- 
bla coQstruido  y  donado  á  san  Manió  de  Flabio  en 
el  afio  ochociencas  dociioita  y  tres,  como  hemoa 
liisto  por  It  escritara  nám.  8.  De  aquí  resulta  que 
los  condes  de  Castilla  se  consideraban  autorizados  • 
coa  el  poder  económico  necesario  para  hacer  di^ 
membrackioes,  y  uniancs  de  iglesias  y  monasterios 

aun  con  repugnancia  de  los  prelados,  pues  lanzo  el 
cande  don  Diego  las  maldiciones  ordinarias  de  su 
siglo  contra  qualqniera  que  intentase  contradecir  su 
hecho  aun  quando  fiiese  abad. 

(9)  Genapes  palias.  No  sé  lo  que  significa:  por 
oso  dexo  las  palabras  como  están  en  el  original  latí* 
no»  para  que  otro  más  instruido  las  tradozca. 

(10)  Plumazos  palios.  Me  sucede  lo  mismo« 
(11}   Tapetes  antemano.  Lo  mismo* 

(i  2}  Fkmaxss  de  lana.  Lo  mismo* 

(13)  Angulo.  Ya  lie  dicho  que  no  hay  ahora  hi* 

gar  coa  este  nombre,  pero  sí  un  valle. 

(14)  Salnjáuia.  Tampoco  con  este,  pero  sí ,  la  pe* 
fia  que  conserva  el  nombre  de  Sal'uoéla  entre  los  Tam- 
iles de  'Angulo  y  Ayala.  El  pueblo  de  Marofb  en 
Avala,  provincia  de  Alava,  es  sucesor  de  Salvada, 
y  por  eso  goza  diezmos  san  Millan  de  la  Cogulla, 

(15)  Mvtrsa.  Logar  despoblado  de  Ayala, 

(16)  Lixarzo,  Hoy  Lcxarzo  en  Ayala. 

(17}  Urzanico,  Paudo^  Fiuiso.  Lugares  despo- 
blados en  Ayala* 
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;  (18)  Ervico.  H07  En»  en  ApUL 

(19)  Desello.  Hoy  Soxo  en  Ayala. 

(20)  Dwdkia.  Este  lugar  se  Uamd  después^ 
O^üAAf ;  se  despobló ,  y  le  soóeditf  d  actual  llÜlii- 

rw  en  Ayala,  priorato  de  san  Millan. 
(a  I )  Sahanton.  Hoy  Salmantm  en  Ayala» 
(aa)  Gvmtf  •  Na  sé  lo  que  erao* 

(23)  J5iiJ^irawo#idM^/ Jof»Eoaitrtieiii^ 
aun  vivía  el  rey  Ordoño  i;  pero  sin  embargo  rey- 
naba  don  Alonso  iii  su  hijo  por  voluoud  del  padre 
desde  la  era  ochocientas  aoventa  y  nueve,  como 
consta  (te  la  inscripción  de  la  cruz  de  oro  de  Ovie* 
do,  donada  en  la  era  novecientas  diez  y  seis,  en  que 
contaba  don  Alonso  el  año  decimosetimo  de  su 
reynado.  Véase  la  ioscripciaii  en  Ifacaiea,  Maadeit» 
y  otros. 

(24)  Sarracino ,  testigo ,  aqm*  Este  puede  ser  ú 
SarraciDO,  padre  de  don  Lope,  que  se  cuenta  como 
primer  seSor  de  Vizcaya.  Don  Lab  de  Salazar  7 

Castro,  en  la  tabla  que  iaiprlmid  en  su  obra  de  las 
Glorias  de  la  casa  Farnese ,  nombró  á  Sarracino  00- 
mo  se&or  de  Vixcaya  eo  el  año  ochocientos  setenta 
7  uno. 

NUM.  II. 

Fundación  y  dotación  del  monasterio  de  Orbañanos 
y  Obarenes  en  jS  de  Mayo  de  86 

Aidúve  de  fso  Milita^  becerro  got ,  fol.  10,  pSSc  fel.  131  v. 

So!»  Chrísti  nomine  redentnrls  nostri.  Ego  initur  Gulsandus 
abba  simui  cum  socits  meis  aüis  fuaibus  sub  beacdiintoae  do** 
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aioi  Elmlro  episcopo  nuper  fabricaTÍmtis  ecciesía  m  nomine 
ttoctí  lohaoois  crangeliite  et  sanctorum  Itisti  et  Pastor,  et 
aocd  Capcait  ia  tocimi  qiú  dicitur  Orbaaiaiiof  «t  Obarenes  ¡a 
en  noi^eiiieñiaa  qiisiitt  noiom  die  iBOOtinm  «t  AnduM* 
tom  kalmdas  maiait  ad  howxmi  pMdkti  imed  ^  Gnnandiii 
de  eo  qofí  ndcU  pertíoiilr  concedo  em  quintas  lindCter  M 
quanti  híc  properatí  sant,  concedimos,  et  firmamos  perenitcr 
osqoe  in  seculum  amen.  Concedimos  ad  sanctam  ccclesiam  ii<-> 
bros  ego  Goisandus  abba  cum  sociis  meis ,  id  est ,  afitlfonarioy 
Mile^  coouikia  oidianiD »  oratiooum  y  imnorum »  psaheriomi 
camicorum,  precam ,  paMonom,  et  térras  qiM  á$  inanlbai 
meit  rnnpi  el  fiidi  tn  Castellaa  etiam  ia  Obaceneii  et  In  fio- 
fieba;  in  sancd  Mametii  nao  a^fOf  atia  temí  in  npa  acota 
bita  térra  de  Ofbaoo;  et  Cannare  ¡n  ebfo;  In  Corego  ano  or^ 
to  iofta  via;  et  ferragSne  iom  ribo  de  Fcrrera »  et  era ;  et  alia 
térra  in  reconco  iuTta  térra  de  sancti  Mames ;  alia  térra  in  valle 
de  F  red  as  iuxta  Demeno;  una  vinea  in  valle  de  Fredas  iuxta 
limite  de  Saborito;  alia  viiiea  ¡n  iílo  piano  iuxta  vinea  de  Vci- 
la ;  alia  vinea  ia  iUo  santo  in  íUa  encina  ioxta  limite  de  Se? ero; 
alia  vinca  in  Aqoa  Fierco;  nna  térra  ad  Uta  Nave  de  Corego  ad 
Ittat  barcenas;  ct  tn  Obareoes  térra  ¡avucaia»  etmanzanarci 
bata  limito  de  Elimino  |  ooa  ferraglÍBe  enn  soos  pomifeios 
bita  Dmíta  de  Frotla;  atbm  linare  ¡n  praram :  nna  térra  ad 
illo  roio  ioitta  viat  ct  molino  in  ribo  de  Obarenes,  qoatuor  vl- 
ces  de  octo  in  ocro  dies  cum  suo  orto  ct  alia  ierra  iuxta  limi* 
te  de  Abenti :  alia  térra  in  illa  encina  iuxta  limite  de  Guisando: 
alia  vinea  in  sauto  ad  foote  io  Loperaela  iuxta  limite  de  Feles* 
£go  Guísandot  alia  vinea  ia  saato  huta  térra  de  Goioa :  ana 
térra  io  VíUaaempmm  mxu  carrera  t  alb  térra  in  Orbagobnoa 
ad  Ibntaiuena;  nna  térra  et  nna  sema  in  Margalnli  ioxu  iimi* 
te  de  Gomesto:  alio  agrom  in  valle  ampb  loxta  limite  de 
Perroio*  Hec  qoe  scripta  tont,  ego  Gtiisaodos  abba  9  Manrd- 
los  abba,  Ahornan  monacus,  cum  aliorum  plurimorum  clerf- 
corum  confcsorum,  blcorum,  etiam  de  potcstaiibus  multis  que 
ibi  offeruntur »  omnes  confirmamos  el  signos  >l<  >j-<  «-J^  4:^ 
iaifrioios.  Qú  tnbfh»  a  Cooúte  ^rte  panet  nes  übtas  aoii* 
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EN  CASTELLANO. 

En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor.  Yo 
el  abad  Guisando  y  otros  hermanos  companeros 
inios  ¿brícamos  poco  ha,  con  I4  bendición  del  señor 
obispo  Elmiro  (i),  una  iglesia  con  advocación  de 
san  Juan  Evangelista,  de  los  santos  Justo  y  Pastor, 
y  de  san  Cipriano»  en  el  lugar  que  se  dice  Orbaña« 
nos  (2)  y  Obarenes  (3) » en  la  era  novecientas  y  cin* 
co,  cuyos  cimientos  comenzaron  un  día  conocido, 
que  fué  el  de  las  calendas  de  Mayo;  y  para  honor  de 
dichos  santos,  yo  Guisando  cedo  la  quinta  parte  que 
me  tocd ;  lo  mismo  los  demás  que  cd>ráron ,  y  todos 
lo  ratificamos  para  siempre.  También  damos  á  la 
misma  santa  iglesia,  yo  Guisandp  y  mis  compañeroSi 
unos  libros,  que  són  un  antifonario.  Un  misal  y  un 
quaderno  de  ordenes,  oraciones,  himnos,  salmos, 
cánticos,  preces  y  pasiones.  Asimismo  unas  tierras, 
que  con  mis  propias  manos  roturé  y  cave  en  Casti* 
lia,  en  Obarenes  y  en  Bureba  (4),  á  saber ,  en  san 
Mames  un  campo,  otra  tierra  en  Ribaaguda  junto  á 
la  tierra  de  Orbano  ;  un  cañar  en  ei  rio  £bro;  un 
huerto  en  Corego  junto  al  camino;  una  ferreríay 
una  era  junto  al  rio  de  Herrera ;  otra  tierra  en  Re- 
conco  junto  á  la  tierra  de  san  Mames;  otra  tierra  en 
el  valle  de  Predas  junto  á  Demeno;  una  viña  en  el 
mismo  valle  de  Predas  junto  al  término  de  Saborido; 
otra  viña  en  el  plano  junto  á  la  vifia  de  Veyla;  otra 
en  el  soto  de  la  Encina  junto  al  término  de  Severo; 
otra  viña  en  Aguafierco;  una  tierra  en  la  Nave  de 
Corego,  donde  están  las  barcenas ;  en  Obarenes  una 
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dcfta  finitó  á  la  ont ;  uim  aunnoms  que  «lintan 

con  Ximeno;  una  ferrería  con  sus  árboles  fructífc- 
. ros  alíate  de  royla ;  un  linar  en  el  prado;  una  tier- 
ra en  el  arroyo  funto.al  camino;  oa  nolino  en  el 
no  de  Obiftcnes  para  usafractaarlo  qnatro  yeeei 

de  ocho  en  ocho  días  con  su  huerto,  y  otrn  tier- 
ra linte  de  Abento;  otra  en  la  £ncina  linte  de  Gui* 
iaodo;  otra  Ttña  en  d  sotOyrfanto  á  la  fuente  de 
Lopemebit  Unte  de  Feles.  To  Cuitando  doy  otra 
viña  en  el  soto  iunto  á  la  tierra  de  Goina ;  otra  tier* 
ra  en  Villa-Scmprun  junto  á  h  carrera;  otra  tierra 
en  Orbañanos  donde  la  Fontanilla ;  otra  tierra ,  7  un^ 
serna  en  MargaluH,  linte  de  Gomesto;  otro  campo 
en  Valle-ancho  alinte  de  Ferrucio.  Yo  Guisando, 
abad ;  Maureio » abad ;  Abomar » monge ,  y  otros  mu* 
chot  clérigos >  confiesores ,  legos  y  annr  potestades « con* 
firmamos  las  cosas  que  aquí  se  ofrecen ,  para  lo  qual 
hacemos  estos  signos  ^  ^* 

pagará  tres  libras  de  oro  á  la  parte  del  conde. 

XOTAS. 

(i)  C$n  la  bmdicum  dd  señor  obispo  Elmiro,  £n« 
tiendo  aer  d  mismo  que  se  nombra  Fibmro  en  otras 

escrituras,  como  obispo  de  Valpucsta,  á  cuya  dio*- 
cesi  pertenecía  el  territorio  de  que  se  trata  en  el  año 
de  ochocientos  sesenta  y  siete  por  traslación  de  la  si* 
Sa  de  Oca.  En  aqud  tiempo  los  monges  00  habiaa 
pensado  aun  en  exenciones ,  por  lo  que  pidieron  la 
bendición  del  obispo  territorial ,  titulándole  señor^ 
como  qoe  era  prelado  de  los  abades.  Dedicados 
todos  i  roturar  y  cultivar  tierras »  y  edificar  igle- 
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lias  y  casis  con  m  piopús  míaos»  no  ímagiiiabaa 
ser  mss  cstímados  por  los  honores  externos  exdts* 

tivos  de  la  emulación  y  de  los  pie) tos,  que  por  la 
virtud  solida  de  la  humildad «  que  produxo  crecido 
número  de  mongcs  canonizados  y  rtamdt»  en  los 
altares ,  y  por  la  utilidad  coman  á  que  contribuían 
sin  género  de  duda  en  los  tiempos  de  repoblación, 
pues  aun  los  que  no  tuviesen  salud  y  robustez  para 
las  dam  fittigas  de  sgriculttm,  serrian  mocho  á  la 
fdigion  y  al  estado,  copiando  Ubres  y  escribiendo 
una  ú  otra  cosa  digna  de  su  siglo. 

(2)  Or bananos.  Pueblo  castellano  en  la  orilla 
meridional  del  rio  £bro»  Talle  doTobalina. 

(^'y  Obmwtii.  Pncblo  castellano  en  el  mediodía 
de  Orbañanos,  partido  de  Bureba.  Se  llaman  mon- 
tes Obarenes  los  de  una  cordillera,  que  comenzan- 
do en  el  risco  de  Bilibio,  á  la  orilla  meridional  del 
rio  Ebro ,  donde  dicen  las  conchas  de  Haro ,  cami- 
nando de  nordeste  á  sudoeste  por  Herrera  ,  Galbar- 
ruli,Cellorigo,  Arce  y  Foncea  hasta  Pancorvo>  y 
formando  allí  un  ángulo,  vuelven  á  buscar  el  rio 
Ebro ,  dirigiéndose  del  sudoeste  al  noroeste  por  Vi- 
llanueva  del  Conde,  Obarenes  y  Orbañanos,  Hay 
ahora  en  Obarenes  un  numattcrio  de  monges  bene* 
dicrinos. 

(4)  En  Castilla,  en  Obarenes  y  en  Bureba.  Las 
tierras  t  viñas^  huertos,  molino,  cañar  y  otros  bie* 
nes»  que  se  especifican  después  de  estas  palabras,  es« 
ttn  en  el  territorio  que  Josef  Moret  Ihunrf  AUnm 

exterior^  y  por  esta  escritura  consta  positivamente 

que  no  eran  Alava  sino  Castilla  como  ahora  lo  son. 
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Donación  4  la  fiesta  di  Ocoixta,  ¡uaj  AcosUi  m 
Archivo  del  monasterb  de  na  MiUaii  de  la  CogoIIa»  beoem 

■  í  *  • 

- '  In  oómine  ifigeoitr  proHsqne  ant  fMoeed^ti^  ooaexa  mltii' 

semper  natura  deitatis.  Ego igitar  sénior  Arroncius  et  filius  mcus 
Tellus  ct  domno  Vibere  episcopas ,  et  domno  Pctro  ahba  de 
Ocoizta  et  domoo  Alaqutde  pre&biter»  et  domoo  Vitulus  meo 
sobrino,  et  domna  Octavia  mater  de  domao  Vivare  episcopo^  * 
at  filas  nosoís  noa  omnes  placiiit  una  ooaoocdlB  cení  finnitate 
et  talencttfla  pro  renidoae  peceatocom  nostforom  et  pro  lomine' 
«oiaiaRiiii  fiostrarom  oflSnrimaSf  et  dooanai  ad  honorcm  saneti 
"VntccncÍ!  de  Ocoizta  et  tíbí  abba  domno  Petro  ecciestas  sáne- 
te Gracie  et  sancii  Martini  ¡n  villi  Stabellu,  de  illo  frcsao  us- 
que  Salone  cuna  términos  ct  pertinencia,  et  cum  terris,  vineís» 
hortos,  linares  y  ferragines  I  pomacesy  ad  integrítate»  quia  ístas 
herencias  de  noatroa  abos  hahemni  qui  de  LegpOQe  Teoeninl 
ibl  Si  qois  aotem  ex  nostris  propiocais  aoc  estraaens  haac 
Qoitraiii  dénadonem  In  afiqao  dlirompefe»  confringere  ant  nil- 
Boere  voluecit,  ait  ^  domioo  Deomaledictiis  et  ooofbn»»  et 
dtmhtat  in  fronte  locernas,  crnn  diaboto  in  inferno  pennas 
luitonis  amen.  Insuper  á  parte  regís  exolvat  talcnta  octo  auri, 
et  retento  ad  regnia  doplo  :  Domno  lohannes,  et  domno  Muñ- 
ólo, et  doBioo  IldemtrOy  et  domno  Nanno  presbíteris  testes: 
etMarcelinus,  et  Paternus»  et  Severinos»  et  Emulatns  fratres 
liic  testes*  Simílíter  et  ia  regola  sancta  de .  Ocoizta  dedimiis 
laocta  Mafia  de  Foce  de  Argansoney  de  Gaiioai  et  de  Letdav 
exitus  et  agros,  mofinosi  hórrales;  et  sátictí  Salvatorb,  et 
tanctí  Cipriani ,  et  sancti  Romani  cum  pérttnentía ,  id  est ,  obi  * 
iniciat  vía  Zattca  ,  sub  defcsa  Ercilicli  usque  vía  de  Olleros,  et 
de  spiuo  abbate  de  ^orriaga:  sancti  Romaoi»  et  siocta  Aga- 
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dieat  et  sancti  Adscli,  et  tancii  Emetheríi  et  Celedonii » et  sane- 
tt  ChrUtophori  com  soas  herediutes ;  et  sancti  lacobi  et  sáne- 
te Crucis  ct  sancta  Eufemia  cum  soas  hereditates,  medio  no- 
zal  ¡n  Zestavede  sua  lev  ;  sancti  lustí  ct  sancta  Agathea  et  sanc- 
ta Dorotea  cum  seos  exitus;  ct  suot  ibi  reliquias  consécrate 
sancti  Vincencü  Icvíte  et  sancti  Felícis ,  Macabeomm ,  et  sane- 
ti  Fructuosl,  et  sancti  B^btie  et  saoctí  Mametts  et  sancti  Ilde- 
foasi  epíscopí.  £t  venimas  ego  domno  Vibm  epíscopo  et  dom* 
no  Fetro  abbaie  et  domna  Ocuvia  Ío  OcaSzu  cnm  seniorei 
et  principes  terre;  et  omnes  popntí  oonfirmsyerant  et  tiudave- 
ront  tan  clericis  qoam  decanos  et  arcidecanos  ut  prcdictas  ec- 
clesias  curo  pertinencia  sua  ui  sint  in  lionore  ct  obediencia  sanc- 
ti Vincencií  de  Ocoizia  per  omnia  secuta ,  amen.  Et  no- 
tum  sit  ómnibus  boainibos  qnía  -baño  monasterio  de  Ocoizu 
stt  libero  et  genoo  absqne  nllo  poeto  et  sino  devito  qood  non 
devet  donare  ad  onlio  honúae»  •oloamodo  ad  reg^m  et  od  co- 
mités terrc  quo  possit  valere  et  ad  Dens  rogare.  Era  soogeo- 
tesima  nona  Adefonsns  rex  io  Obeto « Didaco  comité  io  Gutelh» 

Apéndice  4esfucs  del  año  ^jo  antes  dcs^£* 

Deíode  transactis  annís  Monius  episcopas  in  predictas  edo? 
fias  voloit  tercias  inqnirere ,  et  ego  Alvaro  abba  de  Ocoizta  ct 
episcopo  domno  Mnnio  fuimns  ante  rex  Sancio  et  domna  Ur- 
raca regina  in  condiio  de  Malilona»  et  leváronse  séniores  ter- 
re y  et  popnli ,  et  testificaron  qoe  non  habnernnt  lege  nisl  ad  snot 
santos;  et  pro  tusionc  Sancio  rex  ego  Alvarus  abb-i  cura  raeos 
fratres  iuravi  in  sancti  Torquati  et  in  sancti  Martini  de  Foron- 
da, et  fuit  nostro  monasterio  ñrmato  in  saa  lege  sine  pecto: 
et  iaveni  tríginu  eras  salsas  et  uno  puteo  in  Agnana » et  babuí  et 
tenui  in  meo  iore:  omnes  de  Terrazos  testes:  regoantdr^ 
Sancio  ín  Pampitona;  comité  Lope  Sarracines  in  Divina;  Ao- 
rivita  DtJaoo2  in  Esttbaliz ;  Alvaro  Sarracioez  in  Moriellas; 
sayone  de  comité,  Nonno  Balza;  decano  de  epíscopo,  Obe* 
co  prcsbiter  de  Virgale^  ccmite  García  Fredinandiz  in  Cas- 
tella,  Abba  l  eiln  et  abba  TeiiU|  et  abba  Iohanoe>  et  abba 
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Alaqmittf  et  alibaí  Iforfo  Alvms  (b«mt  emii  looi  fntm  hi 
Tagala  de  Ocoízta.  Ego  Obeco ,  et  Belaga  ,  et  Placentt »  et  Bei- 
la ,  et  Monoio  presbíteros  in  ips3  reguli  nos  roboramos  et  cru- 
ces fecimus  >f<  Hr*  4^  Similitcr  nos  fratres  Centelle  et 
Tellu ,  et  Ccijnc  ,  e[  lohannes ,  ct  Amate  ,  et  Amate  ,  et  MoQ* 
DIO»  et  Ame,  et  Ame»  ct  Maonio»  et  Nuooo»  u  NuaoOf  et 
Monillo»  et  Centoilc^  et  Noiiiio>  et  Monio,  et  Manuzo,  et 
UbqBide»  ct  lobaanetf  et  liaoqiielle  >i«Hh4*H(*4*4*Hh4* 

Era  millesima  setuagesima  secunda  domno  Munlo  episco- 
po  BegHaza  obüt  ia  sibo  de  sancti  Stepbani;  tomuiatus  ía 
Aicopa, 

Mlff  CASTELLANO. 

En d nombre  del  padre,  del  hijo»  y  del  que  pro- 
cede de  ambos,  tres  personas  y  un  solo  Dios  en 
esencia.  Yo  el  sénior  Arroncio  (i) ,  y  mi  hijo  Tello, 
j  el  obispo  don  Vivere,  7  doo  Pedro«  ab«d  de 
Ocoizta»  y  don  Alaquide » presbítero »  y  don  Vitó- 
lo mi  sobrino,  y  doña  Octavia  ,  madre  del  obispo 

don  Vivere  (2)»  y  nuestros  hijos,  todos  nosotros 
de  ooman  concordia,  conformidad  j asenso»  tíemos 
deliberado  hacer  oblación  por  la  remisión  de  mies- 

tros  pecados  y  gloria  de  nuestras  almas,  y  donamos 
á  san  Vicente  de  Ocoizta  (3}»  y  á  tí  el  citado  abad 
don  Pedro,  las  iglesias  de  santa  Grada  7  san  Martin 
de  la  Tilla  de  Estabillo  (4) »  con  sus  términos  7  per* 
tenencia,  tierras ,  viñas,  huertos,  linares  ,  fe  r  rerías, 
pomares,  integramente  desde  el  Fresno  hasta  Salón, 
fas  quales  cosas  nos  pertenecen  por  haberlas  hereda- 
do de  nuestros  abuelos,  que  vinieron  de  León  á 
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este  pais.  T  si  algan  pariente  6  ettnfio  iatetítut 

romper,  quebrantar  d  disminuir  en  algo  nuestra 
presente  donación,  sea  maldito  7  confundido  por 
el  señor  Dios ;  degoe »  7  sea  atormentado  coa  et 
diablo  en  el  infierno,  amén ;  y  ademas  pague  i  la 
parte  del  rey  ocho  talentos  de  oro ,  y  á  la  regla 
duplicado  el  importe  de  lo  quitado  ¿  y  son  testigos 
¿ota  Juan»  don  Munio,  don  Udmiro  y  dqp  Nufiiv 
presbíteros ;  7  Marce1ino,Patemo ,  Severino  7  Erna- 
lato,  hermanos.  Igualmente  hemos  donado  á  la  san- 
ta regla  (5)  de  Ocoizta  las  iglesias  de  santa  María 
de  la  Hoz  de  Arganzon  (6),  de  Ganna  (7)9  7  de 
Letono  (8) ,  con  salidas  7  campos ,  molinos  7  huer* 
tos:  las  de  san  Salvador,  san  Cipriano  y  san  Román, 
con  sus  pertenencias,  desde  donde  comienza  el  ca- 
mino de  Zatica  (9)  bazo  ta  dehesa  de  ErcíiieU  lias« 
ta  el  camind  de  Olleros  (ro),  7  el  espino  del  abad 
de  Elorriaga:  las  de  san  Román,  santa  Agueda, 
san  Acisclo,  santos  Emeterio  7  Celedonio»  y  san 
Cristóbal  con  sus  heredades:  las  de  Santiago,  santa 
Cruz ,  7  santa  Eufemia  con  sos  heredades ,  7  la  mi- 
tad de  una  noguera  que  les  pertenece  en  Cesta- 
be  (^11) i  las  de  san  Justo»  santa  Agueda  y  santa 
Dorotea  (la)  con  sus  salidas.  La  iglesia  de  Ocoüz^ 
ta  está  consagrada  con  reliquias  de  san  Vicente, 
levita,  san  Félix,  los  santos  Macabeos,  san  Fruc- 
tuoso, san  Babiles,  san  Mames  y  san  Ildefonso 
obispo:  7  vinimos  nosotros  el  obispo  don  Víveres 
el  abad  don  Pedro,  7  doña  Octavia,  á  Ocoizta  con 
los  séniores  7  principes  de  la  tierra ,  y  con  todos  los 
del  pueblo;  7  confirmaron  7  loáron,  fiinto  los  déri* 
gos  como  los  decanos  7  los  arcedianos,  que  las  men- 
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donadas  iglesias  con  su  peiteoencia  estén  en  el  ho- 
nor y  obediencia  de  san  Vicente  de  Ocoizta  por  to- 
dos los  siglos  9  amen.  Y  sea  notorio  á  todos  los  hom* 
bies,  que  este  monasterio  de  Ocoizta  ha  de  ser  libre 
i  ingenuo,  sin  pecho  ni  deuda  en  favor  de  hombre 
alguno ,  fuera  de  aquello  que  debe  dar  al  rey  y  á  lo^ 
condes  de  la  tierra  (13)»  para  que  pueda  prevaleces 
7  rogar  á  Dios.  Era  hovecientas  7  nueve.  Alfonso^ 
rey  en  Oviedo  (14).  Diego,  conde  en  Castilla  (15). 

jlpémUce  escrito  dispua  de  jo  antes  de  j)fp^.  • 

Después,  habiendo  pasado  años ,  quiso  el  obispo 
Munio  (16)  inquirir  el  derecho  que  pensaba  tener 
álas  tercias  de  dichas  iglesias;  770  Alvaro»  abad 
de  Ocoizta,  7  el  obispo  don  Munio,  fuimos  ante 
c!  rey  Sancho  7  la  rey  na  dofia  Urraca  en  el  concejo 
de  Maiilona;  lleváronse  los  ancianos  de  la  tierra  7 
del  pueblo « 7  testificáron  que  no  tuvieron  ley  sino 
ásus  santos  (17);  y  por  mandado  del  rey  Sancho, 
yo  el  abad  Alvaro  juré  con  mis  hermanos  en  san 
Torquato  7  en  san  Martin  de  Foronda  (18);  7  núes* 
tro  mmasterio  fué  confirmado  en  su  le7  sin  pe* 
cho  (19).  Y  hallé  treinta  eras  de  sal ,  y  un  pozo  en 
Anana  (20),  y  las  obtuve  y  conservé  en  mi  dere- 
cho (2 1 ),  siendo  testigos  todos  los  de  Terrazos  (22)^ 
reynando  el  rey  Sancho  en  Pamplona ;  el  conde  Lo- 
pe Sarracinez  (23)  en  Divina  (24)  í  Aurivita  Díaz 
en  Estibaliz  (25) ;  Alvaro  Sarracinez  (26)  en  Mo- 
rillas (27) ;  Sayón  del  Conde,  Ñuño  Balza ,  decano 
del  obispo,  Obeco,  presbítero  de  Virgala;  conde  en 
Castilla  Garci  f  ernaadez.  El  abad  Tello  7  el  abad 
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Tcllo»  el  abad  Juan,  y  el  abad  Alaquide*  y  el^d 
Munio  Alvarez ,  estuviéroa  con  sus  hermanos  e&  la 
regla  de  Ocoizta.  Yo  Obeco ,  y  Belaga ,  y  Placento, 
y  Vela  ,  y  Munio,  presbíteros,  rubricamos  en  la  re- 
gla, é  hicimos  estos  signos  ^  1^  )^  )^  l^.  Del  mis*; 
mo  modo  los  hermanos  Centollo  y.  Tello,  y  Ceyano 
y  Amio ,  y  Amio  y  Munio ,  y  Ñuño  y  Ñuño ,  y  Mu- 
nio y  Centollo,  y  Ñuño  y  Munio»  y  Munuzo  .y 
lJlaquido,y  Juan  y  Laynquelo  t,hictmos  estos  sig-* 

no8-5<*>í^^^^>íí>5<***>í<í<^** 
^  fl&     í<  4! »  y  rubricamos. 

Nota  margimU  escrita  el  ano  1034* 

Era  mil  setenta  y  dos  (28)  don  Munio  (29)  obis- 
po de  Begilaza  (30)  murid  en  el  río  de  san  £ste« 
ban  (3  O '  y     sepultado  en  Alcopa  (32). 

HOTAS. 

•  w 

(i)  Sénior  jirrmcio*  La  p^\Arsí  sentar  de  que 
nació  la  castellana  señor,  signifíca  en  el  idioma  lati- 
no, el  mas  anciano  en  comparación  de  senis ,  que  equi- 
vale á  nuestra  voz  anciano»  Los  congresos  de  la  ma- 
yor importancia  de  las  naciones  fueron  conocidos 
en  todas  partes  con  el  nombre  de  Senado ,  porque 
los  individuos  eran  los  senes^  ancianos,  d  señores  mas 
ancianos  de  la  nación  en  la  edad,  aporque  pensaban 
y  deliberaban  como  tales  en  los  asuntos.  Una  digni- 
dad tan  eminente  les  .ponia  en  ocasión  de  merecer 
y  conseguir  muchas  veces  el  dominio  de  tierras  y 
derechos ;  por  lo  que  una  misma  persona  llegó  con 
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el  tiempo  á  ser  sénior ,  y  tener  aqaeUa  dase  de  pro* 
piedad^  que  distinguimos  con  la  toz  siñoríoi  cuya 
practica  en  los  siglos  obscuros,  en  que  se  iba  forman- 
do leotamente  nuestro  idioma  castellano,  vino  á  pa*> 
fiar  éa  que  los  Españoles  llamaron  stores  í  ios  due*' 
ños  de  propiedades  de  primera  consideración ,  y  á  los 
que  tenían  la  alta  dignidad  de  asistir  con  el  sobera- 
no en  su  senado  y  negocios  del  gobierno.  £a  el 
tiempo  de  la  escritura  presente  la  palabra  senbr  era 
un  dictado  de  dignidad  como  de  senador  de  esta- 
do; pero  también  soiia  suponer  la  propiedad  de  al- 
gún feudo  dado  por  el  soberano  >  para  que  el  agrá- 
ciado  pudiera  mantener  su  persona,  fiimilia  y  esta« 
do  con  el  decoro  correspondiente  á  su  airo  caríctcr. 
Los  séniores  confirmaban  los  diplomas  regios ,  y  so« 
lian  hacerlo  antepaniéndo  al  nombre  su  dictado 
de  sénior^  para  distinguirse  de  los  que  no  podían 
usarlo;  pues  quando  la  palabra  fué  ya  un  distintivo 
de  clases*  no  se  podia  llamar  sénior  qualquiera  rico 
ni  qualquiera  noble ,  sino  solo  aquellos  que  funtaban 
con  los  grandes  señoríos  h  dignidad  de  senador,  á 
por  lo  menos  los  que  tenían  esta  qualidad»  aun« 
que  careciesen  de  señoríos,  cosa  rarísima  enttfnces; 
Kacido  yá  d  idioma  castellano»  y  comenzada  la 
práctica  de  poner  en  el  todos  los  instrumentos»  se 
Uamáron  rkos-hmis  los  que  confirmaban  con  el  rey 
tas  diplomas,  de  lo  que  se  sigue  ser  de  la  misma 
clase  del  estado  que  los  antiguos  semores,  con  la  no- 
vedad tínica  del  nombre  tomado  de  las  riquezas 
que  solían  tener  para  mantener  spld|sidos  en  campa* 
aa  los  agraciados  con  la  dignidad  de  rico^home,  en 
cuyo  lugar  sucedió  la  denominación  de  grande  de^ 
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España  t  qúando  multiplicados  los  ricos  jU»  no* 

bles,  sobr.'s.ilian  algunos  c'n  grandeza  por  autori- 
dad, ^ñoríos,  estado  y  riqueza.  De  todo  se  inñeret 
que  lo  mismo  sigotfica  el  dictado  de  sgnkr  en  loi 
siglos  IX  y  siguientes  que  ahm  d  de  granék  Jk 
Mspaña.  Lo  era,  pues,  Arroncio,  y  su  elevada  cla- 
se consta  bien  en  la  misma  escrituirat  ya  por  el  uso 
áA  ám  en  sus  parientes  (cosa  sumamente  rara  en 
aquellos  tiempos),  ya  por  los  muchos  señoríos  y  pa- 
tronatos que  gozaba  la  familia  desde  sus  abuelos, 
cuya  adquisición  habría  sido  tai  vez  el  origen  de 
mudar  estos  su  domicilio  desde  la  tierra  de  León  á 
la  de  Alava  en  que  e:»tan  sitos  los  indicados  señoríos 
de  que  se  trata. 

(a)  0¿¿^  ííemi  Ffivr^.  Lo  em  de  Calahorra » cih 
yo  título  se  conservaba  sin  haber  comenzado  el  de 

Alava  hasta  el  siglo  x,  como  dixo  bien  fray  Ma- 
nuel Risco  en  el  tomo  xxxiii  de  la  España  Sí\grada» 

(3)  Ocaizia,  Hoy  Aeosta^  logar  de  Alava  en  b 
hermandad  de  Cigottia ,  que  aun 'tiene  por  titular 
de  su  iglesia  parroquial  á  san  Vicente  Mártir ;  y  los 
monges  de  san  Miilan  conservan  ciertas  rentas  que 
suponen  la  verdad  de  los  derechoa  antigooa. 

(4)  EftavUh.  Villa  de  Alava  en  la  hermandad 
de  su  título :  su  única  parroquia  conserva  la  advoca- 
ción de  san  Martin.  £1  patronato  de  esta  iglesia  j 
de  las  otras  alavesas  que  se  dooároti  al  monastetio 

de  Ocoizta  en  esta  escritura  por  una  familia  ilus- 
tre venida  de  Leoo»  manifiesta  bien  que  Alava  no 
era  república»  y  que  debemos  atribuir  sa  adquisi- 
ción á  donación  del  rey  de  Astdrias  Ahmao  11,  qae 

pudo  ser  coetáneo  de  los  abuelos  de  los  donadores. 
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.  (5)  Regla.  Segua  el  contexto  de  esta  esaítura; 
las  publicadas  ea  los  números  anteriores ,  7  las  qae 

se  publicarán  en  los  siguientes ,  la  palabra  regla  sig- 
nificaba lo  mismo  que  nosotros  solemos  manifestar. 
9kon  eoñ  Uí  cxfteüon  dtí  eimunidad  religiosa. 

(6)  La  hn  de  Argamon.  Lugar  alavés  despd^ 

blado  mas  arriba  de  donde  ahora  está  la  villa  caste- 
llana de  La-Puebla  de  Arganzon ,  aislada  en  Alava, 
l^r  el  norte  de  la  de  Estavilla 

(7)  Ganna.  Hoy  Gauna,  lugar  alavés  de  la  her- 
mandad de  Iruraiz,  dos  leguas  oriente  de  la  ciudad 
de  Vitoriíi. 

.  (8)  íetúuo.  Hoy  Lama ,  lugar  alavés  de  la  her- 
mandad de  Cígoítia,  cerci  de  Acosta,  y  cinco  quar- 
tps  de  legua  noroeste  de  Vitoria, 
f  (9)  Zatic4'  Tal  vez  Zaitegui^  lugar  alavés  de  la 
hermandad  de  Cigoitiai.  cuyo  castillo  fué  fiimoso  en 
Ips  siglos  medios. 

.  (10)  Olleras.  Acaso  Ulibarri  de  los  Olleros^  lu- 
gar alavés  de  la  hermandad  de  Vitoria. 

(11)  Cesta-y¿.  Hoy  Cestaf^,  lugar  alavés  de  la 
^rmandad  de  Cigoitla. 

(12)  Santa  Dorotea.  Esta  iglesia.  7  las  demás 
que  preceden  en  la  escritura  sin  designación  de 
pueblo,  no  permanecen,  pues  los  lugares  de  la  her- 
mandad de  Cigoitia ,  en  que  parece  haber  eiListidOt 
tienen  parroquias  de  distinta  advocación* 

(13)  Al  rey  y  a  los  condes  de  la  tierra.  Véase 
como,  habia  pechos  en  Alava,  no  solo  en  favor  del 
soberano»  sino  también  de  los  condes  como  en 
Castilla. 

-  (-14)   ,4¡fonsQ  rey  en  Oviedo.  La  calendacion  de 


la  escritura  por  el  re 3' nado  del  monarca  de  Oviedo 
prueba  que  Alava  no  era  república»  ni  tampoco  par-. 
t«  del  reyno  de  Nttvana»  ca  ei  afio  ochodeafioe  se- 
tenta Y  uno. 

(15)  Dlt[^o ,  coíiJe  de  Castilla.  Nueva  confirma- 
ción de  lo  mismo»  y  oo  expreiándose  otro  conde, 
se  hace  forzoso  creer  que  por  cotrfiices  citafae  el 
gobierno  de  Alava ,  puesto  por  el  rey ,  á  cargo  de 
don  Diego  Rodríguez,  conde  de  Castilla,  pues  st 
hubiese  otro  en  aquel  tiempo,  se  hubiera  nombra- 
da  Acato  títía  d  conde  Eilon ,  preso  en  Oyiedo»  7 

estaba  sin  proveer  el  condado  de  Alava,  que  como 
todos  los  de  aquel  siglo»  eran  de  solo  gobierno  y  se* 
fiorío  honorario. 

(16)  Bi obispo  MfiiéKYmo^meAtímhm 

tado  con  este  apéndice  de  la  donación  de  Ocoizta 
las  palabras  era  mil  setenta  /  doi^  confundiendo  las 
especies ;  pero  si  se  reflexiona  que  el  pleyto  entre  d 
obispo  Munio  y  el  abad  Alvaro  sobre  las  tercias  de 
Ocoizta  fué  siendo  rey  de  Navarra  don  Sancho,  ma- 
rido dé  la  reyn^  doáa  .Urraca,  y  conde  de  Castilla 
don  Garci  Fernandez ,  segon  consta  de  la  escritor^- 
no  pudo  ser  antes  de  novecientos  y  setenta,  ni  des* 
pues  de  novecientos  noventa  y  cinco,  porque  el 
condado  de  este  y  ei  reyoado  de  aqud  íuéron  to« 
talmente  contemporáneos. 

(17)  Qiie  no  habían  tenido  ley  sino  a  sus  santos. 
Esta  cláusula  significa  que  los  vecinos  de  Ocoizta 
no  habian  pagado  tercias  al  obispo  diocesano» sino 
solo  á  la  parroquial  monasterial  de  Ocoitca. 

(18)  Foronda.  Lugar  de  la  provincia  de  Alava 
CQ  la  hermandad  de  Cigoitia,  que  cooserva  su  par* 
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niqola  ccm  adroícadoa  de  san  Martin* 

(19)  Sin  fecho,  £sto  es,  sin  tcicíds  al  obispo 
diocesano. 

(ao)  Añamu  Hoy  StOnoi  de  JÉaMp  Tilb  de 
Atara  en  la  hermandad  de  su  nombre.  En  el  siglo  x 

era  territorio  castellano  y  no  alavés,  por  lo  que  no 
se  ioduyó  en  el  catálogo  de  sus  pueblos  del  año  mil 
veinte  y  cinco» 

(ai)  Enml  iméko.  He  aqaí  otra  prueba  que 
aun  se  reconocía  por  legítimo  en  el  siglo  x  el  dere* 
dio  de  usacapcion* 

(ta)  TtrrasM.  Lugar  despeblado. 

(23)  Conde  Lope  SarraciruT.  en  Divina,  Parece 
que  el  condado  de  este  caballero  no  era  en  Divina^ 
donde  solo  tenia  el  gobierno  de  su  plaza  de  armas, 
y  el  se&orfo  honorario  de  los  pueblos  de  su  distrito, 
como  Alvaro  Sarracinez  en  Morillas,  y  Aurivita 
Díaz  en  Estibaliz;  pues  si  el  gobernador  de  Divina* 
ae  hubiera  titulado  CMáe^  también  los  de  MoriUaa 
y  Estibeliz.  La  colocación  del  título  indica  lo  mis- 
nio ,  pues  no  dice  conde  en  Divina ,  sino  el  conde  X<jp^ 
Sanücím%  m  Dhma;  k>  qual  parece  atribuir  la  ca-* 
lidad  I  la  persona ,  y  no  al  emplea  La  calenda- 

cien  por  el  conde  Garci  Fernandez  acredita  que 
el  coudado  de  Alava  estaba  en  él,  pues  de  la  contra- 
rio para  nada  podia  venir  al  caso  su  nominación. 

(24)  Dhhta*  Lugar  despoblado  de  Alava,  pía- 
za  de  armas,  y  capital  de  uno  de  los  distritos  de  la 
provincia  en  siglos  antiguos. 

(25)  Estitaiiz.  Hoy  VUh^afua  de  EsHbalh^ 
pueblo  alavés  de  la  hermandad  de  Vitoria ,  fortale- 
za en  los  siglos  antiguos^  y  muy  famosa  iiasta  qu« 
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decajrd  por.li  credcaon  de  otrá  pim  de  mMctt 
Gastelz  con  el  nombre  de  Nui^'VHúriaf  Csaoú 

resultará  de  varias  escrituras  del  presente  apéndice. 

(26}  .4^are  SarraeiMt»  Hermano  del  awde 
£,ope  Sarracinez.  ' 

'  ^27)    Morillas.  Plaza  de  armas ,  y  capital  de  dis- 
trito en  los  siglos  antiguos:  hoy  villa  pequeña  do*- 
Alava*  pero  cabeza  7  título  de  hermandad.  ' 

•  (28)'  Era  mil  tétenla  y  dos  don  Mumo  obispo 
de  Begilaz^a  murió  en  el  rio  de  san  Esteban,  y  fué 
sepultado  en  Alcopa.  Esta  cláusula  fué  sin  duda  nota 
puesta  en  la  márgen  del  apéndice  de  la  escritu* 
ra  principal ,  por  la  curiosidad  de  saber  el  tiempo 
de  la  muerte  de  aquel  obispo ,  con  quien  habian> 
ocurrido  los  ple3rtos  sobre  las  tercias  de  Ocoizta,* 
y  después  el  escribiente  del  becerro  galicano  la  io" 
Sjertd  en  el  cuerpo  del  mismo  apéndice ,  donde  ha 
servido  de  confusión  á  los  historiadores. 

(29)  Don  Muttio.  Si  el  don  Munto  que  murió 
año  rail  treinta  y  quatró  era  el  mismo  que  habia  te- 
nido los  pleytos,  como  parece  por  el  cuidado  que 
á  los  monges  de  Ocoizta  mereció  su  muerte,  de- 
bemos atribuir  á  la  escritura  del  apéndice  la  ftcha 
de  tiempo  próximo  al  año  de  novecientos  noventa 
y  cinco,  último  en  que  se  pudo  veriñcar,  pues  aun 
así  resultan  treinta  y  nueve  años  de  obispado  en  don 
Munio;  por  lo  qual  presumo  que  recién  promovi- 
do en  novecientos  noventa  y  quatro  juzgo  propio 
de  su  zelo  el  vindicar  los  derechos  que  creia  cotí* 
responder  í  su  dignidad. 

(30)  Obispo  de  Begilaza,  Jamas  se  conociéroa 
obispos  de  tal  título.  Los  de  Calahorra,  que  vivían 
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en  Alava  desde  el  siglo  ix,  na  expresiron  ser  alave^ 
ses  liasta  que  fixárot»  su  silla  en  Annenria*  Tampoco 

firmaban  como  obispos  de  Calahorra  por  estar  cauti- 
va la  ciudad:  las  gentes  le  titulaban  por  el  pueblo  de 
su  patria ,  residencia  ó  domicilia  Ño  sabemos  qoe 
hubiese  alguno  llamado  Begilaza;  tsíl  vez  el  original 
diria  Belegia  por  la  ciudad  antigua  de  este  nombre» 
título  de  los  obispos  de  Alava  anteriores  al  estable^ 
cimiento  de  silla  en  Armentia,  como  consta  del 
cronicón  emilianense  y  de  la  inscripción  de  Bolibar, 
doode  sabemos  que  murió  el  obispo  Alvaro»  aso 
ochocientos  ochenta  y  ocha 

(31)  Murió  en  el  rio  de  san  Esteban.  Ignoramos 
de  qual  pueblo  nombrado  san  Esteban  se  trata;  pero 
preannliiios  que<ie  lámgarám^  -porque  allí  estaban 
mudias  temporadas  lós  reyes  de  Navarra»  cuya  corte 
siguió  don  Munio  desde  la  muerte  del  conde  de 
Castilla  don  Sancho  Garces. 
:  (32)  Sf/wtt^  ns  ^op^  Creo  que  sea  error  de 
los  copiantes,  y  que  el  original  dixese  Armentía^ 
pues  doa  Munio  fixd  su  silla  eu  aquella  igiesiaf 

Düirfackn  sohre  las  patronaios  ie  las  iglesias 

de  Alan>a> 

La  escritura  precedente  de  la  donación  del  mo- 
nasterio de  Ocoizta ,  hoy  Acosta »  da  por  sí  misma 
testimonio  de  qile  habla  en  Alava  muchas  iglesias 
pertenecientes  al  patronato  laycal »  cuyos  poseedo- 
res disponían  de  ellas  libremente;  con  cuyo  motivo 
coasidero  convenieatc  hacer  v<r  que  pertenece  al 
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rey  el  de  todas  las  parroquias  de  aquella  provincial 
y  que  si  eo  unas  lo  gozan  pcnonai  parfkiiiw»,  j 
€11  otm  los  cabildot  edcsiástian  de  bnufriiloi»  ct 
por  concesión  de  los  antiguos  monarcas,  d  por  ro« 
leraocia  de  ios  que  dcaáron  introducir  en  el  siglo  xi» 
7  preTakcer  en  el  xn  y  xux»  ks  máiUauisde  k 

romana,  propagadas  en  el  pontificado  de  tan 
Gregorio  vii. 

£s  notorio  ya,  entre  los  literatos  que  desde  loa 
lieiiipda  gdtioos  gaubeii  d  petraneto»  coo  paite  de 
las  oblaciooea  y  derecho  de  presenfectoa  de  cléri- 
gos, los  caballeros  españoles  que  construían  templos 
en  territorio  suyo  para  el  pasto  espiritual  de  sus  co- 
UaiQSf  Jübrfrcixyo  asoolo^Jiie  remito  á  las  prucbaa 
incontrastables  que  dexd  esúrftea  don  Josef  de  Vi- 
nuesa ,  hoy  corregidor  de  Carrion  de  los  Condes ,  en 
su  obra  titulada  Diezmoi  di  ^gos  é»  Us  ígUsias  d§ 

Particularmente  sucedió  así  en  los  países  de  la 
nontaña  en  que  se  halla  comprehendido  el  de  AjU^ 
wa  frímUivaf  CafOí  límites  geográficos*  por  lo  itesN 
pectlvo  á  los  tiempos  anteriores  al  siglo  zii,  cointw 
con  toda  evidencia  y  claridad  en  los  diplomas  de 
los  votosi  de  Fernán  González»  año,  novecieatos 
treinta  y  nueve,  y  catálogo  de  pueblos  que  los  pega* 
ban  en  mil  veinte  y  cinco,  que  pondremos  en  este 
apéndice.  Por  eso  en  las  cortes  de  Guadalaxara  del 
año  mil  trescientos  y  noventa,  en  que  se  ventilo 
la  disputa  de  los  diezmas  de  Im  iglesias  de  mnntefte 
^contra  los  obispos  de  Calahorra  y  Bdrgos ,  hubo  ca- 
balleros alaveses  que  defendían  aquel  derecha  tanto 
tomólos  viiscaíoos»  


simo  nc.  tu 

En  el  siglo  xi,  y  con  especialidad  desde  el  pon- 
tificado del  papa  san  Gregorio  vii,  y  f^ynado  de 
don  Alonso  vi,  eomenzrf  á  prevalecer  la  opinión  de 
que  los  legos  no  podían  tener  el  patronato  de  las 
iglesias  sino  en  virtud  de  gracia  del  sumo  pontífice 
fomaoo;  por  lo  qoal  consta  qae  Urbano  n  ezpiditf 
en  mil  noventa  y  cinco  una  bula  en  6vor  del  rey 
de  Aragón  don  Pedro  i  ♦  titulándole  rey  ¿ie  ¡as  Es* 
f(Aas^  en  cuyo  contexto  concede  al  mismo  monar^* 
ca  y  caballeros  de  sos  dominios  el  derecho  de  pa« 
tronato  con  diezmos  y  presentación  de  clérigos  de 
todas  las  iglesias  de  los  pueblos  que  conquistasen  de 
los  Sarracenos^ 

«  La  causa  de  la  concesión  era  la  misma  para  las 
iglesias  de  los  ya  conquistados,  y  nada  inferior  pa- 
ra los  de  aquellos  que  no  habia  sido  necesario  re- 
conquistar por  no  haberse  perdido»  pero  sí  conser- 
var, y  ral  vez  repoblar,  á  tanta  d  mayor  costa;  cu- 
ya circunstancia  se  verificaba  en  todos  los  lugares 
del  refugio  español ,  quales  fuéron  los  de  las  monta'- 
ña$  no  solo  de  Aragón ,  sino  de  Cataluña,  Navarra, 
Xjuipúzcoa,  Alava»  Vizcaya,  "Bdrgos,  Cantabria, 
Castilla »  Astúrias»  León  y  Galicia ;  por  lo  qual  al- 
gunos escritores  han  sostenido  que  Urbano  n  librtf 
bula  igual  al  rey  de  Castilla  don  Alonso  vi;  pero 
no  habiendo  parecido  en  ios  archivos  españoles »  ni 
halládose  noticia  positiva  de  su  expedición ,  se  in- 
dinan muchos  á  que  no;  sosteniendo  sin  embar- 
go con  grandes  y  poderosas  razones  que  para  nada 
iué  necesaria,  pues  los  monarcas  castellanos  y  navar- 
ros, y  los  caballeros  de  sus  dos  reynos»  pobladores 
de  lagares  en  solar  propio,  gozáron  este  derecho  des^ 
f  A&Tfi  iiu  a 
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cié  la  restauración  de  España^  y  proftiguiéroo  áesr 
pues  del  fNmtificado  de  Utbtfio  u  lo  mÍMiio  qoft 
los  de  Aragón.  • 

Todos  los  lugares  de  Alava  primitiva  fueroa 
poblados  por  lo»  antigtm  boioiieft  «bmies  d^puei 
de  la  iffitpcioa  sa 

tiempos  góticos  por  los  monarcas  asturianos  d  costa 
del  real  erario  y  de  la  sangre  de.  los  vasaiio&¿  porque 
los  Moros  jamas  podíéron  coiiqtiistar  con  ponm- 
iMncia  el  tcrrttorio^ves ,  sito  al  norte  de  k  cor- 
dillera de  montes  de  Arganzon  ;  y  si  los  Arabes  ar* 
ruioároo  pueblos  en  sus  correrías  y  treíjücntes  incur- 
siones» los  monarctt  procuráron  repoblarlo^  do* 
Mindo  grandes  solares  i  los  caballeros  beneméritos, 
de  cuya  práctica  testifica  la  donación  de  Ocoízra 
(hoy  Agosta) 9  hecha  en  el  año  ochocieotos  setenta 
y  uno  por.  el  obispo  don.  Vivero  y  so  madre  doos 

Octavia  \  que  aseguraron  haber  venido  de  LcOB 
sus  abuelos;  cuyo  suceso»  uoido  al  de  la  población 
de  Valpuesta  en  ochocientos  7  qoitro  por  el  obispo 
don  Diego  *  y  varios  resoltantes  de  las  cscrltum 
de  nuestro  apéndice,  y  otras  de  los  siglos  yiUtlXyk 
y  XI ,  no  dexan  razoo  de  dudar» 

Así  es  que  los  barones  de  Alava  fnéron  patronos 
verdaderos  de  las  iglesias  de  aquellos  lugares  qoe 
poblaban,  ponían  clérigos  de  su  satis&ccion  para 
que  dieran  el  pasco  espiritual  á  los  collazos  adcritos 
i  la  tierra  que  les  cultivaban » y  qoaodp  se  intsoda' 
^o  la  costumbre  de  diezmar,  recibían  los  diesRM 

'  I  Nutftfo  tow  i'y  €ap¿7«  aSni.  !• 
»  yém  h  icarituy.ca  wte  yéadki^ 
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de  los  quaks  daban  k  qaana^  paite  al  obispo  dioce^i^ 
sano ,  una  pordon  dd'rananctite  á  tocKrigos ,  y  lo^ 

restante  se  retenían  para  sí  mismos  en  uso  del  derc-* 
cho  que  les  competía  por  el  dominio  del  solar,  d 
población  del  lugar  »oonstruccioo  del  templo»  y  do*, 
tacion  del  culto,  conforme  á  la  disciplina  general 
de  la  iglesia  española  resultante  de  nuestros  conci- 
líos  góticos»  particularmente  de  Xokdo,  Ovilla  j 
Braga*  '  « 

Las  opiniones  ultramontanas  introducidas  en  el 
ñglo  XI  y  autorizadas  y  demasiado  ampliadas  por  los 
curíales  romanos  del  papa  san  Gregorio  vn ,  fiiéroor 
propagándose  de  manera  que  los  reyes  y  caballeros 
legos  perdiéron  en  poco  tiempo  gran  parte  de  sus 
prerrogativas  por  el  ^temor  de  ks  cdnsiim  con  quo 
se  Ies  amenazaba ,  y  que  de  hecho  le  les  imponkUf 
reputándolos  como  sacrilegos  usurpadores  de  la  li* 
bertad  ecksiiscica » y  malignos  opresores  de  la  iglesia. 

£1  trastorno  de  fas  ideas  en  este  punto  ^que  fué 
general  en  toda  España),  resulta  comprobado,  por 
lo  respectivo  á  la  provincia  de  Alava,  en  una  escri<- 
tura  del  archivo  de  k  santa  igksk  catedral  de  Cak^ 
horra,  que  (aunque  no  conserva  k  fecha  por  estar 
cortado  el  pergamino  en  su  final) ,  tiene  notado  con 
caracteres  antiguos  en  su  dorso  el  auo  mil  ciento  y 
nueve,  y  puede  ser  así  por  el  contexto»  que  se  re*> 
duce  á  una  concordia  otorgada  sobre  la  materia  de 
nuestras  investigaciones  entre  don  Sancho  de  Gra» 
lioot  obispo  de  Calahorra,  por  una  parte,  y  los  ba- 
rones, clárigos,  y  kbradores  de  Alava  por  otra, 
transigiendo  las  discordias  existentes  de  resulta  de 
k  reunión  del  obispado  akvense  al  cakgurritano^ 
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bccha  en  el  año  mil  ochenta  y  ocho»  siendo  obispo 
de  Calahorra  don  Pedro  Na^r,  y  de  b  prímoa 
vmu  pcnonal  dd  citado  don  Sancho  de  GraSoop 

su  sucesor  en  la  mitra,  veriúcada  en  mil  . ciento 
y  miev.e» 

'  lAficrltuffa  dice  de  cile  modo:  9,  Sita  osla  ctt- 
Mta  del  convenio  que  don  Sencho  obifpo»  miertio 

MSeñor»  hizo  con  los  Alaveses  quando  entro  en 
M  Alava  la  primefa  vcJU  Los  caballeros  y  labradores 
Mvendien  loa  ^lifufl^  y  eibcsicficio  ccieaááit ico á 

wlos  sacerdotes:  estos  lo  compraban,  y  por  dinero  | 
»» expelían  de  las  igie&ias  á  los  que  las  poseiaa  según 
«tDioa;  y  había  eo  Ahva  otroi  duichoi  nudea,  que 
«ferian  bfgos  de  coiMir.  El  acfior  oUapo»  notkioio 

*>de  ello  ,  se  certifico'  de  ser  así;  y  compadeciéndose  . 
fi  del  fótado  de  pecado,  y  de  condenación  de  aque* 
•tila  gente»  deseoso  de  salvar  ana  almas,  y  aacvki 
f> del  error  en  que  vivían,  puso  entredldio  en  tode 

wcJ  país ,  y  lo  conservo  hasta  que  los  Alaveses  re- 
M conocieron  su  culpa,  recibiproo  la  penitencia  que 
«ae  les  impuso  por  sns  excesos ,  y  prometiímieoa 
#i  juramento  que  no  volverían  ^unas  á  su  antigás 
ttpcáaica. 

.  .itLoscainUeroSt  loadértgtty  loakgwfurínai  ' 
•noomóslgoe.  Loa  cdMlleros  hiciéroo  al  obispo  y  i 

•>Dios  promesa  jurada  de  no  compeler  á  sus  co*  j 
t»f  Hazos  á  dar  los  diezmos  y  el  beneficio,  sino  á  1¿ 
«•iglesia  en  que  por  drden  del  obispo  d  de  so  arr 
-Mccdiano  habían  teciUdo  el  p;^o  cspirimal  de  nMir 

/trines,  misas  y  culto  divino,  á  no  ser  que  lósele* 
«trigos  hiciesen  cosa  por  la  qual  incurriesen  en  pena 
pdc  .perdición  de  firtttoa.  Los  viUanoi  jiirárao  ^ 
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stofreoariafi  y  doQarian  i  Diqsjr  $ai  üot*  jgkti«  to« 
nám^m  diesmof  9  primicit»  f  oblaciones  fielmente^ 

»»sin  fraude,  ni  dolo.  Los  sacerdotes  promeiiéron  con 
t>  juramento»  que  cooscrvarkii  íntegros  los  akares^ 
(es  decir,  Ji  mma  rsdm  iocifánid  mo  harían  doi 
jpara  colocación  de  segundo  clérigo  por  afecto  personal): 
^quc  un  sacerdote  no  eotraria  en  la  iglesia  sobre 
wotro  (es  decir,  que  m  Muentíria»  ^ue  un  scwif^ 
néeii  fumbimfieiaá^qmmhnoháíkla'oaeantf):  que 
9» pagarían  al  sefior  obispo  diocesano  la  quarta  parre 
•tde  los  diezmos  de  cada  iglesia  con  justífícacioa  f 
Mipctitod;  y  si  alguno  liiciese  lo  contrario t.fiiese 
«tmaldito  por  Dios  y  por  su  oUspo,  y  ademas  dO'* 
*} puesto  de  su  honor  para  rodos  los  días  de  su  vida. 

i»Hecho  y  coaármado  todo  esto,  los  bar^mes 
Mqoe  tenían  los  monasterios  (bu  ighsiat  fofroqak^ 

ntes)  de  toda  Alava,  viéndolos  casi  aniquilados 
«>por  no  recibir  ios  diezmos  como  acostumbraban 
Mantés,  rogáron  al  sefior  obispo,  que  donase  villai 
9^(€as0Ío$  em  sus  campos^  á  los  monasterios ,  paca 

»>que  estos  gozasen  en  ellas  sus  beneficios  eclesiásti- 
»>cos¿á  lo  qual  el  sefior  obispo  accedió,  bien  que 
a»  no  por  voluntad ,  sino  compelido  por  d  deseo  da 
naquietarlos,  con  limitación  de  riempo  y  calidad 

fíde  por  ahora;  pero  por  ultimo  condescendió  á 
«•quanto  qui&ieron  los  barones  y  sus  labradores, 

iiPero,  laj!  ay  I  ¡peste  maldital  pues  á  poco  tieofr* 
•»po  mantfetfiron  que  habían  mentido  á  Dios  y  su 
»> obispo,  y  quebrantaron  el  pacto,  cuya  observan- 
»cia  tenian  prometida  con '  furameoto.  £i  obispo 
«•enofado  y  sentido  da  su  impiedad  y  mal  porte, 
timos  que  se  pue4a  pensar  y  decir,  ord  á  Dios  ince- 
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Msanteniente,  rogándole  qoc  tmrieni  Inlserlcor^fii 
fftde  aquellos,  y  les  diese  la  gracia  de  su  lux»  coo  la 
itqual  reconociesen  su  f>ecado. ' 

mPof  üa  celebro  uaa  junta  ea  Estibaliz  el  día 
Mde  las  nonas  de  Enero  coa  todos  los  AlareseV 
«t  quienes  reconodéron'su  culpKi ;  promer léron  obsep* 
Mvaren  adelante  el  juramento  que  habían  violado; 
«9 y  establecieron  con  asenso  y  aprobación  del  obispo^ 
9»  que  las  villas  asignada  sin  voluntad  á  los  nonas*  i 
ffterios  fuesen  absueltas  y  libres  dé  elle»,  á  no  ser 
nque  pudieran  mantener  un  clérigo  de  Io«i  monas- 
99  terios,  que  les  presuse  continuo  servicio  espiri* 
Mtual :  y  que  ningún  sacerdote  tuviese  mas  que  una 
»» iglesia  como  los  cánones  previenen»  sirviendo  á 
»f  Dios  dignamente  y  con  pureza  en  ella ,  caso  de  que 
»sus  productos  bastasen  á  la  decente  manuteocioa 
ilde  un  sacerdote  con  su  escolar. 

mS¡  un  labrador  hiciere  sacrilegio,  d  si  abando' 
»»nare  culpablemente  la  iglesia,  la  mitad  de  la  ca** 
M  loña  sea  para  el  obispo;  y  lo  mismo  si  fuere  omi* 
Mso  en  dar  los  bueyes  que  acostumbran  dar  por 

•'oblación  en  la  natividad  del  señor,  en  la  pascua, 
99  y  en  Pentecostés.  Si  de  un  clérigo  se  justificare 
99  haber  sido  bailado  en  la  cama  con  una  muger » per* 
Mtenezca  tamUen  al  obispo  la  mitad  de  la  calo&i 
ffcn  que  incurrid  aquel,  y  la  otra  mitad  al  señor 
M  del  labrador  d  de  la  muger ;  pero  en  todas  las  de- 
Mnus  calo&as  edesiásticás  no  tengan  parte  alguna 
mIos  potestades.*.'* 

Basta  leer  esta  escritura  para  conocer  que  su  re- 
dactor estaba  imbuido  en  todas  las  opiniones  (cn« 
tdaces  modernas)  de  la  curia  romana,  y  poco  dedi» 


cjdo  al  descubrimiento  de  la  verdad ;  pues  ú  poca 
edad  que  tuviese»  habría  visto  por  sí  mismo»  qute 
h  práaica  de  los  barones  de  Alava  había  sido  ge» 
iierál  en  todos  los  distritos  montafieMs  de  h  Esp^ 
ña,  sin  que  la  hubiesen  reputado  sacrilega  san  Froy* 
lan » obispo  de  Leoo » san  Koieodo,  obispo  de  Mon- 
doñedo»  7  otros  mochos  santos  obispos  españoles  dé 
ks siglos  vin»  IX,  x,  y  xi;  y  que  las  calidades  de 
usurpación  y  sacrilegio  que  por  entonces  se  les  atri- 
buían, eran  invención  moderna  con  deseo  de  aoi* 
pliar  Im  fiictiltades  de  la  curia  romana»  como  lo  ha- 
bia  sido  la  de  suponer  feudatario  de  san  Pedro  el 
reyno  de  Castilla  y  de  León. 

Al  becho  seodllísimo  de  recibir  los  barones  ala* 
▼eses  los  diezmos  de  las  iglesias  fundadas  por  elIos| 
y  de  poner  sacerdotes  naturales  por  una  quota  ma- 
yor 6  menor»  se  dio  el  odioso  nombre  de  venta» 
para  calificar  de  simoniacos  aquellos  nombramiení* 
tos;  pero  nosotros,  que  miramos  ahora  las  cosas  i 
buenas  luces  y  sangre  fria»  conocemos  que  no  ha- 
biendo comenzado  todavía  en  aquel  tiempo  la  prác^ 
tica  posterior  de  curas  pírrocos  perpetuos»  solo  ha* 
bia  sacerdotes  que  hacían  de  curas  por  el  tiempo  de 
Ja  voluntad  de  los  obispos  y  patronos;  por  lo.  que 
nada  tenia  de  venta  ni  de  simonía  el  estilo  de  ajustar 
un  patrono  al  presbítero  Juan  en  la  quinta  parte  de 
los  diezmos  por  un  año,  y  después  al  sacerdote  Pe- 
dro ea  la  sexta  por  otros  años. 

Lo  que  debe  merecer  nuestras  atenciones  es  el 
despojo  que  i  fuerza  de  censuras  Ies  hicieron  pade- 
cer de  una  de  las  mayores  prerrogativas  del  patro- 
nato» quai  es  el  nombramiento  de  los  clérigos ,  pues 
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de  aquel  principio  resultd  la  posesión  inmemorial 
que  muchos  cabildos  parroquiaks  de  Alava  tkoen  de 
'presentar  sus  beneficios  patrimoniales;  porque  Ten* 
cida  la  primera  y  mayor  dificultad  en  la  concordia  ' 
del  año  mil  ciento  y  nueve,  fácilmente  se  constitu*  j 
yéron  las  iglesias  en  la  clase  de  retq^tívas,  á  cuya 
naturaleza  pertenece  que  los  clérigos  reciban  por 
compañeros  á  los  de  su  agrado,  si  cómodamente  se 
pueden  sustentar,  como  tengo  probado  en  otra 
obra 

Prevalccid  la  disciplina  moderna  con  la  novedad 
de  reputar  como  cosas  di&tintás « la  colación  de  los 
ordenes»  y  la  institución  cantíntca  de  los  beneficios; 
y  se  fué  haciendo  tan  general,  que  £  la  mitad  del 
siglo  XIII  ya  se  califico  de  costumbre  canónica;  y 
el  rey  don  Alonso  %.  mandd'en  sus  leyes  de  par- 
tida  que  se  observára  donde  se  hubiera  introducido 
en  favor  de  los  cabildos  *.  ¿ 

Quando  los  barones  alaveses  que  componian  b 
cofradía  de  Alava  cediéron  al  rey  don  Alonso  si  el 
señorío  de  los  pueblos  de  la  misma  cofradía ,  lo  prac- 
ticaron con  traspaso  de  todos  los  derechos  que  la 
pertenecian,  .y  pudieran  pertenecer,  año  mil  tres- 
cientos  treinta  y  dos;  renunciaron  el  de  juntarse  | 
mas  en  cuerpo  político,  y  nombrarse  cofradía,  y 

I  DUeurt^t  histdricth'candniw  sobre  ht  keneficht  fmirUiumá* 
Ut  del  pHsfoJp  de  CaUik9rr0.zz:Sl  «hort  escribo  ilgima  propo* 
sícíon  Incompatible  con  lat  de  eñtdnccs,  es  por  Jitber  leído  def 
.de  el  afio  1789  casi  infinitos  mas  diplomas  tntiguoi  en  archifos 
que  después  he  disfrutado,  y  constat  por  ellos  la  disciplina  pie* 
Ttieciente  en  cada  siglo  anterior  «I  xiii »  cu/a  prictkt  me  titri^ 
de  presupuesto^ 

'   1   Ley  I ,  tk,  i6,  partida  i« 
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cesando  eita  de  existir»  solamente  podia  repr«seti* 
ttrh»  jeieroar  y  Tindicar  sm  derechos  el  monarca» 

Por  consiguiente  pudo  don  Alonso  xi  readqut- 
tir  la  posesión  del  derecho  de  nombrar  clérigos  para 
•er?ido  de  las  iglesiis  de  Abva  conforme  lo  habían 
«utddo  los  baratea  de  ta  cofWutfa,  con  el  título 

mas  legítimo  que  conoció  España  por  muchos  si- 
glos, y  rescindir  la  concordia  celebrada  con  el  obift- 
po  don  Sancho  Giaftoo  ea  virtod  del  fiilso  cooicepto 
qne  se  procord  pennadir  de  haber  sido  nsorpacion 

de  los  caballeros. 

Acaso  conociendo  esta  verdad  el  monarca »  re«- 
vindictf  a^noi  patronatos  de  Akva ,  pues  puede 
wtmy  bien  extenderse  á  sos  iglesias  la  ley  del  ordena- 
miento» que  dice:  y,A  Nos  pertenesce  proveer  de 
»fas  iglesias  parroquiales  que  se  llaman  moneste- 
f»fiot»  7  anteiglesias  6  feligresías*'  %  respecto  de 
que  las  parroquias  de  los  lugares  de  Alava  primí* 
tiva  se  iiamiron  monesterks  en  todos  los  siglos  me- 
dioa»  como  consta  de  una  multitud  de  diplomas^ 
algunos  de  los  quaks  se  publicaff n  en  este  apéndice. 

Los  monarcas  enagenáron  varios  patronatos,  de 
los  que  tal  vez  permanecen  enage nados  algunos,  i 
pesar  de  la  dánsnla  final  de  la  citada  lejr  del  ordeoaí» 
miento»  que  condoye  didendo:  i,ReTocamoB  las 

M  mercedes  que  antes  fueron  hechas  á  algunas  per- 
t»sonas  ,  según  se  contiene  en  este  nuestro  libro  en 
»ei  titulo  de  k  gnaida  de  las  cosas  de  la  iglesia."  . 
La  ocm  ley  que  se  cit^.  en  k  preoedeate  fué 

I  XíBf  19,  tfL  |«  Ubi  I  del  onbmnitcntp  rocopUado  por 
DitiaPerau 
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acordada  por  los  Reye&  CatoUoos  en  las  codes 
Toledo  del  tik>  mil  quatrodeotot  y  ochema,  j  di- 
ce así:  „  Sobre  muchas  altercaciones  que  en  tiempo 
99 de  algunos  reyes  nuestras  antecesores  fueron  lia- 
«•bidas»  fué  deYermiaado  qoe  algunas  de  ks  iglcai» 
parroquiales  de  fas  nootafias,  que  se  Uaman  mo* 
„ncster¡os,  d  anteiglesias  d  feligresías,  eran  nues- 
yttras;  é  otras  de  otros  legos  nuestros  naturales;  é 
iyb  provisido  dellas  pertenesdt  á  los  reyes  que  á 
>,  la  sazón  reynaban;  y  en  aquesta  coatnmbre  de  tas 
„ proveer  estuvieron  nuestros  antecesores  antes  y 
^después  acá;  y  esta  costumbre  ha  sido  tolerada  por 
i»loa  santos  Padres  de  tienipo  iomeoiorjal  aci»  é 

„aun  por  virtud  dclla  dadas  algunas  sentencias  en 
Mcorte  romana:  é  porque  á  esta  preeminencia  y  de- 

recho  real  alguno  ó  algunos  reyes  noestroa  anca- 
^cesores  tentiron  de  perjudicar  y  derogar,  quitan» 
,,do  de  si  el  poder  de  proveer  de  los  tales  beneft» 
t»cios,  é  dando  de  merced  por  juro  de  heredada  ai* 
^gnnos  caballeros'  y  eacuderoa  de  laa  dichas  monta* 
„  ñas  y  para  que  ellos  é  sus  sucesores  los  hoUesen 
j,mo  bienes  hereditarios,  c  los  podiesen  enagenar 
^como  bienes  patrimoniales;  i  porque  si  esto  así 
yypasaset  reduiidaíria  en  derogación  de' nuestra  real 

preeminencia ,  por  str  este  derecho  ganado  por  ios 
f^rtyes  pmrrespeto  de  la  conquista  que  hicUrm  data 
' itiurrék^  é  por  los  dafioaé  ineonTcnientea  qoe  desto 
•9  resoltan.^  Poc  ende  por  la  presento  revócanos,  i 
^darnos  por  ningunos,  é  de  ningún  valor  y  efecto» 
9,todatt  é  qualesquier  mercedes  por  los  dichos  seño* 
«res  reyca,  é  pankularmentip  por  don  Juan  Jitiesiro 

padre,  é  rey  don  llenríque,  nuestro  hemano»  4 

! 
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^,por  Nos,  i  qualquier  de  Nos  hechas»  por  donde 
^coocfidiéroo  é  cooccdimo»  á  qualqukr  ó  qiialcs- 
y^qoier  pcnonat  qw  hobkMi  por  |umde  faeredad 
,,las  tales  iglesias  parroquiales,  d  monesterios  ó  an- 
^teiglesia$»  é  cada  uoa  é  qualquier  deiias,  é  las  car* 
«lasdc  privik^toi»  é  confirmaciooct  dellos  dadas.  E 
„ queremos  que  do  hayan  fuerzá  ni  vigor,  salvo  pt<* 
^,  ra  en  la  vida  solamente  de  aquellos  que  agora  las  po« 
^seen  por  iu&co  título  foal»  porque  ea  úo  destos  que 
»Hgpff^las  poscao » qttedrti  áfioquaa  wcnasg  é  Nos 
M¿  los  rayas  que  desuelde  Nos  suoed^mi,  pod*» 
„mos  c  puedan  proveer  de  las  tales  iglesias  Ubre 
^saefkt^i  bien  así  amo  ios  reyes  nuestros  anteceso* 
M  ns  acQStttmhrán»  prgvtaar  ante  que  las  dichas  awr* 
^  cedes  de  juro  de  heredad  fuesen  hechas.  £  mandá- 
is mos  á  los  caballeros  y  escuderos  que  tienen  6  tuvie- 
t»ycn  los  dichos  moncsrarios  éaotcíglasias»  que  daqol 
n  adatante  potigan  en  ellas  buenos  clérigos  j  hooascos^ 

„y  ks  dea  el  mantenimiento  que  hobieren  menes- 
t,ter,  con  que  se  puedan  sostener  razooabiemente» 
i»£  si  no  lo  hidam»  mandamos  que  los  tíiágtm^ 
9tó  los  concejo*  de  donde  son  los  tsks  amiesterios 
„c  anteiglesias  recurran  á  Nos,  c  Nos  les  provée- 
te remos  á  costa  de  los.  que  así  tuvieren 

un  principio  jurí» 
dico,  á  que  debe  acudirse  quando  se  trate  de  revin* 
dicar  los  patronatos  enagenados  con  perjuicio  de  la 
corona)  contribuye,  cambien  á  persuadir  que  todas 
las  iglaaias  da  Ala^a  paftaneciáoo  origioalmento  al 
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real  patrofiato*  porque  se  veriñca  en  ellas  el  ser  este 
dertcho  gamuio  for  los  nfts  f9t  nsfHo  de  la  jeot$qaiita 
qvu  hklírm  de  esia  tierra;  poet  la  qualkbd  de  con- 
quista no  se  entiende  solamente  de  los  pueblos  que 
se  sacan  de  la  esclavitud  sarracénica»  sioo  taoibiea 
de  los  que  hubieran  caldo  en  día  caso  de  que  los 
yes  no  lo  hubiesen  impedido.  Los  méritos  de  traba* 
jo,  peligro  y  gastos,  en  ambos  casos  son  iguales,  y 
también  k>  debe  ser  el  resultado. 

Esto  escaslen  todos  Jos  lugares  que  por  el  ín- 
dice d  catálogo  alfabético  de  pueblos  alaveses,  im- 
preso en  mi  primer  tomo»  tienen  la  nota  de  ser  ori- 
ginalmente tales;  pues  aunque  entre  dios  hay  algu* 
nos  de  población  moderna,  como  Vitoria,  Salva* 
tierra  y  otras  villas,  es  una  misma  la  naturaleza,  me- 
diante haberse  realizado  en  lugares  antiguos  de  la 
cofradía ,  como  Gasteiz ,  Dulanci ,  Burgello ,  y  otros 
varios,  en  cuyo  lugar  se  subrogaron.  Los  que  se 
agregároa después  del  año  mil  trescientos  treinta  y 
dos,  y  se  reputan  hoy  alaveses  de  resuka  de  haberse 
unido  en. hermandad,  exigen  otra  indagación ,  que 
haremos ,  observando  un  drdea  alfabético  por  her-^ 
-mandades» 

AÑANA. 

La  hermandad  de  Añana  se  unid  con  las  de  Ala- 
ra en  el  año  mil  quatrocientos  y  sesenta:  consta  de 

seis  lugares,  que  son  la  villa  de  Salinas  -de  Añana  y 
su  aldea  de  Atiega,  las  villas  de  Astulez,  Caranca, 
Puentelarrá  y  Sobron,  todos  sitos  al  norte  de  Vai- 
fNiesta,  en  h  banda  occidental  de  la  línea  que  ahora 
separa  del  obispado  de  Calahorra  el  de  Búrgos,  y  aa- 
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tiguamente  separaba  del  de  Alava  el  de  Valpuesta. 
Sm  memoriis  por  initrumeiitoi  suben  hasta  el  si« 

glo  X  con  claridad;  pero  la  existencia  del  aistillo  y 
condado  antiguo  de  Lantaron  en  su  territorio  indu- 
«cen  á  creer  que  fué  uno  de  los  países  asolados  en 
el  Tin,  repoblados  como  Vaipucstia  en  el  ot,  y  for^ 
talecido  como  frontera  contra  los  Moros  en  aquel 
siglo  y  en  el  X  siguiente.  Por  lo  mismo  creo  áff- 
mcmcntc  que  ci  patronato  de  sus  iglesias  pamiqnia* 
Ies  filé  seodar,  pertenecíanle  á  los  condes  de  Ori- 
lla, quienes  usarían  del  derecho  de  nombrar  clérigos 
y  recibir  diezmos  como  en  todos  ios  otros  distritos 
'  cattdlanoa,  de  lo  que  perñaiíeoen  irest^ioa  en  el 
iefiocib  de  los  pueblos  que  gosa  él  duque  de  Hifar 
como  conde  de  Salinas ,  percibiendo  parte  de  los 
diezmos  en  sus  parroquias ,  que  son  las  siguientes: 
Saiiiuuék  Jtíkmoé  Y iU^átuAorío  9  tr€%  leguen  al 
•poniente  de  la  ciudad  de  Vitoria ,  en  el  oriente  de 
Vaidegobia.  Consta  la  existencia  de  las  Salinas  en  el 
siglo  X,  y  disponían  de  ellas  los  condes  de  Castilla  co* 
mo  de  cosa  propia.  El  rey  de  Aragón  y  Navarra  dosi 
Alonso  el  Batallador,  marido  de  If  rcyna  de  Castilla 
doña  Urraca,  repoblo  la  villa  en  el  primer  tercio  del 
siglo  xn:  la  aibrd  el  rey  de  Castilla  don  Alonso  yu 
d  Bmperadot  aSo  mil  ciento  y  quarenta;  y  aunent^í 
sus  lueros  don  Sancho  iv  en  mil  doscientos  y  no- 
irenta,  incluyendo  en  los  términos  de  su  jurisdicción 
loa  pocUoa  de  san  Zadomin»  Asrufes,  Caranca  y 
Xantaron*  Tiene  dos  iglesias  parroquiales  del  arzo- 
bispado d¿  £urgos,  san  Cristóbal  y  santa  María  de 
ViUacones ,  de  cuyos  diezmos  lleva  el  conde  dos  no» 
vcaoii  lo  deftas  el  fahihte  de-  beneficiadoa  oou  está 
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en  posesioa  de  presentar  los  beneficios  patrimonúi- 
Ies;  por  lo  que  pnede  leputine  m  patrooita  como 
reakngo  enagenado ;  poeiT  en  m  origen  comtfoadif 

i  ios  reyes  poblado i'cs. 

AUtúesu.  Vüia  de  señorío  del  oonde  de  áaiiiiai» 
que  coofioa  por  oriente  cond  lug^de  QífCinio  de 
la  hermaiMiad  de  Laoosmootet  por  tnediodia  con  la 
villa  de  Caraaca,  por  poniente  con  la  tierra  de  Val- 
puesu»  Y  por  norte  con  el  valle  de  Losa :  tiene  %ier 
ata  pairoqiliai  dedicada  á  san  Miikvi»  didcesk  de 
Burgos,  y  su  patronato  fué  originalmente  realengo 
como  el  de  Salinas. 

^lár/ac.  Aldea  de  k  villa  de  Salinas  con  panM>> 
quia  de  santa'  Eulalia  de  Méiida ,  anana  de  las  de 
Salinas ,  diócesis  de  Biírgos. 

Carama.  Villa  de  señorío  del  conde  de  Salinas, 
ooofipante  por  oriente  con  el  lugar  de  Cárcamo^ 
por  mediodía  oon  VÜlanaSe  del  valle  de  Valdego^ 
bia,  por  poniente  con  Villainieva  de  Gurendez,  del. 
mismo  valle ,  por  norte  con  Astulez.  Por  Carancn 
€om  la  línea  divisoria  entre  las  diócesis  de  Búrgoa 
y  Calahorra,  como  antiguamente  entre  las  de  Val- 
puesta  y  Alava ;  y  porque  se  llegó  á  dudar  si  corría 
excluyendo  6  incloyendo  el  pueblo,  concordáron 
ka  oUspOB  de  Bdrgos  y  Calahom  en  el  afio  mil  dea* 
cientos  veinte  y  nueve  tenerlo  por  común,  y  usar 
de  jurisdicción,  alternando  por  años,  como  se  prao* 
tica*  Sn  igleáa  panoqniid  está  dedicada  á  san  Juan 
Evangelista ,  y  so  patronato  pertenecirf  primttívn* 
mente  á  los  reyes  de  León  y  condes  de  Castilla  o^ 
mo  á  pobladores  y  fundadores.  ,  . . 

iWstenri.  VíUaxk  señorío.  deLoonde  de  finlir 
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oooliotiitie  por  onente  con  la  viHt  de  Fdbte* 

cha,  por  mediodía  con  la  de  Guinicio  en  Castilla, 
por  poniente  con  Pancorvo,  villa  de  Castilla,  y 
por  ú  iKMte  con  Berguenda ,  lulla  de  Alava.  Su  par* 
foqtiit  ca  de  san  Nicoha  en  la  dkfcetis  de  Bdrgos, 

cuyo  patronato  fué  del  origen  mismo  que  el  de 
Calinas. 

.  Sakrm^  Villa  de  aeiioiío  del  conde  de  Salioai, 
-confinmte  por  oriente  con  Bachtcabo ,  lugar  davea 

de  Valdegobia  ,  por  el  mcdiodia  con  Villanueva  de 
Sopor  tilia,  pueblo  castellano,  por  poniente  con  san 
láarria  de  Don,  también  castdlaoo»  y  por  norte 
con  Nograro ,  lugar  alavés  de  Valdegobia.  Tiene 
iglesia  parroquial  dedicada  á  santa  María  madre  de 
Dios  en  ei  misterio  de  su  concepción ,  obispado  de 
-Bdrgoa»  y  sa  patronato  primitivo  íaé  realengo  por 
ioi  principios  indicados. 

ARAMAYONA. 
La  herraandad  de  Anmayona  consta  de  dier 

poblaciones  unidas  entre  sí  para  el  gob  erno  civil.  Se 
llaman  los  pueblos  Arejola ,  Azcoaga ,  Barájuen, 
Bcb^ueOf  Gananipa,  Ibarra,  01ae«i,Uncelia,  Uri- 
bmi^  Zaifo.  Todas  están  sitas  en  un  Talie  nombra» 

do  de  AramayonUf  perteneciente  á  los  condes  de  es- 
te titulo,  y  conñnante  por  oriente  con  Moodragon 
y  Gnellano*  de  Guipúzcoa,  por  mediodía  oon  £¡co- 
tiaia  y  Salinas  de  Lentz ,  puebfes  guipuicoatios ,  y 
ton  ViHarreal  de  Alava ,  por  poniente  con  Ochan- 
diano,  viUa  de  Vizcaya»  y  por- norte  con  Abadiano 
y  filotrio»  logaras  ▼iicainofc  Se  unid  oon  Alavtf'por 
escritura  de  contrato  de  nueve  de  Agosto  de  mil 
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qiiatfodBDtos  <Klienta  y  lucre.  Eo  ks  twinpm  ok 

antiguo*  filé  parte  de  aquel  distrito  medio  llama* 
do  Bedoña ,  que  dexamos  probado  en  el  tomo  i 
no  haber  &ido  Alava ,  Guipdzcoa  ni  ViaKajFtf  j  por 
eso  pertenecen  fuf  igleaii»  ai  ardpmtaago  de  Le- 
niz  en  la  diócesis  de  Calahorra:  después  que  salid 
de  la  corona  para  formar  el  condado  de  Aramayo- 
na»  Be  gobernó  por  sí,  uniéndúse  á  Vímoljíl  un» 
▼ecest  7  separándose  ocrat.  El  patronato  de  ant 

sias  perteneció  á  los  reyes  por  la  razón  general  de 
ser  anteiglesias  de  la  montaña  #  conservadas  y  repo* 
bhdss  á  manera  de  conquista  en  guerra  contra  los 
Moros,  aunque  parezca  lo  contrario  en  el  estado  ac^ 
tuai ,  que  de  cada  iglesia  en  particular  es  el  siguiente. 

Arejola.  Anteiglesia  de  Aramayona  con  parro* 
qiua  dedicada  á  santa  Marina,  jr  un  solo  rítalo  bo- 
neficial  de  presentación  del  obispo  de  Calahorra  cp^ 
trc  los  clérigos  patrimoniales  aprobados  en  concurso 
para  exercer  la  cura  de  almas. 

Auotgá.  Anteiglesia ,  cuja  parroquia  tkHe  li 
advocación  de  sao  Juan  Bautista :  la  sirven  dos  be- 
neñciados  patrimoniales :  hace  la  presentación  el  so- 
breviviente ,  entre  los  aprimados  para  curas,  en  con» 
curso  verificado  ante  el  oidinario  diocesano  con- 
iomt  al  breve  del  papa  Clemente  vni,  que  rige  en 
todo  el  obispado. 

Barajum.  Anteiglesia  con  iglesia  parroquial  de* 
dicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en  el  misierla 
de  su  asunción  á  los  cielos.  Hay  un  solo  beneficiada 
que  presenta  el  diocesano  entre  los  piitrimooiaks 

opuestos  f  aprobados  en  concurso  por  di  sínodo  pm 
f  liras  ■ 
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Echaguen,  Anteiglesia  con  parroquia  de  advo* 
cadon  de  san  Miguel  Arcángel ,  j  un  beneficio ,  cu- 
ya presentación  hace  el  prelado  en  las  circunstauo 
cias  referidas. 

Ganzé^ih  Anteiglesia,  con  iglesia  parroquial  de» 
dicada  i  san  Millan,  servida  por  un  beneficiado  que 
presenta  el  reverendo  obispo  en  la  forma  indicada. 

Ibarra,  Pueblo  conocido  con  el  nombre  común 
de  Aramayona ,  sito  en  el  centro  del  valle ,  con  igl^ 
aia  dedicada  á  san  Sebastian,  que  es  anexa  y  filial  de 

la  parroquia  de  saa  Martin  de  Zalgo. 

Oiaeta.  Anteiglesia  que  suele  conocerse  con  el 
nombre  de  Muziea-Olaeta:  tiene  iglesia  dedicada  á 
santa  María  madre  de  Dios  en  su  misterio  de  la 
cüaccpcion:  es  anexa  de  la  parroquial  de  santa  Ma- 
rina virgen  y  mártir,  de  la  villa  de  Ochaadiano  del 
condado  de  Vizcaya,  y  por  consiguiente  de  su  ar* 
dpiestazgo ;  lo  que  hace  ver  que  antiguamente  fué 
parte  del  condado  de  Dnrango,  y  no  de  Lcmz, 
á  distinción  de  las  otras  anteiglesias  del  valle. 

UncMa.  Anteiglesia »  con  iglesia  parroquial ,  de- 
dicada á  san  Pedro  apóstol,  y  dos  beneficiados  de 
presentación  del  sobreviviente. 

Uribarru  Anteiglesia,  cuya  parroquia  de  advo» 
cadon  dé  san  Estiban  protomártir  está  servida  por 
un  beneñciado  de  p  rcsentacion  del  reverendo  obis- 
po en  la  forma  expresada. 

Zalg9.  Anteiglesia,  con  iglesia  parroquial,  de- 
ificada £  san  Martin,  obispo  de  Turs,  matriz  de 
la  de  san  Sebastian  de  Ibarra.  Para  las  dos  hay  tres 
bcaeñciados  que  presenta  el  conde  de  Aramayooa. 
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ARANA. 

La  hermandad  de  Arana  consta  de  quatro  pue« 
blos,  que  son  las  villas  de  Contrasta»  san  Vicente 
de  Arana,  UUbarri  de  Arana ,  y  Alda  su  aldea.  Es* 
ta  sita  en  un  extremo  oriental  de  la  provincia,  con- 
finando por  oriente  con  Larraona,  pueblo  de  Na- 
varra,  por  mediodía  con  Orbiso,  villa  alavesa  de  h 
hermandad  de  Campezo,  por  poniente  con  Oteo» 
villa  también  alavesa  de  dicha  hermandad»  7  por 
norte  con  Onrraita  y  Roitegui,  villas  alavesas  de  la 
hermandad  de  Arraya.  Los  quatro  fiieron  parte  del 
reyno  de  Navarra,  hasta  que  conquistados  por  los 
reyes  de  Castilla  con  la  fuerza  de  las  armas,  y  rete^ 
nidos  para  esta  corona  en  virtud  de  tratados 
ees  con  los  monarcas  navarros,  se  unieron  enher» 
mandad  con  Alava  en  el  siglo  xv.  Sus  iglesias  parro* 
quiales  pertenecen  al  arciprestazgo  de  Campezo, 
uno  de  los  sujetos  al  arcediano  de  Berveríego,  que 
fué  del  obispado  antiguo  de  Náxera,  y  no  del  de 
Alava;  pues  este  solo  tenia  dos  arcedianos,  uno  ti- 
tulado de  Armentia.(hoy  Alántd)^  y  otro  de  Vis* 
caya;  teniendo  el  obispado  de  Náxera  tres  arcedia- 
nos, uno  nombrado  de  Náxera  y  otro  de  los  Carne» 
ras  (que.  ahora  es  el  de  Calahorra)^  y  otro  de  BerW' 
riego ;  el  qual  comprehendia  todos  los  pueblos  na» 
varros  en  tres  arciprestazgos,  conocidos  con  los  nom- 
bres de  Viana,  fiernedo  y  Arana.  Los  de  la  herman- 
dad de  que  tratamos  fueron  del  de  Arana.  En  el  si- 
glo XV  se  reformó  la  distribución  de  los  arcipresta» 
gos.  Cesáron  los  de  Arana  y  Bernedo,  con  cuyos 
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pueblos  y  los  del  de  Viana  se  formaron  otros  tres, 
denominados  de  Viana ,  Campezo*  y  Berveriego*  £1 
patronato  de  sus  iglesias  es  en  la  forma  siguiente. 

^Ida.  Lugar  de  señorío  del  marques  de  Campo^ 
irillar»  aldea  de  la  villa  de  Ulibarri  de  Arana  des* 
pties  de  haberlo  sido  de  la  de  Contrasta :  tiene  igle-' 
sia  parroquial  dedicada  á  san  Pedro  mártir:  el  pa- 
tfooato  en  su  origen  es  ei  mismo  que  de  Contrasta' 
su  verdadera  matriz. 

'    Gmirasta.  Villa  de  señorío  del  marques  de  Cam*> 
pQvillar,  pueblo  romano,  restaurado  y  aforado  por 
don  Alonso  X  de  Castilla  ti  Sabio:  tiene  iglesia  par* 
roquial  dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en* 
su  misterio  de  la  asunción.  Su  patronato  es  realen-» 
go  en  el  origen »  porque  estando  en  la  cordillera  de 
montes  divisorios  entre  Alava  y  Navarra»  los  re- 
yes de  Navarra  defendieron  y  reconquistaron  de  los 
Moros  todo  aquel  pais»  y  después  volvió  á  pertene-' 
cer  á  la  corona  el  patronato  por  la  repoblación  del- 

siglo  XIII. 

San  Vicente  de  Arana.  Villa  realenga  que  había 
sido  en.el  reynadode  don  Alonso  el  Sabio ,  aldea  de 
Contrasta,  igualmente  que  la  ya  despoblada  de  Ber*' 
veriego,  según  resulra  de  una  real  cédula  de  don  ■ 
Alonso  XI»  librada  en  ¿úrgos  á  quince  de  Mayo  de- 
mil  trescientos  veinte  y  seis.  Esta  circunstancia  bas« 
ta. para  que  fuera  realengo  ei  patronato;  pues  el  rey 
declaro  que  habian  poblado  en  solar  realengo;  pe- 
ro su  inmediación  al  despoblado  de  Berveriego,  si-  * 
ta  al  norte  de  san  Vicente,  es  otro  nuevo  funda*, 
mentó,  porque  este  habia  sido  pueblo  capital  en  el 
úf^o  X  ¿  tanto  que  por  e&o  los  reyes  de  I^avarra  lo 
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habiaa  considerado  digno  de  dar  nombre  al  arce* 
dunato  quaodo  crearon  el  obispado  de  Náxera  ca 
el  fM'iiner  tercio  de  dicho  siglo.  Lm  igksk  de  Berro», 
riego  perteneció  precisamente  al  patronato  de  la  co- 
lona  de  Navarra,  porque  no  solo  era  pueblo  de 
montafiat  úno  firoiiterÍ2o«  cooquiitado  y  comem». 
do  con  la  fuerza  de  las  «rnuK  contra  loe  Mofoe»  j 

consiguientemente  todas  las  iglesias  anexas  á  Berve- 
liego  en  el  siglo  x,  cuya  calidad  &e  verificaba  en  las 
edificadas  en  lu  territorio»  como  b  de  na  Vioeote 
de  Arana. 

Vlib.trri de  Araiia.  Villa  de  señorío  del  marques 
de  Campoviliar ,  que  fué  aldea  de  Contrasta  hasta 
el  «üo  mil  seiscientos  dncaenta  y  quatro»  en  que 
la  eximid  Felipe  iv  por  real  cédula  de  doce  de 
Abril:  tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  san  Juaa 
Bautista,  cuyo  patronato  es  realengo  en  el  orígeop 
por  haberse  fundado  en  d  territorio  de  la  de  Con* 
trasta. 

ARCINIEGA. 
Xa  hermandad  de  Arciniega  consta  de  k  vBli 

de  su  nombre  y  lugares  de  Barruelo,  Campijo,  Gor* 
deliz,  Sojoguti  y  Villasi»,  barrios  suyos.  Confinad 
Talle  de  que  se  compone  la  hermandad  por  oocnss 
y  medtodÜa  con  lugares  de  la  de  Ayala ;  por  ponien- 
te con  los  valles  de  Mena  y  Tudeia  de  Llanteno, 
y  por  norte  con  el  valle  de  Gordejuela ,  Encartación 
nes  de  Vizcaya.  La  iglesia  parroquial  de  la  villa  de 
Arciniega ,  perteneciente  al  obispado  de  Santander, 
está  dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en  su 
misterio  de  la  asundont  y  es  matriz  de  ks  de  sm 
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Joan  Bautista  de  Campijo,  san  Cornelio  de  Sojogu- 
ti,  y  de  los  barrios  de  Banuelo,  Gordeliz  y  Villa- 
sus «  cuyas  advocaciones  ignoro.  íi  patronato  es  de 
origen  reakngo:  lo  primero»  por  la  regla  general 
€le  pais  montañoso  conservado  á  viva  fuerza  contra 
el  poder  de  los  Moros  en  el  reynado  de  don  Alon- 
so i  W  Catolice  9  como  las  £ncartac¡ones  de  Vizcaya 
sus  confinantes ;  y  lo  segundo ,  por  el  título  de  po- 
blación en  suelo  propio,  pues  consta  que  el  rey  don 
Alonso  ei  Sabio  pobló  la  villa  y  lugares  del  valle,  y 
Ies  dio  fuero  en  real  cédula  de  dos  de  Noviembre 
de  mil  doscientos  setenta  y  dos. 

ABJLASTARLáu 

ta  hermandad  de  Arrastaria  consta  de  quatro 
lugares,  nombrados  Aloria»  Artomaña,  Delica  y 
Tertanga ;  confina  por  oriente  con  pueblos  alaveses 
del  valle  de  Urcabustaiz,  por  mediodía  con  otros 
alaveses  de  la  hermandad  de  Quartango ;  por  ponien- 
te con  los  castellanos  del  valle  de  Losa ,  y  por  norte 
con  la  ciudad  vizcaína  de  Orduña  y  otros  lugares 
del  valle  de  Ayala.  Las  iglesias  parroquiales  están 
dedicadas  á  san  Juan  Bautista  en  Aloria;  san  Jor- 
ge en  Artomafia;  santa  María  madre  de  Dios  en 
el  misterio  de  su  asunción  en  Delica;  y  san  Cris- 
tóbal en  Tercanga :  todas  pertenecen  al  obispado  de 
Calahorra  y  su  arciprestazgo  de  Orduña.  Su  patro-. 
nato  es  de  origen  realengo  por  las  mismas  causas 
que  las  iglesias  de  la  ciudad  de  Orduáa,  de  que 
fiiérpn  anexas  en  los  siglos  antiguos»  así  como  al- 
deas suyas  los  pueblos  hasta  el  año  mü  trescien- 
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tos  y  ochenta,  en  que  se  separaron  á  resultas  de 
un  pley to  con  don  Fernán  Pérez  de  Ayaia ,  señoc 
de  Ayala »  que  justifico  haber  sido  donadas  i  sus 
mayores.  La  real  cédula  de  don  Alonso  el  Sabio^ 
concediendo  fueros  á  Ordu&a  en  cinco  de  Febrero 
de  mil  doscientos  cincaeata  y  seis  dice  entre  otras 
cosas:  nOtToA  otorgo  á  ias  iglesias  rodas  las  costar 
f> mes  que  solían  haber:  c  retengo  para  mí,  é  para 
»9  ios  que  regnaren  después  de  mi  en  Castilla  y  en 
»>Leon,  el  patronazgo  dellas  j  de  todo  su  tármuKn 
9»con  todo  aquel  mayor  derecho  que  patronadgo 
«puede  haber:  é  mando  que  los  términos  para  sí 
»» vayan  como  así  solían  ir  en  tiempo  de  mi  bisabue- 
n\o  el  rey  don  Alfonso»  salvo  ende,  si  el  rey  doa 
Alfonso  mi  bisabuelo,  o'  el  rey  don  Fernando  mi 
ff>  padre»  d  yo  mismo ,  diésemos  algún  previllejo  coH' 
#»tra  esto/'  Con  efecto»  san  Fernando  su  padre,  da*-: 
bia  donado  el  señorío  de  las  villas  de  Valmaseda  y 
Orduña  á  don  Lope  Díaz  de  Haro,  señor  de  Vizca-» 
ya»  quinto  del  nombre,  llamado  Cabeza  braroa^  coa 
atención  á  ser  cuñado  suyo»  como  marido  de  doña 
Urraca  Alfonsez  de  León  su  hermana  no  legítima; 
y  se  habia  separado  del  señorío  de  Orduña  el  de  sus 
aldeas»  y  heredádolo  don  Sancho  López  de  Haro 
su  hijo  segundo,  por  cuya  derivación  gano  el  pley- 
to  don  Fernán  Pérez  de  Ayala  en  mil  trescientos 
ochenta  y  seis »  pues  el  citado  don  Sancho  tuvo  por 
hijo  á  don  Lope  Sánchez  de  Haro ,  y  este  á  don 
dro  López  de  Haro,  que  casado  con  dona  Elvira. 
Sánchez  (por  quien  vino  el  señorío  de  Ayala),  tu». 
YO  á  don  Sancho  Pérez,  llamado  MMa^  que  de  su- 
matrimonio  con  doña  María  Diaz  de  Yelasco  pro- 
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creo  á  don  Pedro  López  de  Ayala ,  quien  casado  en 
Toledo  con  dofia  Sancha  Fernandez  Barrosot  tuyo 
«1  atado  don  Fernando  Pérez  de  Ayala,  undécimo 

señor  de  Ayala ,  por  muerte  sin  hijos  de  su  hermano 
mayor  doa&mcho  Pérez  de  Ayala »  décimo  señor 
de  Ayah,  que  heredrf  este  señorío  por  los  derechos 
de  la  mencionada  doña  Elvira  Sánchez  su  bisabuela, 
que  había  sido  hija  de  don  Sancho  Pérez  de  Garh- 
boa»  y  doña  Aoderquina  Díaz  de  Mena,  y  nieta  de 
doo  Pedro  Vefcz  de  Guevara ,  y  dcAa  María  Sán- 
chez de  Salcedo,  y  biznieta  de  doña  María  Iñiguez 
de  Pedrola,  y  don  Sancho  García  de  Salcedo,  sexto 
seftor  de  Ayala,  por  haber  espirado  la  linea  de  don 
Fortun  Sánchez  de  Salcedo  su  hijo,  sétimo  sefior 
de  Ayala.  Lope  García  de  Salazar,  en  su  obra  de 
las  ¡nenandan%as ,  dixo  que  las  aldeas  de  Orduña 
habían  sido  de  la  casa  de  Mendoza,  y  que  la  de 
Ajala  las  adquirid  por  conquista  del  mencionado 
don  Sancho  García  de  Salcedo,  quinto  señor  de 
Ayala,  en  fines  del  siglo  xn,  en  guerra  con  su  cu» 
fiado  don  Lope  de  Mendoza ,  señor  de  la  casa  de  su 
apellido,  y  poseedor  que  supone  haber  sido  de  las 
aldeas  de  Orduña:  pero  por  las  escrituras  consta  que 
la  ciudad  estuvo  en  el  patrimonio  de  la  corona  hasta 
que  san  Femando  b  dónd  al  sefior  de  Vizcaya  su 
cuñado. 

AYALA. 

La  hermandad  de  Ayala  consta  de  treinta  y  seis 

pueblos ,  de  los  quales  pertenecen  seis  al  obispado  de 
Santander,  á  saber.  Costera,  Llanteno,  Mendieta, 
Ketes  de  Tudcla,  santa  Cokana  y  Sozo;  prudia  de 
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que  hubo  tiempos  en  que  no  tenían  dependencia  de 
Ayab,  cuya  circuo&t^nda  se  veritícaria  eo  el  si- 
glo XX,  en  que  doD  Aifomo  ri  Outo  creo  el  obis|ii* 
do  de  Valpuesta,  d¿  que  fueron  p^i  tc  ,  así  como  des- 
pués lo  han  sido  de  Burgos:  todos  los  demás  están  i 
k  banda  leteiitríooaldc  la  línea  dÍTisoria;  y  hahien* 
do  pertenecido  i  Calahorra  en  los  «glos  antiguoi» 
fueron  de  Alava  mientras  duro'  el  obispado  alavense 
hasta  el  año  mil  ochenta  y  ocho »  en  que  se  reunid 
con  su  primitivo  calagurritana  Entre  los  treinta  f 
aeis  pueblos  forman  el  condado  de  A)'ala ,  que  salid 
del  real  patrimonio  por  donación  del  rey  de  Casti- 
lla don  Alfonso  vi  después  del  año  mil  setenta  y  seis 
en  fiiTor  de  don  Sancho  Lopes»  hermano  de  don 
Iñigo  López,  conde  de  Vizcaya ,  y  no  en  fiiTordd 
conde  don  Vela ,  personage  desconocido  en  la  an- 
tigüedad» hasta  que  Lope  García  de  Salazar  lo  dio  á 
conocer  en  el  siglo  xv  con  el  dictado  de  it^anN  dm 
Vela;  lo  que  basto  para  añadir  la  opinión  de  que 
pertenece  á  este  caballero  el  sepulcro  famoso  del  lu- 
gar de  Respaldiza  (uno  de  los  de  Ayala) » en  el  que 
dicen  haberse  verificado  algunos  milagros  por  in- 
tercesión del  santo  ijifaiite  don  Vela,  Ni  la  sanridad 
de  nuestra  religión  católica  permite  dar  asenso  á 
patrañas  con  pretexto  de  piedad;-  ni  la  estrecha  ky 
de  la  historia  tolera  la  propagación  de  las  fibubi; 
ni  la  excelentísima  casa  de  los  condes  de  Ayala,  du- 
ques de  Bervlc,  Liria  y  Alba  necesita  mendigar 
glorias  füisas  quando  tiene  innumerables  verdadens» 
Desestiihando  pues  el  origen  que  dan  los  geneato* 
gistas  al  señorío  y  familia  de  Ayala  ,  es  cierto  que  ía 
primera  vez  que  Ayala  suena  como  apellido  es  el 
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año  mil  ochenta  7  nueve»  en  que  habiendo  el  cita- 
4o  fcjr.  don  Alfonso  vi  cmi^dido  var iü  gncia»  él 
■MMMCiedo  efe  saa  Mtllan  de  la  Cog^^ 

como  ricos-homes  de  su  reyno  scnior  Lope  Sánchez 
y  sénior  Diego  Sánchez  di  A/alOm  Eran  hermanos,, 
lujos  de  ddn  Ssicho  Inopes  *  qise  Ja  había  sido  de 
don  Iñigo  López,  conde  de  Vizcaya ,  y  por  coosi-* 
guíente  primos  hermanos  de  don  Lope  Iñiguez, 
conde  de  Vizcaya ,  que  también  conármo  la  escri« 
ton.  Tal  wz  partiéroQ  cotie  á  loa  pocbloa  de  Aya-' 
la;  pues  A  Lope  Sánchez,  que  en  el  citado  diplo*. 
ma  no  expresó  tener  señorío  alguno  que  le  diese 
apellido,  siendo  hermano  mayor,  suena  señor  de 
Ayala  en  ilna  donación  que  doña  £io  Ffllacf?z  faiz0 
á  flan  ifiUan  en  el  mes  de  Mayo  dd  afio  mil  ciento 
y  dos,  así  como  el  sénior  Diego  Sancher,  se  cita  sin 
el  apellido  Ajfola^  como  dominando  en  la  plaza  de- 
atmas^lavesa  de  DtTina,  en  na  eacrinm  decom*- 
pía  hecha  por  Ñuño,  maestro  de  san  Míilan  de  la 
Cogulla  en  el  año  mil  dentó  y  seis.  Don  Lope  Sán- 
chez gozo  el  señorío  del  valle  de  Mena ,  y  dio  prin^ 
df»o  á  la  fiunilk  que  nsd  el  apeUido  de  Mena 
Diego ,  reuniendo  todo  lo  de  Ayala ,  fué  verdadero* 
y  segundo  señor  por  efecto  de  la  donación  real  de  . 
don  Alfonso  vi.  A  don  Diego  sucedió  su  hijo  don  * 
Vela  Diaz  de  Ayala,  tcrcem  seSor  de  Ayala*  do 
quien  será  tal  vez  el  sepulcro  de  Respaldiza.  Le  he- 
redo su  hijo  don  Galíndo  Velazquez,  que  por  la 
aiaitt  ralgat  de     feneaiogistas  de  la  casa  de  Aym- 
h  se  dice  tencero  seflor  de  Ayala,  siendo  ciertameo-i 

te  quarto;  y  por  su  casamiento  con  doña  Mencia  de 
Salcedo,  hija  del  conde  don  Rodrigo  Arangoiade 


14^ 


Salcedo  se  unid  el  señorío  del  valle  de  Salcedo  con  ' 
el  de  Ayala:  tuvo  por  sucesor  á  don  Garría  Ga«  I 
lindes  de  Sikedci,  qoioto  teSor  de  Ayila»  qoe»  | 
sado  con  do3a  Alberte  Sánchez  de  Orozco»  tam 
i  don  Sancho  García  de  Salcedo,  sexto  señor  de  , 
Ayaia ,  de  quien  ya  dexamoft  dada  noticia  tiataada 
de  la  lierottodad  de  Afffiacaria. . 

El  patronato  de  las  treinta  y  seis  parroquias  ti  i 
realengo  en  su  origen,  y  salid  de  la  corona  por  ia 
donación  de  don  Alíoom  vx»  como  lo  indica  la  po- 
acaktt  de  k»  condes  de  Ayeh,  7  de  loi  ocfot  pam* 
nos  á  quienes  traspasaron  el  derecho  que  pensaban 
tener,  cuya  verdad  se  conocerá  mqor  indicando  d 
de  cada  iglesia. 

•  Aguinaga*  Tiene  igl^a  parroquial  del  obispidil 
de  Calahorra  y  arcíprestazgo  de  Ayala,  del  que  son 
todas  las  no  pertenecientes  á  Santander;  está  doU" 
oide  á  tanta  Mariá  nads^  de  Dios  en  el  misterio 
de  stt  ooiicepcaoi»»'Con  un  solo  henefciado  que  pre- 
senta el  señor  obispo  de  Calahorra.  Esta  circunstan- 
cia»  y  la  de  ser  moderna  la  costumbre  de  dedicar 
«1  misterio  de  ia  cooospcion  te.igleuas,  indica  que 
It  población  no  es  tan  antigua  como  la  diamenibrt* 
cion  del  señorío ;  pero  habiéndose  poblado  en  terri*  ! 
torio  de  otra  parroquia,  cuyo  patronato  es  realen- 
go de  offgen,  se  poede  reputar  de  igual  natocaleza^ 
Aimmrk.  So  parroquia  esti  dedicada  á  sann 
JMaría  madre  de  Dios  en  el  misterio  de  su  asunción. 
£s  perceptor  de  diezmos  el  conde  de  Ayala:  la pf^ 
sentacion  de  beneficios  posee  so  cabiida 
9  Añe%.  Su  iglesia  parroquial  está  dedicada  i  ssa 
Vicente  mártir.  £n  veinte  y  uno  de  Mayo  de  ocha- 
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cientos  sesenta  y  quatro  don  Diego  Rodrigues 
A)rcelos,ooodedcCastilk,.«loiitf  lo  patroaato  ál 

fiindid  en  e!  de  san  Milhn  de  la  Cogulla,  el  qual 
ainrela  parroquia^  y  goza  sus  diezmofi.  for  eso  no 
cttibajen  et  letlv  patrimonio  dé  la  ooióat  «n  d  otó 
mil  KMiM  y  ten,  en  ^¡im'éim  Atomo  wt  dond  á 
don  Sancho  López  el  señorío  de  Ayala  coa  los  de- 
xodios  de  patronato  anexos  íéL 

'  JÍMÉsnUzúm  So  jflleHS  iMii'fiMmial ■  •  ilndicida  á-aaa* 
ta  Marina,  es  de  fcitronato  participar;  realengo  en 
el  origen  por  las  razones  expresadas.  j 

•  Áarámbio^  £n  su  parroquia,  dedicada  á  la  anm- 
doo  de  Mark  taocidiiM  t  iooede  lo  iniiiiia 

Beoteguu  Su  iglesia  titulada  santo  Tomas  dé  Pe« 
m  es  del  patroivtto  del  conde  de  Ayala  por  la  real 
isageofteiaik 

'  Qtfftr4.  Ea  ino  de  loa  sdi  lugares  del  obiaiiido 
de  Santander  :  su  parroquia,  dedicada  á  san  Martin, 
tiene  un  solo  titulo  beneficiáis  que  presenta  el  señor 
ibíqpo  jiftfftano-  por  camas  'oqttiviloQtct  á  las  in^ 
dÍGS¿bs ,  tiátaodo  de  A 

'    'Echador en.  Su  iglesia ,  dedicada  á  san  Miguel  Ar- 

■ 

caogei ,  es  anexa  de  la  de  Anuirrio. 

ErhL  Su  pacraqoia  tiene  por  ttoik»  k  ioveocloii 
de  k  erúái  eLderedio  de  prerntar  beneSdoa  estC 
en  su  cabildo.  ■  ■ 

'  Izoria.  £1  patronato  pleno  de  su  iglesia  de  san 
Jolian  inrfrtk  ettá  ea  el  conde  de  Ayak  por  eoa-* 
fcoedoa  real  ' 

'  Larrimbe.  £i  mismo  estado  tieoe  k  parroquk 
de  ^Santiago  apóstol  el  mayor* 
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Ucamaña.  Sucede  lo  propio  con  k  dé  santa 
Xiacfa  yfcgcn  y  mártir. . 

Lixmrxí^  Su  iglesia  pirroquialt  ckritOKta  á  m 
Román  mártir,  consta  de  un  solo  título  bencficiaL* 

Le%ama  di  Aloma.  Tiene  iglesia  parroquial  de* 
dicada  á  san  Martin  Tunmenae»  a>n  nueve  benefi- 
oadoa»  cuyo  patronato  cu  m  origen  filé  realengo.  * 

Luyando,  Lo  mismo  se  verifica  ea  la  de  santa 
JMhría  Magdalena.  . 

XjMmEaitt.Jgkaiftde  la  ammcíon  de  María  saa» 
tfaima  exittc  «do  un  beneficio  que  pcoYce  d  idtar 

obispo  de  Calahorra. 

-  LianUna.  £s  uno  de  los  seis  lugares  del  obispa- 
do de  Santander:  su  parroquia  del  9fdmoL  Saotiiv^ 
filé  del  real  patronato  en  ao  origen. 

Maiaria.  Su  iglesia  parroquial,  dedicada  á  saa 
Clemente  papa  y  mártir,  pertenece  al  patronato  do 
aan  MtUan  de  la  Cogulla  por  enagenadon  anti^tta» 

Marüfh,  Su  parroquia  se  titula  aan  Pedro  apdtf- 
tol:  perciben  diezmos  por  mitad  el  monasterio  de 
san  Mi  lian  y  la  casa  de  los  condes  de  Ayak»  prueba 
dd  origen  realengo  de  so  patronato. 

Mmagart^.  Tiene  iglesia  parroquM  dedicada  i 
san  Pedro  apóstol ,  cuyo  patronato  goza  el  conde 
de.Ayala,  y  es  realengo  en  el  K>rj gen. 

M^ndkta.  £$  uno  de  los  puefaloidd  obispado  de 
Santander,  con  parroquia  titulada  de  santo  Tomas, 
en  que  por  ser  uno  solo  el  beneíiciado,  hace  los 
nombramientos  el  sefior  obispo  de  Santander,  nó 
pudiéndose  dudar  que  su  patronato  sea  realengo  ea 
el  origen  por  las  razones  generales  ios  países  de 
aoontaña* 
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Mettoyo.  Su  Iglesia  parroquial »  dedicada  á  saa 
Pedro  j^xístol»  es  dd  patrooaio  del  conde  de  Ajra- 
lii ,  y  por  ijbOKqucnch  fCiieBgo  en  so 
•  Murga.  Con  su  parroquia,  titulada  de  saa  Juan 
Bautista  9  sucede  !o  mismo. 
-  Ockáu  Otio  tanto  con  io  igktia  de  saote  £iift« 
mb,  que  ei  anean  de  h  pftrroqoiil  de  sao  Juan  de 
Quejana. 

'  QUmézar.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  san 
MroepdttoItCojropatfooatQ'gonkcwi  de  Ofw 
tk  de  VebsGO,  une  <le  lia  distinguidas  de  le  diida4 

de  Orduña,  tal  vez  por  derivación  de  la  de  Ayala, 
pues  el  origen  es  realengo,  como  en  tod^s  las  igle** 
iÍMdelyBUe* 

Oqumio.  VaOe  que  se  gobierne  unido  en  her* 
mandad  con  el  de  Ayala,  por  haberse  juntado  el 
iciorío  de  los  dos  valles  en  una  sola  £iniiliaj  pero 
en  su  origen  fiiéron  indepeodentcs.  Conste  <le.dos 


feligresías  en  caseríos  esperados  por  todo  el  Talle; 

la  una  conocida  con  el  tínico  nombre  de  Oquen» 
ski  la  otra  con  el  de  Oquendo  Gqgena:  una  par* 
foquial  esti  dedkeda  á  san  Komen  ebed ;  ocia  < 
santa  María  ^  Unza^  nombre  tomado  del  barrio 
en  que  está  sita.  Su  patronato  está  en  el  conde  de 
Ayak  po«  cooseqüencía  de  la  teal  eaegenacioci  del 

Quejana.  Tiene  parroquial  dedicada  á  san  Juan 
Bautista;  y  aunque  sirve  de  iglesia  para  las  monjas 
dominica  (cuyo  convefito  fiindd  don  Fernán  Peres 
de  Ayab,  seSor  de  Ayak,  en  el  siglo  lav)  está  de* 

datada  por  secular  y  no  monasterial  en  el  real  y  su- 
premo consejo  de  la  cámara  en  juicio  contradictorio^ 


ijo  mino  nu 

y  el  patronato  es  realengo  ea^el  orígeo»  camodciai 
«tras  del  valle  de  Ayaia. 

RespaUkuL  Tiene  iglem  parroquid.  dedieadi 
i  sanca  Maifa  medre  de  Dios  en  el  misterio  de  stt 
asunción:  un  sepulcro  notable  antiguo  que  hay  en 
eUa  se  dice  ser  del  in£iQte  Q  conde  don  Vela ,  primer 
aeSof  Ayaia^  pero  y»  drwnw  «Tmirorio  to.^M 
puede  haber  de  verdad  en  esto. 

Hetes  de  Llanteno.  Su  iglesia  parroquial  de  san 
Andrés  apditol  ^  de  petrooato  <td  «mde  de  Afilir 
Y  por  consiguiente  dé  origen  «ealengoi 

Retes  de  Titdela.  Es  uno  de  los  pueblos  del  obis- 
pado de  Santander  y  acciprestazgo  de  Tudela:  su 
iglesia.parroquial,  dedicada  á  santa  Maiia  Mafdale^ 
na, 'tiene  un  tolo  título  benefioiál'dé  pffmriaioii dd 
obispo  diocesano ;  pero  el  patronato  es  de  origen  reíH 
kngo  por  la  regla  general  de  los  paises  montañeses* 

&/iiMfi^  £e  de  la  diddMÍa  de  Calahom^  CBjm 
obispo  nombra  el  tfnioo  beneficiado  que  hay  ai  su 
iglesia  parroquial,  dedicada  á  santa  María,  en  la 
qual  percibe  parte  de  los  diezmos  el  monasierio  4k 
lan  Afilian  por  donadoo  antigua* 

Santm  Céhma,  Es  del  obispado  dr  Sanámder t  tie* 
ne  iglesia  parroquial,  dedicada  á  san  Julián,  con  un 
solo  titulo  beoeáciai ,  que  provee  aquel  diocesaoo* . 

Sorocho*  Lugar  del  valle  de  Ayaia  que  antigtm^ 
mente  se  llamo  Derendano  i  tiene  iglesia  parroquial 
dedicada  á  san  Nicolás  de  Bari,  cuyo  patronato  go* 
xa  d  convento  de  monjM  dominicas  de  Queja  na  por 
cesión  de  don  Fernán  Peres,  de  Ayabv  se&or  de 
Ayala,  su  fundador,  y  por  coasiguieate  coasta  sis 
orinal  realengOr  .  , 
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. . '  Jbro.  Lugar  dd  obispado  de  Santander,  arcipres* 
ttfgo  de  Tndebif  cm  igiem  pifroqiiisl  dedicada  á 
m  Julián  tOqropaifooat#€iti«el  cabildo  da  be- 
neficiados. 

Zuaxa»  Lugar  de  la  diócesis  de  Calahorra»  con 
iglesia  parroquial  tkuiada  de  tanta  Marfa,  cusro  pa•^ 
tronato  pleno  goia  al  candeda  Afala  por  eoagcna* 

cioa  reaL 

££iLANT£VILLA. 

La  hermandad  de  Berantevilla  consta  de  nueve 
pvebtot»qoesoilBenuitevilia»£icanzana»  Lacenrl- 
Ba,  Mi  janeas,  Santacraz  de  Soportilla,  santa  María, 
Santurde,  Tovcra  y  Zambrana  :  rodos  son  realengos 
en  su  origen ,  como  el  patronato  de  sus  iglesias  por* 
raquiales  por  deraeho  de  leoonquista  del  pais,  y 
ntfóva  población  de  eos  lugares  y  templos. 

Berantevilla.  Villa  capital  de  la  hermandad,  y 
dd  mayor  nilmero  de  sus  pueblos:  tiene  iglesia  par* 
loquial  dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en 
el  misterio  de  su  asunción ,  cuyo  patronato  está  en 
el  cabildo  de  beneñciados  patrimoniales.  La  noticia 
mas  antigua  que  tengo  presente  de  la  ex!stencia  del 
pueblo  ea  del  afio  mil  7  ochenta,  en  qüe  Monio 

Alvarez  de  Ilarraza  dono  á  san  Millan  de  la  Cogulla 
una  viña  sita  en  Berantevilla.  Por  aquellos  tiempoa 
comennaban  á  prevalecer  las  opiniones  ultramonta« 
ñas  de  no  pockr  los  legos  tener  patronatos  eclestis* 
ticos  sin  concesión  pontificia,  de  que  resultó  la  li^ 
bertad  de  muchas  iglesias ,  cuyos  clérigos  empezá^ 
ton  i  usar  la  prerrogittÍTa  de  elegirse  compafieros;  lo 
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qual  produxo  i  los  cabildos  del  obispado  de  Cala- 
horra el  derecho  de  patronato  activo  de  los  bene- 
ficios de  sus  iglesias,  )r  por  ser  ya  oostombre  al 
tiempo  de  la  formación  del  cddigo  de  las  leyes  de 
las  partidas,  fué  confirmada  en  ellas,  y  mandada 
observar  hasta  nuestros  días;  pero  sin  que  por  esto 
dexemos^de  cooooer  por  kt  diplonaas  aneeriofies  al 
siglo  XIII,  que  dicha  costumbre  nació  en  el  reynado 
de  Alonso  vi ,  con  la  indicada  novedad  de  las  doctrí-  . 
ñas  de  la  curia  romana»  introducidas  en  España  por 
los  monges  franceses  y  legados  romanos  que  vinié^ 
ron  en  los  pontificados  de  san  Gregorio  vii  y  suce- 
sores suyos;  pues  consta  de  muchas  escrituras  qu^ 
hasta  entdnces  los  monarcas  habían  dispuesto  de  las 
iglesias  parroquiales»  sus  diezmos  y  patronatos, como 
dueños  libres  y  soberanos  desde  la  monarquía  gdti* 
oa»  cuya  verdad  conoció  el  obispo  de  Pamplona  doa 
Prudencio  de  Sandoval»  y  probáron  varios  foriscon-r 
sultos  españoles  en  los  diferentes  discursos  que  escri- 
bieron sobre  el  patronato  universal  de  nuestros  re- 
yes en  los  beneficios  de  las  iglesias  de  España  con 
ocasión  de  los  concordatos  que  se  proyectáron ,  y 
en  parte  veriíicáron ,  reynando  Felipe  v  y  su  hijo 
Fernando  vi;  aunque  sus  solidas  razones  no  prevale? 
ciaron  tanto  como  merecían ,  porque  las  reglas  de  la 
crítica  eran  menos  conocidas  que  ahora,  las  regalías 
no  estaban  aun  bien  explicadas,  y  las  doctrinas  de 
la  curia  romana  tenian  mayor  autoridad  que  lo  jus- 
to;  pues  fundadas  dnicamente  en  posesión ,  que  lla- 
maban inmemorial ,  se  adoptaban  sin  examinar  el 
origen»  mediante  que  la  indagación  de  esíte  siempre 
ha  sido  y  será  trabajosa  é  imposible  de  conseguir  sin 
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las  luces  de  la  historia  y  diplonuiciaf  usadas  coo  tina 
aítka  imptfdal  7  jotcioaa* 

EiCémsuma.  Lugar,  aldea  de  la  villa  de  Berante- 
villa:  tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  san  Vicen- 
te mártir»  aaeJLa  de  la  de  santa  María  de  sucapttait 
cuyo  patronato  signe. 

»  LaanSku  1^  mfamo  sucede  con  su  parroquia 
de  san  Clemente  mártir. 

Mijancas.  También  es  aldea  de  Berantevillay  y 
«I»  de$o  punroquia  k  de  san  yiceot)e  mártir* 
.  Stmfa  Cruz  de  Soportilla,  Es  aldea  en  igual  for- 
ma, y  su  iglesia  de  san  Andrés  apóstol  anexa  de  saiv 
U  María  de  fieraatevilia;  pero  en  esta  descubrimos 
flim  otfo  fmicipio  del  real  patronato  en  quanto  al 
origen,  por  su  antigua  dependencia  con  la  despo- 
blada villa  de  Portilla,  que  fué  plaza  de  armas  ia« 
mosUma,  pertenedeote  á  los  reyes  de  Navarra,  y 
digna  de  haber  sido  materia  de  loa  tratados  de  pa- 
ces, treguas  y  compromisos  del  siglo  xii  entre  don 
Alionso  vui  de  Castilla  y  don  Sancho  el  Sabio  de 
Navarra,  y  de  las  permutas  con  don  Sancho  W  JFiMr* 
la.  También  contribuye  al  mismo  fin  la  repoblación 
que  hizo  don  Fernando  iv  de  Castilla  con  fuero 
particular;  los  Alaveses  le  reputáron  tan  ventajoso» 
que  por  eso  lo  pidléron  á  don  AUbnsoxi  para  los  fi- 
iosdalgo  de  los  pueblos  de  la  cofradía  quando  le  dié- 
loh  su  señorío  en  el  año  mil  trescientos  treinta  y  dos. 

Sémi0  María.  Villa  de  señorío  en  la  hermandad 
de  BemnteviUa,  coofinaite  con  el  lugar  de  Mijan^ 
cas  por  el  poniente:  tiene  iglesia  parroquial,  dedi- 
cada a  santa  María  madre  de  Dios  en  el  misterio 
desuasondon^yservidapop  un  solo  cura  benefi* 
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ciado  patrimonial,  de  presentación  del  señor  obis- 
po de  Calahorra,  por  íalu  de  patroao  parikuiac  que 

la  practique.  '  ' 

Santíirde.  Lugar,  aldea  de  Bcrantevilla ,  coa 

iglesia  pai  roquial  de  san  Jorge  mártir,  anexa  de  la 

de  $a  capital. 

-    7«lvrj.  También  es  aldea  de  la  Rusma  T¡lk;  lo 

iglesia  parroquial  ,  dedicada  á  santa  María  en  el  nna» 
tcrio  de  la  asunción,  tiene  un  solo  beneficio  que 
presema  el  conde  de  Lacorzaoa ,  reconocido  patro- 
no de  aquella;  cuya' circunstancia  confinm  d  oii» 
gen  rcalciu^o,  conservado  mejor  que  en  los  otros 
pueblos,  por  la  vigilancia  de  los  antiguos  poseedores 
del  señorío  en  virtud  dé  la  prioiera  enagenodon. 

ZanArmm  (antes  Cembrana)^  Es  villa  de  sefio» 
río,  con  iglesia  parroquial  dedicada  á  santa  Lucía 
virgen  y  mártir ,  cuyo  patronato  goza  su  cabildo  de 
beneficiados  patrimonialés*  siendo  notortameDie 
lengo  en  el  origen;  porque  consta  que  él  rey  de 
Navarra  don  Sancho  de  Peñalen  dono  á  Fortunia 
Sánchez  en  el  año  mil  cincuenta  y  ocho  el  solar  pa« 
ra  poblar  la  villa,  con  los  fiierós  y  exéndones qutt 
constan  dv  id  escritura  del  presente  apéndice. 

B£ILGU£NDA. 

La  hermandad  de  este  nombre  consta  de  solos 
dos  pueblos,  que  son  las  villas  de  Ber^uenda  y  de 
Fontecha:  la  iglesia  parroquial  de  aquella  está  de* 
dicada  á  san  Juan  Hiutista ,  y ia  de  esta  á  san  Nioo> 

las:  ambas  pertenecen  ;il  arzobispado  de  Buri^^os,  co- 
mo sitas  en  la  banda  occidental  de  la  linea  que  divi- 
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día  los  obispados  de  Valpuesta  y  Alava.  Esto  hace 
ver  que.  no  fueron  en  el  siglo  ix  parte  del  territorio 
alavés,  sino  del  castellano  conquistado  por  don  Al* 
fonso  I  el  Católico  en  el  siglo  viii,  y  repoblado  por 
don  Alfonso  11  el  Casto  en  principios  del  ix  como 
Valpuesta.  Con  efecto,  la  situación  de  las  dos  villas 
está  fuera  de  la  línea  de  la  demarcación  de  Alava  que 
por  lo  respectivo  al  siglo  x  consta  de  la  escritura  de 
los  votos  de  san  Millan,  y  por  lo  mismo  no  fuéron 
iocluidaaen  el  catálogo  de  los  pueblos  alaveses,  es- 
crito en  el  siglo  XI,  que  pondremos  en  este  apcndice. 
Los.fueros  de. Miranda  de  £bro  dados  por  don  Al« 
Ibnso  VI  en  el  afie  mil  noventa  y  nueve  citan  co« 
mo  Umifes  del  territorio  jurisdiccional  de  esta  villa 
la  barrera  de  Fontecha;  pero  no  dicen  que  esta  úiti- 
n^a  población  fuese  alavesa ,  como  interpretó  Lan* 
dazarj  sin  fiindamento  suficiente.  Don  Alfonso  viii 
mando  hacer  apeo  de  los  pueblos  realengos  de  aquel 
pais  en  el  año  mil  ciento  setenta  y  cinco ,  y  resultQ 
serlp  Berguenda.  Todo  indica,  que  hallarse  ahora 
en  los  cabildos  de  las  dos  parroquias  el  patronato  de 
sus  iglesias,  es  por  adquisición  posterior  al  pontifi- 
cado de  san  Gregorio  vii;  pera  que  su  origen  es  rea- 
lengo como  de  pueblos  reconquistados  de  los  Ma- 
ros, y  repoblados  por  orden  ó  concesión  real. 

BERNEDO. 

Esta  hcnnandad  consta  de  la  villa  de  su  nombre, 
Y  los  lugares  de  Angostina,  Navarretejo,  y  Villairia 
sus  aldeas.  Confina  por  oriente  con  Marañon ,  pof 
mediodía  con  Lapoblacioa,  ambas  villas  del  rey  no 
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de  Navarra;  por  poniente  con  lá  viOa  de  Lagrio, 

pueblo  alavés  de  la  hermandad  de  Tierras  del  Con- 
de«  y  por  norte  con  el  lugar  de  Urturi,  perteneciea* 
te  al  condado  de  Treviño,  y  con  el  de  Obecuri»  que 
e$  de  la  hermandad  alaveta  de  Marquinez.  Sus  igle* 
sias  parroquiales  son  del  obispado  de  Calahorra  en 
la  forma  que  sigue.   . . 

BermM.  Villa,  cabeza  de  partido:  tkoe  so  per» 
roquta  dedicada  á  santa  M^urta  madre  de  Dios  en 
el  dia  feliz  de  su  natividad,  aiiiujue  venera  como  á 
patrono  tutelar  á  &aa  Tirso  mártir  Es  del  obispado 
de  Calahorra  •  incorporada  en  ei  ardpresiasgo  de 
Campezo;  liabiendo  sido  antes  cabeza  del  que  se 
titulaba  de  Eernedo  ,  como  consta  de  varios  monu- 
mentos«  particularmente  la  escritura  de  división  de 
niesas  episcopal  y  capitolar  del  obispado  de  Cala- 
horra y  la  Calzada ,  hecha  por  el  obispo  don  Aznar 
en  el  año  mil  doscientos  cincuenta  y  siete,  que 
pondremos  en  este  apéndice.  Su  patronato  está  ea 
el  cabildo  de  beneficiados  patrimootales;  pero  su 
origen  es  realengo  por  todas  las  reglas  generales  in- 
dicadas del  asunto  i  pues  el  país  fué  conquistado  de 
los  Moros  en  principios  del  siglo  x  por  el  rey  de 
Navarra  don  Sancho  Garcés,  quando  los  arro)d  de 
la  plaza  de  armas  de  Monjardin  y  su  comarca  ;  des- 
pués el  rey  don  Sancho  ü  Sabio  pobló  á  Bernedo»  y 
le  concedió  sus  fileros  en  mil  ciento  ochenta  y  doi; 
de  manera  que  si  dexd  á  los  clérigos  el  derecho  de 
presciuacion ,  fue  porque  quiso ,  tal  vez  teniendo 
consideración  á  las  doctrinas  ultramontanas,  que  ya 
para  entdnccs  contaban  un  siglo  de  antigüedad. 
AngQstina.  Lugar  de  la  jurisdicción  de  Bemedo: 
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fo  patrono  ti  sm  Martin  obispo,  con  iglesia  par- 
loquial  dedicada  í  santa  Columba  virgen  y  mártir, 

servida  por  un  beneficiado  de  su  matriz^  cuyo  pa- 
tronato debe  seguir. 

Navárr$fifa:  Lngar,  aldea  de  Bemedo,  cuyo' 
nombre  verdadero  et  Navarrete ,  pero  suele  ser  cita- 

do  con  la  terminación  diminutira  por  distinguirlo 
de  la  villa  de  Navarrete»  pueblo  considerable  de  la 
Kiofa » no  distante  de  aqoeL  Venera  como  patronos  á 
san  Patrian  y  san  Sebastian  mártires;  aunque  su  igle- 
sia parroquial  está  dedicada  á  san  Juan  Bautista  ,  y 
servida  por  un  beneficiado  de  £ernedOt  cuyo  pa« 
tronato  sigue. 

Villafria.  Lo  mismo  sucede  con  este  pueblo ,  cu- 
yo tutelar  es  san  Tirso  mártir,  aunque  su  iglesia  llé- 
vala advocación  de  santa  JSu&mia  virgen  7  mártir* 

CAMPEZO. 

•  La  hermandad  de  este  nombre  consta  de  loa 
pueblos  de  Santa  Cruz  de  Campezo 9  Antoflana,  Bu* 

janda,  Orbiso,  Oteo,  Sabando,  y  san  Román  de 
Campezo.  Confína  por  oriente  y  mediodia  con  lu« 
ganes  del  reyno  de  Navarra  en  k  merindad  de  Es* 
tclla,  por  poniente  con  la  hermandad  alavesa  de 
Marquinez,  y  por  norte  con  la  del  valle  alavés  de 
la  Minoría.  Sus  iglesias  pertenecen  al  obispado  de 
Calahorra  en  el  ardprestazgo  de  Campezo  ^  que  an« 
tiguamente  se  r!ruló  de  Bemedo^  y  son  parte  del  ar- 
cedianato  de  BétDiriego  que  don  Sancho  Garcés» 
rey  de  Navarra,  segundo  del  nombre»  hizo  crear 
para  el  obispado  de  Názera  en  el  primer  tercio  del 
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siglo  X  luego  que  arrojo  á  los  Moros  de  las  comar^ 
qas  de  Moojarditt  y  Utourás  de  &io)t  allá.  Las  igle» 
sifls  de  sus  pueblos  son  como  sigue. 

Santa  Cruz  de  C¿vnpezo.  Villa  de  señorío  de  la 
casn  solar  de  Roxas ;  tiene  iglesia  parroquial  dedi« 
cada  á  santa  María-  madre  de  Dios  eo  su  asunción  á 
los  cielos ;  cuyo  patronato  está  en  el  cabildo  de  be- 
neficiados patrimoniales  y  pero  su  origen  es  realen* 
go»  porque  el  rey  de  Navarra  don  Sancho  Garoés  n 
conqmstd  de  los  Moros  el  pais  en  el  primer  tercia 
del  siglo  x;  pobló  la  villa,  y  la  fortifico  de  manera, 
que  por  muchas  escrituras  de  los  siglos  xi  y  xn, 
consta  ser  una  de  las  plazas  de  armas  mas  importan- 
tes  del  rey  no  de  Naváirra » como  lo  fu¿  del  de  Cas- 
tilla desde  el  año  mil  y  doscientos,  en  que  la  con^ 
quisto  con  la  fuerza  de  las  armas  don  Alfonso  viu* 

AnUAana.  Villa  de  señorío  de  dicha  casa  de  Ro- 
xas ,  que  recaytf  en  la  dé  los  condes  de  Orgar:  tiene 
iglesia  parroquial  con  advocación  de  san  Vicente 
mártir ,  cuyo  patronato  está  en  el  cabildo  de  bene- 
ficiados patrimoniales ;  pero  es  realengo  en  su  ori* 
gen  por  los  fundamentos  Comunes  expresados,  y 
porque  el  rey  de  Navarra  don  Sancho  el  Sabio  po- 
bld  la  villa  con  fueros  particulares  aSo  mil  ciento 
ochenta  y  dos,  que  publicarémos  en  este  apéndice» 
y  hacen  ver  la  existencia  de  los  derechos  de  patro- 
nato en  la  corona. 

Bujanda.  Lugar  de  señorío  en  el  valle  real  de  la 
Minoría  confinante  con  Campezo :  tiene  iglesia 
parroquial  dedicada  á  san  lausto  labrador,  cuyo 
cuerpo  conserva  íntegro  é  incorrupto  desde  mu- 
chos siglos  á  esta  parte.  Antigaaornte  perteneció  al 


I 

i 

Digiiized  by  Google  : 


SIGLO  IX.  159 

monasterio  de  santa  Pia,  de  que  solo  permanece  la 
igksk»  7  estando  sccoaocida»  todas  Jas  del  valle  por 
propias  del  real  patronato,  tambleo  lo  está  la  de 

OrMso.  Vük  de  seaorío,  que  fue  aldea  de  santa 
Cmz  de  Copeco:  tiene  iglerie  parroquial  con  ad- 
vocación de  san  Andrés  apóstol,  cuyo  patronato  es 
de  origen  realengo  como  el  de  su  antigua  matriz. 

O/^.  Villa  de  señorío,  que  fué  aldea  de  Antoua- 
na ,  con  iglesia  parroquial  de  san  Mamés  mártir,  cu« 
yo  patronato  debe  seguir  al  de  su  primitiva  capital. 

Sabando,  Villa  de  señorío ,  coniinante  con  la  de 
Antoñana  por  mediodía :  tiene  iglesia  parroquial  coa 
advocación  de  san  Gervasio  mártir ,  y  su  patronato 
es  de  origen  realengo  por  los  derechos  de  coíkjuís- 
ta  y  repoblación  del  país. 

San  Reman  de  Convexa.  Lugar  de  la  jurisdic- 
doo  de  la  villa  de  Antoñana:  tiene  parroquia  de^ 

dicada  á  santa  María  madre  Je  Dios  con  el  rírulo 
de  los  AngeUs^  y  su  patronato  debe  ser  como  el  de 
au  capitaL 

LABRAZA. 
Esta  hermandad  consta  de  la  villa  de  Labraza 


le  y  mediodía  con  Lapoblacion,  Aguilar  y  Viana, 
pueblos  del  reyno  de  Navarra»  y  por  poniente  con 
Yecora  y  Moreda,  que  hoy  son  alaveses  aunque 
"fiiéron  navarros.  Sé  unid  con  Alava- en  el  aSa  mil 
jquinieutüs  y  uno  por  escritura  Je  catorce  de  Agosto 
Porgada  de  común  convenio* 

JLahrasbo^  Villa  realenga,  poblada  co||i  fíiergs 
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particulares  por  el  rey  de  Navarra  don  San.ho  el 
Fuerte  año  mil  ciento  noventa  y  seis»  plaza  de  ar» 
nus.de  los  monarcas  navarros «ontra  Castilla:  tiene 
Iglesia  parroquial  dedicada  á  san  Miguel,  cuyo  pa- 
tronato está  en  su  cabildo siendo  realengo  en  su 
origen  fot  los  derechos  de  conquista  y  población.  ^ 
Barriobusto.  Lugar  de  la  lurisdicdon  de  la  villa 
de  Labraza,  nombrado  Gorrebusto  en  el  siglo  xii: 
tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  san  Millan  de  la 
Cogolla,  confesor ;  y  su  patronato»  que  ahora  está  en 
el  cabildo  de  su  capital,  es  de  origen  realengo  por 
las  razones  indicadas. 

.  LAGUARDIA. 

La  hermandad  de  Laguardia  consta  de  los  piici» 
blos  siguientes:  Laguardia,  Baños  de  Ebro»  Cri- 
pan,  Elciego,  Elvillar,  Lanciego,  La  puebla.  La* 
serna,  Leza  de  Alava,  Moreda,  Navaridas,  Oyon» 
]^agános,.Samaniego,.yiUabueoa,  Viñasprey  Ye^ 
cora.  Todos  fuéron  del  reyno  de  Navarra  hasta  d 
siglo  XV,  en  que  pasaron  á  la  corona  de  Castilla  por 
derecho  de  conquista  y  tratados  de  paces  entre  los 
reyes  Heorique  iv  de  Castilla,  y  don  Juan  n  de 
Navarra.  Despucs  se  unieron  en  hermandad  con 
, Vitoria  f  y  desde  los  principios  del  siglo  xvi  están 
reputados  ppr  parte  del  cuerpo  político  de  Alava  en 
consequencia  de  la  hermandad. 

Laguardia.  Villa  realenga,  poblada  con  fueros 
particulares  por  el  rey  de  .  Navarra  don  Sanclio  el 
Sabio  año  mil  ciento  sesenta  y  quatro:  tiene  dos 
iglesias  paiTQijuiales,  tituladas  la  una  santa  María  de 
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los  reyes,  y  la  otra  san  Juan  Bautista  ,  matrices  de 
todas  las  demás  que  se  citarán,  porque  la  jurisdk- 
eion  de  k  vilh  en  el  tíenipo  dtado  finé  desde  I^ra- 
u  por  oriente  harta  Bondo»  por  ponieste  ,  7  desde 

la  mirad  de  la  corriente  del  rio  Ebro  por  mediodía 
¿asta  Lagraa  por  el  norte.  £i  patronato  de  todas  es- 
tá en  sus  respectivos  cabildos  de  beneficiados  patri* 
mooiales;  pero  su  origen  es  realengo  por  los  dere- 
chos de  conquista  y  población.  Si  los  reyes  de  Na- 
varra dexáron  á  los  clérigos  la  prerrogativa  de  pre- 
sentar» filé  porque  para  fines  del  siglo  xii  había 
prevalecido  ya  la  costumbre  de  tener  como  recepti- 
vas á  casi  todas  los  parroquias  del  obispado  de  Ca- 
lahorra ,  de  cojra  natnralesa  eta  propio  el  derecho 
de  tecibir  compañeros  unos  clérigos  á  otros ,  dando* 
les  quarta  parte  de  ración  beneficial,  qiiaado  siendo 
subdiácouos  cantaban  la  epístola  en  su  primera  se- 
mana» con  tai  que  hubiese  frutoé  bastantes  para  ello 
después  de  dar  á  cada  uno  de  los  antigaos  la  porción 
qtre  por  constituciones  sinodales  cstab.i  rasada  para 
congrua  t  cuyo  sobrante  llamaban  frutos  supercres^ 
tímía;  miud  de  la  porción  beneficial  al  diácono 
quando  cantaba  la  primera  semana  de  evangelio ;  y 
rucion  entera  al  presbítero  después  de  cantar  la  misa 
conventual  una  semana»  todo  baxo  la  condición 
de  que  lo  permitiera  el  cdmulo  de  frutos »  aniversa* 

ríos,  oblaciones  y  pie  de  altar.  Por  lo  demás  es  cons- 
tante que  los  monarcas  indicaban  la  pertenencia  del 
patronato  á^la  corona » como  lo  practicd  el  poblador 
de  Laguardia ,  mandando  &  sus  clérigos  que  de  los 

diezmos  dieran  al  obispo  diocesano  la  qu  u  ta  parte 
f  no  mas;  cuya  ky  supone  conocimiento  de  que 
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podía  disponer  de  ellos  ea  la  forma  que  juzgase 
oportuiüu 

B^hs  di  Etr^  V!Ik  retlengi  <}oe  taé  aldes  de 

Laguardia:  venera  por  patrono  i  san  Bartolomé 
apóstol»  pero  su  parroquia  se  titula  de  saota  Ma- 
'  rfi  TÍ rgen  y  madre  de  Dios,  y  lu  patronato  debe 
fegirtr  al  de  sus  matricei  antigiw  de  que  íii£  díi- 

membrada. 

Cr^an.  Villa  realenga ,  que  fue  aldea  de  L^uar* 
día  con  el  nombre  de  Qh^^m.  Su  Iglesia  paño- 
quial  antigua  se  titulo  de  san  Juan  Bautista,  que 
aun  se  venera  como  tutelar;  pero  la  moderna  tiene 
advocación  de  santa  María  madre  de  Dios  en  sa  na- 
tívidad.  £1  cabildo  edestlitico,  lepaiado  de  sus  ma- 
trices, presenta  los  beneficios:  su  origen  es  realen- 
go como  ei  de  estas. 

•  Eki^  Lo  mismo  tooedc  coa  la  parroquial  de 
tan  Andrés  apóstol  de  esta  vilh ,  que  comenztf  á 
serlo  en  mil  quinientos  setenta  y  uno,  aimque  su 
iglesia  tardo  mucho  mas  á  separarse  de  las  matrices. 

Ehuühr.  Otro  tanto  debe  decirse  de  esta  villa» 
que  se  hiao  tal  en  el  afio  mil  quinientos  sesenta  7 
siete,  y  tiene  por  patrono  á  san  Roque,  aunque  su 
parroquia  dedicada  á  santa  María  madre  de  Diosea 
su  asunción  se  habia  dismembrado  de  las  matrices 
en  el  año  mil  quatrccientos  ochenta  y  seis. 

Lanckgo.  ViUa  que  fué  aldea  de  Laguardia  has* 
ta  mil  seiscientos  y  treinta :  su  iglesia  parroqimíy 
dedicada  á  san  Acisclo  y  santa  Victoria  nrfrtiies,  toé 

anexa  de  las  de  santa  María  y  san  Juan  de  Laguardij. 

Lapmbía,  di  la  barca*  Villa  eximida  coo  par* 
foquia  de  la  asuncioa  de  nuestra  sefioea»  ancss  de 
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las  de  Laguardia,  que  trata  de  separarse. 

LasenuL  Barrio  de  la  yilli  de  Laguardiat  nsoe^ 
«or  de  un  lugar  mtigiio  Uatmada  LascasetaSt  como 

este  lo  había  sido  de  otro  mucho  mas  famoso  en  los 
siglos  medios  llamado  udsa,  de  cuyo  castillo  perma« 
neoen  vestigios ,  habiendo  sido  plan  de  anuas  de  los 
reyes  de  Navarra  antes  que*  se  poblara  la  villa  de 
Laguardía,  cuyo  territorio  sin  duda  perteneció'  al 
pueblo  capital  de  Asa.  La  iglesia  de  Laserna  está 
dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios»  y  siendo 
anexa  de  las  parroquiales  de  Laguardia,  sigue  $a  pa* 
tronato ,  el  qual  seria  realenga  sin  esta  circuostan* 
cta$  pues  los  derechos  de  conquista  y  poblacioci'no 
sólo  se  ▼ertfican  en  eUa^.sioo  qoe  aun  se  debían  a* 
tender  á  todas  las  iglesias  de  los  lugares  de  su  distri* 
to,  y  entre  ellas  á  las  de  la  villa  misma  de  Laguar^ 
dta*  Tnto  puede  la  vicisitud  del  estado  de  los  pue« 
blotcoo  el  curso  de  los  siglos,  que  Laaema,  capt« 
tal  un  tiempo  con  el  nombre  de  Asa  sea  solo  barrio 
de  la  población  que  lo  fué  suyo. 
'    Le%£h  Villa  mlenga,  qne  fijé  aldea  de  Laguar^ 
dia  hasta  mil  seiscientos  sesenta  y  seis:  tiene  iglesia 
parroquial  dedicada  á  san  Martin  obispo,  dismem« 
brada  de-  las  de  aquella;  y  so  patronato,  poseído 
por  su  cabildo  de  beneficiaidos  patrimoniales ,  es  de 
origen  realengo.  En  su  territorio  está  la  iglesia  del 
antiquísimo  noble  solar  llamado  de  san  Mcderi » cu-- 
yo  patronato,  con  percepción  de  los  diezmos  de  su 
ooro  redondo,  pertenece  á  la  ilustre  familia  del  ape- 
llido Sámamelo,  por  haber  si  Jo  solar  de  Diviseros, 
cuya  restauración  procuraron  ios  de  aquel  línage, 
poseedores  de  la  divisa  en  mil  tiescientos  treinu  y 
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seis,  como  consta  de  una  escritura  en  pergamiao 
que  tengo  en  mi  poder.      '  *  •  , 

Moreda.  Villa  eximida  de  Laguardia  en  mil  seis^ 
cientos  sesenta  y  seis,  con  iglesia  parroquial  dis* 
membrada  de  sus  matrices  con  titulo  de  santa  Ma- 
ría madre  de  Dios  en  su  asunción. 

N maridas.  Villa  eximida  de  Laguardia:  tiene 
iglesia  parroquial  dismembrada  con  el  título  de  san* 

ta  María  madre  de  Dios  en  el  misterio  de  su  con- 
cepción. 

Oyon  Fue  aldea  de  Laguardia  hasta  mil  seiscien-  - 
tos  quarenta  y  tres  en  que  se  hizo  villa:  venera  co^ 
mo  á  patronos  á  san  Vicente  y  san  Anastasio  már- 
tires. Su  iglesia  parroquial,  dedicada  á  santa  Mark 
madre  de  Dios  en  su  asunción  á  los  cielos,  pertene- 
ce á  la  diócesis  de  Pamplona,  sin  embargo  de  estar 
enclavada  en  la  de  Calaiiorra,  sin  confinar  inmedia-* 
tamente  con  otros  pueblos  de  aquella  por  punto  al- 
guno. £1  obispo  de  Pamplona  es  abad,  cura  propio 
y  beneficiado  de  esta  iglesia  desde  tiempo  tan  inme- 
morial,  que  acaso  proviene  de  donación  del  rey- 
de  Navarra  don  Sancho  Garcés  11,  verificada  en 
el  primer  tercio  del  siglo  x  quando  creó  el  obis- 
pado de  .Náxera,  y  no  existia  la  villa  de  Laguar- 
dia, pero  sí  el  pueblo  de  Oy on,  llamado  enton- 
ces Uílon ,  sito  en  un  valle  nombrado  'valie  de  Ullon, 
según  consta  de  la  escritura  de  los  votos  de  Fer- 
nán González  á  san  Millan;  pues  como  en-  aque- 
llos tiempos  la  demarcación  territorial  de  los  obis- 
pados se  hacia  por  los  reyes»  disponían  que  fuera  de 
la  diócesis  del  obispo  donatario  la  población  que 
donaban  y  según  vemos  en  la  parroquia  de  las  santas 
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Masas  y  ^ta  Engracia  de  la  ciudad  de  Zaragoza» 

que  pertenece  á  la  diócesis  de  Huesca  por  iguales 
principios.  Todo  hace  ver  que  el  patronato  de  la 
parroquial  de  Oyon  es  realengo  en  su  origen  9  aun- 
que lo  posea  el  sefior  obispo  de  Pamplona* 

Paganos.  Aldea  de  la  villa  de  Laguardia,  con 
iglesia  parroquial,  anexa  suya»  dedicada  á  santa  Ma« 
ría  madre  de  Dios. 

Samuniego*  VíUa  eximida  de  Laguardia  en  mil 

seiscientos  sesenta  y  ocho:  tiene  iglesia  parroquial 
dedicada  á  santa  María  vírgea  y  madre  de  Dios  cq 
su  asunción  i  los  cielos.  £1  cabildo  de  beneficiados 
patrimoniales  posee  el  derecho  de  presentarlos  con 

iüde pendencia  del  de  Laguardia>  de  que  fué  dismem* 
brado. 

Vlilabuena*  Fué  aldea  de  Laguardia  con  el  nom- 
bre de  ViUaeseuema  que  mudd  al  eximirse.  Su  par* 
roquia,  titulada  de  san  Torquato ,  fué  anexa  de  las 
de  su  antigua  capitaL 

VBaspre.  Lo  mismo  se  verifica  con  la  de  la  Asun* 
cion  de  nuestra  señora  de  la  villa  de  Vinasprc,  que 
iué  aldea  de  Laguardia  hasta  mil  seiscientos  sesenta 
j  nueve* 

Ykara.  Otro  tanto  con  la  de  san  Juan  Bautista 

de  Ye  cora,  que  se  hizo  villa  eximida  en  el  misi« 
mo  aña 

PORTILLA. 

Esta  hermandad  consta  únicamente  de  la  villa 
de  su  nombre:  confina  por  oriente  con  los  lugares 
de  idijancas  7  Santuide  de  la  hermandad  de  Beran- 
teviUa;  por  mediodia  con  Ocio»  villa  de  la  hcrman* 
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^ad  de  tierras  del  Conde ,  y  con  santa  Cruz  de  Só« 
portilla ,  lugar  de  la  de  Berantevilla ;  por  poniente 

con  Zambrana,  villa  de  la  propia  hermaodad  de  Be* 
ranteviUa»  y  por  norte  con  la  villa  misma  de  Beran* 
tevilla;  de  manera  que  casi  está  enclavada  en  dicha 
hermandad  de  Berantevilla,  por  lo  que  apenas  puede 
dudarse  que  un  tiempo  formo  cuerpo  político  con 
sus  pueblos;  pero  ademas  podemos  añadir  que  fiié 
capital  dé  ellos ;  pues  la  villa  de  Portilla  es  aquella 
plaza  de  armas  tan  famosa  en  el  siglo  xn,  que  me» 
recio  tratados  especiales  entre  los  reyes  de  Castilla  y 
Navarra  en  sui  conipromisos,  treguas  y  paces  de  los 
años  mil  ciento  setenta  y  siete  y  mil  doscientos.  Don 
Fernando  iv  la  repoblo ,  y  dio  fueros  hacia  el  año 
mil  y  trescientos ,  tan  privilegiados,  que  los  fi|osdal« 
go  de  Alava  los  pidieron  para  sí  á  don  Alonso  xi 
en  mil  trescientos  treinta  y  dos  quando  le  cedieron 
el  señorío  de  los  pueblos  de  la  cofradía.  Tiene  igle<* 
sia  parroquial,  dedicada  £  la  santísima  Trinidad,  y 
es  del  real  patronato  en  quanto  al  origen  por  ios  tí- 
tulos de  conquista  y  población» 

SALINILLAS- 

Esta  hermandad  consta  tínicamente  de  la  villa 
nonibrada  SabniUas  di  Buradon^  que  confina  por 
oriente  con  la  cordillera  de  montes  que  dividen  la 

Riüja  de  la  Alava,  y  por  allí  se  llaman  de  Toloño; 
asimismo  con  la  villa  de  Berganzo;  por  mediodía 
con  las  de  Labastida,  y  Briñas ;  por  poniente  con  el 
rio  Ebro;  por  noroeste  con  el  lugar  de  Ircio,  in- 
termediando el  Ebro  y  con  la  villa  de  Zambrana; 
y  por  norte  con  la  de  Ocio.  Consta  la  existencia  de 
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U  población  en  el  siglo  xii;  y  el  rey  de  Castilla 
don  Sancho  iv,  siendo  aun  infante,  la  dio  fueros  en 
treinta  y  uno  de  Enero  de  mil  doscientos  sesenta '7 
quatro»  expresando  que  era  fironrera  de  Navarra,  en 
lo  qual  aludía  á  la  plaza  de  armas  llamada  de  Bu' 
foMm^  la  qual  estaba  en  la  punta  de  la  cordillera  de 
los  montes  de  Tolpfio»  en  el  alto  risco  que  ahora  se 
llama  de  Buradon ,  donde  comenzaban  por  entdn* 
ees  los  dominios  del  rey  de  Navarra,  incluyendo 
todo  el  territorio  conocido'  con  el  título  de  Rioja 
alavesa  en  la  orilla  setentrional  y  oriental  del  rio 
£bro.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  santa  Ma- 
ría madre  de  Dios  en  so  misterio  de  la  concepción:  el 
derecho  de  presentar  los  beneficios  está  en  su  cabildo 
de  beneficiados  patrimoniales,  los  quales  gozan  una 
porción  de  los  diezmos  i  pero  también  percibe  otra 
el  conde  de  Oñate  como  señor  de  Salinillas;  cuyo 
señorío  le  proviene  de  la  casa  de  Ayala,  en  la  qual 
estuvo  por  donación  real»  lo  que  justifica  que  origi- 
nalmente fué  realengo  el  patronato. 

'  TIERRAS  DEL  CONDE. 

La  hermandad  titulada  de  las  tierras  del  Conde 

consta  de  los  pueblos  siguientes:  Baroja,  Berganzo, 
FaidOt  Labastida,  Lagran,  Loza,  Montoria,  Ocio, 
Payueta,  Peñacerrada,  Pipaón»  Villa  verde  y  Zumen- 
ta  Está  sita  en  un  extremo  meridional  de  la  pro* 
vincia  de  Alava:  confina  por  oriente  con  las  her* 
maodadcs  de  Bernedo  y  Laguardia;  por  mediodía 
con  Briñas,  Ribas  y  Urzales,  pueblos  castellanos; 
por  poniente  con  las  hermandades  de  Portilla  y  Sa- 


Digitized  by  Gopgle 


i68  siGto  IX. 

linillas ;  y  por  norte  con  el  condado  de  Treviño. 

Baroja,  Lugar  de  señorío,  aldea  de  la  villa  de 
PeSacerrada»  es  uno  de  los  pueblos  de  Álava  ftfimi-* 
ti  va,  pues  lo  coraprehende  el  catálogo  del  siglo  ji 

con  el  nombre  de  Barolha  en  el  distrito  titulado  rio 
de  Ibida ;  y  no  habiéndose  veriticado  esta  calidad  en 
la  villa  de  Peñacerrada,  se  infiere  que  los  reyes  de 
Castilla  la  agregaron  por  aldea  en  uso  de  su  potes- 
tad soberana  después  de  la  conquista  del  año  mil  y 
doscientos.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  sao 
Martin  obispo»  anexa  de  las  de  Peñacerrada,  cuyo 
patrunato  es  realengo  en  el  origen  por  ia  razón  ge- 
neral de  los  pueblos  de  Alava  primitiva,  y  por  la 
particular  de  conquista  y  repoblación. 

Berganrjo*^\\\z  de  señorío,  que  en  el  siglo  xrr 
fué  aldea  de  Peñacerrada  con  el  nombre  de  Bergan- 
zon ,  y  en  el  xi  había  sido  lugar  alavés  del  distrito  ti- 
tulado río  de  Ibida se  nombraba  Bergllgona ;  tiene 
iglesia  parroquial  dedicada  a  san  Miguel  Arcángel, 
cuyo  patronato  es  realengo  en  el  origen  por  los  tí- 
tulos de  conquista  y  población. 

Faido.  Lugar  de  señorío,  aldea  de  Penacerrada, 
con  iglesia  parroijuial,  titulada  de  santa  María  ma- 
dre de  Dios  en  su  natividad ,  cuyo  patronato  goza 
el  cabildo  de  la  iglesia  colegial  de  la  ciudad  de  Viro- 
ría  en  virtud  de  bula  pontificia;  pero  en  su  origen 
fué  realengo  por  los  títulos  indicados  en  los  artír 
culos  anteriores. 

Labastida.  Villa  de  señorío  en  la  Rioja  alavesa, 
que  confina  por  oriente  con  cl  lugar  de  Ribas;  por 
sudeste  con  la  villa  de  san  Vicente  de  la  Sosierra;» 
por  mediodía  con  la  villa  de  firiones;  por  sudoeste 
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ooa  b  de  Haio;  por  poniente  con  la  de  Bríftas»  to* 

dos  pueblos  castellanos;  y  por  norte  con  h  villa  de 
Peñacerrada,  intermediando  los  caseríos  de  Taguer* 
aiga » el  santuario  y  loa  montes  de  Toloño.  Perteoe*' 
ció  á  la  corona  de  Navarra  hasta  el  afio  mil  y  dos- 
cientos ,  en  que  don  Alonso  vin  la  conquisto  con 
la  villa  de  Peñacerrada  al  tiempo  de  apoderarse  de 
la  provincia  de  Alava.  San  Fernando  la  repoUd»  7 
ooocedirf  fiieroi  particuteres  en  veinte  de  Marzo  de 
mil  doscientos  quarenta  y  dos:  tiene  iglesia  parro- 
quial dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en  su 
asoncion  i  los  cielos»  cuyo  patronato  goza  d'  cabil* 
do  de  beneficiados  patrimoniales;  pero  aotfguamen« 
te  perteneció  á  los  reyes  de  Navarra  por  títulos  de 
conguiiu  y  población. 

hagra$k  Villa  de  seik>rfo9  que  antigoamente  se 
Ilamd  Lagralf  sita  en  la  falda  setentrional  de  la 
cordillera  de  montes  que  dividen  de  la  Rioja  la  pro- 
TÍDcia  de  Alava:  tiene  iglesia  parroquial  dedicada 
i  santa  María  madre  de  Dios  en  so  natividad » cuyo 
patronato  goza  el  cabildo  de  benefici.idos  patrimo* 
Diales,  pero  en  su  origen  fué  realengo  por  ios  titu» 
los  expresados. 

Loza.  Lugar  de  sefiorfo,  que  en  el  siglo  xr  fiié 
a  la  ves,  incluido  en  el  distrito  titulado  rio  Je  Ibid.i, 
Y  ahora  es  aldea  de  Peñacerrada»  con  iglesia  parro- 
quial, anexa  de  las  de  esta  villa,  y  está  dedicada  á 
son  Estftan  protomirtir  en  su  invención.  El  patro- 
nato está  en  el  cabildo  de  Peñacerrada. 

Montoria.  Lugar  de  señorío  y  aldea  de  Peñacer- 
rada,  cuyo  patronato  sigue  como  anexa  su  iglesia 
parroquial  dedicada  á  san  Miguel  Arcángel. 
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Ocio.  Villa  de  señorío ,  que  antes  fué  aldea  de  ?e- 
fiacerrada ,  con  iglesia  parroquial  dedicada  á  san  An- 
drés apiístolf  cuyo  patronato  cttá  ca  su  cabildo  de 
beneficiados  patrimooiaks,  pero  en  $a  ocígea  filé 
realengo  por  las  causas  mencionadas. 

Payutta*  Lugar  de  «eñorío  y  akka  de  Peñaca- 
ffida  •  cuyo  patronato  sigue  como  aoext  su  iglesk 
parroquial  dedicada  á  san  Joan  Banttita. 

Peñacerrada.  Villa  de  señorío,  cabeza  de  parti- 
do» que  confina  por  oriente  con  la  villi  de  Lagnu)¿ 
por  mediodía  con  las  de  Labastida » san  Vkente  de 
la  Sosierra  y  Laguardia;  por  poniente  con  la  de  Ber* 
ganzo,  y  por  norte  con  el  condado  de  Treviño. 
No  fué  pueblo  alavés  en  cI  siglo  xit  pues  no  consta 
en  su  catálogo»  sin  embargo  de  que  ya  ex&mia 
población  con  el  nombre  de  Urizarra^  de  la  que  se 
conservan  los  muros  por  haber  sido  una  de  las  prin- 
cipales plazas  de  armas  de  los  reyes  de  Nairarra  con- 
tra los  dominios  de  Castilla,  que  hasta  dicho  si« 
glo  XI  ¡ncluian  la  Alava:  tiene  iglesia  parroquial 
dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en  su  asun- 
cion  á  Jos  cielos»  capital  de  las  de  iBaraja,  Loza» 
Montoria,  Payueta  y  Zumenta  El  patronato  está 
en  el  cabildo  de  beneficiados  patrimoniales;  pero 
antiguamente  fué  de  los  reyes  de  Navarra  por  títu» 
los  de  conquista  y  población. 

Pi^aSn*  Lugar  de  seBorfo»  cuya  existencia  se 
descubre  ya  en  el  siglo  xii ,  en  que  don  Alonso  virr 
la  donó  por  aldea  de  la  puebla  de  Arganzon, y  aho- 
ra lo  es  de  la  de  Pefiacerrada»  con  igksia  parroquial 
dedicada  á  la  santa  Cruz  en  su  exUtacion.  £1  pa- 
tronato está  en  su  cabildo  de  beneficiados  patrimo* 
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nlaks ;  pero  en  lo  antiguo  íiie  reakngo  por.  títulos 
lie  cooquisca  7  pobtocioD, 

VUlneréb.  Logar  de  sefiorfo,  aldea  de  la  TiUa 

de  Lagran,  con  parroquia  de  san  Andrés  apdstol, 
i;uyo  patronato  debe  ser  como  el  de  su  matriz* 

Zimento.  Aldea  de  Pefiaoerfada»,que  en  el  si- 
glo xr  ñié  pueblo  alavés.  Su  iglesia  de  san  Juan 
Bautista  es  anexa  de  Pcilacerrada»  cuyo  patronato 
debe  seguir  al  de  su  matriz» .  .  -     .  . 

VALDEGOBIA.    .  ... 

hermandad  de  este  nombre  consta  de  loa 
pueblos  siguientes:  Acevedo,  Alceda,  Bachieabo» 

Basabc,  Barrio,  Bóveda,  Corro,  Espejo,  Mioma^ 
Nograro,  Osma ,  Pinedo»  Quejo,  Quintanüia,  To« 
billas,  Tuesta»  VaUneica»  Villamaderne,  Villana^ 
Se,  YiHamieva  de  Gorendez*  De  todos  estas  puer 

bles  solo  el  de  Osma  pertenece  al  obispado  de  Ca^ 
lahorr;^:  los  demás  al  de  Búrgos,  como  sitos  en  la  pai^ 
te  occidental  de  la  línea  diTisoria  entre  las  antiguas 
diócesis  de  Valpuesta  y  Alava  ,  por  lo  que  solarneu- 
te  Osma  es  pueblo  alavés  antiguo,  y  los  demás  dni- 
camente  agregados  después  del  siglo  xv,  habiendo 
antes  pertenecido  i  diferentes  plazas  de  armas  sitas 
en  su  territorio  en  los  siglos  medios,  particular- 
mente al  condado  de  Lantaron  en  un  tiempo»  á  la 
fortaleza  de  Sobron  en  otro»  i  la  de  san  2¿idomui 
en  otro»  y  á  la  de  Cerezo  en  otra  Por  este  motivo 
es  ocioso  detenerme  á  referir  con  designación  espe- 
cial los  patronatos  de  cada  iglesia»  pues  todos  ellos 
son  leakogos  en  el  origen  por  títulos  d^  oonguista 
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y  población»  poseídos  por  los  condes  de  Castilla»  los 
quaks»  y  los  reyes  sucesores  suyos » dispusiéroa  li- 
bremeote  de  élíos,  donando  el  señorío  de  los  pae- 

blos  con  mas  d  menos  amplitud  de  derechos. 

4 

i 

YALDEREJO. 

Esta  hermandad  consta  de  los  pueblos  nombra- 
dos  Iralastra»  Laoz,  Ribera»  y  Vilhmardones:  es  h 
mas  occidental  de  las  agregadas  á  la  provincia  de 
Alava.  Confina  este  valle  por  oriente  con  la  herman- 
dad de  Vaidegobiaj  por  mediodía  con  los  lugares 
castellanos  de  Arroyo  y  Villafria;  por  poniente  con 
Laojada  y  sierra  de  Leron ,  todos  pueblos  de  la  mon- 
taña» corregimiento  de  Viilarcaya  £1  patronato  de 
sos  iglesias  es  notoriamente  realengo  por  ongen» 
como  que  son  población  del  rey  don  Alfonso  ym» 
después  de  haber  sus  antecesores  conquistado  de  los 
Moros  el  pais. 

NUM,  14. 

Dmaehn  de  warias  igUsias  ¿san  JMillan  de  la  Cogo^ 
Hat  y  san  Estiban  de  Salcedo  de  Aloma  por  Martin^ 
presbítero,  en  z 8  de  Abril  de  S'jj. 

Arcbhro  de  isn  MiUsn  en  lot  becefiof  • 

Sob  nomine  Christi  redentorís  nostri.  Ego  i^tnr  Majrtinaf» 
preshiter  simal  mecnm  soclís  fratribus  morañtibut  dif  ino  amo- 
fe  compnncti  ac  pía  domioi  misericordia  recordati ,  Ghrísto  qae 

nobis  auxiliante,  fecimus  ecciesias  iuvocato  sancti  Mariíni  epis- 
copi,  et  sancti  Felicis ,  ct  sancti  Mametis,  et  sánete  Teodcsie; 
casque,  in  boc  monte  construximus  et  sacravimus:  ande  visnm 
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fiiít  oobis  pro  femedlam  anime  nostie  et'spootaiiea  Toluniate 
concedian»  etooii6rmamiis  ad  iMoorm  saocii  Bnübiil  ct  sanc- 
t¡  Siepliant  dt  Salceto  predicra  ecckiiat  cuín  montes »  agros» 
ct  perdnenda ,  termino  que  conclndet  ét  no  puteo.  Roboraniis 
noe  et  rege  Adefonso  ut  ibi  serviat  per  omnia  sécala  amen.  Si 
qvíis  vero  ex  nostris  aift  extraneus  supcr  hanc  nostram  donatio- 
nem  in  aliquo  disrumpere  volucrit,  sit  á  Deo  omoipoteotis  ma- 
ledictos  et  coQÍiifQt  et  cum  Jada  traditore  aortitni  et  a  parte 
fegale  exolvat  qaatoor  libras  aort)  et  quod  detentu  doplata 
mdtoat.  Abbas  Leo  teitli,  Abbai  de  Salcedo  tcitif  •  Bebeco 
presbiter  testii,  Laia>  oonvenoi  testis*  Llciani  deriena  test»* 
Bella  tcstts.  Albaro  testfs.  Era  nonagentesima  andecima,  deci* 
moquarto  calendas  maias,  regnantc  rex  Adefonso  io  OvetO| 

Ct  comité  Rudeúco  et  seuiot  ^arracÍDi  Muqíqz  testes. 

SN  CjáSTSLLANO^ 

En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor.  Yo 
el  presbítero  Martin,  y  mis  compañeros  hermanos 
que  moran  conmigo,  movidos  del  divino  amor» 
acordándonos  de  la  piadosa  misericordia  del  señor, 
y  auxiliándonos  Cristo,  hicimos  iglesias  con  advo- 
cación de  san  Martin  (i),  san  Félix  (2},  san  Ma«- 
més  (3)  y  santa  Teodosia  (4) ,  y  las  construimos  7 
consagramos  en  este  monte ;  y  ahora  nos  ha  pareci- 
do conveniente  donarías,  por  lo  qual  para  remedio 
de  nuestras  almas  las  concedemos  y  confirmamos  con 
voluntad  espontánea  a  honor  de  san  Millan  (5)  y  de 
san  Estéban  de  Salcedo  (6),  con  los  montes,  cam- 
pos y  pertenencias  en  el  término  que  concluye  y  su 
pozo.  El  rey  Alfonso  y  nosotros  lo  roboramos  (7) 
por  todos  los  siglos ,  amen.  Sí  alguno  de  los  nuestros 
d  de  ios  extraaos  quisiere  quebrantar  en  alguna  cosa 
esta  nuestra  donación ,  sea  maldecido  y  confundido 


Digitized  by  Gopgle 


174 

por  Dios  omnipotente ,  participe  de  la  suerte  de  Ju- 
das el  traedor;  pague  á  la  parte  del  rey  quatro  li- 
bras de  oro,  y  restituya  con  el  duplo  lo  que  hu- 
biere detentado.  León  testigo»  £1  abad  de  Salcedo 
testigo.  Belasco,  presbítero,  testigo.  Lain,  converso» 
testigo.  Liciano ,  clcrigo,  testigo.  Bcla  testigo.  Al- 
varo testigo.  Era  novecientas  y  once,  á  catorce  de 
las  calendas  de  Mayo,  reynando  el  rey  Alfonso  en 
Oviedo,  y  siendo  testigos  el  conde  Rodrigo  (8},  y 
el  sénior  Sarracino  Nuñez  (9)« 

MOTilS. 

(i}   San  Martín.  Iglesia  parroquial  del  lugar  de 
Jocano,  provincia,  de  Alava,  hernptandadde  Quar-  | 
tango. 

(2)  San  Félix.  Iglesia  de  lugar  despoblado  en  la 
hermandad  de  Quartango. 

(3)  San  Mames.  Iglesia  parroquial-del  lugar  de 
Andagoya  en  dicha  hermandad  de  Quartango. 

(4)  Sania  Teodosia.  Iglesia  de  lugar  despoblado 
aUL 

(5)  San  Milim.  Es  el  de  la  O^Ila  en  la  Rioja, 
en  cuyo  monasterio  permanecen  los  derechos  y 
papeles. 

(6)  San  Estiban  de  Salce  Jo.  Este  monasterio,  á 

que  se  anexaron  otros  muchos  en  los  siglos  vin  y  ix, 
estuvo  donde  ahora  el  lugar  de  Salcedo»  provincia 
de  Alava,  hermandad  de  la  Ribera,  confinante  con 
la  de  Quartango.  Después  fué  anexado  al  de  san 
Millan  con  todos  sus  prioratos  y  monasterios  uni« 
dos » por  lo  que  permanecen  sus  papeles  en  el  ar- 
chivo de  la  Cogulla. 
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'  (7)  Ei  Tiy  Aifomo  7  nasofros  h  rúhtamos.  He 

aquí  otro  testimonio  de  que  el  rey  de  Astilrias  do- 
mioaba  en  Quartaogo,  X^rribera  y  Rioja ,  pues  le 
coosidcrtf  necesaria  su  autoridad  para  la  firmeza  de 
h  donación  de  los  terrenos  adquiridos  por  el  dere* 
cho  de  usucapión  ú  ocupación  en  aquellos  distritos. 
Xambica  coosta  la  potestad  real  por  la  fecha  de  ia 
escritoia,  que  se  calenda  por  el  reyiúdo  del  propio 
monarca  9  y  por  la  aplicación  de  las  multas  á  su  fisco. 

(8)  Ei  conde  Rodrigo.  Lo  era  de  Castilla ;  su  in- 
fervcucioii  pora  los  asuntos  de  la  escritura  presente 
parece  coofimtar  la  sospecha  indicada  de  que  su  po- 
testad  se  extendía  sobre  Alava  por  decreto  del  rey 
de  Asturias  don  Alonso  iii  desde  la  prisión  del  con* 
de  £iion*  £1  testigo  Bda  tal  ves  es  el  mismo  que 
después  era  conde  de  Alava  en  ochocientos  ochen- 
ta  y  dos  y  ochenta  y  tres;  pues  solían  ser  testigos 
délas  donaciones  los  persoiuigcs  mas  principales.  ' 

(9}  Sinimr  Sarracmo  NtmeTm  £sre  es  el  mismo 
que  fué  testigo  de  la'escritura  de  donación  de  don 
Diego  Rodríguez  Porcclos,  conde  de  C  astilla,  en 
veinte  j  quatro  de  Aíayo  de  ochocientos  sesenta 
y  quatro  á  fiivor  de  san  Felices  de  Oca donde  no 
expreso  su  apellido  patronímico.  El  de  Nuñetf  tes- 
tífica  que  su  padre  se  habia  llamado  Manió  ;  su  dic- 
tado de  Sénior^  que  era  ricohome  y  caballero  princi- 
pal ,  con  señoríos  considerables  de  vasallos ;  y  el  con- 
firmar instrumentos  de  donaciones  alavesas»  haber 
sido  uno  de  ios  antiguos  señores  territoriales  y  sola- 
riegos de  aquel  pais^  conocidos  con  el  nombre  de 

I    Núm.  10  de  e&te  apéndice.  ,  j 
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banmes  áb  Alava.  Todas  estas  drciuistanclas  teimt- 
das  me  hacen  creer  que  ftié  h¡)o  de  Monio  Nuftei; 

conde  de  Castilla,  que  confirmó  año  de  ochocientos 
y  quatro  la  dooadoa  real  y  fueros  de  Valpuesta  %  y 
dió  en  ochodentoa  reinte  y  quatfo  fileros  de  pobla- 
ción á  Brañosera  * ;  pues  las  escrituras  no  dan  á  co- 
nocer otro  Munio,  capaz  de  ser  padre  del  sénior 
Sarradno  Nufiez,  que  confirma  la  presente.  Por 
otras  postenores  Teranos  que  filé  progenitor  de  loa 
señores  de  \^izcaya  por  varonía,  sin  necesidad  de 
buscarles  origea  real  en  Inglaterra ,  Escocia,  ni  otros 
feynos  extraogeioa ,  quando  Jo  tienen  en  los  monar* 
caá  espafioles,  de  quienes  descendía  el  conde  de  Cas- 
tilla Munio  Nuñez  ,  poblador  de  Brañosera,  por  ser 
(según  mi  opinión  fundada  en  escrituras)  hijo  de 
Rodríguez,  conde  y  señor  de  Amaya;  nieto 
de  don  Rodrigo  Fruelaz,  conde  de  Castilla,  pri- 
mero del  nombre;  segundo  nieto  de  don  Fruela, 
duque  de  Cantabria  (hermano  del  rey  Alonso  i  H 

Católico) ;  tercero  de  Pedro,  duqne  de  Cantabria » y 

quarto  del  rey  Ervigio. 

I  Nfim.  4  de  ette  «péndícci 
t  Nfim.  6  de  ctte  apéndictt 
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NOlf.  15. 

Jnser^tíott  sepulcral  del  obispo  Alvaro  tAo  888. 

OBIIT.  ALBARO. 
EPCPVS.  XIII.  KLS. 
NB&IS.  ERA.  DCCGC 

XXVL::::::k:::: 

EN  OjISjkLLANO. 

■ 

Murió  el  obispo  Alvaro  á  trece  de  las  calen- 
t»das  de  Noviembre  de  la  era  novecientas  veinte 

NOTAS. 

1  Esta  inscripción  fué  publicada  en  la  gaze- 
ta  de  Madrid  de  diez  y  siete  de  Febrero  de  mil 
ochocientos  y  quatro  con  referencia  á  carta  escrita 
en  Bolibar,  pueblo  ala  ves  de  la  hermandad  de  Vito- 
ria» con  la  fecha  de  diez  de  Setiembre  de  mil  ocho- 
dentos  y  tres»  en  que  se  daba  noticia  de  su  descubri- 
miento. 

2  La  iglesia  parroquial  de  san  Andrés  del  lugar 
de  Bolibar  pertenece  á  san  Millan  de  la  Cogulla» 
el  qual  pone  para  cura  párroco  á  un  monge  que  tie- 
ne su  casa  contigua,  y  unida  materialmente  con  el 
templo  de  la  parroquia ,  donada  con  sus  derechos  al 
monasterio  en  el  año  mil  ochenta  y  tres. 

3  Don  fray  Sigismundo  Romero ,  monge  archi- 
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•vista  de  dicho  monasterio,  siendo  huésped  del  cura 
de  Bolibar  en  primero  de  Mayo  del  año  mil  sete- 
cientos noventa  y  seis ,  vio  eo  hi  pared  del  adfaiio  de 
la  casa  una  piedra  con  letras,  cuya  longitud  <>  altu- 
ra seria  poco  mas  de  una  tercia ,  y  su  latitud  ó  an- 
chura como  una  quarta.  Copió  la  inscripción  ooo 
exactitud  de  caracteres  materialmente  (pues  tiene 
habilidad  grande  para  esto). 

4  Sin  embargo  de  que  la  pared ,  en  que  se  hallaba 
la  piedra »  podia  considerarse  como  parte  dd  edifi- 
cio antiguo  de  la  Iglesia  de  Bolibar,  se  creyó  justo 
trasladarla  á  sitio  mas  visible;  por  lo  qual  ei  monge 
que  se  hallaba  de  cura  en  mil  ochocientos  y  uno^ 
proporciono  su  colocación  en  la  tapia  del  pdrtico 
de  la  iglesia. 

5  En  Setiembre  de  mil  ochocientos  y  tres  reco- 
noció y  copid  segunda  vez  la  inscripción  el  padre 
Romero;  y  sus  dos  copias  (entre  sí  totalmente  con- 
formes) se  diferencian  de  la  publicada  en  gazeta 
del  viernes  diez  y  siete  de  Febrero  de  mil  ocho- 
cientos y  quatro,  en  tener  esta  menor  exictitud  que 
aquellas  en  los  caracteres ;  pero  no  en  cosa  que  pue- 
da inñuir  para  sentido  diverso. 

'6  £1  dnioo  que  permiten  sus  letras  es  que  Alvaro 
obispo  murió  á  veinte  de  Octubre  del  afio  ochocien- 
tos ochenta  y  ochoi  y  esto,  que  á  primera  vista  pa- 
Ifece  noticia  escasa  y  nada  trascendental ,  es  un  mo» 
aumento  histórico » que  combinado  con  otros « sir- 
ve mucho  para  la  investigación  de  verdades  dtiles. 
.  7  Ei  monge  de  Albelda,  que  escribía  su  cronicón 
año  de  ochocientos  ochenta  y  tres*  puso  una  lista  de 
los  obispos  que  senian  sillas  episcopales  en  domioioa 
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del  de  Oriedo  Alfonso  m  W  íáagm^  y  entre 
ellos  dhio  qoe  d  Mspo  Alvaro  la  tema  en  Vélegia  K 

8  Sebastian,  obispo  de  Salamanca,  escribiendo  el 
suyo  á  fines  del  siglo  ix,  dice  que  una  de  las  eluda* 
ék  que  don  Alfimso  i  el  Católico  (rey  de  Astúri» 
Insta  el  afio  setecientos  cincuenta  y  siete)  conquis- 
to de  los  Moros ,  fué  la  de  Velegta  alaweme 

9  En  tiempo  de  los  Romanos  hubo  una  ciudad 
^  llamada  VeMaf  sita  en  la  región  de  los  Caristos  se-' 

gun  Toloitieo ,  y  seSalada  por  el  itinerario  de  Ante* 
niño  como  mansión  de  la  via  militar  de  Astorga  pa- 
ra Burdeos  entre  Deobriga  y  Suisacio  K 

10  La  Veleia  romana  estaba  cerca  de  donde  ahora 
d  despoblado  de  Iruña  en  Alava,  en  la  margen  del 
río  Zadorrai  junto  al  lugar  de  Trespuentes,  dos  le« 
guas  al  poniente  de  la  dudad  de  Vitoria ,  sobre  lo 
qual  no  debe  ya  dudarse  después  de  las  pnidias  dadas 
por  el  señor  Marina  en  el  artículo  Irnfij  del  Dic- 
cionario geográfico  publicado  por  la  real  academia 
de  la  Historia. 

11  Uniendo  estos  hechos  con  otros  qoe  luego  ex* 
presaremos,  resulta  ciertísimo  que  el  obispo  Alvaro^ 
difiintoen  veinte  de  Octubre  de  ochocientos  ochen* 
ta  y  ocho»  lo  era  de  Calahorra  con  silla  en  Velegia 

(hoy  Iruña)  de  Alava. 

12  Fray  Manuel  Risco  hizo  ya  demostración  de 
q/xe  el  título  de  Obispos  de  Calahona  doraba  en  la 
monarquía  de  Astdrias  por  los  afios  de  npyecientoi^ 

I   Cronicón  albeldente  en  el  tomo  13  de  li  EipaSt  Sagrtdt* 

a   CfXMitcon  de  Sebastian ,  ndm»  13  en  el  tomo  13  de  la  Bmj^ 

¿a  Sagrada. 
3    VéoM  el  cap.  i  del  tomo  i  de  e&U  obra. 


i8o  SÍ0I.O  Sí. 

Y  que  el  de  Alava  no  comenztf  luMa  ddpliCS  de 

gUD  tiempo  posterior  á  esta  época  ^ 
*I3  Con  efisctOy  Teodomíro  asistid  al  concilio  de 
Oriedo  que  se  tuvo  {Mura  erigir  aquel  obispadot  J 

consagrar  su  catedral,  por  mandato  del  rey  de  As- 
tdrias  Alíboso  u  d  Casto  p  j  ei^presd  ser  obispo  de 
Calahom*. 

14  Fué  sucesor  S070  Recaredo,  que  ooo  igual  ex- 
presión confirmo  en  Oviedo  dos  escrituras  de  do- 
aacioa  del  propio  rey  á  la  catedral  de  san  Salvador 
eo  los  dias  diei  y  seis  y  vétate  y  cinoo  de  NoTtem- 
bre  de  ochocientos  y  doce  *. 

15  En  ochocientos  setenta  y  uno  era  obispo  de 
Calahorra  don  Vi  veré ,  sia  que  sepamos  si  entre  su 
persona  y  la  de  Recatedo  mediárou  otros  prelados» 
como  hace  presumir  la  distancia  de  cincuenta  y  nue- 
ve años»  Pero  que  lo  fuese  don  Vi  veré  no  admite 
duda»  supuesta  la  resultancui  de  ]a  daoadoo  de 
Oooista  ^  pues  autoriza  la  escritora  como  pidado 

diocesano  de  aquella  misma  iglesia  ,  en  que  después 
quiso  vindicar  derechos  don  Muoio  obispo  de  Ala- 
Ta  por  los  años  de  Do?cc¡eiitos  noventa  7  dnoo,* 
coya  difiincioD  se  verifiod  en  mil  treinta  y  quatio^ 
según  la  nota  marginal  del  mismo  instrumento. 

16  Don  Vivere  fue  el  primer  obispo  que  hallamos 
en  Alara;  7  no  consta  át  positivo  el  poeUo  particn* 
lar  en  que  fixara  su  silla  por  la  cautividad  de  Ca- 

'  s  Sipafia  Stgradt ,  tomo  |) » ctp.  1 1. 

t  Vitse  Rtico  en  ei  mitmo  lugar,  /  en  el  tOKto  5/,  cap.  2 2f 
a¿A.  271. 

3  Véanse  las  etcrítom  ta  el  apéndice  del  toau»  37  de  ii  Xa* 

pafia  Sagrada. 

4  Uüm,  X  2  de  6»ie  apéndice» 
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bhorra;  pero  es  verosímil  que  lo  hiciera  en  la  du- 
dad de  Vekgia»  parque  allí  la  eocoatramos  inujr 
proiito»y  oo  te&eam  fiiodimento  pan  lo  cont^ 

17  Con  efecto,  en  ochocientos  ochenta  y  tres  habia  ^^"^ 
ya  muerto  don  ViTere,  á  quien  sucedió  en  la  mitn 
don  AÍ?aro»  que  tenia  en  aquel  año  su  caiedial  en 
Vdegia,  según  consta  del  cronicón  albendense,  cu- 

yo  autor  escribía  en  el  mismo  tiempo.  Murió  don 
Alvaro  cinco  años  después;  y  si  la  piedra  de  la  ios» 
cripdoQ  no  filé  iterada  de  otra  parte,  se  verifi^  el 
fallecimiento  en  Boiibar,  distante  dos  leguas  :ú 
oriente  de  Vckgia»  d  porque  se  hallaría  visitando 
su  dicícesis^  6  porque  tuviese  allí  casa  de  retiro. 

18  No  sabemos  los  nombres  de  los  inmediatos  s«« 
cesores  de  don  Alvaro;  pero  sí  que  conservaban  el 
titulo  de  obispos  de  Calahorra,  y  pertenedan  al 
r^no  de  Astúrias,  pues  consta  qne  don  Alonso  ni 
el  Magno  asigno  ca  el  año  novecientos  á  favor  de 
los  obispos  de  Calahorra  parte  de  los  productos  de 
la  iglesia  de  sanu  María  de  Solis  de  Oriedo  para 
sos  fllfwy^fOTft  en  el  tiempo  que  residieran  en  b 
corte 

.  19  Así  permanecieron  las  cosas  hasta  los  años  no- 
redentos  winte  y  tres»  en  que  yo  creo  ser  obispo 

de  Calahorra  con  domicilio  en  Alara  uno  de  los  tres 
que  conñrmáron  la  restauración  del  monasterio  de 
santa  Columba  (hoy  TÜia  de  santa  Coloma  en  la 
RJoja),  iieclia  por  el  rey  de  Astdrias  don  Ordoño  xr 

«a  veinte  y  uno  de  Octubre  de  aquel  año  después 

# 

X   VéflM  Kímo  ca  «1  tomo  ss  ^  1*         S^dt,  csjp.  11^ 
aáa>  %m 
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de  haber  conquistado  de  los  Moros  la  ciudad  (hoy 
villa}  de  Viguera,  fortísima  plaza  de  armas  por  en- 
tonces Los  obispos  fiiéron  Alvaro,  Teodorico  j 
Vitiza:  me  parece  ser  Alvaro  el  de  Calahorra,  por- 
que firma  el  primero;  lo  que  atribuyo  á  la  circuns- 
tancia de  prelado  territorial ,  7  no  á  la  mayor  anti- 
güedad de  consagración. 

Conquistada  ya  entonces  de  los  Moros  toda  k 
Rioja  alta » y  perdida  la  esperanza  de  reconquistar  ó 
conservar  la  ciudad  de  Calahorra ,  rodeada  de  Mo^ 
ros,  muy  fortalecida  por  el  rey  árabe  de  Zaragoza, 
y  auxiliada  prontamente  con  fi^ilidad  por  los  régu** 
los  mahometanos  de  Tudela  y  Valtierra ,  se  forroá* 
ron  dos  obispados  con  lo  que  había  sido  uno:  el 
i^y  de  Navarra  don  García  Sánchez  creó  el  de  Ná- 
sera  para  toda  la  Rioja  y  distritos  ganados  de  los 

Moros  en  Navarra  por  su  padre  don  Sancho  G arces, 
poniendo  por  primer  obispo  á  Teodomiro,  que  vi- 
vía en  novecientos  y  cincuenta. 

21  El  conde  de  Castilla  Fernán  González,  con 
asenso  del  rey  de  León,  dispuso  que  el  obispo  resi- 
dente en  Alava,  sucesor  de  los  que  dexamos  nom- 
brados, estableciera <ttna  catedral  permanente,  omi- 
tiera nombrarse  de  Calahorra,  y  tomara  su  título  de 
la  provincia  en  que  vivía;  siendo  así  el  primer  obis* 
po  alavense  don  Munio ,  que  confirmó ,  año  nove- 
cientos treinta  y  siete,  la  donación  del  presbítero 
LiTuario  al  monasterio  de  san  Esteban  de  Salcedo. 
£i  padre  Risco  citó  esta  escritura  como  del  año 

I  Véate  U  escritm  «&  el  apéndice  del  tomo  33  de  la  £ipa& 
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novecientos  veinte  y  siete;  y  con  efecto  la  copia  del 
becerro  de  san  Miilan  parece  tener  esta  íeclia,  pero 
le  £ika  i^sitiyamentc  una  X  decenal,  pues  dice  que 
i'eynaba  Ramiro,  y  no  cabe  otro  que  el  segundo 
del  nombre  9  cuyo  rey  nado  comenzó  en  fines  del 
año  novecientos  y  treinta» 
22  Entdnces  y  no  antes  comenzó  Armentia  á  ser 
pueblo  de  iglesia  catedral.  Ignoramos  por  qué  se 
prefirió  á  Velegia,  que  distaba  legua  y  media  por  el 
poniente;  pero  tal  vez  algunas  guerras  de  tiempos 
intermedios  arruinaron  la  ciudad  ,  pues  ya  no  cons- 
ta en  el  catálogo  de  pueblos  del  año  mü  veinte  y  cin- 
co. Todo  lo  referido  confirma  la  soberanía  plena  de 

los  reyes  de  Asturias  y  León  ,  y  la  feudataria  de  los 
condes  de  Castilla  en  la  provincia  de  Alava»  que 
nada  tuvo  que  ver  con  los  reyes  navarros  hasta  el 
siglo  XI  y  ni  pudo  ser  república  iñdependente  quan- 
do  aquellos  monarcas  y  condes  les  enviaban  obispos 
desde  Oviedo  y  León»  y  les  creaban  obispado  pro* 
pío  según  dictasen  las  circunstancias  políticas. 

SIGLO  X. 

HüM.  16. 

VhtÉa  de  unas  tierras  y  eras  de  sal,  y  donación  de  otras 
m  Salinas  de  Anana  íAo  ¡^gi. 

Xrchivo  de  san  MUIan»  becerro  got.  1  fol.  80»  galic.  fol.  1 13  v. 

'  Sub  nomine  Chrlsti.  Kgo  igitur  Sarracín  Gutiérrez  nna  cam 
germanis  meis  Obeco»  Moreliis,  Aper ,  et  Bela  Gutiérrez  tibi  Go* 
mesaai  abbatí  ?eadlaiiis  tena  Ip  valle  qae  yodtatur  Salinas  lam 
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possidente  comes  nostmm  domino  Fredehndo  et  sd3s  propnjs 
eras  que  comparavit  de  Monio  Lopiz»  ex  alia  parte  posstdeoie 
firater  de  Carad^nt ;  et  dcdktí  pneciiim  1  «cat  aobb  plaook^M^ 
tém  soUdot  et  medio,  et  mu  eqoa  cnm  rao  potro»  «tpoit  lu* 
die  Babeas  firou*  Obeco  Didaz  test».  Moonto  Obecos  testb. 
Telhi  Obecoz  testii.  Obeco  Hazan  test».  Amosco  Mooios  tes» 
t!s«  In  era  nongenteslffls  septuagésima ,  Ranimiro  rex  in  Legio- 
M  Ct  CÓdrite  Fccdilaudo  in  Ca^tella. 

APENDICE. 

BfO  Bita  Oco  de  SaJinai  dono  ad  itacii  Feficii  ^Mw 
eras:  et  ^  domas  Moooiadooa  de  Cercio  qneliior  ms  que 

comparavít  Eita  Aacorrio,  et  alias  qoatoor  etas  de  Mer  Nnm^ 

et  alias  tres  csáí  comparavimus  de  Mcr  Galindo  luxu  de  Obeco 

MUQOO. 

EN  CASTELLANO. 

♦ 

En  el  nombra  de  Cristo.  To  Sarracino  (i)  Gu- 
tiérrez, y  mis  hermanos  Obeco,  Morello,  Apcio, 
y.Bela  Gutiérrez,  vendemos  á  tí  el  abad  Gomesaoo 
tina  tierra  cu  d  Talle  que  llaman  de  Salinas  («} ,  jun- 
to á  uná  posesión  de  nuestro  sefior  el  conde  Feman- 
do (3) ,  y  á  sus  eras  propias  que  compro  de  Munío 
JLopez  (4),  y  por  otra  parte  posesión  del  frayie  de 
Cardefia,  y  td  has  dado  el  precio  en  que  nos  conre- 
nlmos  de  siete  sueldos  y  medio,  y  una  yegua  con 
su  potro,  para  que  la  tengas  firmemente  desde  hoy. 
Obeco  Díaz  testigo.  Munio  Obecoz  testigo.  Tello 
Obecoz  testigo.  Obeco  Hazan  testigo.  Amusco  Mu« 
Soz  testigo :  en  la  era  noyedentas  y  setenta»  sien- 
do  Ramiro  rey  en  León»  y  Fernando  conde  en 
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APENDICE. 
Yo  Eita  Oco  de  Satinas  doy  á  san  Félix  quatro 

eras;  y  yo  dona  Muniadona  de  Cerezo  quatro  eras 
que  compré  de  Eita  Acurrio»  y  otras  quatro  eras 
de  Mero  Nu&e2,  y  otras  tres  que  compramos  de 

Mero  Gallndez  junto  á  Obcco  Muñoz. 

KOTAS. 

(i)  Yo  Sarracino  Gutiérrez.  Era  hijo  de  Gutier- 
re Nuñez,  nieto  de  Munio  Nuñez,  La  combinación 
de  los  diplomas  hace  creer  que  los  señores  de  Viz» 
caya  y  los  barones  de  Alava  deriváron  sus  derechos,, 
vasallos,  tierras  y  señoríos  del  conde  de  Castilla, 
poblador  de  Brañi^era»  y  que  multiplicados  los  des* 
cendientes»  se  verificáron  particiones  y  subdivisio- 
nes de  los  territorios. 

(z)  Valie  que  llaman  de  Salinas.  Es  el  que  hoy 
fiirma  la  hermandad  alavesa  de  Salinas  de  Añana» 
que  por  los  años  novecientos  treinta  y  dos  no  era 
distrito  alavés  y  sino  puramente  castellano. 

(3)  Nuistro  señor  el  conde  Fernando.  Era  el  de 
Castilla  Fernán  González ,  que  dominaba  en  el  valle 
de  Salinas,  por  lo  que  le  reconocen  como  señor  suyo 
Sarracino  Gutiérrez  y  sus  hermanos»  sin  embargo 
de  ser  parientes. 

(4)  Munio  López.,  He  aquí  otro  propietario  de 
tierras  y  pozos  de  sal  en  Añana »  que  pertenece  á 
la  misma  fiimilia.  Era  hijo  del  conde  Lope  Sarraci* 
nez,  señor  de  Vizcaya,  nieto  de  Sarracino  Nu&ez» 
y  biznieto  de  Munio  Nuñcz»  tronco  común  de  los 

PA&T£  m.  AA 
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coaJes  y  reyes  de  Castilla,  de  los  señores  de  Vizca- 
ya, y  de  los  barones  de  Alava.  Fué  Munio  López 
conde  de  Vizcaya;  casó  con  dofia  Veiasquita  San* 
chcz ,  hija  quarta  del  rey  de  Navarra  don  Sancho 

Circes,  scLnindo  del  nombre,  y  de  la  reyna  dcm 
Toda  Aznarez  su  muger;.  hermana  de  doña  Oneca 
Sánchez»  r^a  de  León»  en  sú  matrimonia  con  don 
Alfonso  vr;  de  dofia  Sandha  Sánchez ,  reyna  de  León, 
con  don  Ordoño  ii  (después  condesa  de  Castilla, 
con  Fernán  González);  y  de  doña  Urraca»  reyna  de 
Leottt  con  Ramiro  n.  Don  Mnnio  López» coode  de 
Vizcaya,  tuvo  en  doña  Veiasquita  por  hijos  á  don 
Aznar  Nuñez,  don  Lope  Nuñez,  don  Sancho  Nu- 
iSez,  doña  Veiasquita  Nuñez  y  dofia  Nufia  Nuñez; 
pero  murirf  desando  todavia  fdven  i  tu  muger ,  pues 
tsia  casó  aun  otras  dos  veces;  en  segundas  nupcias 
con  don  Galindo  Bernaldez » hijo  del  conde  Bernar- 
do y  dofia  Toda  Galindez  su  muger»  7  en  tccceiai 
con  don  Fortuhio  Galindez ,  ambot  de  la  casa  de  los 
condes  de  Aragón  ,  como  consta  de  las  genealogías 
de  los  reyes  pirenaycos  escritas  en  el  siglo  x ,  y  aña- 
didas en  el  zi,  que  publicó  don  Joaquín  de  Traggta 
en  el  romo  iv  de  Memorias  de  la  real  academia  de 
la  Historia.  Puede  ser  este  Munio  el  mismo  que  con- 
firmó ,  año  novectentoe  treinta  y  uno»  una  donación 
de  Gutierre  Nuñez,  impresa  por  Berganza  en  sos 

^ntigüedadts  de  España;  pues  aunque  ni  en  ella  ni 
en  esta  de  novecientos  treinta  y  dos  se  le  da  el  ti- 
rulo de  conde»  no  lo  tuvo  hasta  después  de  nove- 
cientos treinta  y  nueve,  en  que  su  padre  don  Lope 

Sarracii^cz,  conde  y  señor  de  Vizcaya,  concurrió 

con  f  ornau  González.  4  la  batalla  de  Hacinas  »segua 
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te  historias  del  siglo  xiu^  nada  contrarias  en  esto  á 
los  diplomas  antiguos» 

.  HVM.  17. 

Danackm  di  warias  igUsias  dt  putUos  akmses  al  mo^ 

'     nasterio  de  san  JEstéban  de  Salcedo  en  ¿o  de 

Noviembre  ie.gjj. 

Archivo  de  san  Millaoi  becerro  gótico^  foJ.  78  v*  gallcaaq 
fol.  168  V. 

lo  dei  oomioe.  £go  abba  Lifuare  pre&bíter  com  monacbii 
mds  una  pariter  p1ac|itt  nobis  et  tradimoi  ad  regola  saocti 
Stephani  de  Salceto  et  tibí  Nanna  abbatí  com  nostrai  eccle* 
sias,  qoi  tant  in  valle  de  Spíneto,  sancti  Stephani  et  sancti  Cría- 

tophori  et  alia  ecciesia  sancti  Clementis  et  sancti  Martini  et  sanc- 
ti Salvatoris  in  loco  qui  d¡ci¡ur  Abalea,  ct  alia  ecclesia  sancti 
Hmiliani  et  sancti  Tacobl  in  Abecia,  et  alia  ecciesia  sancta  Ma- 
fia sub  pcnoa  maiorc;  istas  cum  suis  pertiaeacüs  tam  in  .montee 
qoam  in  fontes  et  cnm  suas  hereditates  et  cnm  omnia  m»tra 
ganancia.  Ego  Ltfuare  presbiter  ctim  meos  regulares  Obeco  presj 
bíter  t  et  Amate  presbiter,  et  Ulaqoide  presbiter»  et  Obeco  pres* 
bíter,  et  Dulquiti  presbiter,  et  Belastar  monachi,  qai  tradimos 
ad  regula,  roborabimus.  Si  quis  vero  homo  ex  nostris  aut  ex- 
trañéis disrumpcre  in  alíquo  Iiec  nostra  oflfernone  voluerír,  \n 
prímis  ira  dei  descendat  saper  eum»  et  demun  com  luda  tradi- 
tore  sit.  sortitus ,  et  ad  rege  parte  exolvat  qoataor  libras  an^ 
in  coto,  et  dnplum  ad  regola.  Facta  carta  era  nongentésima 
septoagesima  qointa,  secundlo  kalendas  Decembris  regtunte 
Regimtro  tn  Legíone  et  comité  Fredinandi  Gondísalvtz  in  Gas* 
teUa  et  in  Alava.  Hec  scripta  Monnio  episcopo  prímitus  k^it  et 
coofírmavit. 

£?ir  CASTELLANO. 

En  el  nombre  de  Dios.  Yo  el  abad  Lifuaricv 
presbítero ,  y  mis  monges ,  nos  entregamos  por  nucs- 
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tra  espoDtáoea  voluntad  á  la  regla  de  saa  Esteban  de 
Salcedo,  y  i  ti  Ñuño,  abad  de  su  monasteriot  coa 

nuestras  iglesias  que  tenemos  en  el  valle  de  Espine- 
do  (i),  tituladas  de  san  Esteban  y  san  Cristóbal, y 
Otra  de  san  Clemente ,  san  Martin  y  san  Salvador  e& 
el  lugar  de  Abalea;  otra  de  san  Millan  y  Santiago 
en  el  de  Abecia  (2),  y  otra  de  santa  María  so  la 
peña  mayor  (3) ,  todas  con  sos  pertenencias  en  mon- 
tes y  fuentes,  y  con  sus  heredades  y  toda  nuestra 
ganancia.  Yo  Lifuarío  ,  presbítero ,  con  mis  regula- 
res, Obeco  presbítero.  Amato  presbítero,  Ulaquido 
presbítero ,  Obeco  presbítero ,  Dulquito  presbíte- 
ro, y  Belastar  monge,  que  traemos  esto  á  la  regla, 
lo  rubricamos.  Pero  si  algún  hombre  nuestro  d  ex- 
traño  quisiere  violar  en  algo  nuestra  presente  obh- 
cion»  baxe  ante  todas  cosas  la  ira  de  Dios  sobre  ¿I; 
después  participe  de  la  suerte  de  Judas  el  traydor, 
y  pague  á  la  parte  del  rey  quatro  libras  de  oro  ea 
coto ,  y  el  duplo  del  daño  á  la  regla.  Hecha  fué  la 
carta  en  la  era  novecientas  setenta  y  cinco  (4),  á 
dos  de  las  calendas  de  Diciembre ,  reynando  Rami- 
ro en  León  (5),  y  siendo  Fernán  González  coadc 
encastilla  y  Alava  (6),  Munio,  obispo  (7),  lejd 
autesy  y  confirmo  después  esta  escritura. 

KOTAS« 

(1)  Valle  de  Espmedo.  Está  en  la  provincia  ác 
Alava ,  y  permanece  un  pueblo  corto  llamado  Pi«^^ 

en  la  hermandad  de  Valdegobia,  dio'cesi  de  Btírgos. 

(2)  Abecia.  Lugar  alavés  en  el  valle  y  herman- 
dad de  Urcabustaíz ,  obispado  de  Calahorra ,  vicaru 
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y.  arciprestazgo  de  Ordufia»  que  coDsenra  la  advoca- 
don  de  san  Martin  en  su  parroquia* 

(3)  So  la  peña  mayar.  Hoy  es  el  lugar  de  On- 
dona  y  en  dicha  hermandad  de  Urcabustaiz  de  ia 
proTÍnda  de  Alava,  obispado  de  Calahorra ,  y ica^ 
ría  y  arciprestazgo  de  Orduña,  que  tiene  parroquia 
con  advocacioQ  de  santa  María»  y  es  anexa  de.la  del 
lugar  de  Gujuli ;  ambos  pueblos  sitos  haxo  la  peña 
mayor  de  la  cordillera  que  dicen  la  Peña  di  Or¿bmm 

^4)  Era  no'vecie ritas  setenta  y  cinco.  Las  copias 
de  los  becerros  expresan  eta  DCCCCLX  F,  que 
corresponde  al  año  novecientos  veinte  y  siete ;  per4> 
falta  una  JST.  Ni  podia  ser  otra  cosa,  porque  luego 
dice  que  reynaba  en  León  don  Ramiro;  y  este  mo- 
narca, segundo  del  nombre,  no  comenzó  á  reynar 
hasta  el  dia  once  de  Octubre  de  novecientos  y  trein« 
ta,  como  dixo  bien  don  Juan  Francisco  Masdeu  en 
la  historia  crítica  de  España ,  tomo  xv ,  ilustración  6» 
niSm.  18  y  19. 

(5)  Reptando  Ramiro  en  Leo?i.  Se  calenda  por 
el  reynado  del  monarca  leones,  porque  tenia  su  so- 
beranía en  lo  que  hoy  es  Alava:  si  no,  se  hubiera 
omitido :  bien  que  al  tiempo  de  la  escritura  presen* 
te  tal  vez  seria  parte  del  distrito  civil  de  Orduña; 
pues  lo  era  de  su  arciprestazgo,  y  entonces  solia  se* 
guir  la  división  eclesiástica  á  la  civil. 

(6)  Siendo  Fernán  González  conde  en  Castilla 
y  jílarva.  Los  escritores  alaveses  dicen  que  Fernán 
González  íiié  conde  de  Alava  por  elección  volunta- 
ria de  las  naturales  del  pais,  pero  no  producen  ins- 
trumento alguno  que  lo  indique;  solo  el  soberano 
podia  conceder  el  título  de  conde ,  y  dexamos  pro- 
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bado  en  nuestro  primer  tomo,  que  los  condes  alave- 
ses Eiloa  y  Vek  lo  habían  sido  por  nombrunieato 
de  j  con  subordinación  al  rey  Alonso  m.  « 

(7)  Munio  obispo.  Este  prelado  no  expreso  la  silla; 
pero  autorizando  la  donación  de  iglesias  y  la  unioo 
de  naos  monasterios  á  otros»  00  cabe  duda  en  que  | 
filé  obispo  del  territorio  alavés*  Fray  Manuel  Risce 
lo  contó  por  el  primer  obispo  de  Alava,  y  para  su 
comprobación  cita  ia  escritura  presente  (tomoxxxiii 
de  la  £spafia  Sagrada);  pero  sin  duda  no  la  vid*  ^ 
que  la  adjudica  al  año  novecientos  veinte  y  siete  sía 
reparar  el  error  indicado  de  la  cronología.  El  rírulo 
de  Alava  tai  vez  no  había  comenzado  entonces:  la 
silla  estaba  en  Velegia  en  ochocientos  ochenta  y  tns» 
como  consta  del  cronicón  de  Albelda,  cuyo  obispo 
Alvaro  falleció  en  ochocientos  ochenta  y  ocho,  se- 
gún la  inscripción  sepulcral  encontrada  en  Bolibar. 
Si  Munio  filé  sucesor  inmediato  del  obispo  Alvara 
seria  ya  muy  anciano,  llevando  quarenta  y  niiSTe 
de  pontificado.  Yo  me  inclino  á  que  intermediaron 
uno  o  mas  obispos,  cuyos  nombres  se  deben  inves* 
tigar  entre  los  confirmadores  de  las  esditnrss  de  iioi 
condes  de  Castilla  y  su  condado ,  desde  el  año  odio* 
cientos  ochenta  y  ocho  hasta  el  novecientos  trein* 
ta  y  siete»  tomando  por  presupuesto»  que  regular- 
mente confirmaban  tres  .obispos  y  pertenedaa  i 
Oca,  Valpuesta  y  Alava ,  aunque  los  hubo  distíotoi  ! 
en  Bdrgos,  Muñón  y  Sasamon.  Si  alguna  vez  había  j 
mas  de  los  seis ,  eran  obispos  retirados  á  monasterios 
practica  muy  freqíiente  por  aquellos  tiempos* 
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Votos  de  Fernán  González  j  co?uíe  de  Castilla ,  en  fu" 
,   <vor  del  monasterio  de  san  Mülan  de  la  Cogolla 

en  el  año  $3^. 

Becerro  galicano  de  san  Milian  de  la  CogoUai  folio  i. 

Sub  nomine  PatñSi  nec  non  et  eius  ProliSf  paríterqnc  lanc- 
d  Flamiob»  ta  oniot  poteotit  Deítatis,  Indpit  origo  dcTotíofktf 
quam  cgo  comes  Fredinando  Gnhdiialvez  tiaive«ie  Casielle 
priocipatmn  tenensy  onanímícer  cam  prindpibos  pnmariis  omnít 

mee  dominationis  nobilibus,  ct  ignobilibus,  ad  mcmuriam  nos- 
Tre  posteriratis  traderc  curavi  ,  ac  perpetua  stahilitionc  cum  eis- 
deai  michi  subiectis  subscriptum  ágeos  privilegian!  condrmavi. 
Nam  ¡n  ¡stis  fere  temporibns  talia  in  térra  apparoemnt  signa 
qood  furor  Domini  ▼enturas  credebatnr  esse  ¡n  ea.  In  era  non- 
gentésima septuagésima  sexta,  decimoqoarco  kalendas  Augusta» 
lomen  solts  die  sexta  feria  ammitteñs  hicendt  virtutem  obscura- 
tum  constitit  ab  hora  secunda  in  tertiam.  Quarta  feria  idus  Oc- 
tobfis  coiorcm  eiusdeui  solis  multi  cognoverunt  eticctum  pdUi- 
dum;  signa  magna  facta  esc  in  cáelo  vemo  áfrico :  porta  ñame» 
apperta  est  in  ooclo ;  et  ibant  steile»  et  commovcvant  se  huc  atqae 
illoc,  máxime  plus  discnrrebant  contra  fento  áfrico»  et  mírate 
nut  gentes  de  hb  signis  noctis  media  osque  nuoe;  et  fumicus 
vapor  magnam  terre  partem  combusit :  qut  cum  talia  perterri* 
ti  cernert;mu5,  ad  Domini  misericordiam  petendam  cum  tali  de- 
votione  perpaA iniuF.  Cum  faveote  Deo  nostra  subllmítas  totius 
Castetle»  vel  aliquorum  in  eiU5  circuitu  ñnium,obtinerct  con  su  la- 
tuto,  forte nostre  christianicatis  obsistentibniculpis  y.cooügit  bek 
licam  virtotem  paolatim  imminui  nostrornm  atqoe  vigorem  an«- 
dadtatts  parum  per  virtbus  sugerí  Barbaroram.  Unde  factum  est 
ot  tempore  Abderrahaman  regis  Sarracenorom  barbara  eiusdem 
geos  innaraerum  coogregans  cxerchum,  in  suotom  coofideni 
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numerostute  militvm  irel  pedímm ,  ctiristíanomiii  fines  cüoctk 

paratis  armorum  machiais  incesiset  ad  depopalandam;  cuius  pri- 
Riom  devastationis  impctum  ad  Icgionense  novimus  pertingere 
regnum*  Quo  CQgnito  priacipi  R^imiro»  ^ai  tuoc  temporis 
illiias  r^ni  sceptram  teoebat»  quamqaam  robustom  ia  hostem 
aolmom  babero  consoeverat»  formidans  umeil  tante  mnltítodi- 
nb  copíaiDy  anilmin  noittiimi  et  Alabensiom  vtrorom  advefnia 
gentiles  liosicf  lo  prelhim  conrocavit:  atque  ot  bemgniis  Donu-  . 
nos  süis  hdelibus  in  tanto  pcriculo  po&itis  ob  patrocinia  sanCto- 
riim  ad  conlcrendum  hostem  Christi  credulitati  adversantem 
celitQS  iuvameo  inferret,  regiones,  et  provincias  totius  sui  reg- 
nt  secoodam  qualitatem  et  abandaotiam  rerun»  et  ferdliutem 
poiesioiniiii  stndiose  disposotc ;  atqae  devotionem  censas  ex  ds 
▼enerande  basilice  beati  laoobí  apostoU  qnem  capot  totíos  HiS" 
pan»  noveraty  ot  patríam  á  domiao  Cfaristo  ábi  commimA 
tune  et  scmper  sua  protectione  tueretur,  spopondit.  Eodem  mo- 
do, cum  tam  dígnum  devotom  divulgata  relatio  nostrís  auribu! 
inootescerety  visum  íuit  nobisy  et  univeniutt  nostrorum  mili- 
tam  et  rastícoram » otile  fore  ceoobiam  sanctíssimi  Emiiiani  s¡« 
mili  oblatiooe  Teñeran  deberé»  cuios  rererentissimom  carpos 
apod  confiniom  nottri  consolatos  divina  disposiriooe  tomolamiB 
noveramos  esse;  coiusqoe  merltb»  et  sofiragüs  apad  Domloanif 
hostiam  propulsionem ,  civium  tuitionem,  fruguai  ubertatenii 
patrie  dcfensionem  ,  noxarum  propiciationem  proculduvio  nobíf 
non  deñdebaiDus  adesse.  Quapcopter  quantítatem  onivecse  oostre 
dominarioois  sicut  sabposita  secernit  divisio,  asseosom  prereote 
kgionense  rege»  incipientes  k  flovio  Cariíooense»  secnndon 
modom  facoltatis  pnloscoiosqoe  tenttorii ,  enrióse  ordinavimoti 
ac  devotionis  donationem  cenobio  pre&ti  patroni  sob  prtnlegP 
notatione  percnniter  solvere  censaimuSi  plurcs^uc  undiqoe  ad* 
fines,  quamvis  non  hostium  formidine  sicuti  Nos  terrerentor, 
lamen  ad  protectionem  sul,  et  suorum  operom,  ut  hoc  iiie^ 
ana  sponte  tacerent,  tanta  exempli  divulgatione  monoimus.  Igi- 
tnr  taliter  facu  Deo  et  sanctis  eios  derottooe»  ipse  prius  icgío- 
nensis  princeps  com  sois  hostes  adgresus  est  tn  certatbne»  aoie 
quorum  conspectom  celestes  doo  eqoites»  candid»  sedentes 
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equis  divina  di^positione  armatis  víst  soot  priores  beliam  com- 
aúttere:  (|ttos  áddibaft  Domkii  aodicter  lefocnribnt»  plmima  óm 
isnumcris  piut  angélico  gladio,  ploraqiM  luUBtno  pielio  cor* 
tvkt  mfiqaa  wo  Dooüdí  poieoiM  iMíiiero 00a  talan»  io  ^ 
lodtatt  oquonmi  ftigaai  comn  tes  toot  inipdt.  Oui  náMf 
qoi  in  prino  Mío  non  Mámw,  io  iprfi  cttremii  jtm  aoi* 
tros  fines  egredieoti  ocorrimos;  plarftMnqoe  de  illis  adversis  gla- 
diis  cesis,  librum  sue  pcrJicionls ,  ac  poniiiiccm  caput  sui  errorts 
cum  ómnibus  rentorlis  suis  cepimus.  Sic  de  iagesti  hoste ,  divino 
auxilio  triunfantes  ac  cum  victoria  qaique  ad  sua  reverteiites« 
dfvotioiiem  dodnin  polikíuai»  lieot  subsequeoi  deaotat  ordo^ 
'pvrptnnnnr  onuiiaviiiiiis»  rronoiiif  AviSf  x  0fMn»wvpfiiiic* 
••  cmi  cmMAm  uk  «d  mm  éSocm  p^raiMHiibiit»  carne- 
fM  doflMM  octo  fadaoi  ae  ad  ihuiib.  Amia  »  Opia  caoi  aun  TÍIIIa 
ad  so  as  attboea  perónentibos,  saialaa  per  omnet  doaos  siogoíoa 
cubitos.  Valle  de  Vielso  cum  ómnibus  suis  viUts  ex  utraque 
parte  aque  per  omncs  domus  singólos  cubitos  de  lienzos»  Ovir- 
nia  ,  Rivn  de  Vlhcre,  Villa-DiJaco  cum  tota  Triblnlo ,  Castro, 
iste  predicte  cum  ómnibus  villis  ad  suas  alfoces  pertineotibut 
cameroa  domos  octo  factunt  se  ad  unum.  Aiabobna  Fitueros^ 
Fcaoíoia»  VUla«Oodrero,  Villa  de  LaoOf  lite  predicre  saialaa 
par  owMS  domoa  sbgoloa  cofaitoa.  Meigna,  SoitieUo  com  soto 
irfittt  id  attaa  alibcas  pcrtnantihn  per  omos  demás  atogoloa 
peíalas  de  iriaa  Saoeta  María  de  Falagie  aaf  aléa  per  oniaaa  do» 
mus  singólos  cubitos.  Valle  de  Salce  com  Valle  de  Olmiellos, 
ct  suis  villis ,  Riñoso  cum  suis  villis,  et  Vilb-Flaimhistíj ,  Oiiiu- 
tana ,  Tofcli timada ,  cum  suis  villis,  Qoinldniclla  de  Morgolo 
de  illa  freita  de  Tariego  ad  sursum ,  Falencia,  Montsont,  BaU 
tanas  com  seis  villis,  iste  predicte  com  ómnibus  suis  villis  ad 
aoas  alfoces  paittnentibos  per  omncs  domos  singulos  arienzoa 
cera.  Vansaeoa»  PaleotíedecDeúie»  ScateroSf  BaoifcrU  de  ra» 
vo  de  Arla»  9  Agmn,  Mooebi  Iste  predieid  com  omo9wi 
sek  tifis  ad  sem  allbom  partioeodbeSp  carnerea  dooma  ocio 
ficinnt  se  ad  anmn.  Burgis  com  sois  vfllis  ad  soam  alíbcem  pef- 
tinentibus  per  omncs  domus  singulos  srienzos.  Bencvivcre  Ribo 
de  Urbele  cum  suis  villis  ex  atraque  parte  aquae»  Saocu  Crii« 
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ce  4  Lara«  Itte  predicte  cum  ómnibus  sois  villU  ad  sus  alfoces 
perdocnilbcM^  carncnM  domos  cero  faciiint  se  td 
tmttátíf  «t  CastHeno  de  Oveoo  Didas  cum  teto  ribo  de  Ag»* 
sébe  I  osqoe  VUla-Teresi «  omM  vlUas  ex  otraqae  part«  eqoe 
per  omnes  domos  singólos  ariensos  cera.  Lerma  >  Saoat  Petri^ 
Ara,  TabUtiello  in  duodecim  ciriolos.  Clunia^  Castriello  de 
AranJa,  Gomiel  de  Mercato,  Roda  cum  suis  villis ,  ct  Rubu- 
ItSi  iste  predicte  cum  ómnibus  suis  villis,  iá  suas  altoccs  peni- 
sentibus  per  omoes  domus  singulos  arieozos.  In  Aza  ioga  bo- 
túm»  Langa  ,  Sa'cramenia,  Abila,  Secovfa,  Bottrago^  Petrasa^ 
Sepcempoblica^  AgelloD,  Sancti  Stephani)  Gormaoe»  Oeob% 
Uttfo  f  Faeoie»  Alinafá  cboi  Boinas  §  iste  ptedieie  cooi  omeibei 
m  ¥11118»  ad  snat  elfeées  perdnentibos  per  oaanea  domos  singó- 
los arieñsoB.  Mesiella/Arganca,  Foente-Oriai  Qmotaoate, 
bestre,  Cannccosa,  Cob^iicta  ,  Durólo  ,  Villa  Gudumcri ,  Nai- 
la ,  Orta,  cum  suis  villis^  et  ville  qux  sílvestria  in  illo  coDÍinio 
Tidcntur  positCi  Canales,  Bendosa  cum  suis  villis  ad  soas  alfoces 
pertineotibus  per  omnet  domos  stogolos  cáseos.  Monte  Rovio» 
Viilaoova  ,  Barbaiiello » Rivo  Caveto ,  Aaiaittono  t  com  sois  tíI» 
Ui  id  soani  elftMsem  peftloeoiibttS)  ble  predMie  pet  omnes  ^o* 
nos  doomidoe  ana  reía  de  ftico.  Salas ,  Fadoat » Capenm,  Meo» 
te  CalvIeHoy  Boa,  Atapoerca,  irte  piodiefie  cvm  oomibot  aoie 
▼tliis  f  ad  suas  alfoces  pertineotibus  per  omoes  domos  singólos 
aricnzos.  Valle  de  foyos,  Monestcrio,  Oca,  Virviesca,  Pozj, 
Valltí  de  Patrones,  Bofucba  ,  iste  predicte  cum  ómnibus  ^uis 
iriliis  ad  suos  alfoces  pertineotibus^  carneros  domus  octo  fa* 
ckmt  se  ad  ooook  Ponticurbo  cum  sois  villis  ad  soam  ai&oeai 
perdoemlbaa  per  omoes  dooMis  sii^lot  erieoaea.  Censo  com 
Mb  irilKs  ad  soam  alfeoeo  pertioeotibaa  per  oomea  domos  do* 
galos  srltnios.  Valle  de  ssocti  Vioeeod  com  Petroso»  Grao* 
Ébne  eom  soii  vHlis ,  Valle  de  Ogga- Castro  de  Tertíce  niomis 
osque  ad  Iberum  fiumen,  omaes  viilc  ex  utraquc  parle  ¿<^ú& 
per  onincs  domus  in  singulos  aríenzos  cera.  Spinosa  ,  Castro  ,  Se- 
quenza ,  Hocos  y  Magganicos ,  Tetegga ,  Valle  de  Rama ,  Petrala- 
ta » Cadreggas ,  Valle  de  Samaoces »  Gtaoo,  Siero ,  Ri vo  de  Vak- 
fboe  t  Repe ,  ame  pcedkse  com  oondbos  sois  viUis  ed  soas  sUb» 
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ees  pertínemibus  per  omnes  domus  slngulos  arícnzos.  Brida 
cuín  suis  villis  ad  saam  alíocem  pertioeotibos  per  omnes  dp-» 
mm  domui  due  ana  rega  de  ferro.  Tou  Campo ,  tota  IUp«*íbefV 
Fiwwi- rubias ,  Orcete  y  Saoet»  Agitea,  íno  pMdict»  coid  «»* 
oSmn  snk  YiUit  $á  ntat  alfocct  peitiocttibi»  per  mam  do» 
■tattiogalóiarMátoi.  Sovt,  Anoot  Riiesga,  Mleoio»  ist»  pre* 
dicte  per  onMi  doiiMIs  siagDlat  libras  cera.  Colindres,  Lareto 
síngülos  utres  ole?.  Aras  ciini  suis  villis  ad  suam  alíoccm  pcr- 
tincniibus  per  onincs  domus  singulas  libras  de  cera.  Pelagos  per 
omoes  domus  «iagulos  písces.  Piumberas ,  idest,  Garranzo ,  om« 
des  villas  per  omoes  domus  singulas  libras  de  piombo.  Valle  de 
Omm,  Vaite  d«  V«lfía,  Valle  de  Toranoo»  ciim  siw  vilUt  ad 
«Mi  alíbeai  pwitnawlboa  per  onoea  doonit  liagalai  libcii  do 
ama.  AgoriaMOf  SéiBwtio»  OsnipigOy  aifii  lak  YÜIb  ad  tnat  al*  ' 
feees  pe rtf oentibns  por  oninef  domot  ^ngulof  pifOM*  Salceto^ 
¿>opuerta  ,  Carrantia ,  Bardules,  Tavison  ,  Ayala^  cuín  suis  villis 
ad  suas  alfoces  periiiicotibus  per  orones  domus  singulas  libr.^s  de 
cera.  Ordunia  omnes  villas.  Mena  cam  sais  viilis  ad  soas  alíocea 
pertioentibas  per  omoai  domos  sioguloi  arieozos  de  cera  t  aot  sjih 
galos  cttfaitot  de  lleaaof*  El  qooniam  non  eqoafiiar  cooctk  mo** 
aet  ficoltat  pecDolOt  iobemui  habeotet  iogom  booai,  noom  ar>» 
geoteum  |  oC  qnoi  ao  amplloi  par  aoomqaodqoo  htffUñ  umm 
llameo  ni  y  bebentes  ▼ero  onoai  bovcm  f  madiom  aigeateom) 
babentes  autem  nullum ,  quanum  in  hac  devotione  reddere; 
Bc  ditiores  parum  vidcantur  agere  in  oífertione,  et  ne  pauperes 
causentur  opprimi  in  sponianca  donatione,  sed  cuncti  medios 
eiiter  exigaotar  io  aoi  possesionam  qaaiitate.  Lausa  omnes  vil« 
hs  po"  ooMies  domus  singólas  eminas  de  tritíeo»  ct  siagalaa  do 
énOo»  «io  aotaoi  aiogolai  igoas^r  Rtvo  da  Floafteoctello  de  ver*, 
te  wqom  otqoo  Ibaraoi  omoet  vHIa  es  otraqoe  parte  aquo» 
Saodi  SatenM  coto  lois  tíIIíi»  et  ilUt  ▼illli  qot  mni  apod  ibe-r 
Mb  ad  alfoce  pertinentibus ,  carneros  domos  octo  faciunr  se  ad 
finam.  L^ntaron  omnes  vilUs  per  nmiies  domus  iinguüs  metí*» 
tas  de  vino  in  oblatione,  et  singuios  panes  in  otfcria*  Termino 
CeUorico,  Uiüvío,  Buradon,  iste  predicte  cum  suis  villis  ad  suas 
atfmi  panioao&biif  camann  dooMa  oetq  üáaot  se  aJ,iuniiq» 
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Cabuerneca,  tóta  Subserra,  tota  Berrocia,  Marangone,  Pañí- 
castro,  cum  Spronceta,  Sancti  Stepbani  de  Dcio ,  Harrooiz ,  Mi- 
garía ,  et  BarbariPt  i^^o  de  Moicu » Valle  de  UUone ,  et  Por- 
tella^  iste.ptedicte  cam  ooimbaf^snb  villii  ad  mas  alfoces  pef« 
dnentíbas  per  omoet  domoi  singólas .metitai  de  vfíoo  in  obla- 
ttone»  et  singulos  panes  tñ  ofierta.  .Omnes  villas  de  ñbo  de 
Aleiancoy  et  Rivo  de  Cardines,  de  ?ertice  aqax  osqne  ad  Na- 
ier^m »  et  Rivo  de  Tubia  ,  et  Naiera,  cum  suis  villís,  ct  omnes 
vHIe  de  rívo  de  Iraega ,  Metraoo,  Becbera ,  etClaviggO|  et  Rivo 
de  Leza«  et  Kifo  de  Gubera ,  per  borum  rirorom  omnes  villas 
•X  otraqoe  parte  aqoe  do  vértice  aqne  asqoe  ad  Iberom»  et 
ctiam  de  Buradoo-Castro  osqae  Sarta^acuta».  omnes  ville  ex 
«traque  parte  aqoe  Iberi  per  omnes  domos  singólas  nett- 
tas  de  vino  in  oblatione,  et  singulos  pa  ncs  in  o£ícrta>  £t  io 
Lacronio  per  omnes  domus  singulos  denarios.  Omnes  ville  de 
ambobos  Cameris  per  omnes  domus  singulos  cáseos.  Orticosa 
per  omnes  domos  singólas  gallinas  et  singólos  panes.  £dc¡so 
Ametielloi  Ocono.»  Kelle,  AbcoUe  t  Bea,  Calaborra ,  Andosil- 
la I  Carearas»  liCrtOt  Zaharra,  Moaesteiiot  et  Funes  comsoii 
vUlk  ad  snam  alfoeem  pertíaentibos ,  et  alie  qoe  sont  site  per 
litora  Arge  fluminis,  iste  predícte  per  omnes  domus  singuias 
metitas  de  vino  in  oblatione,  et  singólos  panes  in  ofifata.  £t 
Resa  per  omnes  domus  singulas  arenzatas  de  anguilas.  Corna- 
do f  Cervera » Titlgon  9  Agreta ,  Finistriellas ,  Centronica»  Borg- 
ga»  Tarazpna»  Cascanto»  Tutela  *  iste  predícte  per  omnes  do- 
mos de  ferro  azero  swgutas  libras»  médium  Uno,  médium  pi- 
menú.  Alava  com  sois  viltis  ad  soas  alfoces  pertinenttbos » id  eit» 
de  Losa  et  de  Buradon  usque  Eznate  ferrum  per  omnes  vil- 
las Ínter  domus  dccem  una  reía.  De  rivo  de  Galharraga  usque 
in  flumen  Deva,  id  est,  tota  Vizcaya,  et  de  ipsa  Deva  us- 
que ad  Sanctum  Sebastianum  Dernaoi,  id  est  tota  Ipuzcoa^  et 
á  fioibus  Alava  usque  ad  ora  maris  qoicqoid  ínfra  est»  de  luu* 
qoaqoe  álfoce  singólos  boves^  'Sed  quia  magna  nomeiositas  re- 
gionom-,  locomm »  et  villaram ,  onomquodqoe  siglllatim  non 
sinit  nos  nominare,  que  non  sunt  scripte ,  tamquam  scriptas  beic 
digne  de votioni  precipimus  ioteresse»  et  secondum  potcütianii 
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et  qualkaiem  sol»  ▼enerilsU  cenobio  almt  Emiliaai  ccfismn  cam 
lütt  iubemut  teddere*  Ordtoatis  igitiir  te  dispoótlB  prefatii  ra» 
gionibnsi  tale  statotom  cnm  omnibot  illis  decemimits»  nt  om- 
0Í  snno  \  Pascha  quadragesíme  usque  quinquagesimam  a  sato- 
ne  uniuscilí usque  ville,  vel  territorii ,  eiusdem  devotionis  fiat  ¡n- 
qoísitio ;  et  ab  ómnibus  primatibus ,  et  maioribas  CQÍusque  lo- 
ci  niias  cemus  tit  congregatío  ,  ut  per  manas  eorandem  mi* 
iis  ad  cenobtoni  tanctiniiiii  EmiUaoi  fiac  dcdoctioy  et  aoper 
•ios  altare  devota  £at  olEertb.  Qaed  qni  oecleseiit»  sob  conm- 
lari  imperio  terfflMfit  de  eo  íiat  coostrictios  Insnper  ¡n  casto  te* 
xaginta  solidos  ad  comttís  partem  rcddat ,  et  quod  retínuit,  taQ-* 
tum  per  tres  annos  triplicanim  monasterio  solvat.  Sed  quia  loo- 
gíncuis  temporibus  nostrorum  succcsorum  voluDtates  ab  bac 
promiiiooe  declinare  íbrmidamus  ec  deviare»  decrevimus  ex 
coQteosu  omotum  noatroram  vioiatorea  boías  prhrílegü  tali  ana- 
tbemate  percotere»  ot  ti  quia  noatri  gtadiis»  luperioriii  ve| 
iofirloris,  regaos ,  coosulum,  prÍDcipam»  epíscoporam  »  abba* 
tORi)  mllítuin,      rusticorum ,  vioUtor,  inmioutor»  invasor,  re<- 
bellis,  aut  routator  extíterir,  á  comunione  chrisiiankaüs  sit 
alienatus ,  et  a  corporis  et  cruoris  Christi  participatione  semotus; 
atqoe  boc  seculari  tempere,  míserie  et  abominationi  deditus 
pbstqoe  perpetua  Dominl  «Itiooe  percosoSf  iseztingnibiles  pe- 
nas eterni  incendíl  cara  loda  Donúni  proditore  cormat  luitoros, 
amen.  Factnm  privHegii  primordiom  >  et  perpetimni  ejiis  fir- 
namentom  io  era  terterna  centena ,  septresque  dena ,  binaqne 
toper  adaucta,  domino  nostro  lesu  Christo  cocli^  terreqoe  ob- 
tineote  regnuoa,  et  sob  eius  dilíone  Fredinando  Gundisaivcz  co- 
núte  todos  Castelle  consolatuos :  Garsea  Sancionis  vero  pampi* 
lonense »  et  Ranüniro  legiooense  regcntibos  regoom.  Ego  as- 
tem  Fiedtnaodo  comes  com  nniversitate  mee  domioationts  per- 
act»  stabitinieQtñ  buins  deroiiools  mano  propia  síc  depinst  sig- 
nom  4*  credulitatts  coram  personis  totros  novHItatts*  Inclita 
Sancía  comiiissa  coníirmat.  Vincencius  cpiscopus  confírmat» 
BeUsfus  episcopus  contirmat.  Orioliis  cpiscopus  confirinat.  Be- 
nedictos episcopus  conñrmat.  Maurelus  abba  confumat.  Mu- 
oio  abba  cooficmat.  Xoati  abba  confiraut»  Bibas  abba  coa- 


üigiiized  by  Google 


ipS  SIGLO  X.' 

Ürmat.  Seoior  GüDdisalbo  Ferdínaodtz  con6rmat.  Senbr  Saiid^ 
Fwiíaajidiz  conármat*  Sénior  Garsea  Fredinandiz  confinnit 
Sénior  Goodísalbo  Ardcríco  coofirmau  Sénior  Dtdaco  Sairad- 
niz  confirmat.  Sénior  Albaro  Sarraciniz  eonfirmat.  Sénior  Go-i 

tier  Gomiz  armigcr  comltis  confirmat.  Sénior  Beiiá  Dolquitiz 
conhrmat.  Sénior  Sarracini  Albarez  confirmat.  Sénior  Monnío 
Gotioz  conñrmat.  £go  aotem  Garsea  Sancionis  Rcx  totius  f  aoH 
pUonensk  <regni  asaensom  prebui  tanle  de?ociooÍ8,  ct  párUBr 
regni  mi  qne  tictnior  tiü  lesr  monatterio,  dcat  Mpn  íM^ 
túm  est  ín  illa  devotiooe»  stavilivi,  et  cum  sobiectia  meis  de«> 
▼oto  animo  conñrmavi.  Tarasia  Regina  confírmat.  Sancio  Gar* 
seanis  regís  ñüas  conñrmat.  Ardericus  episcopus  confirmat. 
Tudemirus  episcopus  conhrmat.  Bibas  episcopus  confirmat. 
Sénior  Furtunio  Garseanis  confírmat.  Sénior  Eximino  Vigila* 
nis  confirmat»  Sénior  Lupe  Garseania  confirmar.  Sénior  Furfo- 
BÍo  Simeonis  confirmar.  Gomesanas  maiordomna  confirmati 
Donatnr  ofierta  aaneto  Emiliano  de  flonúne  OarrionensI  nsqoe 
ad  ñamen  Argam,  et  de  Serra  Araboia  usqné  mare  Vízcahie. 
lungar  electis  ego  Stephanus  scriptofr  Deo  gratias. 

EN  CASTELLANO. 

j 

£a  el  nombre;  del  Padre»  del  Hijo»  y  del  Espí* 
ritu  Santo,  un  solo  X)ios  en  el  poder.  Cc^niienz^  el 

origen  de  la  devoción,  que  yo  el  conde  Fernán 
González»  teniendo  el  principado  de  toda  Casti* 
lia  (i)»  y  procediendo  con  acuerdo  unánime  (2)  de 
los  primeros  príncipes  de  mi  doftiinacion,  de  los 
nobles,  y  de  los  no  nobles,  cuidé  de  transmitir  á  la 
memoria  de  nuestra  posteridad  el  privilegio  infras- 
crito, y  lo  confirmé  con  mis  súbditos  para  su  per^» 
petua  permanencia.  En  tiempos  casi  presentes  se 
notaron  en  la  tierra  rales  señales,  que  se  creia  venía 
el  furor  del  señor  sobre  ella.  *'£n'la'era'noTecienttf< 
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SBteaU  y  dos  (3) ,  á  catorce  de  las  calendas  de  Agos»* 
to»  4ia  de  b  ftria  sexta «  el  sol  perdiendo  su  luz, 
apareció  obscurecido  desde  la  hora  segunda  hasta 
la  tercera.  £n  la  feria  quarta,  día  de  los  idus  de  Oc- 
tubre» muchos  YieroQ  ooavertidoeo  pálido  el  color 
del  soL  Hubo  giaode  porteoto  en  el  cielo  por  el 
viento  ábrego:  se  abrid  en  él  una  puerta  de  llamas: 
las  estrellas  corrían  de  una  parte  á  otra  contra  el 
mismo  viento :  bs  gentes  admiráron  estos  prodigios 
desde  h  mitad  de  h  ooehe  hasta  la  mafiana,  y  el 

▼apor  de  humo  abraso'  gran  parte  de  la  tierra.  Y 
habiendo  Nos  visto  con  terror  estas  cosas»  acudí- 
mos  devotanciente  á  implorar  la  misericordia  del  Se* 
flor.  Pues  como  nuestra  sublimidad  fiivoftcida  de 
Dios  posea  el  consubdo  de  toda  la  Castilla,  y  de 
algunos  territorios  conánantes  en  sus  inmediacio*^ 
nes  (4)»  aconteció  que  tal  ves  por  nuestras  cuk 
pas  Iba  decayendo  poco  i  poco  (5)  la  virtud  mi« 
litar  de  los  nuestros,  y  creciendo  en  valor  y  fuer- 
xas  la  audacia  de  ios  bárbaros;  de  lo  que  resulto 
que  Abderraman,  rey  de  loa  Sarracenos,  coogre* 
gando  exército  innumerable  de  sus  b&rbaras  gentes» 
acometió  á  las  tierras  de  ios  cristianos,  confiado  en 
la  multitud  de  sus  tropas  de  caballería  é  infanterist 
con  ánimo  de  despoblar  el  pais«  Llegamos  i  enten* 
der  que  dirigía  sus  primeros  ímpetus  contra  el  rey* 
no  de  i^eon ;  y  noticioso  de  ello  el  príncipe  Rami* 
ro,  que  por  entdoccs  tenia  el  cetro  de  aquel  reynoy 
convocó  nuestro  auxilio  (6)  y  el  de  los  barones 
alaveses  (7),  para  que  fuésemos  á  la  guerra  contra 
los  bárbaros»  por  haber  concebido  miedo  de  tan 
grande  mokitQdi  sm  embargio  de  estar,  acostumbra* 
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do  á  vencer  tales  exércitos;  y  á  fin  de  qae  Dkt 
concediese  por  la  intercesión  de  los  santos  á  sus  fi^ 

les  constituidos  en  semejante  peligro,  un  auxilio  ce- 
lestial para  destrozar  al  enemigo  de  la  fe  cristiana, 
dispuso  que  las  regiones  y  provincias  de  sn  reyno 
contribuyesen  con  un  censo  proporcionado  á  sus  res- 
pectivas circunstancias,  abundancia  y  fertilidad,  ea 
£ivor  de  la  venerable  basílica  de  san  lago  apdstolf 
á  quien  reconocía  por  patrón  de  toda  España;  j 
prometió  este  voto  (8)  para  que  defendiese  coa  su 
protección  por  entonces  y  siempre,  la  patria  que 
Cristo  habia  puesto  baxo  de  su  protección.  Y  ha- 
biendo llegado  á  nuestros  oídos  tan  digna  devoción, 
pareció  del  mismo  modo  á  Nos  y  á  nuestros  fijosdal* 
go  y  labradores,  que  convendría  venerar  con  oria 

semejante  oblación  el  convento  del  santísimo  Millan, 
cuyo  venerabilísimo  cuerpo  sabíamos  estar  sepultado 
por  disposición  divina  en  los  confines  de  nuestro  con* 
sulado  (9) ,  y  por  cuyos  méritos  y  favor  conñSbmm 
conseguir  de  Dios  sin  duda  alguna  la  victoria  con* 
tra  los  enemigos,  la  conservación  de  los  ciudadanos, 
la  abuiidancia  de  los  frutos ,  la  defensa  de  la  patria, 
y  el  perdón  de  los  pecados.  En  conseqíiencia  ác  lo 
qual,  con  asenso  del  rey  de  León,  ordenamos  solí- 
citamente una  contribución  de  toda  la  tierra  de 
nuestros  dominios,  comenzando  desde  el  rio  Car- 
rion  (10)  y  con  respecto  á  las  £icultades  de  cada  país» 
en  la  forma  que  abaxo  se  expresará,  y  ma miamos 
que  por  via  de  donación  devota  se  pagase  perpetua* 
mente  al  convento  del  citado  patrono;  de  lo  qual 
se  librase  carta  de  privilegio;  y  exhortamos  por  to« 
das  partes  á  machoi  confinantes  á  que,  sin  embargo 
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de  na  temer  como  iKWoCfoi  la  iavoftion  <k  los  ene- 
migof  t  imitasen  pos  m  propia  Toluntad  noeitrci 

exemplo  de  devoción,  con  el  objeto  de  conseguir 
patrocinio  para  sus  personas  y  bienes.  Hecho  el  vo- 
IQ  i  Dioa  y  sai  «amos  en  cita  fima,  acomccitf  pri« 
mero  el  príineipe  kgioiieme  (it)  á  lot  enemigos» 
á  vista  de  los  quales  pareció'  que  peleaban  los  pri- 
meros, dos  caballeros  celestiales  (12} »  montados 
cu  caballos  faJanoot,  7  armados  por  disposioo  di- 
vina ;  y  siguiéndolos  Talerosameote  los  cristianoi^ 
perecieron  innumerables  Sarracenos,  la  mayor  par- 
te á  los  álos  de  la  espada  angelical ,  y  una  consi* 
derable  á  los  de  las  armas  cristianas;  y  el  resto  del 
asérciro  mahomecano,  no  pudiendo  resiitir  al  po- 
der de  Dios,  y  fiando  en  la  velocidad  de  sus  caballos^ 
se  puso  en  fuga  para  su  país.  Nos»  que  no  había- 
nlos estado  e»  la.bataUa«  marchamos  á  encontrar  al 
enemigo  en  lo  dirimo  de  nuestras  dominica  á  tíeiiH 
po  en  que  salia  de  ellos  (13);  y  habiendo  destroza- 
do muchos  Sarracenos  con  la  espada»  les  tomamos 
cd  libro  de  so  perdición » y  caotivamos  al  pontífice^ 
cabeza  de  su  secta,  con  todas  sus  tiendas  de  campa- 
ña; por  lo  que  habiendo  triunfado  de  tan  podero- 
so ejercito  por  el  auxilio  divino»  y  regresado  á  su 
caía  cada  uno  coo  victoria»  dtfpustmes  el  cumpli- 
miento de  la  devoción  antes  prometida  en  la  forma 
siguiente  9  que  ha  dé  regir  para  siempre.  Fromes- 
ta  (14)9  Avia  (15}  9  y  Herrera  (16),  con  todas  las  vi* 
Has  (17)  pertenecientes  á  sos  aUbces»  coorribuirin 
á  razón  de  un  carnero  por  cada  ocho  casas.  Ama- 
ya  ( 1 8)  y  Opia  O9) » con  las  villas  de  sus  alfoces »  un 
coda.de  sayal  por  cada  casa.  Y akUbiebo  (ao) ,  coo  to* 
PARTS  iiL  ce 
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das  las  villas  por  ambas  riberas  de  su  río,  un  co- 
do de  lienzo  por  cada  cami  Obierna  (2 i).  Rio  de 
Ulber  (Aift) »  Villadiego  (23) » toda  Treviño  (24)  j 
Castro  (¿5)  con  todas  las  villas  fmtenecietites  á 
sus  alíoces,  un  carnero  por  cada  ocho  casas.  Los  dos 
f  iceros  (26) ,  Fenojosa  (27),  Villagodrero  C^S)»  J 
Villadelaoo  (29) »  un  oodo  de  sayal  por  cada  casa» 
Melgar  (30)  y  Astudülo  (31)  con  las  villas  perte- 
necientes á  sus  alfoces ,  un  pozal  de  vino  por  cada 
casa«  SaQU  María  de  Pelago  (32)  un  codo  de  sajral 
|Mir  cada  casa.  Valle.de  Salse  (33) »  Valle  de  Olnii» 
líos  (34)  con  sus  villas,  Reynoso  (35)  con  las  suyas, 
Villaiain  (36),  Bistia  (37),  Quintana  (38),  Jorque» 
nada  (39)  coa  sus  yüias,  Quiatanilla  de  Morgo* 
te  (40) ,  Villafrecha  de  Tariego  de  arriba  (41) ,  Pa* 
lencia  (42) ,  Monzón  (43)  y  Baltanas  (44)  con  sus 
villas;  estos  pueblos  con  todas  las  villas  perteneden» 
tes  á  sus  alfoces»  un  aríeiuco  de  cera  por  cada  casa» 
Valbuena  (45),  Falencia  dt^l  Conde  (46),  Escude- 
ros (47),  Baniferro  del  rio  Arlanza  (48}»  Ago* 
sin  (49) ,  Y  Mufio  (50)  con  todas  las  villas  perteno- 
cientes  á  sus  alfoces,  un  camero  por  cada  ocho  casas. 
Burgos  (51)  con  las  villas  de  su  alfoz,  un  arienzo 
por  cada  casa»  Selbimbre  (52)  el  rio  de  Ur« 
bel  (53)  con  sus  villas  por  ambas  orillas  del  rio» 
Santa  Cruz  (54)  y  Lara  (55)  con  rodas  las  villas  per- 
tenecientes á  sus  alfoces ,  un  carnero  por  cada  ociio 
casas.  Castroverde  (56)  y  Castrillo  de  Obeco  Díaz 
(57)  con  rodo  el  rio  Esgueba  hasta  ViUa-Teresa» 
y  todas  las  villas  de  las  dos  máigcnes  del  rio  (58), 
un  arienzo  de  cera  por  cada  casa.  Lerma  (59),  San 
Pedro  (60),  Ara  (ói) ,  y  Tahiadilio  (62)  doce  d« 
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riós  peqae&os  entre  todos.  Clunla  (63^,  Cástrilio  de 
Arinda  (64),  Gumiel  de  Mercado  (65),  Roa  (66) 
con  sus  villas,  y  Rubiales  (67),  un  aricnzo  por 
cada  casa*  Aza  (68)  un  par  de  bueyes.  Langa  (69)^ 
Sacramenia  (70)  ,  Avih  (71),  Segovia(72),  Bui* 
trago  (73),  Pedraza  (74),  Scptílveda  (75),  Ay- 
lioQ  (76),  San  Esteban  de  Goroiaz  (77)  f  Os- 
ma  (78) ,  Ucero  (79) ,  y  Faentealmexir  (80)  ocm 
Bocigas  (81),  un  arienzo  por  cada  casa.  Mesi- 
lla (82),  Arganza  (83),  Fuentcoria  (84),  Quin- 
tanar  (85),  Bibestre  (86)»  Cañecosa  (87)»  Coba- 
leda  (88) ,  Duruelo  (89) ,  Villagudierno  (90),  Nei- 
1^(91)»  Huerta  (92)  con  sus  villas»  y  las  villas  rus- 
ticas que  parece  haber  por  aquellos  confines  (93}» 
Canales  (94) ,  y  Bendosa  (95)  con  las  tillas  pertene* 
cientes  á  sus  alfoces ,  un  queso  por  cada  casa.  Monter- 
rubio  (9S),  Villanueva  (97)9  Barbadillo  (98),  Rio- 
cavado  (99) ,  Arlanzon  (100)  con  las  villas  perfene* 
cientes  á  sus  alfoces,  una  reja  de  fierro  por  cada  dos 
casas.  5aias  (loi),  Hacinas  (102),  Cabezón  (103)» 
Montecalbillo^io4)»  Bea  (105)  y  Atapuerca  (106) 
con  todas  las  villas  pertenecientes  á  sus  alfoces»  un 
arienzo  de  cera  por  cada  casa.  Valdehoyos  (107)» 
Monasterio  (108),  Oca  (109) ,  Bribiesca  (i  10) » Po- 
za (i  1 1) »  Valle  de  Padrones  (i  12) ,  y  Bureba  (i  13) 
con  todas  las  villas  pertenecientes  á  sus  alfoces,  un 
carnero  por  cada  ocho  casas.  Pancorvo  (1 14)  con  las 
vilbs  pertenecientes  á  su  alfoz ,  un  arienzo  de  cera 

por  cada  casa.  Cerezo  (115)  con  las  villas  pertene- 
cientes á  su  alfoz ,  un  arienzo  por  cada  casa.  Valle  de 
san  Vicente  (Ji6)»  Pedroso  (117)»  Grañon  (118) 
con  sus  villas»  Valle  de  Ojacastro  (i  19) t  y  todas  las 
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villas  que  Hay  desde  la  cumbre  del  monte  hasta  el  rio 

Ebro  por  las  dos  orillas  del  río,  un  arienzo  de  cera 
por  cada  casa.  Espinosa  (i¿o)»  Castro  (121),  Ci- 
gtienza  (122) ,  Boa»  (125)»  Mijangos (124),  Tete- 
ga  (125),  Valderrama  (126) ,  Petralata  (127) ,  Ca- 
drejas  ( 1 2 8) ,  Valle  de  Zamanzas  ( 1 29) , Sedaño  ( 1 30), 
Skro  (131)»  de  Valeron  (132),  y  Repa  (133)» 
con  todas  las  villas  perteneeleDtes  á  sus  alfoces,  un 
arienzo  por  cada  casa.  Bricia  (134)  con  las  villas 
de  su  alfoz  y  una  reja  de  áerro  por  cada  dos  casas. 
Toda  la  tierra  de  Campoo  coa  toda  la  ribera  de 
Ebro (135),  Paredesrrubias  (136),  Orcejon  (ií57)>7 
Santa  Gadea(i¿8),con  todas  las  villas  de  sus  alfoces, 
un  arieaspo  por  cada  casa.  Soba  (139)»  Assoo  (140)9 
Rtiesga  (141),  y  Mienzo  (142)  una  libra  de  cera 
por  cada  casa.  Colindres  (143)  y  Laredo  (144)  un 
odre  de  aceyte  cada  pueblo*  Aras  (145)  con  sus 
villas,  una  libra  de  cera  por  cada  casa.  Pelagos  (146), 
un  pez  por  cada  casa  Plumberas,  esto  es,  Garran- 
zo  (147}  *  todas  las  villas ,  una  libra  de  pío* 
mo  por  cada  casa.  Valle  de  Iguña  (148),  Valle  de 
Veiria  (149),  y  Valle  de  Toranzo  (150),  con  to- 
das las  villas  de  sus  alfoces,  una  libra  de  cera  por 
cada  ca§av  Agorienzo  (15 1),  Samaoo  (15^^)1  y  Caín- 
pijo  (153},  con  las  villas  pertenecientes  £  sus  alfo- 
ces, un  pez  por  cada  casa.  Salcedo  (154)  t  Sopuer- 
ta  (155),  Carranza  (156),  Bardules  (í57)»  ^^^^ 
son  (158),  y  Ayala  (159),  con  todas  las  villas  perte» 
necientcs  á  sus  alfoces,  una  libra  de  cera  por  cada  casa. 
Orduña  (xóo}  con  todas  sus  vitías,  y  Mena  (161) 
con  las  de  su  alfoz,  un  arienzo  de  cera  ó  un  codo 
de  lienzo  por  cadd  casa.  Y  porque  no  todos  son 
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Igoales  ca  quaoto  &  dinero ,  mandamos  que  los  que 
tengan  un  par  de  bueyes  paguen  un  argénteo,  y  de 
kay  arriba  con  esta  proporción:  los  que  tengan  ua 
'  buey,  medio  ageoteo;  y  los  que  nioguno,  un  quar« 
to  del  argénteo  ypera  que  no  pansEca  que  los  ricos 
hacen  ofienda  pequeña ,  y  los  pobres  se  quejen  de 
ser  oprimidos  con  una  donación  espontánea,  sino 
que  antes  bien  todos  paguen  una  contribución  me« 
diana  segon  la  qualidad  de  sos  posesiones.  Xo* 
sa  (162) ,  con  todas  las  Tillas,  una  emina  de  tri* 
go  (163)  y  otra  de  cebada  por  cada  casa,  d  en  su 
defecto  una  cordera.  Rio  Fiumenciüo  (164)  des« 
de  su  origen  hasta  el  rio  EbtOt  todas  las  billas  de 
ambas  riberas;  San  Zadornin  (164)  con  sus  villas ,  y 
las  que  hay  en  el  rio  £bro  pertenecientes  á  su  alfoz^ 
110  carnero  por  cada  ocho  casas.  Lantaron  (itff)  coa 
todas  lai  viñas,  una  medida  de  vino  en  obladoo ,  y 

un  pan  de  üírenda  por  cada  casa.  Termino  (166), 
Ceiiorigo  (167),  Büibio  (ió8)»  y  Buradon  (169)» 
coo  las  YtUas  pertenecientes  á  su  alfisz,  un  camero 
por  cada  ocho  caías.  Cabuemiga  (170) ,  todM  la  So« 

sierra  (171), toda  la  Bcrrtieza  (172)»  Marañon  (173), 
Pttnicastra(i74)  con  Espronceda  (175) ,  San  Este* 
bao  de  Deyo.(i76)^  Arrooiz  (j77),  Migarin  (178), 
Barbarin»  (i/P)»  Moreda  (180),  Valle  de 

Oyon  (181),  y  Portilla  (182)^  con  todas  las  villas 
QC  sos  ▼ino  en  oblación.  ▼ 

un  paa  de  ofrenda  por  cada  casa.  Del  rio  de  Ale» 

sanco  todas  las  villas  (183),  y  del  rio  de  Cárde- 
nas las  que  hay  desde  la  caida  del  agua  hasta  Ná- 
xefi  (1S4)»  el  rio  de  Tovia  (185)»  el  de  Náxeca  con 
sus  Tillas.  (186};  todas,  las  del  rio  Irue¿;a  (187), 
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Mcdrano  (i88),  Viguera (189),  Clavjjo  (190); ht 
del  rio  Leza  ( 1 9 1 ) ,  y  dd  rio  Jubera  ( 1 92) ;  todas  lis 
villas  que  hay  en  ambas  márgenes  de  todos  estos 
rios  desde  el  origen  del  agua  hasta  Ebro;  y  tambiea 
desde  el  castillo  de  fiuradon  hasta  .Sartaguda ,  todas 
las  villas  (193)  que  hay  en  las  dos  orillas  del  Ebro, 
una  medida  de  vino  en  oblación ,  y  un  pan  de  oireo- 
da  por  cada  casa ,  y  en  Logroño  (194)  un  dinero  por 
casa.  Todas  las  villas  dé  los  dos  Cameros  (195)  un 
queso  porcada  casa.  Ortigosa  (196)  una  gallina  y 
un  pan  por  cada  casa.  Enciso  ( 1 97),  Amedillo  (198)» 
Ocon  (199)»  Peñaacha  (200),  Herce  (201),  Preja- 
no  (202),  Arnedo  (203),  Kel  (204),  Autol  (205), 
Bea  (206) ,  Calahorra  (207),  Andosilla  (208) ,  Car* 
car  (209)  ,  Lerin  (aio) ,  Azagra  (211)»  San  Adrián 
(212),  y  Funes  (^13),  con  las  villas  pertenecien- 
tes á  sus  alfoces,  y  otras  villas  que  hay  sitas  en  las 
orillas  del  rio  Arga  (214)»  una  medida  de  vioo 
en  oblación»  y  un  pan  de  ofrenda  por  cada  casa. 
Resa  (215)»  una  arenzada  de  anguilas  por  cada  ca- 
sa. Cornago  (216),  Cervera  (217)9  Xitijon  (218)» 
Agreda  (219),  Inestrillas (220) ,  Cintruenigo  (221), 
Borja  (222),  Tarazona  (223),  Cascante  (224),  y 
Tudela  (225)  con  todás  las  villas ,  una  libra  de  fier- 
ro-acero por  cada  casa » la  mitad  fierro ,  la  mitad  pi* 
mienta.  Alava  (226)  con  las  villas  pertenecientes  á 
su"^  alfoces»  esto  es ,  desde  Losa  y  desde  Buradon  has- 
ta Eznate ,  una  reja  de  fierro  por  cada  diez  casas  de 
tüdas  las  villas.  Toda  la  Vizcaya  (227),  esto  es, 
desde  el  rio  Gualarraga  hasta  el  rio  Deva;  y  to- 
da la  Ipúzcoa  (228),  esto  es»  desde  Deva  hasta 
San  Sebastian  dé  Ernani ;  y  toda  la  tierra  que  hay 
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desde  los  úncs  de  Álava  hasta  la  costa  dei  mar  (¿ap),^ 
m  buey  por  cada  alfoz.  Pero  porque  el  grande  uá« 
mero  de  regiones,  lugares  7  Tillas  no  permire  que 
nombiemos  en  singular  los  pueblos  que  no  quedan 
especiácados ,  mandamos  que » como  si  lo  ¿leseo ,  coo* 
oirrao  todos  á  esta  derocum  tan  digna»  y  paguen  a} 
venerable  convento  de  san  Millan »  como  los  ciernas^ 
el  censo  proporcionado  á  su  poder  y  qualidades.  Or- 
denadas ,  pues ,  j  dispuestas  las  regiones » mandamos 
de  acuerdo  con  todos  aquellos,  que  rodos  los  años 

dcsJc  la  pascua  de  la  quarcsnia  hasta  la  quinquagésir 
ma  el  sayoo  de  cada  viüa  y  territorio  cobre  todo  ce» 
so,  y  lo  entregue  á  los  prdceres  y  mayores  de  cada 
lugar ,  para  que  ellos  cuiden  de  remitirlo  al  conven- 
to del  santísimo  Millan ,  y  se  ofrezca  devotamente 
sobre  su  altar.  Si  alguno  fuere  omiso  en  .esto,  sea 
compeltdo  con  rigor  á  su  cumplimiento  con  el  po» 
der  consular;  pague  ademas  en  coto  sesenta  sueldos 
á  la  parte  del  conde  i  y  por  ios  tres  años  siguientes  el 
triplo  de  lo  que  omitid  pagar*  Y  porque  rexelamoa 
que  después  que  pasen  muchos  tiempos ,  se  retraerán 
y  desviarán  del  cumplimiento  de  esta  promesa  las 
voiunudes  de  nuestros  sucesores » temos  determina* 
docop  el  consentimiento  de  todos  los  nuestros  ana- 
tematizar &  los  violadores  de  este  privilegio ;  de  tal 
manera,  que  si  alguno  de  nuestro  grado,  ó  de  su- 
perior 6  de  inierior ^  á  de  los  reyes ,  cónsules  ^  pría^ 
Apes»  obispos»  abades,  milites  á  labradores,.  ífuerc 
violador,  disminuidor»  invasor,  rebelde  d  muda- 
dor ,  sea  extrañado  de  l«k  comunión  de  los  cristianos, 
y  apartado  de  la  .participación  del  cuerpo  y  sangre 
<de  Cristo;  y  ademas  de  vivir  U^o  de.  miseria  y 
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abominación  en  este  mundo ,  experimente  después 
la  venganza  perpetua  de  Dios»  y  ca)  ga  predpíu- 
do  en  el  infierno  para  pagar  con  Juda»  d  tnfám 
del  Señor  las  penas  eternas  del  fuego  inextinguible, 
amen.  Hecho  fué  (a¿o)  el  principio  del  prÍTÍIegio, 
y  su  perpetuo  fiindraiento  en  la  era  tres  Teces  tie* 
centena,  y  úeu  veces  decena,  y  dos  sobre:::  afla- 
didas,  reyaando  en  cielo  y  tierra  nuestro  señor 
Jesucristo»  baxo  cuya  potestad  tiene  Fernán  Oon- 
aadez»  conde»  el  consolado  de  toda  Castilla»  rigieof 
do  el  reyno  de  Pamplona  García  Sancfaes ,  y  Ra- 
miro  el  de  León.  Yo  el  conde  Fernando  á  ios  esta- 
blecimientos de  esta  devoción»  hechos  con  asenso 
de  todos  los  de  mis  señoríos»  hice  con  mi  propia 
mano  este  signo  de  ic  >J<  en  presencia  de  las  perso- 
nas de  toda  ia  nobleza.  La  ínclita  condesa  Sancha 
confirma  (ají).  Vicente  obispo  confirma,  fielasio 
obispo  confirma.  Oríolo  obispo  confirma.  Bcnko 
obispo  confiitna  (232).  Maurelo  abad  confirma.  Ma- 
nió abad  confirma.  Joniti  abad  conñrma.  Bíbasabad 
confirma  (233).  Sénior  Gonzalo  Fernandez  coirfr* 
ma.  Sénior  Sancho  Fernandez  confirma.  Sénior 
Garci  Fernandez  confirma  (234).  Sénior  Gonzalo 
Arderice  confirma.  Sénior  Diego  Sarracanez  con» 
firma.  Sénior  Alvaro  Sarracuiez  confirma.  Seoior 
Gutierre  Gómez,  armígero  del  conde,  confirma. 
Sénior  fiela  Dolquitiz  confirma.  Sarracino  Alvares 
confirma  (235).  Sénior  Munio  Gorioz  confirma.  To 
García  Sánchez ,  rey  de  todo  el  reyno  de  Pamplona, 
presté  mi  asenso  á  can  gran  devoción  (236) ,  y  la 
establecí  y  confirmé  devotamente  con  mis  súbdi' 
tos  sobre  la  parte  de  mi  reyno  mas  vecina  del  ma- 
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Miterio»  cotilo  qúcdsí  notido  ea  «I  fttfüfigio.  Te* 
ftsa,  reyna,  confiroM  (237).  SdMKho,  hifo  del  rey 

García,  confirma.  Arder  ico  obispo  confirma.  Tude- 
miro  obispo  coníirma.  Bibas  obispo  confirma  (238). 
Seoior  Forcunio  Garcá  conirma.  Seoíor  Xinicoo 
Velas  ooiifirma.  Sénior  Lope  Garcé»  confirma.  Se» 

mor  Fortunio  Ximenez  coníirma.  Gomesano  ma- 
yordomo confirma.  Se  dona  cierta  ofrenda  á  sao 
lüUao  deide  el  ría  Carrioo  huta  el  rio  Atffí,  y 
desde  la  derra  Ariboya  basta  el  mar  de  Vizcaya. 

Sea  unido  con  los  escogidos  yo  Esiebaa  e&cátor, 
Gracias  á  X>ios. 

KOTAS. 

(i)  Teniendo  el  principado  de  toda  Castilla.  Yo 
lie  jiresciodido  y  prescindiré  de  bí  es  no  Tcridico 
«1  diploma  de  los  voMs  de  Femao  González  al  mo* 

nasterio  de  san  Millan  de  la  Cogulla,  porque  bien 
lo  sea,  bien  lo  dexe  de  ser,  contribuye  de  todos 
modos  á  confirmar  la  geografía  antigua  de  Ala^a 
como  1q  describo,  y  algonas  proposiciofias  histtfrii» 
cas  relativas  á  no  haber  sido  república  independen- 
te  ninguna  de  tres  provincias  vascongadas  ¿  pero 
esto  no  obstante»  con  ocasión  de  notar  sns  cláusulas 
en  quanto  digan  relación  á  mi  objeto ,  y  puedan 
ilustrar  esta  parte  de  la  historia  general ,  diré  lo  que 
siento  ea  oada  una.  £n  esta  primera  suena  Fernán 
Goozakz  tmimJo  el  primlfado  de  todá  CástUla^  y 
esto  es  una  verdad  tan  constante,  que  por  esta  ex- 
presión no  arguyen  bien  los  que  defienden  que  no 
liubo  tales  votos ,  ni  Fernán  González  otofgtf  es- 
critura de  ellos»  Lo  cierto  es  no  haberse  descnbier- 
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fo  insrruitieoto  *en  qvtó  comtcf  que  hiibicse  tonsém 

distintos  en  Castilla  desde  novecientos  treinta  y 
uno,  en  qu«  al  misado  tkm(K>  lo  fué  oa  Cutieno 
Nimez,  hasta  novedcoto^ qutreata  y  tres»  cuque 
Asur  Fernandez  lo  era  en  Monzón ,  como  consta 
de  la  tabla  de  los  condes  formada  por  fray  Heorl- 
qae  Ficurez  ca  el  tomo  xxn  de  U  £spafia  SagracUir 
cap.  VIL  . 

(2)  Coíi  aiucrdi)  mi.mime.  En  esta  cláusula  se 
dice  que  Fernau  Goazalez  conferencio  iu  pro* 
puesta»  7  la  coosintiéroa  .los  primeros  príncipes 
de  su  condado ,  esto  es,  los  séniores  6  ricos  homes 
de  Castilla ,  y  tamlaen  los  nobles  y  los  no  nobles. 
£a  estas  circunstancias  nada  tiene  de  increibk  la 
promesa. 

r  (3)  En  la  era  mvecunias  stteniay  dos.  Después 
de  estas  p^iliihi  as  (sea  fingiiia  ó  no  la  escritura)  no 
puedd  menos  de  haber  equivocación  del  que  la  co- 
píd  en  d  becerro  galicano ,  pues  el  fingidor  de  la 
que  sirviese  de  original  en  la  hipótesi ,  no  había  de 
ser  tan  necio  que  dixese  mentiras  fáciles  de  conocer- 
se como  tales  á  primera  vista.  £1  copiante  saltó  lí- 
neas, traspuso  cláusulas  trastocnaiido  el  sentido» 
El  periodo  anotado  entre  los  dos  asteriscos  *♦  debe 
leerse  como  sigue.  «^En  la  era  novecientas  setenta 
$»y  dos.ea  la  feria  quarra»  dia  de  ios  idus  de  Oc- 
fff  tubre ,  muchos  vieron  convertido  en  pálido  di 
*j  color  del  sol.  Hubo  grande  portento  en  el  cie- 
n^lo  por  el  viento  ábrego:  se  abrió  en  él  una  pueru 
i»de  llamas:  las  estrellas  corrían  de  una  parte  á  jotra 
»> contra  el  mismo  viento:  las  gentes  admirároo  es* 
Mtos  prodigios  desde  ia  mitad  de  ia  aodie  iiasta  k 
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O  mañana :  el  vapor  de  huirfo  abrástf  parte  de  la  tier-"' 
»ra.  A  catorce  de  las  caleB<ifas  dé  Agosto',  dia  de  It 

«I feria  sexta,  el  sol  perdiendo  su  luz  apareció  obscu- 
if  recido  desde  la  hora  segunda  hasta  la  tercera/'  £1 
copiante  sacd  de  su  lugar  esta  dltima  cláusula »  de 
lo  que  ha7  exemplafes  en  copias  de  instrumentos 
tenidos  por  auténticos.  Restituida  al  suyo,  nada 
hay  contra  la  verdad  histórica.  £1  año  novecientos 
treinta  y  quatro,  correspondiente  á  la  era  novecien- 
tas setenta  y  dos,  fué  miércoles  d  feria  quarta  el 
dia  de  los  idus  de  Octubre,  ^o  es»  el  quince  de 
Octubre  mismo,  del  que  afirma  la  escritura  que 
muchos  vieron  convertido  en  pálido  el  color  del 
soU  oMitra  cuyo  hecho  nada  produce  la  historia. 
Mil  y  mil  causas  naturales  pudieron  producir  este 
efecto  sin  milagro,  aunque  la  ignorancia  del  siglo  x 
lo  atribuyese  á  prodigio.  Aquí  acaba  la  escritura  de 
contar  el  suceso  del  afio  novecientos  treinta  y  qua»* 
tío.  Pasa  á  rcícrir  otros ;  y  aunque  debia  citar  sus 
años  como  lo  habla  practicado  con  el  primero ,  no 
lo  hizo,  -dexakido  á  la  posteridad  con  su  omisión  el 
fomento  de  las  tachas  contra  el  instrumento.  El 
segundo  suceso  está  en  estas  palabras:  „Hubogran- 
«•de  portento  en  el  cielo  por  el  viento  ábrego :  se 
•I abrió  en  el  una  puerta  de  llamas;  las  estrellas 
Hcorrian  de  una  parte  á  otra  contra  el  mismo  vien- 
nto;  las  gentes  admiráron  estos  prodigios  desde  la 
imitad  de  la  noche  hasta  la  mañana »  y  el  vapor 
»>de  humo  abraso  gran  parte  de  la  tierra."  Si  el  re- 
dactor de  la  escritura  hubiera  proseguido  especifi- 
cando los  días,  meses  y  anos,  hubiera  dicho  que  ha* 
bia  sucedido  dia  primero  de  Junio  de  la  exa  no» 
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vecientas  setenta  y  siete  ,  año  novecientos  treinu 
y  nueve  y  pues  así  lo  dicco  nuestros  croakooes.  £1 
de  B<j^go$:  .«En  novedeatas  setenta  y  siete,  dk 
t»de  las  calendas  de  Junio,  que  era  sábado,  á  h 
«hora  de  nona  salid  del  mar  una  llama,  y  abraso 
a»  muchi&imas  viüas  y  uuiLuks,  hointoes.  y  bestias» 
i»y  auD  las  pefias  del  mar;  eo  Zamora  un  barriD  7 
M muchas  casas,  y  también  en  Carrion,  Castrone- 
«»riz«  Burgos»  Bribiesca,  La-Calzada,  Pancorvo, 
iaBaradon  7  otros  mochos  puebUM."  Le»  an^ 
compostelanos  refieren  lo  mimo,  coa  sola  la  adi- 
ción de  que  fueron  ciento  las  casas  quemadas  CQ 
Burgos» y  lo  propio  consta  del  cronicón  de  Cardeoa* 
£1  tercero  y  áltimo  suceso  portentoso  de  la  escrito^ 
la  está  en  estas  palabras: A  catoroe  de  las  cafendai 
«de  Agosto,  dia  de  la  feria  sexta  >  el  sol  perdicnJo 
M^su  ius,  apareció  obscurecido- desde  la  hora  según* 
f»da  hatta  la  tercera/'  Toda  <sta  oarradon  es  cierta 
por  lo  respectivo  al  año  novecientos  treinta  y  nue- 
ve» en  que  se  había  veriíicado  el  suceso  segundo  del 
dia  primero  de  Junia  De  la  tabla  de  loa  edüpsci 
publicada  por  ios  padres  de  la  congregación  de  san 
Mauro  en  el  arte  de  veiííicar  las  fechas,  consta  que 
hubo  eclipse  de  sol  en  Europa  y  Africa  dia  diez  f 
mueve  de  Julio  del  año  notrectentost  treinta  y  nos» 
▼e.  Samplro^  obispo  de  Astorga,  escritor  ooetMieo^ 
afirma  que  el  sol  se  convirtió  en  tinieblas  por  oitt 
hora  en  los  tiempos  en  que  Abdelrraman,  rey  de 
los  Cordobeses » se  echó-  precipitadamente  sobre  Si* 
mancas  con  granexército:  este  hecha  se  verificdse» 
gun  el  mismo  Sampiro,  dia  lunes  cinco  de  Agosto 

del  citado  a&o  novecieatoa  tilinta  y  nueve,  víipeni 
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de  la  fiesta  de  los  mártires  san  Justo  y  san  Pastor^ 
que  se  celebraba  entdoces  dia  seis  de  aquel  mes.  La 
escritura  no  señala  los  años  de  los  sucesos  segundo 
y  tercero,  y  por  eso  se  ha  supuesto  que  se  referían 
los  tres  al  año  aovecientos  treinta  y  quatro;  pero 
reintegrado  el  drden  de  las  cláusulas ,  se  ve  que  el 
redactor  contó  las  cosas  por  el  drden  de  antigüe- 
dad, y  que  omitid  la  época  de  los  últimos ,  porque 
habia  de  constar  en  la  fecha  de  la  escritura  como 
^veremos. 

(4)  El  consulado  de  Castilla  y  de  algunos  territo- 
rm  confinantes  en  sus  inmediamnes.  Esta  cláusula 
nada  tiene  de  contrario  á  la  historia ,  pues  consta 
por  muchas  escrituras  que  Fernán  González  po- 
seia  la  Alava.  £a  nuestro  primer  tomo  hemos  pro- 
bado que  también  exercia  dominación  sobre  los 
señores  de  Vizcaya ,  y  en  parte  (q.u^^^^^  menos)  Je 
Guipúzcoa. 

.  (5)   Poco  a poco*  Lo  que  refiere  aquí  la  escritura 

sobre  el  decaimiento  de  los  nuestros,  y  la  audacia 
de  los  bárbaros,  no  solo  no  se  opone  á  los  hechos 
ciertos  de  la  historia ,  sino  que  manifiesta  su  alusión 
i  la  batalla  citada'  por  Sampiro  con  el  nombre  de 
Sotoscurva^  y  por  los  Moros  con  el  de  la  fosa,  ca'va 
ó  foso  (verificada-  ea  el*  mismo  año  novecientos 
treinta  y  nueve)  en  que  venciéron  los  Moros  según 
Ebn  Alcatib,  extractado  por  don  Miguel  Casiri  en 
su  biblioteca  arábigo-escurialeuse,  tomo  li>  pági» 
oa  jtoo.  ^ 

(6)  Corrvocó  nuestro  auxilio.  Esta  expresión  es 
compatible  con  la  dependencia  que  los  castellanos 
y  su  conde  tenían  del  rey  de  León  en  novecientos 
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treinta  y  nueve,  como  resulta  de  la  escritura  mh- 

ma ,  en  que  consta  que  para  ia  íirmeza  de  la  prome* 
M  intervino  el  asenso  de  Rtmiro  ii. 

(7)  Bamiés  alavms.  Est«  expresión  significibi 
lo  mismo  que  séniores ^  caballeros  principales,  y 
dueños  de  lugares:  con  efecto,  algunos  coofirmoa 
d  diplomt  como  veremos.  Tai  vez  estaba  ya  forma- 
da la  cofradía ,  que  siempre  faé  de  los  íijo^lalgDde 
Alava,  y  se  dab.i  el  título  de  barones  á  sus  indivi- 
duos ,  aunque  ellos  ürmaban,  y  se  ks  solía  citar  coa 
el  de  séniores* 

(8)  Promeitó  sstf  nMo.  El  que  aquí  se  mendo* 
na  como  hecho  por  Ramiro  11  nada  tiene  que  ver 
con  la  escritura  de  donación  del  censo  ñscal  de  Pis* 
tomarcos,  otorgada  en  León  i  nueve  de  las  cala- 
das de  MarEo  de  la  era  novecientas  setenta  y  dos;  7 
pübiicada  por  el  duque  de  Arcos  en  el  número  12 
del  apéndice  de  su  representación  contra  el  diplo- 
ma de  loa  írnosos  votos  de  Santiago.  Tampoco  b 
tiene  con  este ,  pues  aunque  los  impugnadores  nh 
tcntan  persuadir  que  la  fecha  sonante  ahora  en  Ca- 
lahorra f  dia  ocho  de  ia$  calendas  de  Junio  de  la  era 
ochocientas  setenta  y  dos,  afto  ochocientos  treion 
y  quatro,  para  el  proyecto  de  atribuirlo  á  Ramiro  r, 
tiene  raspado  un  centenar,  y  sonaba  era  novecien- 
tas setenta  y  dos»  año  novecientos  treinta  y  quatr<^ 
con  ánimo  de  suponer  había  sido  su  autor  Rami* 
ro  II,  no  juega  ni  debe  jugar  esta  especie  para  ar- 
güir por  ni  contra  los  votos  de  Fernán  Coazaleiá 
san  Millan ,  respecto  de  que  aun  suponiendo  como 
cierta  la  raspadura  del  centenar,  serán  siempre  ia* 
connexas  las  promesas  de  Ramiro  ii  hechas  en  Leoa 
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por  F^brerOf  y  en  Calahorra  por  Junio  de  nove* 
dentos  treinta  y  quatro^oon  el  voto  del  mismo  rey 

por  la  batalla  de  Simancas  que  aquí  se  cita,  y  se  ve* 
xiúcó  en  novecientos  treinta  y  nueve.  Es  verdad 
que  no  se  ha  visto  todavía  instrumento  alguno  del 
voto  qoe  se  hiio  este  dlti mo  afio ;  pero  eso  no  prue» 

ba  que  no  se  veritivase;  tal  vez  í>e  descubrirá  cjuaa- 
do  menos  se  piense* 

'  (9}  En  ios  cottfittii  de  nuestro  consulado.  No  es* 
tá  bien  averiguada  la  línea  divisoria  del  condado 

de  Caítilia  y  revno  de  Navarra  en  el  año  no\  c^icn- 
tos  treinUi  y  nueve;  pero  combinando  unas  escritu- 
ras con  otras,  se  infiere  haber  sido  la  misma  que  di« 
vidia  el  obispado  de  Náxera  de  los  de  Oca,  Val- 
puesta  y  Alava  en  esta  forma  :  en  los  montes  dister* 
dos  eran  de  Castilla  los  pueblos  que  vierten  aguas 
al  Duero;  de  Navarra  los  que  las  dirigen  al  Ebra 

Ln  la  sierra  de  san  Lorenzo  comenzaba  una  Mr.ci 
imaginarla  de  pueblos  á  pueblos « como  ahora  entre 
bs  diócesis  de  Bdrgos  7  Calahorra»  y  por  los  mis- 
mos puntos,  hasta baxar  i  la  villa  de  Sayaxarra ,  don- 
de principi^lui  el  obispado  de  Valpuesta,  separándo- 
se del  de  Alava  por  Miranda  de  £bro  y  demás  luga- 
M  que  divideo  los  de  Bdrgos  y  Santander  del  de 
Calahorra.  Por  consiguiente  dice  bien  la  escritura, 
que  el  monasterio  de  san  Millan  de  la  Cogulla  esta- 
ba en  los  confines  de  su  consulado  d  condado;  pues 
su  territorio  era  del  reyno  de  Navarra,  pero  confi- 
nante con  \os  distritos  y  plazas  de  armas  de  las  vi- 
llas de  Cerezo  y  Grañoa»  capitales  de  condados  su- 
haitemos  de  Castilla  en  el  siglo  x,  que  tuvo  Fer- 
oam  GoDaakz » según  algunas  escrituras. 
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(lo)  QmenzMdo  desde  el  rio  Carrkn.  Lt  fíiMt 
diviiorifl  «Dtrc  Castiili  y  Lcm  no  corria  precist» 

mente  por  el  río  mismo  llamado  Carrím^  á  lo  me- 
nos en  algunos  puntos »  porque  las  dos  márgenes 
eran  leones»;  pero  se  contaba  como  límite  exclu* 
stvo  por  su  mayor  nombradla;  y  aunque  no  €üM 
quien  suponga  Li  línea  en  el  rio  Pisucrga,  puede  ser 
esto  verdad  despeas  que  se  juntan  ambos  ríos  cer« 
ca  de  la  villa  de  Dueñas»  ó  antes,  en  lo  respectivo 
á  pueblos  de  sus  dos  orillas» 

(i  i)  Acometió  primero.  La  batalla  de  don  Ra- 
miro íué  lunes  cinco  de  Agosto  de  novedeatof 
treinta  7  nueve  sobre  Si  mancas «  y  la  escritura  con* 
fiesa  que  Fernán  González  no  estuvo  en  ella,  por 
lo  que  se  arguye  mal  con  este  hecho  contra  la  vera- 
cidad del  instrumento. 

(i¿)  J9of  caballeros  celestiales.  Los  escritora^ 
que  tuvieron  por  verdadera  esta  narración,  inter- 
pretan que  los  dos  caballeros  eran  Santiago  apóstol 
el  mayor  f  y  san  Mí  lian,'  presbítero  do  Berceo^ 
aquel  patrón  general  de  España,  yéite  particolir 
de  Castilla  y  Rioja ;  pero  pudieron  ser  dos  soidaJos 
tan  valerosos,  que  fueran  reputados  como  celestia- 
les, y  su  espada  por  angelical.  Siendo  los  espafioki 
del  siglo  X  tan  adictos  á  lo  maravilloso  como  igno- 
rantes, nada  tiene  de  inverosímil  que  engrande- 
ciendo la  victoria,  supusieran  el  milagro*  y  lo  con* 
tasen  á  Fernán  Gonzalex»  que  aquí  suena  hablar 
por  referencia  de  otros,  pues  confiesa  que  no  estu- 
vo en  la  batalla  del  rey  de  León* 

(13)  En  h  íUtimo  de  musirás  dominhs  ai  tíem* 
po  en  que  xüfia  de  dka*  Aquí  se  quiere  significar  h 
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liataila  de  Hacinas»  villa  realenga  en  el  partido  de 
Aiaock  de  Duero,  prarincia  de  Bárgot,  eo  la  ribe« 
ra  occidental  del  rio  Arknza  entre  las  villas  de  Tor- 
nillos, Vilianueva  de  Carazo,  Castriilo  de  la  Rey- 
m  j  Terraz».  De  la  coubinadcMi  de  caca  cláusula 
vcMi  las  ocraSf  en  que  suena  mandar  Fernán  Gooza* 
lez  que  paguen  el  voto  á  san  Millan  muchos  pue* 
blos  que  nombra  situack>s  al  oriente  y  mediodía  lé" 
jos  de  Hacinas»  no  se  arguye  bien  en  mi.coBcepro 
oonfin  Ut  Terdad  de  la  escritura.  En  los  años  ante* 
riores  había  conquistado  por  el  oriente  las  tierras  de 
Gormaz »  Osma  y  otras;  por  el  mediodía  hasta  Se- 
pálveda  y  su  comarca:  el  rey  de  Leoa  Ramiro  ir 
babia  pasado  los  puertos  divisorios  de  las  dos  Casti* 
lias,  conquistado  á  Buy  trago,  arrasado  á  Madrid ,  y 
saqueado  á  Toledo.  La  victoria  de  la  presente  bata* 
Ha  de  Hacinas  aseguraría  la  conquista,  y  por  eso  la 

villa  pudo  contarse  antes  como  frontera,  y  dexarlo 
de  ser  al  tiempo  de  la  escritura.  Permitamos  que  lo 
fiiese.  jNo  preyeia  Fernán  González  la  pnjxinu 
conquista  permanente  de  un  pais  que  i  cada  paso  se 
ganaba  y  pcrdia?  ¿Por  qué  no  pudo  incluir  en  el 
voto  á  ios  pueblos,  cuyos  cautivos  cristianos  ha- 
bían de  reputarse  felices  quando  se  verificase  la  pa« 
ga?  No  hay  cosa  mas  freqnenteen  nuestros  siglos 
antiguos  que  donar  los  reyes  muchos  pueblos  antes 
de  su  reconquista. 

(14)  Frmmsta^  hoy  Fromaa^  Villa  ^  sefiono 
del  duque  de  Uceda,  provincia  de  Palencia,  en  el 
Canal  de  Campos,  ribera  oriental  del  rio  Cieza  que, 
naciendo  en  Villa-Sarracino»  camina  de  norte  á  me- 
lUodia  hasta  ^  se  junta  en  Santa  Crac  con  el  rio 
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Garrion,  que  corre  por  su  poniente  casi  paralelo  coa 
él ,  y  dista  dos  leguas  de  Fromista ,  como  el  rb  íh 

suerga  otras  dos  por  el  oriente»  teniendo  á  Pakttt 
cía  quatro  por  el  mediodía. 

(15)  Akia .  hoy  Abia  de  las  Tcrns^  Villa  de  se- 
ñono  del  marques  de  ViUena,  cabeza  de  partido  (fe 
NuevevilUs ,  provincia  de  Falencia^  en  la  orilla  me- 
ridional del  rio  Ahanades  ^  que  baxaado  de  las  moa- 
tafias  de  VUlafria  entre  los  rioa  Catrion  y  Pisuerg^ 
corriendo  de  norte  á  mediodía,  y  recibiendo  las 
'  aguas,  del  riu  Bueda  baxo  de  Osorno »  se  junta  con 
el  Pisuerga  en  OsorniUo  baxo  de  Melgar  de  Yuso. 
Palencia  dista  seis  leguas  de  Abia  por  el  mediodía 
de  esta  villa/ 

( í  6}  Herrera ,  hoy  Herrera  de  rio  Pisuerga.  Vi 
lia  de  señorío  del  duque  de  Frías ,  provincia  de  Bd^ 
gos  en  los  confines  con  la  de  Palencia,  partido  de 
Villadiego  «  situados  en  la  ribera  oriental  del  rio  Pi- 
suerga. Este  nace  en  las  montañas  setentrionales  de 
la  provincia  de  Palencia,  que  la  separan  de  las  de 
Santander  :  su  origen  está  sobre  la  villa  de  Piedras* 
luengas,  jurisdicción  de  Cerrera;  baxa  de  norte  á 
sur  bañando  la  misma  provincia  de  Palencia»  y  se* 
parándola  de  la  de  Burgos  por  algunos  puntos  co- 
mo el  de  Herrera t  y  sigue  su  curso  hasta  que,  pa- 
sando, á  la  de  Valladolid  entre  Palasuelos  y  Cabe^ 
zon,  y  cerca  de  los  muros  de  la  capital,  mucrecod 
Duero  junto  á  la  Cartuxa  de  Aniago,  después  de 
haber  recibido  las  aguas  del  Carrion  y  otros  rios. 

(17)  Can  todas  las  mttas  perieneeientes  a  sus  al* 
foces.  El  contexto  de  la  escritura  manifiesta  que  la 
fpalabra'<vi/Aif  signiáca  lo  que  hoy  jeatendemos  por 
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aldeas ,  y  así  lo  entendió  el  autor  de  la  traduccíoo: 
Cuellar  si  puede  llamane  traducción. 

(18)  Antí^a.  Villa  de  señorío  del  vizconde  de 
Amaya,  cabeza  de  la  quadtilla  de  su  nombre,  par- 
tido de  Villadiego,  provincia  de  Búrgos.  Antigua* 
niente  fué  titulo  de.uno  de  los  condados  subalter« 
nos  de  Castilla ,  reunidos  en  la  persona  de  Fernán 
González.  Está  situada  en  las  montañas  setentrlo^ 
aales  de  la  provincia  4e  Bdrgos ,  que  la  separan  de 
las  de  Santander,  donde,  dicen  la  peña  de  Ama)  a ,  en 
que  nace  el  rio  Fresno»  que  baña  la  villa  por  el  occí^ 
dente ,  y  corriendo  de  norte  á  sur»  se  incorpora  coq 
el  rio  Pisuerga,  que  desciende  occidental  y  paralela 
en  partes  junto  á  la  villa  de  Castriilo  de  rio  Pisuerga* 

(19)  Opia.  £1  escritor  del  becerro  padeció  equí-» 
Tocación  de  pluma:  no  hay  ni  se  sabe  que  hubiera 
semejante  pueblo.  Presumo  que  diría  el  original 
Odra^hoy  Villameua  de  Odra^  lugar  de  señorío  del 
duque  de'Frias,  provincia  de  Búrgos»  partido  do 
Villadiego,  quadrilla  de  Odra,  situado  dos  leguas 
41I  sur  de  Amaya  en  la  margen  occidental  del  rio 
Odra  f  que  naciendo  en  las  citadas  montañas »  uná 
legua  mas  arriba  de  Amaya  por  el  nordeste»  baxa 
casi  paralelo  con  el  Pisuerga ,  hasta  que  se  le  incor- 
pora baxo  del  lugar  de  Itero  del  Castillo  en  la  mis-» 
ma  provincia  de  Búrgos. 

'  (20)  Valditicíso.  No  se  conoce  pueblo  con  este 
nombre ,  pero  sí  un  territorio  de  la  provincia  de 
Bdrgos  llamado  Mermdad  de  Valdhfklsot  dividida 
en  tres  partidos ,  y  cada  uno  de  estos  consta  de  va« 
xios  pueblos^  Está  situado  en  las  márgenes  meridio- 
«lal  y  setentrionaldel  río  Ebro»  confinando  por  el 
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norte  con  el  valle  de  Manzanedo ,  menndad  de  Vi- 
llarcayo,  y  lo  que  llamsn  Aldeas  de  Medmai  fod^ 
oriente  el  valle  y  distrito  de  La-Hoz  de  Arrebii 
por  el  sur  el  valle  de  Sedaño,  y  por  oeste  h  liena 
de  Águilar  de  Campoo. 

(21)  Oburna^  hoy  UUema*  Lugar  de  sefloiío 
del  duque  de  Medinaceli,  provincia  y  partido  de 
Búrgos,  en  el  distrito  titulado  Jurisdicción  de  rio 
Ubiema.  Está  situado  como  quatro  leguas  al  nor- 
te de  la  ciudad  de  Bdrgos ,  en  la  márgen  occidental 
del  rio  Ubierna,  que  nace  dentro  del  mismo  parti- 
do sobre  el  lugar  de  QuintaniUa  de  la  Sierra ,  y  do* 
ciende  serpenteando  por  Tarios  pueblos »  hasú  en- 
trar en  el  rio  Arlanzon  por  el  poniente  de  aquella 
ciudad. 

(aa)  Rw  Ulber^  esto  es ,  los  pueblos  del  mVU 
ber.  Este  rio  nace  dentro  de  la  provincia  de  Bdr<* 
gos  en  el  distrito  llamado  Quadrüla  del  Tozo,  del 
partido  de.  Villadiego,  junto  al  lugar  deFuenteur* 
bel;  corre  por  los  pueblos  de  Lapledra ,  Quiotant» 
Urbci  del  Lasrillo,  Quintana  del  Pino,  Acediilo, 
Lanuez  de  Urbel ,  Montorio,  San  Pantaleon » Quin- 
taniUa de  Pedro  Abarca,  Huermeces,  $antibaSe2 
de  Zarzag^da, Ros,  Miñón ,  Lanuez  de  abaxo, Zu- 
mel, Pedrosa  de  rio  Urbel,  Las  Quinraniilas,  Ta- 
j^aduras  de  Castroxeriz ,  Rabé  de  las  Calzadas,  Tar- 
da jos  y  Frandoviñez,  donde  muere  en  el  rio  Arlaa- 
zon,  á  dos  leguas  oeste  de  Burgos.  ' 

(23)  Villadiego,  Villa  de  señorío  del  duque  (k 
Frias ,  cabeza  de  partido,  en  el  noroeste  de  la  pro- 
vincia de  Bdrgos,  de  CU}  a  capital  dista  seis  leguas. 
Está  situada  sobre,  un  rio  llamado  ü/úin^or,,  que 
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nace  como  dos  leguas  nordeste;  y  caminando  pri* 
^ero  hácia  el  sur,  después  al  oeste,  7  nuevamente 

al  sur ,  se  junta  en  Villa-Sandino  con  el  rio  Odra ,  que 
sigue  con  este  nombre  lu^ta  su  entrada  en  el  Arlan- 
son  antes  desctita. 

(24)  Treviño.  Lugar  despoblado  en  el  partido 
de  Villadiego,  provincia  de  Búrgos,  cabeza  y  títu- 
lo de  un  arcedianato  de  la  iglesia  metropolitana, 
que  aun  conserva  el  nombre  de  Tre^lño.  Hoy  per- 
manecen una  venta  llamada  la  Venta  de  Tre^iño^ 
un  monasterio  de  canónigos  premonstratenses  titula* 
do  San  Miguel  di  Trew^,  un  pueblo  que  dicen 

llama)  or  de  Tren;iñOy  y  otro  VHIaíxan  d^Tre^viño  en 
las  márgenes  del  rio  Odra,  poniente^  de  Villadiego» 
(2^)  Castro^  hoy  Castraxíriz^  Villa  de  señorío 
del  conde  de  Castro,  cabeza  de  partido  de  la  pro- 
vincia de  Búrgos,  título  de  uno  de  los  condados 
antiguos  de  Castilla ,  con  iglesia  colegial,  situada  en 
la  ribera  oriental  del  rio  Odra ,  dnoo  leguas  oeste 
de  Bdrgos, 

.  (a6)  Las  dos  Fiteros,  hoy  Itero  de  la  Vega  el 
nao ,  y  el  otra  Itero  del  Castillo ;  aquel  en  la  provin- 
cia de  Falencia,  este  en  la  de  Búrgos ;  el  uno  frente 
del  otro ,  ambos  en  las  márgenes  del  rio  Pisuerga¿ 
el  de  la  Vega  en  la  occidental ,  el  del  Castillo  en  la 
oriental  al  sudoeste  de  Castroxeríz. 

(27)  Fenojosa,  hoy  Hinojal  del  río  Pisuerga* 
Provincia  de  Búrgos,  partido  de  Villadiego  en  la 
márgen  oriental,  quatro  leguas  noroeste  de  Villa^ 

diego,  lugar  de  señorío  del  duque  de  Frías. 

(28)  Villagodrero^  hoy  Villodre.  Villa  realenga,, 
provincia  de  Patencia,  partido  de  Nuevevillas,.en 
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la  margen  occidental  del  rio  Pisuerga » baxo  de  Ite- 
ro de  la  Vega. 

(29)  VMadelacOf  hoy  VülalacOf  bozo  de  Villo* 
.dre»  Tilla  realenga,  proviiicia  de  Palenda,  putí- 

do  de  Nueve  villas,  á  la  márgea  occidental  delrio 
Pisuerga.  "  ' 

^  (30)  Melgar ,  hoy  Melgar  Jf  FerramettiA  Vi- 
lla de  señorío  del  duque  del  Infantado,  provincia 
de  Burgos,  partido  de  Castroxeriz»  en  la  márgea 
oriental  del  rio  Pisuerga»  dos  leguas  .noroeste  de 
Castroxeríz. 

(31)  Astudillo.  Villa  de  señorío  del  conde  de 
Castro >  provincia  de  Búrgos »  partido  de  Castroxe** 
riz ,  en  la  margen  occidental  del  rió  Pisuerga,  qu»* 
tro  leguas  sudoeste  de  Castro. 

(32)  Santa  María  de  Pelago^  hoy  Santa  Mam 
de  Tajadura.  Ltigar  realengo,  provincia  de  Búrgos; 
partido  de  Castroxeriz,  jurisdicción  de  Haza  de 
Sitio,  en  la  margen  occideutal  del  rio  Ubierna,  una 
legua  poniente  de  Búrgos. 

'  (33)  Valle  de  Salce ,  hoy  Valle  de  Cerrafo.  Vtlh 
de  señorío  del  duque  del  Parque,  provincia  de  Fa- 
lencia, partido  de  Cerrato,  á  la  margen  ocddeo* 
tai  de  un  arfoyo  que  baxa  desde  las  montañas  diví'* 
sorias  entre  las  provincias  de  Bilrgos  y  Pakncia, 
naciendo  junto  á  la  villa  de  Cebiconavero ,  y  des* 
emboca  en  el  tio  Pisuerga  por  .  su  ribera  oriental, 
püco  después  de  la  un  ion  de  los  rios  Pisuerga  y 
Carrion.  * 
(34)  Valle  de  Oimüios  ,  hoy  Valde  OimiUas.  Villa 
de  séfiorío  del  marques  de  Revilla,  provincia.de 
palencia,  partido  de  Cerrato  en  el  occidente  de  1^^ 


Digitized  by  GoogI< 


SIGLO  X.  -22^ 

quemada  y  río  PIsuerga,  y  como  tres  leguas  norte 
de  Falencia. 

(3$)  Reymso.  Vitta  de  señorío  particular»  pro- 
vincia de  Pakncia,  partido  de  Cerraro,  en  la  ribera 
oriental  del  rio  Pi$uerga».coma  dos  leguas  sudeste 
dé  la  ciudad  de  Falencia. 

(36)  Villalain,  En  la  provincia  de  Burgos  hay 
iiQ  lugar  realengo  nombrado  así ,  perteneciente  al 
{lartido  de  Hornos-,  corregimiento  de  Y illarcayo; 
pero  creo  no  sea  el  que  se  cita,  porque  la  escritura 
guarda  bien  el  orden  de  los  distritos ,  y  reñere  alia- 
ra los  de  otro  muy  separado. 

(37)  ^^s^i^*  Un  pueblo  hubo  en  el  partido  de 
jCerrato ,  que  se  llamó  Lainvistia^  y  presumo  que 
las  dicciones  del  díplomskisdinOfVilLi-Flamvisna  sig* 
silicabaifr  un  solo  lugar  nombrado  Vüla-LaimíistiíU 

(38}  Quintana,  Lugar  despoblado  del  partido 
de  Cerrare. 

(39)  TorqumadiL  Villa  de  señorío  del  duque 
de  Medinaceli »  provincia'  de  Falencia »  partido  de 
Cerrato ,  en  la  margen  occidental  del  rio  Pisuerga, 
tres  leguas  nordeste  de  la  ciudad  de  Falencia». 

(40)  QuíntamUa  de  McrgoU hoy  Quintamíla  át 
Trigueros.  Villa  de  señorío  del  conde  de  Casíro- 
.ponce,  provincia  .de  Falencia,  partido  de  Cerrato» 
xerca  de  la  margen  occidental  del  rio  Pisuerga,  su- 
doeste de  la  villa  de  Dueñas ,  y  sudeste  de  la  de  Am- 
pudia,  sur  de  la  ciudad  de  Falencia ^  y  conün  de  la 
j»rovlncia  de  Valladolid.. 

/  .  (41)  Viilafrecha  de  Tarugo,  hoy  Turiego.  Villa 
Je  señorío  del  duque  de  Medinaceli,  provincia  de 
nPalencia»  partido  de  Cerrato,  en  la  ribera  oriental 
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.  del  rio  Pisuerga,  dos  leguas  oriente  de  Dueñas,  y 
tres  al  sor  de  la  ciudad  de-Palencia. 

(42)  Patencia,  Ciudad  capital  de  provincia  y 
de  obispado  en  la  ribera  oriental  del  rio  Carrion. 
Este  nace  de  las  fuentes  Corríanos  eo  las  mootaSai 
setentrionales  del  Brezo  en  h  misma  provincia, 

que  dividen  de  la  de  Burgos  por  el  distrito  llama- 
do Provincia  de  JMbana  en  el  partido  de  Larc<^ 
Desciende  de  norte  á  sur  hasta  su  desembocadun 
en  el  rio  Pisucrga  por  la  margen  occidental  entre 
la  villa  de  Dueñas  y  la  Abadía  de  san  Isidro  de 
Dueñas.  Su  ribera  oriental  tiene  los  pueblos  de  Lo- 
res ,  Elcampo ,  Labanza  (en  que  hay  iglesia  cole- 
gial), Rabanal  de  las  Llantas,  Lalastra  ,  Valsurbio, 
Valcobero»  Velilla,  Guardo»  Mantinos,  ViUalbai 
Fresno  del  rio»  Pino  del  rio » CeladiUa  del  rio.  Val- 
cabadillo,  Saldaña,  Renedo,  Laserna,  Nogal,  Po- 
blación del  Soto,  Villa-Sabaríego,  Carrion  de  los 
Condes,  Villanueva  del  rio,  Viiloldo,  ManquiUos, 
Venta  de  Villafruela ,  Calahorra  de  Campos ,  Ribas, 
Santa  Cruz  (donde  recibe  al  rio  Cieza),  Monzón, 
Villa*Ximena,  Falencia,  Sanos ,  Calabazanos  y  Saa 
Isidro.  En  la  ribera  occidental.  Valle  de  Valdeniebas, 
Puente  y  Venta  de  Tcbro ,  Vidrieros,  Alba  de  Car- 
daños  (de  cuyo  rio  asi  nombrado  recibe  allí  las  aguas), 
Cardaño  de  ábaxo ,  Camporredondo  de  Guanio,  Ote* 
ro,  San  Pedro  de  Cansóles,  Acera,  Villosilla,  Bar- 
rios de  Vega,  Santa  Olalla  de  la  Vega,  Villaluenga 
de  Grabinos,  Aldea  de  Saldaña,  Lobera,  GalliiuKi 
Moslaves ,  Renedo  de  k  Vega ,  Santiitan  de  la  Ve- 
ga, Benevivere,  Vilianueva  de  los  Nabos,  SallTo^ 
quato,  Sao  Zoil,  Perales  (donde  ya  lleva  las  aguas 
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del  rio  de  la  Cueza),  Villaldabín  de  Perales ,  Bccer-  • 
rilejos»  Husillos ,  Grijota»  Oteruelos  y  Villamuriel, 
faaxo  de  cuya  población  se  incorpora  con  el  rio  Pí- 

suerga  antes  de  llegar  á  la  villa  de  Dueñas. 

En  la  villa  de  Husillos  vi  en  su  iglesia  parro- 
quial,  antes  colegial ,  una  inscripción,  que  por  no 
haberla  visto  publicada,  y  ser  dril  á  la  historia  ge- 
neral ,  considero  conveniente  copiar*  Está  en  la  pa- 
red dd  lado  de  la  epístola,  en  di  arco  segundo  de 
la  mano  derecha  entrando  al  templo ,  í  dos  varas  7 
media  de  altura «  y  dice  así  con  letras  del  siglo  xii. 
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En  la  era  mü  ciento  nemetita  /  seis  (esto  es ,  año 
mil  ciento  cincuenta  y  ocho) ,  el  rey  Sancho ,  hijo  del 

emperador  de  las  Españas  don  Alfonso^  dio  cotos  d  la 
iglesia  de  santa  María  de  Husillos ,  siendo  Ra/mundo 
GHaberteTí  abad  de  la  misma  iglesia,  Y  en  la  propia 
gra  murió  el  citado  rey  don  Sancho  en  el  último  día 
del  mes  de  Agosto. 
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(43)  MonsíM.  Villa  de  señorío  del  marques  de 

Astorga,  provincia  de  Falencia,  partido  de  Cerra- 
tOy  título  de  uao  de  los  antiguos  condados  de  Cas- 
tilla reunidos  en  la  persona  de  Fernán  González» 
al  qual  pertenecía  en  su  tiempo  Falencia,  cuya 
grandeza  estaba  caída  desde  la  invasión  sarracéni- 
ca; Y  prosiguid  estándoior  hasta  que  don  Sancho 
el  mayor  de  Navarra  la  restauro.  Por  estar  Mon- 
zón y  Falencia  en  la  ribera  oriental  del  rio  Car- 
rion,  pudo  Fernán  González  decir  que  sus  lími- 
tes con  la  tierra  de  León  estaban  en  el  río  Car« 
rion ,  pues  con  efecto  fué  así  respecto  del  condado 
de  Monzón,  aunque  por  otros'  puntos  estuvieran 
en  el  Fisuerga. 

(44)  Valtanas*  Villa  realenga,  provincia  de  Fa- 
lencia, partido  de  Cerrato,  en  la  ribera  oriental  Je 
un  arroya  que,  naciendo  en  su  territorio,  baxa  des- 
pués por  Castrillo  de  Onielo^  Cebico  de  la  Tone, 
y  Aguachal  para  incorporarse  luego  en  la  márgea 
oriental  del  rio  Fisuerga. 

(45}  Valbuendy  hoy  Valbuena  de  rio  Fisuerga^ 
Lugar  realengo  en  la  orilla  oriental  del  Pisuerga, 
provincia  de  Bdrgos,  partido  de  Castroxeriz  cer- 
ca de  Cordobilla,  ep  que  se  juntan  Fisuerga  j 
Arlanzon. 

(46)  Pakncia  del  &mdi^  boy  PaUftmda,  Cabe* 

za  de  partido  en  la  provincia  de  Valladolid ,  y  de 
arcedianato  en  la  sanu  iglesia  metropolitana  de 
£drgos« 

(47)  Escuderos.  Lugar  de  señorío  del  duque 

de  1  iias,  proviacij  de  Burgos,  parí  ido  y  jurisdic- 
ción de  Villadiego ,  tres  leguas  norte  de  la  p<^ 
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de  Amaya,  una  legua  oriental  del  rio  Pisuerga. 

(48)  Baneferri  de  rio  Arlanza.  Debe  decir  ^r- 
lanzonx  se  equivoco  el  copiante:  Baneferri  es  lugar 
despoblado  en  la  provincia  de  Búrgos^  partido  de 
Juarros  en  la  ribera  ddl  rio  Arlanzon.  Este  nace 
junto  á  Puerto  Man  guillo  en  el  partido  de  Juarros 
en  la  cordillera  de  montes,  que  con  distintos  nom- 
bres sigue  desde  la  sierra  de  san  Lorente,  domi- 
nando (\  la  Rioja  por  su  mediodía  y  poniente  hasta* 
Montes  de  Oca,  y  masadeldiite  hacia  el  poniente  y 
norte,  dividiendo  aguas  entre  los  rios  Ebro  y  Due* 
ro ,  y  los  mares  mediterráneo  y  océano.  Camina  el  • 
Arlanzon  de  sudeste  á  noroeste  hasta  Burgos»  y  des-- 
pues,  por  el  contrario,  de  nordeste  á  sudoeste  has* 
ta  su  embocadura  en  el  Pisuerga.  En  sus  orillas 
oriental  y  setentrional  tiene  los  lugares  de  Pineda 
<le  la  Sierra,  HerrameSt  Urquiza,  Villasur  de  Her- 
reros,  Arlanzon,  Villalgara,  Ibeas^  San  Medel  del 
Rio,  Villayuda  de  Castañares,  Gamonal,  Burgos, 
Viilarmentero,  Tardajos,  Frandoviñez,  Estepar, 
Venta  de  los  Pontones,  Villanueva  de  las  Carretas, 
Villazopeque,  Villodrigo,  Revilla,  Revillavalle- 
jera,  y  Córdoba,  donde  se  junta  con  el  Plsuerga. 
En  las  orillas  meridional  y  occidental  tiene  á  Ti- 
nieblas, Villarabé, Urroz»  Brieva  de  Juarros,  Cuz- 
cu rrira  de  Juarros,  Salguero  de  Muera,  Mozoncillo 
de  Juarros,  San  Milian  de  Juarros, Castrillo  del  Val, 
Ordeña ,  Miraflores ,  Búrgos ,  Las  Huelgas ,  Hospital 
del  Rey,  Buñiel ,  VilUlvilla,  Cabía,  Villaloncnjar, 
Petiila,  Quintanilla  de  Somuño,  Villavieja ,  Santius- 
te,  Torrepadieme ,  Pampliega,  Barrio,  Belbimbre, 
Villaverde,  Molina,  Valles  de  Palenzuela,  Palen- 
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zueia  I  y  Quintana  de  h  Puente ,  después  del  qual  se 
juott  COD  el  rio  Pisuerga* 

(49)  Agosin,  hoy  los  Aiisines.  Territorio  pe- 
queño compuesto  de  tres  lugarcitos:  primero,  5aff 
JuM  di  hs  Attsineti  segundo»  Qttín$aniUa  dt  iot 
Ausimes;  y  tercero,  Sopeña  di  hs  Amsmn^  provin- 
cia ác  Burgos,  partido  de  Juarros,  jurisdiccicn  de 
la  Mata,  sobre  el  rh  de  ioi  Ausitus ,  que  nace  cq  el 
propio  distrito  junto  á  los  pueblos  de  Mazuelo,  Vi- 
lloruebo,  Santa  Cruz  de  Juarros  y  Bufedo,  y  pa- 
sando por  Humicnta,  Olmos- Albos,  Cojobar,  Pala- 
cio de  ^aldañuela»  Sarracín  y  Villariezo  hasta  Ar- 
óos, muda  de  nombre,  7  roma  el  de  río  A  AfM^j 
sigue  por  Santa  María  ¿  Viscdua,  ViHamiel,  Ma- 
zuelo, Cayuela,  San  Mames  de  Bárgos,  y  Cabia, 
donde  se  incorpora  en  el  rio  Arlanzon. 

(50)  Midkft.  Ciudad  despoblada  entre  los  rioi 
Afianza  y  Arlanzon,  provincia  de  Btírgos,  partido 
de  Can  de  Muño ,  como  quatro  leguas  sudoeste  de 
I9  ciudad  de  Bdrgos.  Fué  título  de  ono  de  ks  an- 
tiguos condados  de  Castilla,  y  cabeza  de  obleado 

por  algún  tiempo. 

(5  j)   Burgos.  Ciudad,  capital  de  Castilla  la  Vie- 
ja y  del  arzobispado  de  su  nombre  y  que  lo  líié  de  | 
uno  de  los  condados  antiguos  subalternos  de  Cani- 
lla; después  del  condado  general,  y  luego  del  rc}  no 
Está  situada  sobre  el  rio  Arlanzon,  quarenta  kgua»  ^ 
norte  de  la  corte  de  Madrid.  > 

(52)  BeMmbri.  Lugar  de  señorío  del  ooodt 
de  Castro,  provincia  de  Etirgos,  partido  de  Castro- 
zeriZy  en  la  margen  meridional  del  rio  Arlanzoflf 
oeste  sudoeste  de  fiúrgos. 
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'  (53)   Rh  UrbiL  Esto  es ,  los  pueblos  del  río  Ur« 

bel:  nace  en  los  montes  del  lugar  de  Fuenteurbel, 
provincia  de  fiurgos»  partido  de  Villadiego»  Qua- 
drilla  del  Tozo,  y  muere  en  el  rio  Arlanzon  entré 
los  pueblos  de  Frandobiñez  y  Tardajos.  En  su  mar- 
gen oriental  sigue  de  norte  á  sur  la  corriente  de  sus 
aguas  por  Quintana  del  Pino,  Montorio,  San  Mar« 
tin  de  Ubierna»  Huérmedes,  Santibañez  de  Zarza^ 
aguda  9  Miñón»  Mar  mellar  de  Arriba,  Tajadura  de 
Castroxeríz,  y  Tardajos.  En  la  occidental,  Urbel  del 
Castillo,  Lanuez  de  Urbel,  San  Pantaleon,  Mo- 
jiasteruelo,  Quintanilla  de  Pedro  Abarca,  Ros, 
Lanuez  de  Abaxo,  Zumel^,  Lodoso,  Pedrosa  de  rio 
Urbel,  las  Quintanillas,. Rabé  de  las  Calzadas,  y 
Frandobiñez. 

'  (54)  Santa  Criix ,  hoy  Santa  Cruz  tUl  Tozo.  Lu- 
gar de  señorío  del  duque  de  Frias,  provincia  de 
Bdrgos,  partido  de  Villadiego,  quadrilla  del  Tozo, 
en  la  márgen  setencrional  del  rio  Butrón.  Este  na- 
ce sobre  el  lugar  de  Fuentecalenteja  en  el  mismo 
partido ,  al  poniente  de  Santa  Cruz,  y  camina  hacia 
el  oriente  por  Arcellares,  Pedrosa  de  Arcellares, 
Basconcillos  ,fiarriopanizares ,  Hoyos  del  Tozo,  Pra* 
danos  del  Tozo,  Trasaedo,  Moradillo  del  Castillo, 
y  Larrad,  hasta  Santa  Cruz  del  Tozo,  donde  co- 
mienza á  correr  hácia  el  norte  por  Santa  Coloma, 
Bañuelos,  Tablada  de  Rudron,  Mozuelos ,  Tubilla 
del  Agua,  Cobanera,  San  Felices,  Barrio  de  Siero, 
Valdetaja,  San  Martin,  y  Quintanilla  de  Escalada, 
donde  incorpora  sus  aguas  con  el  Ebro  en  la  márgen 
tneridional  de  este  rio. 

(55}   Lora.  Villa  realenga,  cabeza  de  jurisdic 
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cioQ  en  la  províoda  de  Bárgos,  |>artido  de  Caá  de 
Muño:  fu¿  título  de  tino  de  los  condados  antiguos 

de  Castilla  reunidos  en  la  persona  de  Fernán  Gon- 
zález ;  después  señorío  y  solar  famo?áMmQ  de  Ja  gran^ 
casa  de  Laia » que  jrecaytf  en  nuestros  monarcas  por 
derecho  hereditario  de  la  reyna  doña  Juana  Manuel, 
muger  de  Henrique  ii,  y  madre  de  Juan  i,  y  hoy 
titulo  y  cabeza  de  un  aroedianato  de  la  santa  igjh^ 
sia  metropolitana  de  Bdrgos.  £sti  quatró  leguas  sn« 

deste  de  su  metrópoli ,  en  la  margen  occiJental  Je 
un  arroyo,  que  desde  X^ra  desciende  de  norte  á  suc 
por  Cubiilejo  de  Lata »  Quintanilla  de  bs  Y iñai^ 
Mamhlillas;  y  Retuerta  del  Ternuno,  harta  entnur 
en  el  rio  Arlanza  por  la  ribera  setentrional  do  este. 

(56)  Castroverde  de  Cerrato.  Villa  de  señorío  del 
dnque  de  Abrantes,  proTÍociá  de  Paleoda*  partido 
de  Cerrato,  confinando  con  la  provincia  de  Bdr- 
gos,  en  la  margen  occidental  del  rio  Esgueba.  £ste 
nace  en  la  provincia  de  BArgos,  al  sar  de  la  vi* 
lia  de  Briongos,  partido  de  Can  de  Mu&o,  y  ca- 
minando de  norJesre  á  sudoeste,  desemboca  en  el 
Pisuerga  por  &u  ribera  oriental  en  la  ciudad  de 
Valladolid. 

(57)  CasMIlo  de  Obico  Diaz,  hoy  CastriÜo  di 
den  Juan*  Villa  de  señorío  del  conde  de  Castrilio^ 
provincia  de  Falencia ,  partido  de  Cerrato,  en  la  ri« 
bera  occidental  del  rio  Esgueba,  cinco  leguas  orien- 
te de  la  ciudad  de  Falencia. 

(58)  Todo  el  rio  lEsgueba  hasta  ViUa-Tinsa  ^  y 
todas  ios  vUias  de  ios  das  oriüas  del  rio.  No  permane* 
ce  pueblo  nombrado  VUla-TeresA  El  rio  Esguisfasb 
oricaiai  respecto  del  Pisuerga,  nace  cerca  del  iu- 
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piv  de  Briongos  de  señorío  del  monasterio  de  Sai> 

to  Domingo  de  Silos,  partido  de  Aranda  de  Due- 
ro,  y.  desemboca  en  el  Pisucrga  en  la  ciudad  que 
4|traviesa  de  Valladolid.  En  su  margen  oriental  y 
meridional  están  los  pueblos  de  Pinillos,  Terradi- 
llo$,  Villovela,  Encinas,  San  Pedro  de  Guimara 
y  Villaconabero ,  en  la  proTincia  de  fitirgos;  y 
Villafiierte,  PiSa  de  Esgueba,  Mazariegos». Villar- 
nueva  de  los  Infantes,  Olmos  de  Esgueba  ,  Rcncdo, 
Casasola  y  Valladolid^  En  la  occidental  y  setentrio^ 
nal  Briongos»  Ciruelos,  Cervera,,  Santa  María  de 
Marcadillo,  Pineda  de  Trasmonte,  Eahabün,  Sa:i- 
tibañez  de  Esgueba,  Cabanas  de  Esgueba,  Torre- 
sandSno Nuestra  señora  de  los  Valles »  y  Tortoles, 
en  la  provincia  de  Biírgos;  Castrillo  de  don  J  uan, 
Canillas,  Fúenbellida,  Castroverde  de  Cerrato,  y 
Esguebillas  en  la  provincia  de  Paléncia ;  y  Amus^ 
jquillode  Esgueba,  Valdría  la  Buena,  Valdecos,  Vi« 
llarmentero,  Castronuevo,  Santa  ObcDÍa,.y  Valla- 
dolid ,  en  su  provincia. 

(59)  Lerma-  Villa:  de  señorío,  y  título  de  los 
duques  de  Lerma,  cuyos  derechos  esran  en  la  ca- 
sa de  los  del  In£intado,  en  la  máriren  meridional 
.del  rio  Arlanza;  es  capital  de  iurisdíccion^  partido 
de  Can  de  Muño,  provincia  de  Btírgos,  con  iglesia 
colegial,  y  abadía  mitrada ,  exenta  de  la  diócesis  de 
BiírgoSy  de  cuya  ciudad  dista  quatro  leguas  al 
mediodía. 

(60)  San  Pedro,  hoy  San  Pedro  de  Crianza. 
Villa  de  señorío  del  monasterio  benedictino  de  Ar« 
lanza,  partido  de  Can  de  Muño,  provincia  de  Búr-* 
gos  ea  la  ribera  setentrlooai  del  rio  Arlanza.  Este 
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¡lace  en  la  laguna  de  Saiiza,  y  faldas  meridional  y 
occidental  <k  las  Sierras  ik  Neila,  cuyas  cumbres  ^ 
<iWidcQ  aguas  «Bti«  loa  rios  £bm  y  Docto»  diri- 
giendo al  Ehro  las  orientalea  j  serentriooaks  por  h  ¡ 
Riüja,  y  las  otras  al  Duero  por  medio  de  los  ríos 
Arianza,  Arlanzon  y  Pisuerga.  Desagua  en  Arlan- 
son  debaxo  de  Falcnmela,  piovlnda  de  VaUada* 
lid  f  ba&ando  los  pueblos  que  siguen  su  conienle  de 
oriente  á  poniente  de  este  modo:  en  su  ribera  meri-  , 
díonal»  Palacios  de  la  Sierra,  Tornillos»  Terrazas, 
Casfrillodela  Rey  na»  Hacinas»  Lombílla,  Villa- 
nueva  de  Carazo,  Coiurcras,  Arlanza ,  San  Vicente 
del  Valle,  Pueotedura,  Ce  bréeos.  Nebreda,  Torre- 
cilla del  Aguat  Lerma,  Ruyales  del  Agua»  Citom 
del  Enebral»  Paules  del  Agua ,  Granja  de  Hontork 
de  rio  Francos,  Granja  de  Rctortillo  y  Peral,  en  la 
provincia  de  Bárgos ;  y  Yiilaü  de  Palcnzuela,  en  la 
de  Valiadoiid  En  la  ribera  setentriooal»  Quintaoac 
de  la  Sierra»  Toibaños  de  Abaxo»  Alveinte»  Caí- 
trovido,  Salas  de  los  Infantes,  Bambadillo  del  Mer- 
cado» Cascaxares»  Hortiguela»  Retuerta  del  Ter* 
mino»  Mambrillas«  Covarnibias» San  Pedro  déla 
Villa ,  Quintanilla  del  Agua»  Santa  Inés»  Santillan, 
Viiialmanzo»  Santa  Cecilia,  Añacade»  Tordomar,  | 
Villahoz,  Torremorooto,  Piniili  de  Arlan»  y 
Palenzuela. 

(ói)    Ardf  hoy  Aranddde  Duero,  Vúh  realcn-  , 
ga ,  cabeza  de  corregimiento  y  de  partido ,  provin* 
cia  de  Búrgos»  doce  leguas  sur  de  su  capital»  sobre 
el  rio  Duero.  Este  es  uno  de  los  seis  rios  espafiolcs 

que  naciendo  eti  la  península ,  y  recibiendo  las  aguí* 
de  otros  muchos  subalternos»  desembocan  en  1^ 
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irares  que  la  circundan.  Nace  en  la  provincia  de 
Soria,  junto  á  la  laguna  Urbion,  7  no  léjos  de  la 
laguna  Negra,  baxo  de  los  montes  Idubedas  ó  Dis* 
tercios,  que  dividen  aguas  entre  Duero  y  £.bro,  en 
la  parte  que  dicen  Pico  de  Urbkm^  á  la  espalda  de  la 
Bioja  9  meridional  á  Valvanera  7  Anguiano  sobre  el 
lugar  de  Duruelo.  Corre  primero  de  poniente  á 
oriente  hasta  el  Sexmo  de  Tera ;  después  de  norte  á 
sor  basta  Almamy ,  dos  leguas  de  Almaaan ,  y  por 
ultimo  de  oriente  á  poniente  hasta  el  mar  de  Portii* 
gal.  Los  pueblos  por  donde  pasa  en  quanto  pueda 
tener  relación  con  la  geografía  que  necesito  para  es- 
ta obra»  son  así:  en  el  primer  rumbo  de  poniente  á 
oriente  dentro  de  la  provincia  de  Soria  sigue  su  cor* 
tiente  por  Duruelo  •  Cobaleda ,  Salduero ,  los  Moli- 
nos de  Salduero ,  Vinuesa ,  La  Muedra ,  Bllbtestre  de 
los  Nabos,  é  Hinojosa  de  la  Sierra.  En  esta  villa  muda 
SU  dirección « comenzando  á  caminar  de  norte  á  sur 
por  Santerbas»  LasdombeUas^  Oteruelos»  Tardesa* 
las,  Pedrajas,  Garray  (donde  están  las  ruinas  de  la 
antigua  y  íamosa  Niimancia},  Soria  ,  Poyales ,  On« 
talbiUa,  Aleonaba,  Losrabanos,  El-Villarejo,  Sino- 
bas,  Lasalma ,  Blasco-Ñuño,  Ribarroya,  Ribarosa, 
Ituero ,  Lascasas  de  Rituertoy  Almaray.  Aquí  em- 
pieza á  correr  de  oriente  á  poniente  por  Valdespi* 
na,  Velacho,  Almazan,  Tejerizas,  Matute,  Cia- 
dueña,  Rebollo,  Centenera  de  Fuentepuerco,  Val- 
derrueda ,  Hortezuela ,  Andaluz,  Quintanas  de  Gor- 
maz,  Gormaz,  San  Hipólito,  OIroillos,  Pedraía, 
San  Esteban  de  Gormaz,  Soto  de  San  Esteban  ,  Ve- 
lília  de  San  Esteban,  Langa,  La  vid;  todos  en  la 
provincia  de  Soria:  sigue  en  la  de  Bdrgos  por  Aran* 

PARTE  III«  OG 
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da  de  Duero ,  Berlaneas ,  Roa ,  y  San  Martin  de 
Rubiales.  £atra  en  la  provincia  de  VaUadolici,  y 
corre  por  Bocos^  Curiel,  fetqnera  de  Duero, 
dilla  de  Duero,  Quintanilla  de  Arriba,  VattmeM 
de  Duero,  Qüiiuanilla  de  Abaxo,  Olivares,  Re- 
tuerta, Sardoncílio,  Sardón  de  Duero,  Peñalba  de 
Duero,  Traspinedo,  Tobilla,  Tudek  de  Ducfo^ 
Boecillo,  Puente  de  Duero ,  Cartuxa  de  Aniago, 
Villanueva  de  Duero,  Villamarciel ,  Tordesiiias,  y 
folios,  donde  comieiixt  k  pravincta  de  Toro  que 
ya  DO  me  interesa. 

(62)  Tdbkidillo.  Despoblado  en  las  orillas  drf 
Duero  al  sur  de  Aranda. 

(63)  Chmh^hojQxnAaMOmd^.Vmitu^  | 
fiorf o  det  codde  de  Coniña ,  proriocia  de  Búrgos» 
partido  de  Aranda  de  Duero ,  cerca  de  las  ruinas  de 

la  antigua  y  íamosa.Clunia  de  los  Romanos,  situt*  | 
da  ea  la  mírgen  occidental  del  rio  Araiidilla,qoo 
nace  sobre  el  lugar  de  Huerto  del  Rey ,  y  caminan- 
do de  norte  á  sur  pasa  por  Peñalba  de  Castro,  Co- 
fu&a  del  Conde,  Arandilla,  Pefiaraada  de  Doerob 
y  San  Juan  del  Monte,  donde  desagua  ea  d  rio 
Duero  por  su  orilla  setentrional. 
'  (64)   CastriUo  de  Aranda ,  hoy  Castrülio  di  Sy 
larana.  Lugar  realengo,  picvincia  <le  fidrgos,  ptf*  | 
tido  de  Aranda  de  Duero ,  al  norte  de  esta  villa,  en* 
tre  los  rios  Esgucba  y  Arlanza. 

(65)  Gumiel  del  nurcado.  Villa  de  señorío  del 
duque  de  Medinaceli,  provincia  de  Bdrgos,  potí* 
do  de  Aranda,  entre  los  rios  Esgueba  y  Arlanza,  pO" 
niente  de  Gumiel  de  Izan,  que  se  halla  en  el  cami* 
ao  real  de  flárgos  paraMadrid  por  Somoaiemu 
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(óó)  Roa.  Villa  de  señorío  del  conde  de  SIruela, 
provincii  de  Biírgos»  partido  de  Anuda»  distrito 
de  la  comimidad  y  tierra  de  Roa,  de  cuya  jurisdic- 

clon  es  capital  en  la  margen  seteotriooai  del  rio 
Duero,  poniente  de  Aranda. 

(67)  BmUéda.  Vilk  de  se&orio  del  conde  dé 
Siruela,  provincia  de  Burgos,  partido  de  Aranda, 
distrito  de  ILoa  m  k  ribera  meridional  del  rio 
Duero. 

(68)  .¿isa.  Villa  de  sefiorfo  del  duque  de  BeSa* 

randa  de  Duero,  provincia  de  Scgovia,  partido  de 

Sepúlveda ,  distrito  de  Aza ,  en  la  marcea  oriental 

del  rio  Aza  (hoy  Ríaza).  Este  rio  nace  en  dicha 

provincia  de  Segovia,  en  la'  fidda  setentrional  de  la 

cordillera  de  montes  que  dividen  á  Castilla  la  Vieja 

lie  ia  Nueva»  partiendo  aguas  enere  Duero  y  Tajo^ 

donde  dioen  el  puerto  de  Somouerra.  Corre  de  aov  / 

6  norte  por  la  villa  de  Rijza  y  pueblos  de  Go« 

menarro,  Cincovillas,  Akiealázaro,  Rlbota,  Val- 

vicH»  £fOQmdt  Saldafia  de  Riaaa»  Santa  María  da 

Riaza ,  LanguiUa »  Aldeatengua ,  Akonadilla ,  Ma* 

deruclo.  Linares,  Casuar,  Montejo  de  la  Vega, 

Valdcherrcros»  Milagrea»  Xorrc^alindo»  Adrada» 

Fuenrecen»  Aaa;  y  confinando  con  la  provincia  de 

Burgos,  entra  en  el  lio  Duero  por  su  niárgen  meri<« 

dional  junto  á  Berlangas. 

(69)  Langa.  Villa  de  Kñorío  del  daqoe  de  Fe* 
fiaranda ,  provincia  de  Soria,  partido  de  mñ  Esté* 
b^n  de  Gorman  enrre  las  eximidas»  en  la  orilla  se^ 
tentrional  del  rio  Duero. 

(70)  SMTomnUu  Lugar  de  aefiorío »  provincia 
de  Segovia»  partido  de  Cuellar»  distrito  de  Fonti' 
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dueña ,  ea  la  orilla  sctentrioaal  del  rio  de  Sacrame^ 
nia  •  que  se  forma  poco  antes  con  dos  arroyos,  que 
baxan  de  los  lugares  de  Valtiendas  yPecharroman,  y 
desagua  luego  en  el  rio  Duraron ,  que  describiremos* 
(71)  AifUa.  Ciudad  de  Castilla  la  Vieja,  capital 
de  la  provincia  y  obispado  de  su  nombre,  a  diez  y 
seis  leguas  sudoeste  de  la  corte  de  Madrid ,  situada 
en  la  ribera  oriental  del  rio  Adaja.  Este  nace  dentro 
de  su  provincia ,  cerca  de  Villafranca ,  y  en  sus  sier* 
ras»  corre  un  corto  trecho  de  norte  á  sur,  luego  de 
poniente  á  oriente,  y  después  constantemente  de 
sur  i  norte ,  hasta  su  desagoe  en  el  Duero.  Sus  pue- 
blos  son  Amavida,  VÜlaviciosa  ,  Muuotello,  Blacha, 
Narros  del  Puerto,  Belmonte»  Robledilloy  Bater- 
na ,  Mironcillo ,  Niarra ,  Merino,  Lalobral,  Fresno^ 
Avila ;  Martiherrero ,  Pancalkáte  ,  Alameda,  de 
Berrocal  9  Cardeñosa,  Peñalba,  Mingorria,  Zorita, 
Gallegos  de  San  Vicente,  Hernán^  Pozanco,  Santo 
Domingo  de  las  Posadas ,  San  Pascual ,  Lavega ,  Vi* 
llanueva  de  Gómez ,  Cabezuela ,  Blascosancho,  EI- 
bodou,  Tiñosiiios,  Adanero,  Orbiu,  £spinosade 
los  Caballeros,  Martin-Muñoz ,  Aievalo,  Blasco- 
muño  de  la  Ycga^  Olmedilla,  y  Montejo  de  la  Ve- 
ga en  la  provincia  de  Avila.  Entra  en  la  de  Valla* 
doUd ,  y  pasa  por  Remedios ,  Ataquines,  Almenan^ 
Bocigas,  Ramírez,  Lazarza,  Silva,  Puentepalado^ 
HorniUefo,  Atorcas,  Calabazas,  Hornillos,  ViUal- 
ba  de  Adaja ,  Matapozuelos,  Nuestra  señora  de  Siete 
Iglesias,  donde  se  le  junta  el  rio  Eresma  occidental* 
mente,  y  prosigue  por  Valdestillas  y  Viana  de  Ce* 
ga  hasta  la  Cartuxa  de  Aniago,  donde  entra  ea  la 
siárgen  meridional  del  rio  Duero. 
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(72)  Segnia.  Ciudad  de  Ca&tilla  la  Vieja,  capi« 
til  de  su  provincia  7  obispado»  aitorce  leguas  po- 
niente de  la  corte  de  Madrid ,  situada  en  la  ribera 
meridional  occidental  del  rio  Eresma.  £ste  nace  ea 
]as  isddas  setentrionales  de  los  montes  de  Guadarra- 
nía,  parte  de  la  cordillera,  que  dividiendo  por  sus 
cumbres  las  aguas  entre  Duero  y  Tajo»  separa  la 
Castilla  Vieja  de  la  Nueva;  camina  de  sur  á  ñor* 
te;  y  desagua  en  el  Adaja^  pasando  por  estos  pue- 
blos; Valsain,  San  Ildefonso  de  la  Granja,  Palazue- 
ios»  ^ovia,  San  Cristóbal,  LaksiriUa»  Zamarra* 
míz^  Kequijada,  Lobones,  Valseca,  Ontanares^ 
Loshuertos,  Yanguas  de  Eresma  ,  Armuña,  Pinilla, 
Pascuales,  Tabanera  la  Luenga,  BoUeguillos  Bal« 
Tiamadero,  Fuente  el  Olmo,  Villa  verde»  Pedrajas 
de  san  Esteban,  Hornillos,  Alcazaren  y  nuestra  Se- 
ñora de  Siete  Iglesias»  donde  se  junta  coa  el  rio 
Adaja »  que  desagua  en  el  Duero. 
'  (73)  Buitrago,  Villa  de  señorío  del  d'ique  del 
Infantado  en  Castilla  la  Nueva,  provincia  de  Gua- 
dalaxara»  capital  del  distrito  de.su  nombre  »  situada 
en  la  fidda  oriental  y  meridional  de  la  cordillera  de 
montes  de  Somosierra ,  que  separa  las  dos  Castillas. 
Le  circunda  el  rio  Lozoya,  que  nace  en  su  jurisdic^ 
Clon »  y  después  pasa  por  Mangiron»  Cervera  de  Lo^ 
Zoya,  Lasnavas  de  Buitrago,  Elbcrruezo,  y  se  in* 
córpora  en  el  rio  Xarama»  que  descendiendo  mas 
oriental  desde  la  misma  cordillera  por  Elcardoso, 
Colmenar  de  la  Sierra ,  y  Valdepeñas  de  la  Sierra» 
recibe  las  aguas  del  Lozoya»  y  prosigue  por  Uceda^ 
Torremocha»  Valjunquera»  Elvellon»  Talamancas 
Elmolar,  Pajares»  Silillos»  Pesadilla»  Fuentefiresno^ 
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Paracucllos,  Rejas,  y  Cüsbda,  donde  recibe  las 
tguas  del  rio  üeuares,  que  ha  recibido  las  dei  ToriH 
te,  y  profígue  por  Vacia-Madrid  (donde  ae  k  ia* 
corpora  el  Manxanares) ,  Arganda «  San  Martin  da 
la  Vega,  Cienpozuelos,  Bayona  de  Jarama  (donde 
le  junta  el  Taju¿a)»  y  Aran)ue2«  áoQá& ótí9f/iá 
en  el  rio  Tajo,  que  habiendo  oaddo  eri  Aragoot  j 
rodeado  por  las  provincia»  de  Cuebca ,  Soria  y  Goa* 
dalaxara»  catra  en  la  de  Toledo,  y  se  dirige  por  la 
de  fixtremadora  á  Portugal,  y  mar  océano»  La  vi* 
ik  de  Buitrago  ct  el  único  pueblo  que  ae  nomlM 

en  la  escritura  de  toda  Castilla  la  Nueva.  El  rey  da 
Lcon  Ramiro  ii  había  conquistado  muchos  mas 
pueblos  hasta  Toledo,  particularmeiite  Madrid:  li 
omiaion  de  efloa  y  expresión  de  este  no  puede  ler 
casual.  Si  Fernán  González,  d  quien  le  hace  sonar,  i 
hubiera  pensado  sujetar  al  voto  algunos  puebioft 
existentes  en  poder  de  Moros  por  la  espersnss  di 
renovar  su  conquista ,  parecía  natural  expresar  te*  ^ 
dos  los  conquistados  una  vez  por  Ramiro  ii;  por 
todo  lo  qual  infiero,  que  la  victoria  de  la  batalla  de 
Hacinas  alargtf  las  conquistas  castellanas  basta  Bui* 
tra^o:  que  por  eso  se  incluyo  su  país:  que  la  histo* 
lia  no  presenta  memorias  originales  contrarías,  J 
que  finalmente  nada  puede  argüirse  por  la  indoasa 
de  Buitrago  contra  la  vefdad  del  ínstromento.  j 
(74)    Pedraz^,  Villa  de  señoiio  del  duque  de  i 
Frías,  provincia  de  Segovia,  partido  de  Pedraza^ 
ainiada  sobre  el  arroyo  Sacedillo,  quie  naciendo  po- 
co mas  arriba  en  Matabuena ,  espaldas  de  Buitragc^ 
aumenta  la  corriente  del  rio  Cega,  el  qual  nace  en 
Ja  íákU  setentrional  de  la  cordillera  de  montes  <Ür 
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visorios  de  las  dos  Castillas,  á  espaldas  del  puerto 
de  Lomy»;  y  camioando  de  sudeste  á  noroeste 
pasa  por  Navofrk ,  Galigalindes ,  Gallegos ,  Aldea* 

lengua ,  Ped  fie)  Z3  f  Pajares,  Te  jad  i  lia ,  Rebollo,  V'en- 
tosilla,  San  Pedro  de  Gaillos,  Frades,  Sauquillo* 
AgoilafueDfe,  CaDtalc)0»  Cueilar,  Cojeces»  Mege- 
ees ,  Mojados ,  Viana  de  Cega ,  y  Cartuxa  de  Ania* 
go,  en  cuyo  oriente  se  incorpora  en  el  rio  Duero* 
por  so  ribera  meridional. 

(75)  Sepóíveáa.  Villa  realenga ,  cabeza  de  par- 
tido de  la  provincia  de  Scgovia ,  famosísima  por  los 
fueros  que  la  dio  Feroan  González,  situada  entre 
ios  ríos  Castilla  y  Duraton.  El  Castilla  nace  de  la 
Alda  setentrional  de  la  citada  cordillera ,  y  caminati* 
do  do  sur  á  norte,  pasa  por  Arenal,  Sancho-Pedro, 
Casia,  Saota  Marta,  Loscortos,  Perorrubio,  Vello- 
«Do,  y  Sepdlveda»  donde  desagua  en  el  Duraton.- 
Este  desciende  oriental  de  la  propia  cordillera  por 
Sigueruelo,  Slguero,  Aldealarreña ,  Cabrerizos,  Du- 
luelode  Duraron,  MansiUa  de  Duraton,  Fresneda 
de  DuratOD,  Alameda,  Disnton,SepdlvMa,  don- 
de comienza  á  correr  de  oriente  á  poniente ,  y  luej^o 
sigue  de  sudeste  á  noroeste  por  Villar  de  Sobrepeña, 
San  Miguel  de  Neguera ,  Villaseca ,  Blburgo,  Car- 
mcal.  Cobos ,  San  Miguel  de  Bernui,  Fontíduefia, 
Calabazas,  Elvivar,  Coniferas  (donde  entra  en  la 
proTÁnciade  Valladolid),  Rábano  y  Peñañel,  donde 
incorpom  sus  aguas  con  las  del  Duero  por  su  ribera 
meridional,  que  es  oriental  al  rio  Cega. 

(76)  Aillon.  Villa  de  señorío  del  marques  de 
ViUena,  provincia  de  Segovia,  partido  de  Scpúl- 
Tcda^  cabeza  del  distrito  de  su  nombre,  situada 
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sobre  la  ribera  oriental  del  rio  Grado.  Este  nace  en 
la  falda  seteotrional  de  la  cordillera  de  montes  que 
dividen  las  provincias  de  Soria  y  Segovta»  baxo 
del  puerto  de  las  Cabras ;  y  caminando  de  sudeste  á 
noroeste,  pasa  por  Grado»  Santibañez,  Esrcban- 
Vela»  Francés»  Aillon»  Mazagatos  y  Santa  María 
de  Riaza»  donde  se  incorpora  orientalmente  con  el 
rio  Riaza,  que  va  á  parar  al  Duero  en  Berlangas^ 
como  queda  especiñcado. 

(77)  San  Estiban  de  Gcrmasu  Villa  de  señorío 
del  marques  de  Vülena,  cabeza  de  partido  de  ía 
provincia  de  Soria»  en  la  orilla  setentrional  del  río 
Duero»  teniendo  por  su  mediodía  la  ciudad  de  Os- 
ma,  oriental  á  la  villa  de  Almazan,  y  occidental  á 
la  de  Aranda  de  Duero. 

(78)  Osma.  Ciudad  de  Castilla  la  Vieja ,  cabeza 
de  Obkpado  y  de  partido  en  la  provincia  de  Soria» 
situada  en  la  margen  occidental  del  rio  Ucero.  Es- 
te nace  de  la  Sierra  Umbria»  limítrofe  entre  las 
provincias  de  Búrgos  y  Soria »  y  caminando  de  ñor* 
te  á  sur ,  pasa  por  el  oriente  de  la  tierra  de  San  Leo- 
nardo » con  el  nombre  de  rio  Lobos ,  hasta  la  villa  de 
Ucero »  y  después  por  Rejas»  ValdecabeUano»  Val* 
ddinaies»  Valdematuque,  Sotos  del  Búrgo,  Valde* 
lubiel,  Elburgo»  Osma»  y  la  Olmeda ,  donde  entra 
en  el  Duero  por  su  orilla  setentrionaL 

(79)  Ucifo.  Villa  de  sefiorío  del  obispado  de 
Osma,  provincia  de  Soria,  partido  de  Osma,  en  la 
ribera  occidental  del  río  Ucero»  dos  l^uas  norte  de 
la  ciudad  de  Osma. 

(80)  Fuente- Almexir.  Villa  de  sefiorío  del  conde 
de  Oúate»  provincia  de  Biírgos»  partido  de  Araada 
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de  Duero,  en  la  margen  oriental  del  río  Rejas,  que 
nace  en  la  sierra  de  Hontoria  dentro  de  la  misma 
províacia,  en  el  poniente  de  San  Leonardo  y  de  Uc» 
ro,  y  caminando  de  nordeste  á  sudoeste,  pasa  por 
Muñecas,  Santa  María  de  las  Hoyas,  Rijosa,  Fuen- 
alicttte ,  Fuenteaifliexir ,  Alcubilla  de  Abellaneda» 
Zayuelas,  Zafras  de  Vascones,  Alcoba  de  la  Torre, 
y  Zayas  de  Torre ,  donde  entra  en  el  Duero  por  la 
orilla  setentrional. 

(81)  Bácigas.  Villa  de  señorío  del  duque  de  Pe- 
ñaranda ,  cabeza  del  partido  llamado  de  Peñaranda 
ea  la  provincia  de  Segovia ,  pero  enclavado  entre 
las  de  Búrgos^  Valladolid  y  Soria ,  situada  sobre  d 
rio  Polde ,  que  nace  poco  mas  arriba,  encima  de 
Brazacorta;  pasa  áBocigas  y  Arandilla ,  se  junta  con 
á  rio  Arandilla»  y  desde  allí»  conocido  con  qual- 
quiera  de  los  dos  nombres,  corre  por  Peñaranda  de 
Duero»  San  Juan  del  Monte,  y  Zazuar ,  á  entrar  en 
k  margen  setentrional  del  rio  Duero»  junto  á  la  vi- 
lla de  Arandá. 

(82)  Mesilla,  hoy  Mambrilla.  Villa  de  señorío 
del  conde  de  Siruela»  provincia  de  Biírgos»  partido 
de  Aranda-de  Duero,  distrito  de  Roa»  en  la  orillá 
occidental  del  rio  Duero,  media  legua  poniente  de 
la  villa  de  Roa. 

(83)  ArgoMza.  Lugar  de  señorío  del  marques 
de  San  Leonardo ,  en  el  concejo  de  San  Leonardo» 
provincia  de  fitirgos,  partido  de  Aranda  de  Duero» 
en  la  már^en  occidental  del  rio  de  los  Campos» 
que  naciendo  un  poco  mas  arriba,  pasa  por  San  Leo- 
nardo y  Arganza,  y  entra  después  en  el  rio  Ucero 
por  la  márgea  oriental* 

PARTE  III.  HH 
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(84)  Fuente-Oria^  hojr  Hontoria  de  Valdeara" 
dos.  Villa  de  señorío  del  duque  de  Peñaranda»  pro- 
Tincia  de  fiúrgos»  partido  de  Aranda  de  Duero»  ea 
la  orilla  ocddental  dd  rio  Araozuelo,  que  nace  en 
ArauzQ  de  la  Miel,  del  mismo  partido  de  Aranda, 
j  caminando  de  norte  á  sur,  posa  por  Arauzo  de 
Salee ,  Arauzo  de  Torre ,  Hontoria  de  Valdearados» 
Quemada,  y  Zazuar»  donde  entra  en  la  margen  se- 
tentrionai  del  rio  DuerOf  ai  poniente  de  Peñaranda. 

(85)  Qtiintanar^  hoy  Qumtanar  de  ¡a  Sitriu 
Villa  de  señorío  particular,  provincia  de  Búrgos, 
eximida  del  partido  de  Aranda  de  Duero ,  en  la  ori- 
lla setentrional  oriental  del  rio  Ar lanza,  debaxo  de 
la  laguna  Sanza  en  que  nace  este  rio. 

(86)  Vilbestre  ó  Veibiestre  del  Finar.  Villa  de  se- 
ñorio  del  marques  de  Vilbestre,  provincia  deBiírgos^ 
partido  de  Can  de  Muño,  cerca  del  origen  del  río 
Arlanza,  por  el  poniente  del  principio  de  su  curso» 

(87}  Cañicosa.  Villa  realenga.»  provincia  de  Búr? 
gos,  partido  de  Aranda  de  Duero,  en  el  mismo 
origen  del  rio  Arlanza ,  sur  de  Veibiestre  del  Pinar. 

(88)  Cabale  Ja.  Lugar  realengo,  provincia  de 
Soria,  sexmo  de  Frentes,  que  con£na  con  b  pro* 
Tincia  de  Bdrgos,  sito  en  la  orilla  setentrional  dd 
rio  Duero,  ai  poniente  de  Vinuesa. 

(89)  Duruelo.  Lugar  realengo  en  el  mismo  Sex- 
mo, y  orilla  del  Duero,  al  poniente  de  Cobaleda. 

(90)  Villdgudiertío.  Lugar  despoblado. 

(91)  Neyla.  Villa  realenga,,  provincia  de  Bur- 
gos ,  partido  de  Aranda  de  Duero,  sita  en  k  €0^ 
dillera  de  montes  Idubedas,  o  Distercios,  que  di" 
videa  aguas  entre  Duero  y  £bro,  en  una  sierra  «¡u^ 
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San  Lorenzo;  en  ella  tiene  origen  el  rio  Neyiái 
que  luego  se  incorpora  en  el  Naxerilia,  uno  de  loi 
rios  de  Biofat  por  lo  que  tamUen  lo  es  k  villa  de 
Nejla. . 

(92)  Huerta,  hoy  dos  villas  realengas»  la  una 
Huerta  de  ArrUm^  y  la  otra  Huerta  de  Abaxo » pro- 
vincia de  Búrgos»  partido  de  Aranda  de  Duero»  d¡!»> 
trito  de  Valdelaguna ,  que  está  entre  la  sierra  de 
San  Lorenzo  por  el  norte,  y  la  de  Neyla  por  el  sur. 
*  (93)  C^nsttt  ^mOat,  y  las  wiUasrúsikas  que  fa-^ 
f9ti  haber  aqueUoi  confines*  Aquí  se  induyea  los 
pueblos  del  rio  Pedroso,  que  nace  junto  á  Huerta  de 
Arriba ,  y  caminando  al  poniente ,  pasa  por  Tolbar 
fios  de  Abaxo,  Tolbaños  de  Arriba»  Huerta  de  Aba- 
xo,  Vallexiineiio ,  Quintanilla  de  UrrÜIa « Bogúelos^ 
Vizcaínos,  Picdrahita  de  Muño,  Penilla  de  los 
Moros»  Xaramilio  de  la  Fuente,  JLiramillo  Quemar 
do ,  7  CaiauGam,  doode  entra  en  la  orilla  tetentrio- 
nal  del  río  Arlanza. 

(94)  Canales.  Villa  de  señorío  del  conde  de 
Aguiiar,  provincia  de  Soria ,  una  de  las  eximidas  en 
los  Cameros  y  sierra  de  Rioja  •  tita  entre  la  sierra  de 

San  Lorenzo  por  el  norte ,  y  la  de  Neyia  por  el 
sur,  baxo  del  nacimiento  del  rio  Naxeriiia,  ui  o  de 
los  qnefiBCundao  ia  Riofa »  naciendo  junto  á  Moo- 
terrulMo ,  y  corriendo  de  sor  á  ndrte  por  Canales^ 
Villabclayo,  Mansilla,  Valvanera ,  Anguiano,  Le- 
desma,  Mave,  Arenxana  de  Arriba,  Arenzana  de 
Abaxo»  Trieio»  Náxera>  Uruñuela » Ormilieia ,  So- 
malo»  y  Monialvo»  donde  desagua  por  la  orilla  me- 
ridional del  rio  Lbro. 
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(95)  Vméosa^  hoy  Viwhniéu  Villa  de  señom 

del  conde  de  Aguilar  en  los  Cameros  de  Rio¡;j,  exi- 
mida ea  la  provincia  de  Soria»  á  la  margen  de  ua 
aitoy  o ,  que  luego  cae  en  el  Naxerilla ,  eotre  lo»  pM* 
blos  de  Viniegra  de  Abaxo  por  el  poniente^  y  Brie* 
va  por  el  nordeste. 

(96)  MmUirrubio.  Villa  de  ^orio  del  conde 
de  Aguilar  en  loa  Cameroa  de  RJofa,  una  de  lai 
eximidas  en  la  provincia  de  Soria.  Entre  eliay  kde 
Canales  nace  el  rio  Naxerilla. 

{97)  KíUmimi,  I107  VUhmuma  ii  Camens» 
Villa  de  tefiorío  del  conde  de  Aguilar  en  loa  Ct» 
meros  de  Rioja,  una  de  las  eximidas  en  la  provincia 
de  Soria  t  en  la  ribera  occidental  del  rio  Iregua,  que 
naciendo  en  SíemceboUera«  y  caminando  del  aur  al 
norte,  pasa  por  Villoslada,  Lumbreras,  Elhoyo, 
Elhorcajo,  Vlllanueva  de  Cameros,  Pradillo,  Ga- 
llinero de  Cameros,  Piniiloa»  Nieva,  Ribabellosa, 
Torrecilla  de  Cameros»  Viguera,  NaUa,  Albelda, 

Alberite,  Villamediana,  Lardero,  Logroño  y  Ba- 
rca ,  donde  desagua  por  la  oriüa  meridional  dd  rio 
£bra 

(98)  Batbaáaio,  hoy  BarUtUh  de  Herrerm. 
Villa  realenga,  provincia  de  Eúrgos,  partido  de 
Aranda,  distrito  del  Valle  Valdelaguna,  sita  en  es> 
te ,  confinando  con  Ney  la  i  sobre  un  arroyo  que  con- 
curre á  formar  el  río  Pedroso. 

(99)  Riocarmdxk  Villa  de  señorío  del  Vizconde 
de  Riocavado,  conde  de  Ecbauz,  proTÍncia  de  Air* 
gos,  partido  de  Aranda,  confinante  por  pooicQie 
con  Barbadillo,  sobre  un  arroyo  que  cae  al  isa 
Pedroso» 
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^  (f  oo)  jMamm.  Villa  de  sefiorfo  del  monaste- 
rio de  religiosas  Bernardas  de  las  Huelgas  de  Búr- 
gos»  provincia  de  BdrgoSy  partido  de  Juarros,  en 
la  márgen setentriooal  deirk>  Aibiaxoñ,  como  ttes 
leguas  poniente  de  su  origen. 

(loi)  Salas^  hoy  Salas  íU  ios  Infantes.  Villa  de 
at&orio  del  duque  de  Frías,  csbeza  de  jurisdicción 
de  tu  distrito  en  k  provincia  de  Búrgos ,  partido 
de  Can  de  Muño  en  la  orilla  setentrional  del  rio 
Arianza » teniendo  por  su  norte  ai  rio  Pedroso. 

(loa)  Ifjvteif.  Villa  realenga,  provincia  de Búfw 
gos,  partido  de  Aranda ,  como  cinco  leguas  sudeste 
de  BiirgoSy  confinante  con  Castriüo  de  la  Reyna, 
que  está  en  la  orilla  meridional  del  río  Arlanxa,  Es- 
te es  el  pueblo  que  did  nombre  á  la  batalla  de  Fer- 
nán González,  cuya  victoria  fué  origen  del  cumpli- 
mieato  de  sus  votos.  La  escritura  dice  que  salid 
al  encuentro  á  los  Moros  quando  estaban  estos  en 
lo  dirimo  de  los  dominios  del  conde.  La  villa  de 
Hacinas  no  era  lo  último,  si  se  toma  la  expresión  en 
todo  su  sentido  riguroso,  porque  por  el  oriente  lle- 
gaba el  condado  hasta  el  rio  Moja  con  los  conda* 

dos  de  Grañon  y  Cerezo ;  por  el  mediodía  hasta  mas 
arriba  de  Sepúlveda,  y  por  ei  poniente  hasta  Palen<< 
da.  Los  Moros,  desbaratados  por  el  rtf  de  León  en 
Simancas,  forzosamente  venían  caminando  de  po^ 
niente  á  oriente  y  sudeste  por  las  orillas  del  Duero, 
á  entrar  en  ios  dominios  mahometanos  de  tierra  de 
Soria,  que  eran  los  mas  cercanos,  no  pasando  los 
puertos  de  Guadarrama;  y  tanto  en  este  caso  co« 
mo  en  el  de  que  se  dirigiesen  á  pasarlos  por  el  ca- 
mino de  Somosierrajt  siiempre  sp  podi^i  decir  ^  que 
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HadDttS  estdbi  €ii  los  dltimos  distritos  del  condado 

de  Castilla.  N¡  la  escritura  dice  que  lo  estuviera, 
síoo  que  ei  conde  salid  al  eacuentro  quando  ios  Mo- 
ros estaban  en  lo  último,  7  pudo  suceder  que  salie- 
se hasta  Sepdiveda  esperando  á  los  Moros,  7  mu* 
dando  estos  de  rumbo  en  su  fuga»  retrocediese  aquel, 
7  se  diera  la  batalla  en  Hacinan  Tampoco  dice  el 
instrumento  que  alli  fuese ;  pero  los  escritores  lo 
han  asegurado  desde  tiempo  inmemorial ,  siendo  para 
nosotros  la  noticia  mas  antigua»  tomada  de  la  croniu 
general  del  siglo  xiii  que  trastorno  la  cronología. 

(ro;>^)  Ca¿>ez.o}i ,  hoy  Cabi:zoii  de  la  Sierra,  Vilíl 
de  señorío  del  duque  de  Liria»  provincia  de  Burgos, 
partido  de  Aranda»  confinante  con  Hacinas  por  elstUf 

(104)  M&Htecai'oiUOfhoy  MoncaHillo.  Lugar  de 
señorío  de  las  monjas  de  las  Huelgas,  provincia  de 
Bárgos»  partido  de  Aranda»  confinante  con  Hací<- 
nas  7  Cabezón  por  su  oriente. 

(105)  Bea ,  hoy  Ibeas  de  Juarros,  Lugar  de  se- 
ñorío de  la  ciudad  de  Búrgos  en  su  provincia,  par* 
tido  de  Juarros»  en  la  ribera  setentrional  del  rio  Ai> 
lanzon,  como  dos  leguas  oriente  de  dicha  ciudad. 

(106)  ^tapuercdf  hoy  Tapuerccu  Villa  realeogai 
provincia  de  Bdrgos»  partido  de  Juarros»  hermas- 
dad  de  montes  de  Oca »  en  la  orilla  del  rio  Vers» 
que  luego  entra  en  el  Arlanzon  por  su  margen  se- 
tentrional poco  antes  de  llegar  á  la  ciudad  de  fiár* 
gos.  Este  pueblo  did  renombre  al  re7  de  Navarra 
don  García  vi,  por  haber  fallecido  allí  en  batalb 
con  su  hermano  el  rey  de  Castilla  Fernando  i. 

(107)  Valáehoyas*  Lugar  despoblado  de  la  pro- 
vincia de  Búrgos»  partido  de  Bureba. 
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(108)  Monasterio^  hoy  Monasterio  di  Rodilla. 
Villa  de  señorío  del  duque  de  Frías»  provincia  de 
Bdrgos ,  partido  de  Bureba,  oi  la  &lda  oriental  de 
los  montes  de  Oca ,  tres  leguas  sudoeste  de  BribieS" 
ca^  jr  tres  nordeste  de  Búrgos. 

(109)  Oca.  Ciudad  despoblada  en  las  iomedia- 
dones  de  donde  ahora  está  Villafranca  de  montes 
de  Oca ;  fué  cabeza  de  obispado  en  tiempo  de  los. 
Godos  y  siglos  medios. 

(no)  Bribksca.  Villa  de  señorío  del  duque  de 
Frías,  provincia  de  Búrgos,  partido  de  fiureba»  en 
la  ribera  occidental  del  rio  Oca,  que  nace  en  los 
montes  de  Oca ,  cerca  de  donde  estuvo  la  ciudad  de 
su  nombre;  y  caminando  de  sur  á  norte,  pasa  por 
Villafranca  de  montes  de  Oca ,  Villambistia ,  Espi* 
nosa  del  Camino,  Villalomez,  Villalbos ,  Cuevacar- 
del,  Villaescusa  de  la  Sombría,  Piedrahita  de  Oca, 
Alcuero,  Villaescusa  de  la  Solana,  QuintanavideSv 
Castil  de  Peones,  Pradanos,  V^ldazo,  firibiesca* 
Rebillalcon ,  Bnczo ,  Bosga ,  Quintanilla ,  Cabesoto, 
Losbarrios  de  Bureba,  Her masilla.  Sino,  Cornudi" 
Ha  y  Oña ,  en  cuyo  poniente  se  incorpora  con  el  rii^ 
Ebro  por  su  márgen  meridional. 

(i  1 1 )  Fo%a ,  hoy  Poza  de  la  Sal.  Villa  de  seño^ 
rio  del  marques  de  Poza,  conde  de  Altamira,  pro* 
viQcia  de  Bdrgos ,  partido  de  Bureba,  en  el  noroesr 
te  de  Bribiesca,  y  nordeste  de  Btírgos  ,  á  la  margen 
occidental  del  rio  Omino,  que  se  forma  como  dc^ 
leguas  antes,  con  varios  arroyos  de  los  montes  de 
Oca ;  y  corriendo  de  sur  á  norte ,  pasa  por  Arconada, 
Lences,  Solas,  Poza,  Salas  de  Bureba «  Castellanos, 
Terminon,  Bentretea,  y  se  incorpora  con  el  rio 
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Oca  poco  aotes  de  Oña»  doode  entra  en  el  Ebro. 
EaÍQñ  fe  liao  dcaciiliiertOt  afio  de  mti  ochocicih 
tos  7  seis 9  muchas  antigüedades  que  acreditan  k 
existencia  de  pueblo  antiguo  de  coDsidmcion.  Tal 
vez  fue  k  ciudad  de  «SaAmi»  que  perteneció  ¿  los 
AtttrigoÉies,  y  supoüen  algimoi  en  Salinas  de  Ati- 
na. El  señor  don  Miguel  Ortiz'de  Otañez,  acaJé- 
oiico  correspondiente  de  la  real  academia  de  la  Húr 
^Oria,  tKtMá  á  ésta  que  peniriba  ter  Bon  la  Can- 
tabria  qíie'dirf  noiñiire  i  ta  región  ,*  pero  no  coiM 
que  tal  ciudad  existiese  antes  de  Augusto;  ni  puede 
méooa  de  pertenecer  á  los  Autrigooes  la  ciudad  ar- 
ruinada«  ptíea  basta  para  convencer  esta  verdad,»* 
tar  al  noroeste  de  Bribiesca  en  el  dcsccaso  oriental/ 
setentrional  de  las  aguas  de  Oca. 
-  (na)  '  Vaidepadroms  f  hoy  Padrmus.  VjUa  lea* 
lenga ,  provincia  de  Bdrgos,  partido  de  Bareba ,  me* 
rindad  de  Bureba,  quadrilla  de  Calderechas,  confi- 
nante con  Po2a  por  el  oestenoroesiep  junto  al  rio  de 
Calderecha,  que  pasando  por  AguasauxUas,  Qtiiih 
f aniUa ,  Quintana-Opio ,  Ouitabcana  y  Bentretes,  is 

junta  coa  el  río  Omino. 

(1x3)  Bureba*  No  ¿ay  pueblo  de  este  nombre, 
pero  sí  nn  valle  constante  de  muchos  pueblos  qoe 
componen  la  merindad  de  Bureba,  y  umdos  coa 
otros  comarcanos,  el  partido  de  Bureba  en  la  pro- 
vincia de  Bdrgos.  Conñna  por  oriente  con  el  parti> 
do  de  Miranda  de  £bro,  por  mediódia  con  el  de 
Juan  os ,  por  poniente  con  el  de  Burgos,  y  por  norte 
con  el  rio  £i>ro. 

(1 14)  PoHCorva*  Villa  de  ic&orio  de  la  ciudad 
de  Búrgosy  en  su  provincia,  partido  de  Buisfai» 
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once  leguas  nordeste  de  su  capital,  qiiatro  Rordcbtc 
fk  Bribiesca»  y  tres  sudoeste  de  la  de  Miranda  de 
Ebro  en  el  camino  real  de  Madrid  pam  Francia» 
•obfe  el  rio  Oroocillo  que  la  atrtTieM,  habitodoae 

formado  con  varios  arroyos  de  la  cordillera  de  mon- 
tes que  la  domioaa  por  su  noroeste  en  Silanes,  Cu»  ' 
bo,  Caiajarcs,  7  S«itt  María  de  Ribanedonda;  pa> 
la « después  de  P¡incorrot  por  Ameyugo ,  Encio ,  Bu- 
jedo,  Valverde,  Orón  y  Miranda,  en  cuyo  ponicOr 
te  desagua  por  la  orilla  meridional  del  Ebro. 

(115)  drizo.  VUk  de  se&otío  del  duque  de 
Frias ,  provincia  de  Bdrgos ,  partido  de  Santo  Do- 
mingo de  la  Calzada,  país  de  la  Rioja,  titulo  de 
uno  de  ios  condados  antiguos  de  CastiUa»  leimidos 
en  Fernán  Gonxües,  en  h'  ribera  aetentrional  y 

occidental  del  rio  Tirón,  que  nace  en  la  RIoja  en 
el  Pozo  Negro,  junto  al  santuario  y  couvento  X>e« 
aiertodc  San  Antonio  de  la  Siem,  norte  <lel  puer* 
tode  la  Demanda,  en  k  cordillera  de  montes  Ido- 

bedas  d  Distercios,  poniente  de  la  sierra  de  San  Lo- 
renzo» sudoeste  de  ia  villa  de  ¿zcaray  ¿  y  corriendo 

de  sudoeste  á  nordeste»  pasa  por  Oterocoervo»  Frea« 
neda,  Pradilla,  Santa  Olalla,  San  Vicente  del  Valle, 

Pradokiengo  ,  Villaefaüfo,  Ezqucrra ,  Pedroso  de 
Tiron,Belorado ,  Fresniiio  de  Tirón  .Zcrezo, Quin* 
taniUn.4n  las  Doeñ»,  Bascu&aoa ,  Tormantos ,  Ley* 
va,  Herramelluri,  Ochanduri,  Cuzcorrfta  de  Ti- 
rón,. Tirgo,  Ciguri,  y  Angunciana;  donde  se  junta 
con  el  rio  Hoja,  que  da  oosabre  al  pis;  y  después 
de  CoicorritUia  y  Haro  se  incorpora  con  el  Ebro  en 

su  márgen  meridional. 

(1 16)  Valk  di  San  Vkinti.  Distrito  de  la  pro- 
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▼iocia  de  Búlaos ,  al  poniencc  drl  río  Tin»*  oridi- 
te  de  la  sierra  de  Pineda.  Sus  lugares  son  San  Vi- 
cente  del  VaHe,  Santa  Cruz  del  Valle,  Soto  y  Gar- 
gaochoo,  Álarcia»  £spinosa  del  Monte,  Prado- 
Juengo,  Sao  Clemente  ¿el  Vallet  Santa  Obila  del 
Valle  ^  Valmala  y  Villagalijo  en  el  país  de  Rioja, 
cuyos  límites  están  en  fas  vertientes  del  rio  Tiroa 
por  aquel  pimto  del  oeste.  Por  disposiclonea  modcr* 
oaa  están  reputadas  para  el  gobierno  eooodmioo  y 

político,  como  pueblos  distintos  del  valle,  lastres 
villas  de  Santa  Cruz »  Soto  y  Garganchón. 

(i  17)  Piáreso.  Despoblado  en  la  ribera  del  rio 
Tirón,  junto  á  la  Tilla  de  Belorado.  Esl¿  es  el  Pe- 
droso,  en  que  estuvo  el  monasterio  de  san  Miguel, 
Andado  en  tiempo  del  rey  Fru  ela. 

( 1 18)  Grañm.  Villa  de  señorío  dei  conde  duque 
de  Benavente ,  provincia  de  Bdrgos,  partido  de  Saih 
to  Domingo  de  la  Calzada ,  y  título  de  uno  de  loi 
condados  antiguos  de  Castílla »  reunidos  en  la  pc^ 
tona  de  Fernán  González ,  sito  en  la  Ric^a^  en  la 
orilla  oriental  del  rio  Rubrillos,  que  nace  dentro 
de  la  misma  Rioja  cerca  de  Aoguta;  y  corriendo 
de  sur  á  norte ,  pasa  por  ViUanueva,  ZabarniUa,  So- 
tillo,  Vildria,  Quintanar  de  Rioja»  Gráfido,  Ibri* 
líos,  Abellanosa  de  Rioja,  Redecilla  dei  Camino, 
Vascuñana  y  Tormantos ,  donde  se  junta  con  á 
Tirón  por  su  aárgen  oriental. 

(i  19)  F¡tttf  ii  Ojacastro»  Distrito  de  la  Riofa^ 
que  compreliende  varios  pueblos  de  la  provincia  de 
¿úrgos,  con  el  rítulo  de  Valle  de  Ezcaray,  y  son 
las  villas  de  Ojacastro,  Ezcaray,  Valgañon  y  Zorft* 
quín,  con  sus  respectivas  aldeas,  á  las  márgenes  dd 
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rio  Hoja 9  que  da  nombre  á  coda  la  provincia  geo- 
gráfica de  Rioja ;  y  itiaciendo  en  el  lugar  de  Posa* 
das  en  la  falda  setentrional  de  la  cordillera  de  nion^ 
tes  Idubedas  d  Distercios,  junto  al  puerto  de  k 
Demanda,  poniente  de  la  siena  de  San  Lorenzo^ 
corre  dé  sur  á  norte  por  Altuzarra,  Ayabarrena, 
San  Antón  ,  Zaldierna ,  Lazalaya  ,  Ugaba ,  Ezca- 
ray,  Zorraquin,  Ojacasrro,  Santa  Marta,  San  Asen* 
sio  de  los  Cantos,  Erviza,  Vilbrta,  Santtirde,  Mo* 
rales.  Corporales,  Santo  Domingo  de  la  Calza- 
da, Bañares,  Castañares  de  Kioja,  £años  de  Rioja, 
Casalarreyna  y  Anguncíana,  donde  se  junta  con  el 
Tirón  en  la  margen  oriental,  y  unidos  Tan  por 
Cuzcurritilla  y  Haro  á  desaguar  en  el  £bro  por  su 
orilla  tneridionaL 

■ '  (lao)  Esfimaa ,  hoy  Espimsa  de  hs  Monferof* 
Villa  realenga,  provincia  de  Burgos,  partido  de 
Castilla  la  Vieja  en  Laredo,  distrito  de  Espinosa. 
Confina  por  oriente  con,  la  meríndad  de  Montija; 
por  el  sur  con  la  de  Sotóscueva,  por  poniente  la 
de  Valdeporres,  y  por  norte  la  tierra  de  Soba,  in- 
termediando^ las  peñas,  que  dividen  aguas'  entre  los 
iñares,  océano  por  Santander,  y  mediterráneo  por 
Ebro.  Está  sita  en  la  márgen  oriental  del  rio  True- 
ba  d  Traba,  que  nace  de  dichas  peñas;  y  corrien- 
d6  de  norte  á  sur,  después  de  bañar  las  aldeas  de 
Espinosa,  pasa  por  la  merindad  de  Montija,  juris- 
dicción de  Medina  de  Pomar ,  y  villa  de  Palacuesta 
en  la  merindad  de  Cuesta-^Urría ,  donde  incorpora 
sus  aguas  con  las  del  rio  Nela,  que  descendiendo 
occidental  de  la  merindad  de  Sotóscueva ,  va  á  pa- 
rar en  la  márgen  setentrional  del  yío  Ebro,  junto  á 
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la  villa  de  Palazirelos ,  al  nordeste  de  Peñahoradada. 

( 1 2 1 )  Castro ,  h  oy  Villar cmy o.  Gq>ital  de  las  me- 
rimbdes  de  Castilla  la  Vieja, *eo  la  provincia  de 
Búrgos,  partido  de  Laredo»  sita  en  la  que  se  llama 
merindad  de  Castilla  la  Vieja ,  partido  de  Horna. 
Tiene  por  oriente  los  lugares^  de  la  jurisdicción  de  la 
vilb  de  Medina  de  Pomar;  por  mediodía  el  rio 
Ebro,  y  la  merindad  de  Valdivielso;  por  poniente 
al  valle  de  Manzanedo»  y  por  norte  \a&  meriodades 
de  Sotoscueva  y  Montija.  'Esxíí  sita  en  la  márgeniue* 
ridional  del  rio  Nela ,  que  nace  de  la  sierra  Ncla, 
divisoria  de  aguas  para  el  océino  por  el  vaUe  de 
-Tocaozo»  y  corriendo  de  noroeste  para  sudeste,  pa- 
sa por  las  merindades  de  Valdeporres,  Sotoscueva» 
Villarcayo»  y  cierras  de  Medina,  donde  se  le  junta 
el  rio  Trueba,  y  sigue  por  la  merindad  de  CuestSr 
Urria  hasta  el  Ebro. 

(122)  Si^üenxa^  hoy  Cigüenza»  Lugar  realengo 
en  el  mismo  partido  de  Horna ,  de  la  merindad  de 
Castilla  la  Vieja,  corregimiento  de  Villarcayo,  pro- 
vincia de  BdrgoSp  al  poniente  de  dicha  villa  como 
una  legua. 

'  (123)  JBocos.  Villa  de  se&orío  particular  en  la 
provincia  de  Burgos,  partido  de  Castilla  la  Vieja ctt 
Laredo,  como  una  legua  noroeste  de  Medina  de  Po- 
mar«  en  la  margen  setentrional  del  rio  Nela^  bm 
la  incorporación'  del  rio  Traba.  • 

(124)  MajanicoSy  hoy  Mij ancos.  Villa  de  seno- 
río  del  monasterio  de  Oña ,  en  la  merindad  de  Cues- 
ta-Urria,  partido  de  Laredo,  provincia  de  BdrgoSp 
sita  en  la  márgen  meridional  del  río  Ncla,  como 
.una  legua  noroeste  de  su  eAibocadura  en  el  £bro« 
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-  (125)   Teielia^  hoy  Tedeja*  Lugar  en  el  partido 
de  Bureba  t  difitrko  del  Busto. 
(126)   VaUirrama.  Villa  de  señorfo  del  duque 

de  Frías,  en  el  valle  de  Tobalina,  provincia  de 
fiúrgos,  partido  de  Castilla  la  Vieja  en  Búrff».  La 
tierra  de  Tobalina  confina  con  las  de  Valpuesta  y 
provincia  de  Alava  por  oriente  i  distrito  de  Mi- 
randa de  £bro  por  sudeste ;  partido  de  Bureba  por 
mediodía;  merindad  de  Cue$ta*Urria  por  ponienté^ 
y  valles  de  Tudela  de  Llanteno ,  y  Losa  por  nor- 
te. £1  Ebro  divide  lo  largo  del  valle  de  Tobalina  de 
poniente  á  oriente*  Valderrama  está  en  la  parte  nse<* 
ridlonal ,  teniendo  á  la  villa  de  Santa  Gadea  por  d 
oriente,  y  la  ciudad  de  Frias  por  el  poniente. 

(127}  JPetralúia,  hoy  PenUada*  £a  el  valle  de 
Bureba ,  provincia  de  Búrgos. 

(128)  Cadregas ,  hoy  CaiUñams,  Villa  de  seño- 
río del  duque  de  Frias,  provincia  de  Burgos,  partí- 
do  de  Castilla  la  Vieja  en  Búrgos,  valle  de  Tobali- 
na, en  la  márgen  del  rio  Gerta,  dos  leguas  norte  de 
Frias. 

(129)  Falle  de  SamanceSy  hoy  *v^le  de  Zaman* 
zas.  Distrito  de  siete  lugares,  en  la  provincia  de 
Bdrgos,  partido  de  Laredo,  en  la  márgen  seten* 
trional  del  rio  Ebro;  le  confinan  por  este  la  me- 
riodad  de  Valdivielso,  sur  el  Ebro,  oeste  Lahoas 
de  Arreba,  norte  las  merindades  de  Valdeporr^s,  y 
Sotoscueva. 

(130)  Etafw  •  hoy  Sedam*  Villa  de  señorío  del 

marques  de  Aguilar,  cabeza  del  valle  de  su  nombre, 
provincia  de  Burgos»  en  la  ribera  oriental  del  rio 
Butrón ,  como  tres  leguas  al  sur  del  rio  Ebra,  y  el 
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"ralle  confina  por  oriente  con  el  de  Bureba^  ponieo- 
te  el  de  Villadiego,  y  norte  el  río  Ebro. 

(151)  óiero.  Lugar  del  yalle  de  Sedaño,  que  boy 
€•  barrio  del  de  Sam  2%/l(vf /separado  de  s»  pobh* 

clon  principal  por  el  rio  Butrón  ,  estando  Síero  a  li 
orilla  oriental  como  medía  legua  sur  del  £bro, 
dottde  «ciba  $u  cwna  tqueU  entrando  pot  Ja  már*' 
gen  tnerldioiiiL 

(132)  Rio  Je  Valeron^  hoy  rio  Butrón.  Esto  es, 
I06  pueblos  que  participan  del  rio  Butrón  en  el  va* 
He  de  Sedaño ,  los  quales  tenemos  notados  en  el 
itdmero  cincuenta  y  quatro,  tratando  de  Santa  Cni< 

del  1  ozo. 

(133)  Repcu  hoy  jírnbeu  Lugar  de  señorío  del 
marqnes  de  Ciileruelo »  que  da  nombre  i  un  distrito 
Uamado  Ho%  de  Arreba^  en  t\  partido  de  Laredo, 
provincia  de  Burgos.  Confina  por  oriente  con  la 
merindad  de  Valdivielso,  mediodía  el  rio  £bfo  y 
▼alie  de  Sedaño,  poniente  la  tiertfi  del  Alfoz  de 

Bricia,  y  norte  el  valle  de  Bezana,  y  la  cordillera 
de  montes»  que  vierten  aguas  al  mar  por  el  Valle 
de  Fas* 

(f  ^4)  Brkia,  Lugar  que  da  nombre  i  un  <listrii 

to  llamado  Alfoz,  de  Brida  y  en  el  partido  de  Lare- 
do,  provincia  de  Bilrgos.  Confinan  por  este  Lahoz 
de  Anreba,surel  río  Ebro  y  vaUe  de  Sedaño »  oes¿ 
te  rio  y  peña  de  Virga,  7  la  hermandad  de  Yuso 
en  el  partido  de  Reynosa ,  y  norte  la  cordillera  de 
montes  que  vierten  aguas  al  mar. 

(135)  Toda  U  turra  4e  Omfn  am  t9áa  Im  Ri- 
bera de  Ebro,  En  esta  expresión  se  comprehende  cmI 
todo  el  partido  de  la  villa  de  Reynosa,  que  por  Is 
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geografía  correspondía  estar  en  las  provincias  de  Btfr- 

gos  o  Falencia ;  pero  sin  embargo  se  asigno  volun- 
tariamente á  la  de  Toro,  con  quien  no  conñna  por 
parte  alguna.  Tres  distritos  conservan  hoy  la  de- 
nominación primitiva  de  Campo,  aunque  con  adi-» 
cioa  de  segunda  O  en  el  final,  para  variar  la  pro- 
mmciacion  9  y  una hermandad  de  Canfifo  de  Suso^ 
H  hermandad  de  Can^  di  Yusp,  hermandad  de 
,iCampoo  de  ^nmedio**  Hay  otro  distrito  llamado 
Valderredible ,  nombre  derivado  de  VMis  de  Rifa* 
éeru  La  villa  capital  de  Reynosa  está  en  la  her- 
mandad de  Campoo  de  Yuso,  en  la  qual  nace  el 
Ebro»  y  porque  á  cada  paso  citamos  este  rio,  y  le 
pertenece  la  mayor  parte  del  territorio  que  compre- 
hende  la  escritura,  daremos  ahora  noticia  de  los 
pueblos  que  baña  hasta  Aragón.  Nace  de  una  fuente, 
que  dio  nombre  al  lugar  de  Fontibre,  una  legua 
mas  arriba  de  Reynosa ;  camina  de  noroeste  á  sudes* 
te  Hinchas  veces ;  pero  su  curso  en  general  es  de  po- 
niente á  oriente,  y  pasa  por  Reynosa,  Nestares« 
Aidueso,  Requejo,  RetortlUo,  Osma,  Quintaoilla. 
de  Solaloma,  Valdearroyo,  Medianedo,  Lasrozas, 
£lanO|  Bustasur,  Riconchos^  Laaldea,  Carabeos» 
Lomasomera,  Xoma»  Barcena  ^  Rasgada  1  Otero^ 
Villanueva  de  Lania,  Cubillo  de  Ebro,  Bascones, 
Lapuente  del  Valle,  Quintanilla, Campo,  Sobrepe- 
Sa,  Rebollar » Palientes ,  Recibas ,  Arenillas  de  Ebro^; 
ViUota,  Casas  de  Cadalso,  Ruarero,  San  Martin 
de  Lines,  Villa  verde,  Arroyuelos  y  Villaescusa  de 
Ebro.  Aquí  sale  de  Valderredible,  y  partido,  de 
Reynosa,  entra  en  la  provincia  de  Bárgos,  pasa 
por  Orbaueja  del  Castillo,  Quintanilla  de  Escalada^ 
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Tuerzo 9  y  Pesquera  en  el  valle  de  Sedaño;  Villa- 
nueva  de  Rampalaizy  Allanes  y  Robledo  en  el  va* 
Ue  de  Zanuuizas;  ciudad  de  Ebro  eti  Lahoz  de 
Arrcba;  San  Miguel  de  Comejuelo,  Remolino,  y 
Manzanedillo  en  el  valle  de  Manzanedo;  VaUeno- 
cedo.  Quintana t  Puentearenas,  Santa  Olalla,  T<h 
ba.  Población,  Condado»  y  Panizares  en  la  mer¡a« 
dad  de  Valdivielso;  OjeJa,  Tamayo  y  Oña,  en  el 
partido  de  Bureba;  Tartales  de  Cilla,  Traspaderae^ 
Palazuelos  y  Cillaperlata ,  en  la  merindad  de  Cuesta- 
Urria;  Frías,  Quintanaseca,  y  tierra  de  Frías,  Quin. 
tana-María,  Garoña  y  Orbañaoos  en  el  valle  de 
Tobalina;  Villanueva  de  Soportilla  en  el  partido 
de  Miranda ;  Puentelarrá ,  Fontecha  y  Comunión  eo 
Alava;  Montañana  y  Suzana,  en  Castilla;  y  entra 
el  £bro  en  la  Rioja ,  comenzando  en  Miranda  de 
Ebro,  Cembrana ,  Salinillas  de  Bnradon,  Haro,  Bri« 
ñas,  Labastida,  Br iones,  San  Vicente  de  la  Sosierra, 
San  Asensio ,  Baños  de  Ebro,  Villabuena ,  £lciego^ 
Cenicero ,  Puebla  de  la  Barca ,  Fuenmayor,  Elcor* 
tijo,  Logroño,  Barea,  Agoncillo,  Arrubal,  Meo* 
dabia,  Lodosa,  Akaoadre,  Sartaguda,  Andosilla, 
Murillo  de  Calahorra,  San  Adrián,  Cabhorra,  Aza> 
gra,  Aldeanueva,  Rincón  del  Soto«  Funes,  Mib« 
gro  y  Alfaro,  donde  acaba  la  Rioja;  Cadreita,  Cas- 
tejón,  Valtierra,  Arguedas,  Murillo  de  las  Limas, 
Tudela,  Fontellas,  Bocal  del  Rey,  CabaniIlas,Ri- 
baforada ,  Fustiñana  ,  Buñuel  y  Cortes  en  Navarra; 
de  donde  pasa  al  reyoo  de  Aragón,  y  prosigue  hasta 
el  mar  mediterráneo  en  Tortosa,  cuyos  puebles  bo 
pertenecen  á  la  escritura  de  los  votos. 
(136)   Paredarubias.  Despoblado  en  tierra  de 
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Aguilar  de  Ompóo,  proTÍncía  de  Palenda,  partido 
de  montaña,  confinante  por  el  oeste  con  la  tierra 
de  Reynosa:  hoy  permanece  un  pueblo  llamado 
OUeros  de  Paredesrubias^  último  oriental  de  dicho 
partido  de  Aguilar  de  Campoo,  a  media  legua  smr 
de  la  margen  meridional  del  rio  Ebro,  baxo.de  la 
villa  de  Reynosa* 

'  0S7)  Orcifom^  boy  (Glifos.  Lugar  de  señorío 
dd  duqoe  de  Frías,  en  tierra  dé  Aguilar  de  Cam* 

poo,  provincia  de  Falencia,  partido  de  Montaña, 
jurisdicción  de  Beccrril  de  Campos  •  sito  en  la  inár- 
gen  occidental  dd  rio  Pisuerga. 

(138)  Santa  Gadea.  Lugar  despoblado  en  tierra 
de  Aguilar  de  Campoo,  muy  disciato  de  los  otros 
pueblos  que  permanecen  del  mismo  nombre. 

(139)  Soba.  Valle  que  consta  de  muchos  pue- 
blos de  señorío  del  duque  de  Frías,  en  el  partido  de 
I#aredo»  provincia  de  üikgos ,  confinante  por  orien- 
te con  el  valle  de  Mena»  sur  la  merindad  de  Montija, 
y  Espinosa  de  los  Monteros,  oeste  valle  de  Carriedo 
y  tierra  de  las  tres  villas,  y  norte  las  Juntas  de  Boto, 
Cesto  y  Cudeyo.  £n  el  valle  de  Soba  nace  el  rio 
Asoa»  formándose  de  varios  arroyos  derivados  de 
la  cordillera  de  montes  que  vierten  aguas  al  mar,  y 
dividen  la  Castilla,  y  después  de  correr  por  la  Jun- 
ta de  Boto  y  tierra  de  Colíndres ,  forma  la  ría  del 
puerto  de  &ntofla  en  el  océano  cantábrico. 

(140)  ^ssoHf  valle  antiguo  llamado  l^alde-^son, 
hoy  incorporado  en  el  valle  de  Ruesga,  limítrofe 
entre  este  y  el  de  Soba»  del  qual  tomtf  nombre  el 
rio  Ason,  que  corre  desde  Soba  por  Ason  i  Ri^esga 

de  sur  á  norte. 

PA&T£  UI.  Ki; 
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(141)  Ruesga.  Valle  del  partido  de  Larcdo, 
vid  ido  por  el  rio  Ason :  le  confinan  por  el  oriente  d 
discrito  déla  Juou  ^de  PaniyiS,  por  sur  el  valk  de 
Soba,  por  oeite  Talle  de  Carrkdo  y  Junta  de  Cudc" 
yo ,  y  norte  la  Junta  de  Cesto  y  la  de  Boto. 
.  (142)  Munzo ,  hoy  Maíienzo^  Lugar  que  far« 
Biaba  diitrito  ta  el  siglo  x ,  7  ahora  es  pane  del  va» 
He  de  Ruesga ,  7  pertenece  al  duque  de  Frias»  siftl 
en  la  parte  setentrional  de  dicho  vaUe»  junto  i  loi 
jacro70s  Bennilla  7  AIsedo. 

(143)  CMrm^^x*  Distrito  de  yarios  pueblos,  qna 

pertenecen  hoy  d  la  jurisdicción  de  LaredOjCnla 
márgen  oriental  de  la  ria  Idarron,  formada  con  el 
rio  AsoD,  7  otros  que  se  le  juntan,  é  incorpondl 
con  el  mar  entre  los  puertos  de  Laredo  7  Sante&k 
Coufinan  por  este  la  tierra  de  Liendo,  por  sur  la 
Junta  de  Boto*  oeste  la  Junta  de  Cesto,  y  norte  d  \ 
puerto  de  Laredo  7  el  mar* 

(144)  Laredo.  Villa,  capital  de  partido  enll  ¡ 
provincia  de  Burgos,  y  puerto  del  mar  océano  can- 
tábrico. Confina  por  este  con  el  valle  de  Guriezo^ 
sur  el  Talle  de  Liendo,  7  el  de  Colindres,  ocsCi 
Santofia  con  su  ria ,  7  norte  dicho  mar. 

(145)  Aras^  hoy  San  Mi^ud  de  Aras.  Lugar 
del  valle  de  la  Junta  de  Boto  9  partido  de  Laredó. 
Confina  poreitecon  el  vailede  Ampuero,  sor  dds 
Ruesga,  oeste  el  de  Cudeyo,  norte  el  de  la  Junu 
de  Cesto  y  distrito  de  Colindres. 

(146)  Piüagos.  Valle  de  muchos  pueblos  del  , 
partido  de  Laredo.  Confinan  por  esee  el  valk  de 
Sietevillas,  el  de  Ribamontan,  y  el  de  Villaescusa, 
sur  el  valk  de  Penagos»  ei  de  Cayon,  7  el  de  Toe- 
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relavega  ,  oeste  distrito  de  Santillana,  norte  el  de 

Camarga ,  el  de  Santander  y  la  mar. 

'  (147)   Plumberat^  esto  es^  Gammxo.  Distrito 

antiguo  del  siglo  x  ,  cuya  capital  era  Garranzo,  aho* 
xa  Gormazo  t  lugar  del  territorio  llamado  Jurisdic'^ 
de  TwttlmegdtiBk  d  partido  de  Larcdo,  en  ia 
mirgen  oriental  4lel  rio  Besaya»  que  naciendo  ea 
el  partido  de  Reynosa^y  caminando  de  sur  ánortei 
posa  por  los  valles  de  Iguña»  Cieza,  Bolena>  Torro» 
bvega  y  Santillana,  forma  la  ria  de  Suances,  y  i^n* 
tra  en  el  océano. 

«  (148}  VaUi  de  Guña ,  t&oy  de  Iguña.  Distrito  de 
mochos  pueblos  en  el  partido  de  Laredo,  que  tic; 

nen  por  oriente  al  valle  de  Pas,  sur  el  territorio.de 
Reynosa,  oeste  y  norte  valle  de  Cieza. 

(r49)-  yaUe  de  Veina,  hoy  xie  Buelna  en  dicho 
partido  de  Laredo :  en  la  corriente  del  rio  Besaya 
confinan  por  este  el  valle  de  Toranzo,  sur  el  valle 
de  Ciezat  oeste  valle  de^^  Cabuemigat  norte  valle 
de  Torrelavega. 

"  (150)  Valle  de  Toranzo.  Distrito  de  muchos  lu- 
gares en  el  mismo  partido,  en  la  corriente  del  río 
Gunieba ,  que  naciendo  en  el  valle  de  Pas »  y  cami* 
Dando  de  sur  á  norte,  pasa  por  los  dos  valles  y  el  de 
Piélagos »  donde  se  incorpora  con  la  ria  de  Suan- 
ees,  y  entra  en  el  man 

('5  O  Agwrienzo,  hoy  Guriezo.  Valle  de  mo- 
chos lugares  en  el  propio  partido.de  Laredo,  en  la 
corriente  del  rio  Aguenit  que  nace  de  la  cordillera 
de  montes  que  dividen  las  aguas  entre  el  valle  de 
Villavcrde  y  las  Encartaciones  de  Vizcaya,  y  des- 
pués forma  la  ria  de  Oríñon»  para  entrar  en  el  mar. 


Confinan  por  este  el  valle  de  Samano ,  sur  el  da  YI- 
Ibverde,  oeste  el  de  Luendo»  y  norte  la  mar* 

(152)  Smmm.  VtUe  do  .varkn  lüffM  eo  d 
dtido  parddOt  en  la  oorrieni»  del  rio  Saunno ,  que 
paciendo  en  los  montes  que  lo  separan  de  las  En- 
cartaciones de  Vizcaya,  entra  ea  la  mar  junto  ¿ 
Caitio-Ufdiaki»  Le  confinan  por  oiieDtie  Camo» 
Urdíales ,  por  sur  las  Encartaciones,  oeste  valle  de 
Guríezo»  y  norte  la  mar. 

(153)  Ca$ifgo.  Ahora  logar»  barrio  de  la  ▼iOa 
de  Cattro-Urdiales  en  dicho  partido.de  Laiedo.  Coa» 
finan  por  este  la  Vizcaya,  por  sur  las  Enurucioaes, 
por  oeste  valle  de  Samaao»  y  norte  ia  mar. 

(154)  Sakid».  Valle  qae  fimnaba  en  el  siglox 
m  dktrlto  cwrtrilano  en  b  corriente  del  rio  Saloe- 
don  ó  Cadagua.  Nace  en  el  valle  de  Mena ,  y  cami- 
nando de  sudoeste  á  nordes&e*  pasa  por  el  misma 
TOlle  de  Mena»  entra  en  lo  que  hoy  UamamoadEii- 
cartamnes  de  Vizcaya  y  corre  por  Valmaseda ,  dexa 
ea  su  margen  oriental  para  el  obispado  de  Calahor* 
tn  el  valle  de  Gordejuela^  atraviesa  el  de  Güefiei^ 
desagua  en  la  orilk  occidental  del  Nervion  á  Ner» 
va  baxo  de  Olaveaga,  luego  entra  en  el  mar  de 
Vizcaya  junto  á  la  viUa  de  Portugalete-  Algún  tiear 
po  se  entendían  comprehendidos  baxo  el  nombie 
de  Sakeáo  los  valles  de  Galdamez,  GSeSes»  Zallan 
y  Gordejuela;  pero  es  necesario  distinguir  épocas. 
Habiendo  dividido  el  emperador  Coostaotino  Ja 
EspaSa  en  cinco  provincias.  Tarraconense,  Carta» 
ginense,  Bctíca ,  Lusitania  y  Galicia,  y  aslL:nado  á 
la  Tarraconense  los  Vardulos ,  Caristos  y  Autri* 

.  goneSy  7  á  la  Galicia  loa  Cántabrofi  por  loa  afios 
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de  trescientos  y  treinta ,  se  acomodáron  los  obispos 
ttpíüMloi  á  fiumutf  tus  dhritioiies  cdcsiástícss  con*' 
filme  i  lis  cÍTÍIcf ,  tegiiii  dictaba  la  buena  politka» 

Toda  la  C  antabria  perteneció  al  obispado  de  León; 
la  Autrigonia  con  las  regioaes  orientales  á  ella  que-* 
dd  pora  ei  de  Calahorra»  pues  no  había  ohiyado  do 
Auca.* La  Unca  civil  divisoria  entre  los  Antrigones  y 
Cántabros  es  la  misma  eclesiástica  entre  los  obispa- 
dos de  Calahorra  y  Leoo,  sin  embargo  de  las  cooie* 
Ims,  que  indiqpié  en  d  cantólo  i  dei  tomo  i;  de 
lo  que  se  sigue  que  el  valle  de  Gordejuela,  diócesis 
de  Calahorra,  fué  de  los  Autrigooes¿  ios  valles  de 
Galdames»  Güefles  y  Zalla,  pertenecientes  hojr  i 
Santander,  fiiám  de  los  Cántabros;  con  lo  qual  re- 
cibe alguna  confirmación  el  sentir  de  los  que  dixé- 
roo  que  ei  rio  Sakcdon  era  el  confía  de  Cántabros 
7  Aiitiígoiies,  7  qoe  la  Cantabria  de  Augusto  tenk 
so  ponto  oriental  en  la  ria  de  Portugakte,  cogiendo 
dentro  de  eiia  las  montañas  de  Somorrostro,  que 
dicen  ser  la  que  Pllnio  cita  de  fierro  bañada  por  el 
nan  En  el  siglo  Silvano,  obispo  de  Caiahorn^ 
cred  el  obispado  de  Auca  sin  licencia  de  su  metro- 
politano de  Tarragona »  y  cedió  todo  ei  territorio 
ocddeotal  de  los  Autrigoncs,  hasta  confinar  con  loa 
Vaoeos,  que  pertenecían  i  la  ditfccsis  de  Falencia,  de 

la  provincia  cartaginense,  y  con  los  Cántabros  por 
Otro  punto*  de  manera  que  Calahorra  quedo  enton- 
ces confinando  coo  Auca,  donde  ahora  se  divide 
del  araobttpado  de  Bdrgos  por  una  línea  tirada  des* 
de  la  tierra  de  Ezcaray  por  las  de  Cerezo,  Pan- 
corvo,  Saxagárra ,  Miranda,  Fontecha,  y  valle  de 
Gobtt»  en  qoe  ya  oomensaba  la  división  de  Cánta* 


«<s  «TOCO  r. 

bros  por  Valpuesta,  San  Zadornin  ,  valle  ác  Lo^i^ 
valle  de  Mena ,  y  río  Cadagua  en  las  fiocartado* 
ncs.  distancia  grande  que  hibia  pira  Lcoo  M 
origen  de  que  los  obispos  legfonenses  cediesen  1  los 
de  Auca  toda  l\  pnrte  de  Cantabria  que  tienen  hoy 
Jos  obispos  de  Santander,  y  la  que  conservan  losa^ 
«obispos  deMfgos,  «ooesoies  de  los  obispos  Aocsn* 
ses  Por  lo  mismo  el  valle  de  Salcedo,  que  anterior- 
mente habla  sido  del  obispado  de  León ,  y  después 
filé  de  Auca,  no  comprcfaendid  al  valle  de  Gorde^ 
fuela ,  que  perteneció  siempre  al  obispado  de  Gsli* 
horra.  Con  motivo  de  la  irrupción  sarracénica  na- 
cieron muchas. mona rq ufas  donde  había  cjdstido  una 
sola ;  de  lo  que  se  originó  escar  un  obispado  partida 
alguna  vez  entre  dos  reynos;  pero  loa  sobennoi 
quando  creaban  sillas,  lo  hacían  en  sus  respectivos 
dominios*  Don  Alonso  n  de  Ascúrias  erigid  la  ds 
Valpoesci  eo  ochocientos  y  quatro»  y  le  seilaió  por 
diócesis  la  de  Auca  i  por  lo  que  el  valle  de  Salceda 
fué  suyo,  pero  no  el  de  Gordejuela.  £1  que  quiera 
cotejar  el  mapa  de  Vizcaya  con  el  ononicoo  <ie  Se* 
bastianr,  obispo  de  SalauMnca,  escrito  en  fines  dd 
siglo  IX,  conocerá  que  Sopuerta  podia  comprehea* 
der  entonces  al  valle  de  Valmaseda»  Galdamez  y 
Somorrostro «  pero  no  suenan  Salcedo,  Zalla » Güe- 
fies,  ni  Gordejuela.  En  el  siglo  x ,  Salcedo  y  Sopoef* 

ta  son  contados  como  territorios  castellanos  toíál" 
mente  distintos ,  y  sin  coneiuon  alguna  con  Viacays. 
No  consta  sí  Gordejuela  entraba  en  el  ndmcro  da 
pueblos  del  valle  de  Salcedo » ó  en  e!  de  loa  de  Via* 
caya:  el  hecho  de  ser  ahora  uno  de  los  encartadoi 
indica  lo  primero;  la  línea  divisoria  de  los  obispados 
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desde  los  tiempos  romanos  hace  ver  que  Salcedo  per» 
ttD«cío ¿los  CantahrcM>« y  Gonkjueká  lot  Aiitií« 
gonci;  por  lo^iie  solo  pudo  esto  valle  juntarse  ooq 

aquel  después  del  año  ochocientos  y  quatro,  en  que 
ya  existía  el  obispado  die  Vaipue&ta  baxo  el.  mismo 
loberaioy  eoQ  el  omsibo  gobierno  ctvU  que  Vicea* 
ya;  de  qife  se  sigue  que  no  había  en  este  distrito 
fueros  algunos  mas  favorables  que  los  de  Salcedo^ 
pues  Jos  joaturaks  no  hubieran  oooaeotido  su  aepa^ 
lacioa:  que  el  sefior  de  Vírcaya  no  era  iodepeii* 
dente  del  rey  de  Asturias,  pues  no  hubiera  donado 
el  valle  árdistiajto  dueño:,  y  ,que  los  Vizcaínos  no 
fiNVMbaa  rejMibltca  libre»  Ipues  tampoco  imbterao 
comeotidala  enagenaeioii» 

(155)    Sopuerta.  Lugar  que  da  nombre  al  valle 

de  Sopuerta^  y  consude  varios  pueblos  eo  las  £ii« 
cartacionet  de  ViaEcayat  sito  en  las  márgenes  del 

rio  de  las  Encartaciones,  que  se  forma  con  tres  ar- 
royos llamados  Corral ,  Olabarrieta  y  Zaqgarro. 
Confina  por  este  eon  el  valle  de  Cüitf  es»  sur  el  de 
Zalla  y  Valmaseda,  oeste  el  <ie  Areeotales,  y  norte 
Galdamez.  En  el  siglo  x  era  distrito  castellano  in- 
coonexó  con  Vizcaya.  £u  el  viii  necesito  que  lo  re* 
poblase  don  Alonso  i  el  Catdlicó»  prueba  de  que 
haUa  padecido  mucho  el  pais  eon  las  guerras  de  los 
Moros.  En  los  siglos  romanos  fué  parte  de  la  Can- 
tabria, que  Suvo  las  guerras  con  Augusto:  perteoo» 
do  primero  al  obispado  de  León »  y  sucesivameoDé 

á  Auca ,  Valpuesta,  Burgos  y  Santander. 
•  (156)   Carra$tauu  Lugar  que  da  nombre  al  valle 
de  Cartanta»  en  los  antiguos  Cántabros »  hoy  £n« 
cartacinocade  Yincaya ,  enh  corrtentie  dd  rio  Cac« 


ranza.  Le  confinan  por  este  la  Til!a  de  Arcentales 
en  ki  EocartadoiMi»  7  el  vaUe  de  ViUiveide,  ptr- 
tido  de  Laredo  sobre  el  irelle  da  GuriciM»,  por  dmr 

la  villa  de  Lancstosa  en  las  Encartaciones  y  el  Valk 
deMcna ,  por  oeste  el  valle  de  Soba  y  el  de  la  Juoti 
de  faiadai,  7  noite  loa  callea  de  Liáida  7  GurkaOi 
todo»  et toa  en  el  partido  de  Laredo*  En  el  «igto  vm 
se  despobló  con  las  guerras  de  los  Moros»  y  nece- 
sitó que  lo  repoblase  ám  Alonso  i  el  Católico  de 
Astlirias;  en  el  x  compreheodia  sa  <liitrito  los  de 
Arcentales  y  Lanestosa ,  siendo  todos  pueblos  cas- 
tellanos incotmexós  coa  Vizcaya »  como  el  resto 
de  las  Encartaciones»  á  las  quales  oonsiguientemco- 
te  solo  pueden  pertenecer  los  fileros  por  oooccsio- 
nes  de  los  reyes ,  y  no  por  pactos  algunos  que  no 
celebraron  coa  eiseoor  de  Vizcaya,  aun  quaodo hu- 
biera sido  cierto  el  que  suponen  los  Viscaínos » di» 
gan  lo  que  quieran  don  Roberto  de  h  Linde  en  sa 
historia  de  las  Encartaciones  ,  y  los  otros  escritores 
de  quienes  tomo  sus  noticias  X«ope  Garda  de  Sala« 
sar ,  pues  no  hay  memorias  antiguas  en  qoe  fim- 
dar  su  opiuigny  y  son  muchas  las  que  prueban  la 
contrario. 

(157)  BárdüUs.  Aquí  liay  equimcadon  neto* 
ria  del  copiante  del  becerro:  el  árám  que  sigue k 

escritura  dicta  que  creamos  decía  el  original  UraiO' 
lis^y  se  designa  el  rcr  rirorio  que  ahora  pertenece  i 
la  Tilla  de  Cástra^UráiaiiS,  sica  en  CattUla  la  Vio- 
ja,  provincia  de  Bdrgos,  partido  de  Laredo,  confi- 
nándole por  el  oriente  las  Encartaciones  de  Vizca- 
7a  en  el  valle  de  SomorrostrOf  sur  el  di^rito  caite- 
Uano  de  la  Junta  de  SaoMnoy  oette  vaUe  de  Guiis»^ 
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y  norte  h  tnar  de  Cantabria.  Los  reye^  concedieron 
á  los  de  Castro-Urdiales  vivir  unidos  con  Vizcaya» 
como  las  Encartaciones ;  pero  el  emperador  Cárlos  l 
de  España  deshizo  la  uDÍoa. 
•  (158)  Tabison.  Lugar  despoblado  en  el  distrito 
de  Villavcrde,  provincia  de  Bdrgos,  partido  de  La- 
redo  en  la  corriente  del  rio  Oriñon »  el  qual  nace  en 
la  £ilda  setentrional  de  los  montes  de  Texeda ,  que 
separan  el  valle  de  Villaverde  del  de  Arcentales.  Le 
coüíinan  por  oriente  el  valle  de  Trucios,  por  sur  el 
de  Arcentales»  oeste  valle  de  Carranza ,  y  norte  el 
de  la  Junta  de  Samano  7  Castro-Urdiales. 

(159)  Ajala,  Valle  que  compreliende  muchos 
lugares,  que  por  constitución  política  de  algunos  si* 
glos  á  esta  parte  pertenecen  todos  á  la  provincia  de 
Alava ,  pero  en  lo  antiguo  formaban  dos  valles, 
Ayaia  y  Arciniega.  Aquel  es  del  obispado  de  Cala- 
horra :  este  lo  fué  también  hasta  la  mitad  del  si« 
glo  y,  en  que  Silvano  lo  cedió  al  nuevo  obispo  de 
Auca ;  en  conseqüencia  de  lo  qual  lo  poseyeron  los 
de  Vaipuesta  y  Bdrgos ,  de  quienes  paso  al  de  San«- 
tander,  cuya  línea  divisoria  con  Calahorra  corre  de 
sur  á  norte  desde  Orduña  por  el  rio  Salcedon  o  Ca- 
dagua,  que  naciendo  en  ios  montes  de  Angulo  y 
Mena,  pasa  por  Ayala.  Para  la  geografía  pertenece  á 
Vizcaya  el  valle  de  Ayala,  por  estar  sito  en  la  fal- 
da setentrional  de  la  cordillera  de  montes,  que  se- 
paran la  provincia  de  Alava  de  la  de  Vizcaya,  y 
vierten  aguas  al  mar,  confinando  por  este  con  los 
Talles  de  Urcabustaiz,  Zuya  y  Orozco,  por  sur  con 
el  valle  y  merindad  de  Losa,  oeste  los  valles  de 
Xudelay  Mena,  y  norte  de  Gordejuela  y  Valma« 
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seda  en  las  ¿ncartacioues*  Ptiro  por  lo  respeoifO 
£'  ieñorM>  consta  por  escrituras  de  los  siglas  x 
y'Xft  que  tanto  el  valle  de  AytU  como  el  de  Ar- 
ciniega  eran  territorios  castellanos  incomicxós  con 
Alava  y  Vizcaya ,  y  sujetos  i  señores  particulares 
por  donaciones  reales;  de  lo  que  se  sigue  qoe  no 
les  han  podido  jamas  pertenecer  los  fueros  de  Ala- 
Va  ni  ios  de  Vizcaya »  sino  por  gracia  que  quisie*  ' 
fon  hacer  los  reyes  de  Castilla;  lo  que  confiraua 
jDuchas  escrituras  que  publicamos  en  esta  colecdon 
diplomática. 

(i6e)  Orduña.  Ciudad  de  Vizcaya ,  rodeada  de 
pueblos  alaveses»  j  totalmente  separada  de  aquel 
oondaJo,  sita  en  la  corriente  del  rio  Nerva,  que 
nace  de  la  cordillera  de  montes  que  la  domina  por 
el  sur»  llamada  Ftñé^  di  Ordnña ;  y  caminando  de 
sor  á  norte»  pasa  por  Amurrio  y  Luyaodo(puebioi 
alaveses  del  valle  de  Ayala),  Areta,  Miraballcs,  Ar» 
rancudiaga»  Arrigorriaga,  Basauri ,  Bilbao  (doode 
forma  ria  navegable  por  Albia  ó  Abatido),  Obvcap 
f  Portugalete,  para  entrar  alU  en  el  mar  cantArioo 
con  el  rio  Cadagiia,  que  se  le  junta  baxo  de  Olavea* 
ga.  Orduña  cunñna  por  este  con  el  valle  de  Arras* 
taria »  provincia  de  Alava»  por  sur  la  Pefia  de  Or- 
duña, oeste  la  Sierra  Salvada»  una  y  otra  divisorias 
de  aguas  entre  rio  Ebro  y  la  mar,  norte  Amurrio, 
f  otros  pueblos  del  valle  de  Ayala.  Pasa  la  geognfii 
pertenece  con  propiedad  al  territorio  de  Viacsffl» 
y  debieran  pertenecer  los  valles  de  Ayala  }-  Arras* 
taria»  como  sitos  al  norte  de  la  cordillera  divisoria» 
pero  por  lo  respectivo  á  la  dominacioa  consta  que 
QrdttSa  y  lugares  de  su  circuafiBrenday  hoy  álate* 
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scSy  eran  pueblos  y  distritos  rigurosamente  castell:^ 
DOS*  inconnexós  con  Alava  y  Vizcaya,  y  que  por, 
lo  mismo  fueron  de  señores  particulares  por  dona* 
ciones  reales,  no  solo  hasta  el  siglo  á  que  tie-r 
ne  relación  la  «scrltura  de  los  votos»  sino  aun  ihuk 
ches  después ,  como  dexamos  probado  en  el  to^ 
mo  ly  y  confirmaremos  con  escrituras  en  este  apeni* 
dice;  de  que  se  sigue  que  Orduña  y  los  vallen  que 
Ibéron  de  su  antiguo  alfoz  no  pueden  tener  .derei> 
cho  alguno  á  los  fueros  de  Alava  y  Vizcaya,  sino 
en  tanto  quanto  se  lo  hayan  querido  conceder  los 
monarcas» : 

(161)  Mena.  Valle  castellano  que  consta  de  mu- 
chos pueblos,  provincia  de  Burgos,  partido  de  Lar^ 
tiedo»  siró  en  la  corriente  del  rio  Cadagua»  que  na- 
ce  en  la  falda  setentrional  de  la  cordillera  divisoria 
(2on  Castilla ,  y  va  á  parar  á  la  ría  de  Bilbao.  Por  di? 
visiones  políticas  provinciales  incluye  los  vallen  d« 
Tudda  Y  Angulo ;  pero  por  la  geografía  correspon- 
de á  \i  Vizcaya,  mediante  su  situación  local,  cjue 
coustituye  á  Mena,  Tudela  y  Angulo ,  separados  de 
Castilla,  y  unidos  con  aquel  condado.  Con  efectoi 

parece  haber  formado  con  e'l  un  solo  cuerpo  civil 
algún  tiempo,  según  don  Lorenzo  la  Linde  en  su 
historia  de  las  Encartaciones  Vizcaya;  pero  cpoio 
todo  pendía  y  pende  de  la  voluntad  del  soberano^ 
cesó  quando  los  reyes  lo  tuvieron  por  conveniente, 
tionfinan  con  Mena  por  este  los  yalles  de  Oquendo# 
Llodio  y  Ayala ,  y  la  Sierra  Salvada ,  por-  sur  el  va^ 
lie  y  meríndad  de  Losa,  y  la  merindad  de  Montija> 
oeste  la  misma ,  el  valle  de  Soba  y  las  Encartaciones 
de  Vizcaya  .en  la  comarca  de  la  villa  4^  LaQesto5a> 
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y  por  norte  las  mismas  ¿acartaciones  al  sur  de 
Valmaseia. 

(162)  Losa.  Valle,  y  una  de  las  siete  merlnda- 
des  de  Castilla  la  Vieja»  provincia  de  Bdrgos»  par- 
tido de  Laredo,  corregimiento  de  ViUarcayo,  sita 
en  las  vertientes  meridionales  de  la  cordillera  de 
montes  que  dividen  aguas  entre  la  mar  y  el  rio 
£bro.  Le  confinan  por  oriente  el  .valle  y  la  her- 
mandad  de  Zuya,  provincia  de  Alava,  sur  Valde- 
gobia  cu  Alava,  y  los  valles  de  San  Zadornin,  de 
Valpuesta,  y  de  Tobalina  en  Castilla,  poniente  la 
m^rindad  de  Cuesta*Urr¡a  7  la  de  Montija,  norte 
los  valles  de  Angulo»  Tudela,  Arciniega  y  Ayala. 
S\x%  pueblos  están  distribuidos  en  dos  distritos  ju- 
risdiccionales, uno  llamado  Villalba  de  Losa,  d  Jjh 
samenor  con  una  villa  y  ocho  lugares ,  y  otro  ííe* 
rindad  de  Losa  dividida  en  seis  juntas  d  quadrillas, 
cada  una  compuesta  de  muchos  lugarcitcs. 

(i  63)  Una  embta.  Medida  de  granos  que  aun  se 
conoce.  Berganza  lo  llama  celemín  toledano;  pero 
en  algunos  pueblos  de  Castilla  la  Vieja  jr  Campos 
viene  á  ser  como  dos  celemines,  cuyo  nombre  pue« 
de  ser  derivado  de  emína. 

(1Ó4)  Rio  Flumencillo  desde  su  origen  hasta  el 
rio  Ebro  todas  las  willas  de  ambas  riberas.  Este  río 
nace-en  el  valle  de  Losa;  corre  de  norte  á  sur,  y  pa- 
sa por  Valpuesta,  Osma  de  Valdegobia,  Caranca, 
Fresneda,  fiellbgin,  Villamaderne,  Espejo,  Salinas 
de  Anana,  Berguenda  y  Alcedo,  entre  el  qual  pue- 
blo  y  el  de  Fontecha  entra  en  la  margen  setentrio- 
nal  del  rio  Ebro.  Casi  por  los  mismos  corre  lalíoea 
divisoria  de  obispados  entre  Bdrgos  y  Calahorra. 


Digitized  by  Google 


SIGLO  X.  269 

£1  año  mil  doscieotos  veinte  y  nueve  dudároo  los 
respectivos  obispos  sobre  los  verdaderos  límites ;  y 
por  no  haber  podido  averiguarlos  con  seguridad, 
concordaron  que  las  villas  de  Miranda  de  £bro  y 
Carancs,  términos  opuestos ,  fuesen  un  año  de  Btf  r« 
gos  y  otro  de  Calihorm ,  cuya  concordia  se  obser* 
va  con  vigor  actualmente;  pero  como  no  expresa- 
ron por  donde  Iiabia  de  correr  en  el  territorio  in* 
termedio»  prevaledd  k  inteligencia  de  seguirla  por 
las  jurisdicciones  de  pueblos  conocidos  en  aquel 
tiempo,  y  resulta  una  línea  sumamente  irregular. 
La  villa  de  Miranda  de  Ebro  tiene  tres  parroquias^ 
dos  en  la  ritiera  meridiobal ,  y  una  de  San  Nicolás 
en  la  setentrional.  Esta  no  alterna  con  Burgos,  y 
pertenece  siempre  á  Calahorra,  porque  nunca  se 
dudd  que  la  márgen  setentrional  del  Ebro  por  aquel 
punto  habia  sido  de  obispado  dbtinto  en  tiempo 
de  los  obispos  de  Valpuesta.  Las  otras  dos  de  Santa 
María  y  San  Juan  alternan,  y  sigue  la  línea  por  el 
rio  Ebro  arriba,  liasta  cerca  de  Fon  techa,  desando 
para  Calahorra  los  lugares  de  Salcedo,  Comunión 
y  Leciñana  del  Camino.  Quedando  1  ontecha  para 
Bdrgos,  sube  la  linea  áMolioiUa  y  Caicedode  Yuso 
para  Calahorra,  dexando  para  Bdrgos  en  la  orilla 

oriental  de  Flumencillo  á  Foníccha,  Villaunibrosa 
y  Alcedo.  Con  t  inda  la  línea  á  Vi  loria,  Paul,  fias- 
qui&uelas  y  Pobes,  quedando  para  Bdrgos  en  la 
orilla  oriental  de  Flumencillo  Salinas  de  Afiana, 

Tuesta,  VillaniaJerne  y  Allega.  Allí  sube  la  línea 
por  Beiiogin,  Guinea,  Cárcamo  y  Fresneda  para 
Calahorra  en  el  mismo  rio,  y  para  Bdrgos  á  Vi- 
llanaSe  en  la  orilla  occidental  hasta  llegar  á  Ca» 
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raaca  en  cl  mismo  río,  quedando  alternativa  su  ¡u* 
cisfliccioa  diocesana  entre-  Biírgos  y  Calahorra  por 
h  cicada  ccnoordia;  y  signe  la  líoea  á  CXma  de 
Valdegobla  para  Calahorra  en  la  ribera  oriental,  f 
para  Burgos  en  la  occidental  á  Astulez ,  de  donde 
ya  pasa  á  los  confines  entre  los  valles  de  Losa  y 
Zoya.  La  dada  sobre  la  verdadera  linea  dtvisofia 

nace  de  haberse  ignorado  los  límites  fixos  de  los 
pueblos  romanos  Deobriga  y  Uxamabarca,  ciuda- 
des de  los  Autrigonas.  £Uas  iiiéroD  del  obispado 
de  Calahorra  en  tiempo  de  los  Romanos,  cómo 
todas  las  de  aquella  región:  coníinaban  por  su  res- 
pectivo poniente  con  la  de  los  Cántabros  coniscoSi 
y  la  línea  dlviaorta  de  las  regiones  era  la  que  ha- 
bía diiridido  las  didooNS  de  León  y  Calahorra.  Des- 
pués se  dtd  lo  de  Leoii  al  de  Auca;  luego  a!  de 
Valpuesta,  y  por  último  al  de  Búrgos.  Lo  de  Ca« 
lahorra  tnvo  el  obispo  de  Alava»  y  volvid  á  Ca« 
ialiorra.  Ahora  se  sabe  ya  que  la  ciudad  de  Deobri- 
ga estuvo  en  el  coto  redondo  de  Cabriana,  incluido 
en  la  jurisdicción  del  lugar  de  Salcedo;  y  Uxania* 
barca  en  Osma  de  Valdegobja,  aunque  algunos  di- 
gan  que  en  Orduñi.  Hubiera  sido  mas  conforme  con 
la  verdad  el  tirar  la  linea  divisoria  de  los  obispados 
de  Bdrgos  y  Calahorrs  en  el  año  mil  doscientos 
veinte  y  nueve  por  el  mnmo  rio  Flnmencillo ,  pues 
me  parece  que  la  jurisdicción  de  la  ciudad  romana 
de  Deobriga  no  podia  menos  de  extenderse  hasta 
Salinas  de  Anana,  Fontecha  y  lugarcitos  de  susio- 
mediaeioncs,  caso  de  que  la  ciudad  deSalioncaoo 
estuviera  sita  en  Salinas  como  algunos  piensan.  Por 
esta  escritura  coosu  que  ninguno  de  los  pueblos  a- 
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presos  en  las  dos  márgenes  del  rio  FlumencIllOy  f 
for  coíisigoíente  oi  los  dH  ^alie  de  Vdldcgobia  (qut 
son  mas  occidentales) eran  parte  de  Alava,  sino  an^ 
tes  bien  todos  tan  castellanos  como  la  ciudad  de 
Búrgos ;  por  lo  que  aun  permitido  y  no  concedida 
que  Alava  hubiera  sido  repdbÜca  Ubre  ,  y  soberain 
independentc ,  y  tuviese  fueros  provenientes  de  pac^ 
tos  de  voluntaria  entrega,  no  podrían  pertenecer  ai 
presente  distrito  sino  por  gracia  de  los  reyes. 

(164)  San  Zadornin.  Valle  de  Castilla  la  Viejas 
en  el  partido  de  Laredo,  que  comprehende  hoy 
quatro  pueblos,  y  son  la  villa  de  San  Zadomin»  y 
los  lugares  de  Arroyo,  San  Millan  y  ViUafria:  an« 
tes  había  otro  llamado  Berbia :  el  de  San  ZadornlA 
es  en  latin  Sanctus  Saturfdnus»  EL  conde  Fernán 
González  Ies  concedió  los  fueros  que  pondremos 
en  este  apéndice ,  mas  antiguos  que  todos  los  escri- 
tos de  las  tres  provincias  vascongadas.  Conñna  el 
valle  de  San  Zadornin  por  este  con  el  de  Valpoes» 
ta,  por  sur  y  oeste  el  de  Tobalina,  norte  el  de 
Vaidegobia. 

(165)  Laniaronf  boy  despoblado  en  el  monte 
Arcena  ,  donde  se  conserva  una  ermita  con  la  advo» 

cacion  de  San  Martin  de  Laníaron.  Fué  fortaleza 
grande,  y  título  de  uno  de  los  condados  antiguos  y 
subalternos  de  Castilla »  reunidos  en  la  persona  de 

Fernán  González.  Este  despoblado  está  en  terri* 
torio  jurisdiccional  de  Sobron  ,  villa  de  la  pro? 
vincia  de  Alava  en  la  hermandad  de  Añana.  Con«> 
fina  por  oriente  con  el  lugar  de  Bacliícabo,  sur  VÍt 
llanueva  de  Soportilla,  sudoeste  tos  montes  de  Ar- 
oeua,  oeste  San  Martijti  de  Don  ^  todos,  pueblojs  caá* 
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tellanos,  y  por  norte  Nograro,  lugar  ahves  de  la 
Jicrmandad  de  Vakkgobia*  No  coo£na  con  la  viüa 
de  Salinas  de  Anana,  porque  intemedian  los  fme* 
blos  de  Bachicabo  y  Espejo ;  pero  sin  embargo  per- 
tenece á  su  jurisdicción  desde  el  año  mil  doscientos 
y  noventa,  en  que  el  rey  don  Sancho  zrdond  á  Cf 
ta  Tilla  el  se&orib  de  Sobran.  Por  esta  escrituia  de 
los  votos  consta  que  Lantaron,  y  por  consiguiente 
todo  el  distrito  de  su  condado,  era  castellano  y  no 
alavés,  pues  ademas  de  contarse  como  distinto  de 
Alava ;  se  dice  después.,  como  veremos*  donde  oo» 

menzaba  Alava,  con  cu}a  provincia  no  tuvo  con* 
nexion  alguna,  hasta  que  Calinas  de  Aoaoa  se  unid 
eo  iiernuindad  con  ella  en  el  siglo  xv. 

(i6¿)  Tmmno^  hoy  Smtta  Géuka  de  BmnbÉ» 
Villa  realenga  en  el  partido  de  Bureba,  provincia 
|de  Búrgos,  en  la  margen  meridional  del  rio  Ebro, 
al  oriente  de  la  ciudad  de  Frías,  sudeste  de  la  villa 
de  Puentelarrá,  poniente  de  Miranda  de  Ebro,  / 
sur  de  Paocorvo.  Con  el  nombre  de  Xermiao  fué 
plaza  de  armas  en  los  siglos  medios ,  j  sus  goberna- 
dores militares  confirmaban  los  diplomas,  expresan- 
do su  gobierno  y  señorío  honorario.  Hoy  es  título 
del  condado  de  Santa  Gadea.  Por .  escritura  de  la 
declaración  y  confirmación  de  fueros  de  Nave  de 
Albura  en  d  afio  mil  y  doce ,  y  la  de  repoblación  é 
inforacion  de  Miranda  de  Ebro  en  mil  noventa  y 
nueve  consta  que  Santa  Gadea  era  pueblo  capital  de 
«quel  territorio  antes  que.se  repoblase  Miranda ¿  j 
como  se  verifico  en  fines  del  siglo  xi ,  contribuye 
la  omisión  de  Miranda  en  favor  de  la  existencia  de 
una  escritura  de  votos  de  Fernán  Gonzakx  ejueo* 
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dida  ea  el  X,  pues  si  solo  hubiese  la  que  se  dice  fin* 
gida  eo  fines  dei  xn,  hubiera  expresado  á  Miranda 

como  uno  de  tantos  pueblos  cabezas  de  distritos  d 

permanecientes  sobre  sí. 

(167)  Ctíkrigo.  Villa  realenga  en  ia  Rio|a»  pro- 
vincia  de  Bdrgos ,  partido  de  Miranda  de  Ebro » sita 

en  la  cordillera  de  montes  Obarenes  que  separa  la 
Rioja  de  la  Bureba,  dos  leguas  al  sur  de  Miranda  de 
£brQ,  una  por  oriente  de  Pancorvo.  Fué  plaza  de 

armas  lamosa  en  el  siglo  ix  y  siguientes. 

(168)  Bilihio.  Lugar  despoblado»  y  plaza  de  ar- 
mas fortisima  de  los  siglos  medios  en  la  Rioja  so* 
bre  el  río  Ebro  en  su  orilla  occidental,  en  que  aun 
permanecen  los  vestigios  del  castillo »  y  una  ermi<* 
ta  dedicada  á  San  Felices  (natural  de  Bílibio»  7 
maestro  de  San  Millan  de  la  Cogulla)  en  un  ris« 
00»  cuya  figura  semejante  á  la  de  Buradon ,  de  que 
hablaremos  luego «  forma  tres  ángulos  salientes  há« 
cia  el  Ebro,  y  dos  semicírculos,  que  llaman  las  con* 
chas  de  Ebro  y  y  manifiestan  sin  dexar  lugar  á  la  du- 
da ,  que  hubo  tiempo  en  que  la  cordillera  de  montes 
Obarenes  era  continuación  de  la  de  Buradon  y  So^ 
sierra  de  Navarra:  que  entonces,  no  teniendo  sa- 
lida el  rio  £bro,  formo  una  gran  laguna  de  qua« 
tro  leguas  de  ancho  desde  los  montes  de  Ircio  y  Her- 
rera hasta  los  de  Portilla  y  Treviño:  que  el  enor- 
me peso  y  gran  cantidad  de  aguas  socabó  la  cordi<# 
Ikra  entre  Buradon  y  Bilibio » abrió  paso  al  rio  Ebro 
para  la  Rioja ,  y  corriendo  siglos  se  desgajo  la  cum- 
bre y  desunió  la  cordillera.  Con  las  ruinas  de  Bi- 
libio se  hizo  población  considerable  la  villa  de  Ha«f 
ro  en  el  siglo  xi ,  tomando  por  su  patrón  á  San  Fe*  ' 
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liceSf  cujra  ermita  y  patria  está  en  ao  jurisdicción» 
habiéndose  llevado  su  cuerpo  á  san  MUIan  de  la 

Cogulla. 

(169)  BuradotL  Lugar  despoblado»  7  plaza  de 
armas  bastante  fuerte  de  los  siglos  medios  eñ  la 

margen  setentrional  del  Ebro  en  la  forma  rckridá 
en  Bilibio.  £s  el  punto  meridional  ñxo  de  Alava 
exclusivamente,  como  el  valle  de  Losa  por  el  ocd* 
dente ,  sin  que  jamas  llegase  por  allí  al  Ebro ,  quanto 
roénos  á  Ceiiorigo  la  provincia.  £1  gobierno  de  Bu- 
radon  se  aprecid  tanto  en  el  reyno  de  Navarra ,  que 
lo  daban  los  monarcas  á  los  ricos-homes ,  quienes 
confirmaban  diplomas  con  su  expresión.  Hoy  su 
territorio  pertenece  á  Salinillas  de  Buradon,  villa 
alavesa  de  señorío  del  conde  de  Salinillas»  que  lo 
es  el  de  Oñate. 

•  (170)  Cabuerneca^  hoy  lugar  despoblado  y  bar- 
rio de  Taguirmga  en  jurisdicción  de  la  villa  de  La* 
bastida,  pueblo  de  la  Rioja  alavesa.  Estuvo  situado 
en  la  cordillera  de  montes  de  Toionio;  y  es  verosí- 
mil que  la  ermita  y  santuario  de  este  nombre  fueia 
su  iglesia  parroquial ,  y  pertenecieran  á  su  furisdic*  ; 
cion  ei  antiguo  pueblo  de  Urfzarra  (hoy  Peñacef' 
rada)  i  y  el  que  ahora  es  villa  de  Labastidaf  entre 
los  quales  está  común  la  jurisdicción  del  santuaria 
'  (171)  Toda  la  Sosierra.  En  esta  expresión  se 
•  com  prebenden  todos  los  pueblos  riojanos  sitos  entre 
la  fiilda  occidental  de  la  cordillera  de  montes  de  To* 
Ionio,  y  la  corriente  del  rio  Ebro,  que  atraviesa  Is 
Rioja  de  oeste  á  este ,  y  son  estas  villas; Briñas,  La- 
bastida  ,  San  Vicente  de  la  Sosierra(con  sus  aldeas  de 
Pec^y'Rivas  y  Urzales^»  Avalos,  Samaniego,  Vi- 
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Uabuena,  Baños  de  EbrOf  Eiaego^  Navaridas»  Le- 
Leguerdia,  Puebh  delt  Baica,  Cripan,  Elvi« 

llar,  Yécora  ,  Viñaspre,  Lanciego,  y  lugares  de  Par 
ganos  Y  Laserna,  barrio  este  de  Laguardia.  Todos 
estos  poeblos  fiiénm  iiavtrros¿  sitos  fuere  del  terrir 
torio  eleves,  cu  jros  confines  segoien  desde  BuradoQ 
por  la  falda  setenrríonal  de  los  montes  de  Tolonio 
y  su  cordillera »  como  haremos  ver  con  otras  escrii* 
furas  de  los  siglos  xi  j  zul  EL  priocipel  finé  le  wir 
Ue  de  Legmvdia,  pues  de  sus  fueros,  dados  por  el 
rey  de  Navarra  don  Sancho  el  Sabio  en  veinte  y  cin- 
co de  Mayo  de  mil  cieoto  sesenta  y.  quatro*  coosjte 
^ue  se  le  asigno  por  termino  pera  poblef  por  el.siir 
doeste  hasta  Elciego  inclusive,  por  el  oeste  hasta 
£uradon,  y  por  norte  hasta  Lagran  inclu3Íve,  coik* 
ñn  de  Trevifio»  £1  rey  de  Castilla  don  Henriquem;» 
estando  en  Arande  de  Dnero  í  seis  de  Setiembre 
de  mil  quatrocientos  sesenta  y  tres,  mandó  que  la 
<viUa  de  Laguardia  y  pueblos  de  su  jurisdicción  (que 
eran  nniclios  mas  qúeahon)  k  tuviesen  por  inco»> 
potados  para  siempre  en  la  corona  de  Castilla,  sus 
vecinos  se  llamasen  castellanos,  y  gozasen  de  todos 
los  fueros,  privilegios  y  franquesas  de  Castilla.  £1 
mismo  rey,  en  Alcalá  de  Henéresá  quatro  de  Ene- 
ro de  mil  quatrocientos  sesenta  y  seis,  mandó  que 
los  moradores  de  la  villa  de  Laguardia  formasen 
hermandad  contra  ladrones»  fiKÍnerocQS«  fiNragidos» 
fogitiTos  de  bi  justicia ,  y  acotndos  ó  proscritos,  y 
se  uniera  con  la  hermandad  de  Vitoria,  la  de  Lo- 
groño ú  otra  comarcana.  Laguardia  prefirió  unirse 


con  la  de  Vitoria  por  tiempo  determinada  Cumpli- 
do este»  se  separd  i  y  haUÜMido  querido  Vitoria 
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jetar  á  Loguardia  á  que  prosiguiera  en  hcrnuodad 
coa  cUa^  cxpidiéroa  ím  refe%  don  Cádoax  y  dont 
Juana  su  madre  real  provisión  en  Bdrgos,  á  sie- 
te de  Mayo  de  mil  quinientos  veinte  y  uno,  man* 
duKky  al  dipotado  de  Alara  iafiwmar  dt  los  hedioi 
iviaciToa  ai  aMinio.  Siguieron  plcytory  sin  ref* 
minarse,  concordaron  uniéndose  Laguardia  en  hcr- 
maodad  con  la  general  de  Alava,  desde  cuyo  tiem- 
po están  todoi  um  pueblos  fepotadoa  por  daracL 
LalMMiridfl  fué  alneriiativamaice  de  los  reyes  de  Cs^ 
tilla  y  Navarra ,  y  se  reputa  por  Alava  desde  que  se 
ttoióá  la  hermandad  alavesa  llamada  Tierras delQa^ 
ifr,.por  serlo  del  conde  de  SalíiiM;  lo  qual  no  se  .ve* 
rtficd  hiÉta  después  del  año  mil  quatrodentos  sesen* 
ta  y  tres ,  tal  vez  al  núsmo  tiempo  que  la  unión  de 
Laguardia»  San  Vicente  de  la  Sosierra  fué  villa  na* 
wra  hasta  el  siglo  xr,  y  por  no  haberse  unido  en 
hermandad  contra  ladrones  con  Alava,  permanece 
castellana  sin  fueros  alaveses » coma  sus  aldeas  y  la 
^iUa  de  Avalos,  i]ue  perteneció  á  tu  alfiMC  hasta 
que  logró  la  gracia  del  villazgo ;  pero  los  tiene  pío* 
pius  ran  buenos  como  Alava  desde  el  siglo  xn»Íos 
quales  pubiicaremos  en  este  apéndice* 

(17a)  Toda  la  BerruezAf  esto  es»  todos  los  pa^ 
blos  de  los  montes  y  valle  de  la  Berrueza.  Hoy  le 
entiende  por  Berrueza  solamente  un  valle  que  con- 
serva su  nombre  en  el  reyoo de  Navarra,  meríodsd 
de  Estelia,  en  la  orilla  setentriooal  del  rio  Ega,  coo 

nueve  lugares  y  algunos  despoblados  j  pero  en  el  si* 
glü  IX »  en  que  se  escribid  ei  cronicón  de  Sebastian, 
obispo  de  Salamanca,  7  en  el  x,  de  que  habíala  es* 
entura  de  los  tocos»  se-etttcndia  por  Berrueaa  todo 
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d  país  nmtañofto  al  oriente  de  la  cordillera  de  To« 
iooio  que  cerraba  la  Alava  primitiva ,  y  dominaba 

el  nacimiento  y  curso  del  rio  Ega  hasta  llegar  al 
váklc  de  Dcyo,  hoy  de  San  Esteban,  La  divisioo 
geográfica  ciitfie  Idi'  antigooa  obispados  de  Náseii 
y  Alava»  que  haremos  ver  con  otra  escritura,  per* 
suade  que  eran  pueblos  navarros  de  la  diócesi  na* 
xereose»  y  comprebeodidos  en  el  país  de  BermaoRi 
los  que  hoy  son  alaveses  en  las  hermandades  de  Am- 
na,  Bernedo  y  Campczo,  y  los  otros  que  permane- 
cen eo  la  corona  de  Navarra  por  aquella  comarca  de 
la  mertndad  de  £steUa»  y  no  forman  distrito  sepa- 
rado, di  estaban  unidos  á  alguno  de  los  que  mendo* 

naremos  luego. 

(173)  Marañon.  Lugar  del  reyoo  4e  Navarra 
en  el  valle  de  Aguilar,  en  la  ribera  setentrional  del 
rio  Ega,  una  legua  poniente  de  Santa  Cruz  de  Cam- 
pezo  (que  hoy  es  distrito  alavés,  y  antes  fué  navar- 
ro» anexo  á  fierrueza  ó  Marañon),  y  otra  legua 
oriente  de  Bernedo;  vllh  también  alavesa  por  aho* 
ra  ,  navarra  en  el  siglo  x.  Fué  plaza  de  armas  en  los 
siglos  medios. 

(174)  Pu$ikéutr^  Lugar  despoblado  en  el  va«* 
lie  de  Aguilar,  re}'no  de  Navarra,  como  dos  leguas 
al  sur  de  Marañon  :  fué  pUza  de  armas  en  los  siglos 
medios,  que  formaba  un  triángulo  de  fortalezas 
con  Mara&on  y  Bemedow  Después  se  llamtf  Jámmi^ 
uistro ;  pero  con  el  primer  nombre  sontf  mucho  en 
los  diplomas  que  confirmaban  los  ricos-homes  de 
Navarra ,  que  la  gobernaban  y  tenían  en  honor. 

(175)  Espfúnceda.  Villa  del  rey  no  de  Navarra 
en  el  valle  de  Aguilar,  merindad  de  Estella»  una 
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legua  sudeste  de  Puoicastro,  y  dú&  H  norte  de  li 
ciudad  de  Víaaa,  cuya  exiaenda  en  el  siglo  x  nó 
consta. 

(176)  San  Esteban  de  Deyo.  Lugar  despoblado 
en  el  vaUe  que  hoy  se  llama  San  Est^an,  Este  valk 

y  el  que  ahora  se  nombra  Deyerri^  confinante  por 
el  nordeste  (en  el  qual  está  la  ciudad  de  Estella) ,  el 
de  AUin ,  y.  aun  el  de  MéHeru  en  Amescóa  la  Alta» 
componían  en  los  siglos  ix  y  siguientes  la  tierra  de 
Deyo  citada  en  el  cronicón  de  Sebastian ,  obispo  de 
Salamanca,  cuya  capital  era  San  Esteban  de  Deyoi 
titulado  después  San  Esteban  de  Monjardin.  En  la 
.  cumbre  del  monte  Monjardin  persevera  un  cas- 
tillo, con  iglesia  dedicada  á  Santa  Cruz,  pertene^ 
ciente  á  los  duques* de  Alba,  como  condes  de  Le- 
rin,  condestables  de  Navarra.  Su  templo  fué  sepul- 
cral de  los  reyes  de  Navarra  desde  don  Sancho  Gat- 
ees II,  que  conquisto  dé  los  Moros  la  Rioja. 

(177)  Arroiíi-z.  Villa  de  señorío  de  los  condes 
de  J-erin ,  duques  de  Alba ,  en  el  reyno  de  Navar- 
ra, merindad  de  Estella,  valle  de  San  Esteban,  at 
sur  de  Monjardin ,  en  la  fiildá  del  cerro  que  dicen 
Montejurra,  dos  leguas  al  sur  de  la  ciudad  de 
Estella. 

(178)  Migarm.  Despoblado  en  el  mismo  Talk 
de  San  Estéban ,  sin  poder  asegurarme  de  si  ten- 
drán ó  no  relación  con  sus  ruinas  los  pueblos  de 
nombré  algún  tanto  análogo  en  dicho  valle,  llaina* 
dos  Muniain  y  Morentin. 

(179)  Barbarin.  Lugar  realengo  de  Navarra  en 
el  mismo  valle  de  San  Estéban  p  dos  leguas  al  sur 
deEstélla. 
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(180)  Río  de  Moreda,  Este  es  uno  de  los  dis- 
tritos que  fueron,  del  reynp  de  Navarra,  y  conquisr 
radas  por  Castilla  en  el  siglo  xv,  se  reputan  alave» 
ses  desde  que  se  unieron  en  hermandad  con  Alava. 
JEstáea  el  poniente  del  valle  de  Águilar,  conserva- 
do en  la  corona  de  Navarra.  La  villa  de  Moreda, 
que  da  nombre  al  distrito  del  rio,  existía  en  el  si- 
glo X  como  cabeza  de  partido:  después  con  la  íorti- 
£cacion  de  la  villa  de  Laguardia  en  el  siglo  xii,  de» 
cayd  Moreda  hasta  el  extremo  de  ser  aldea  suya  y  cu- 
yo estado  conservo  hasta  mil  seiscientos  sesenta  y 
seis,  en  que  obtuvo  el  villazgo  independente ,  no 
obstante  lo  qual  prosigue  formando  cuerpo  de  her- 
mandad alavesa  con  Laguardia.  El  rio  de  Moreda 
comprehende  ahora  las  villas  de  Yécora ,  Labraza, 
Viñaspre,  Lanciego,  y  el  lugar  de  Barriobusto;  pe- 
ro como  antes  de  la  población  de  Laguardia  era  Mo- 
reda cabeza  de  partido,  incluiria  en  el  sentido  de 
la  escritura  de  los  votos  todos  los  lugares  que  hu*- 
biese  donde  ahora  están  las  aldeas  7  villas  eximidas 
de  Laguardia  por  su  oriente  y  nordeste.  . 
.  (181)  VMe  di  Oyon.  £ste  valle  (debaxo,  y  en 
el  sur  de  la  villa  de  Moreda)  solo  está  poblado  con 
la  villa  de  Oyon,  lugar  antes  navarro,  actualmente 
glaves ,  agregado  á  la  hermandad  de  Laguardia,  tres 
quartos  de  legua  norte  de  la  ciudad  de  Logroño, 
en  la  margen  setentrional  del  rio  Ehro,  y  en  la 
occidental  del  rio  Moreda,  que  luego  desagua  en 
aquel. 

(182)  Portilla.  Villa  de  señorío  en  la  provincia 
de  Alava,  herqiandad  de  Portilla,  conñnante  por 
este  con  Tobera  y  Moraza,  por  sur  con  Berganzo, 


/ 
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Y  Salinillas  de  Buradon,  por  oeste  con  Cembrana  y 
el  rio  Zadorra ,  y  por  norte  Santurde  y  Berantevi- 
Ua.  En  el  tiempo  de  la  escritura  de  i»  votos  eia 
plaza  de  aitnas  de  la  corona  de  Navam  sin  ame* 
xión  con  Alava;  en  el  siglo  xii  la  adquirió  para 
Castilla  don  Alonso  vui.  Tuvo  fueros  particulares» 
que  Alava  pidió  y  consiguió  dd  ttj  Alonso  xi  año 
mil  trescientos  treinta  y  dos.  Después  se  unid  fdr^ 
tiiU  en  hermandad  con  Alava  en  el  siglo  xv,  y  til 
es  el  origen  de  reputarse  alavés. 

(183)  Dil  rh  de  AUiamco  iodos  las  ndOas.  la 
villa  de  Alesanco  es  pueblo  mucho  mas  antiguo  que 
todos  los  de  su  circunferencia:  por  el  cronicón  de 
&bastiaa,  obispo  de  Salamanca»  coost.^  que  Alesan- 
co era  plaxa  de  armas  desde  el  tiempo  de  ios  Godoc» 
y  una  de  las  que  don  Alonso  i  el  Cdiolico  reconquis- 
tó de  los  Moros  eu  el  siglo  viii:  por  eso  se  llamaba 
rio  di  AlesancQ  el  que  hoy  se  llama  rio  GUraf  no 
el  que  pasa  por  Santo  Domingo  de  la  Calzada ,  ca- 
yo verdadero  nombre  es  rio  Hoja ,  sino  el  que  na- 
ciendo también  en  la  Rioja ,  mas  arriba  de  Villar 
de  Torre»  y  corriendo  de  sudoeste  i  nordeste,  país 
por  las  furisdicciones  del  mismo  Villar  de  Torie^ 
Manzanares,  Villaverde,  Cordobin,  Cañas,  Alesan- 
00»  Torrecilla  de  Rioja  alta  y  Azoíra ,  y  se  iocor- 
pora  en  el  rio  Naxerilia  por  su  orilla  occidencaL 
Alesanco  era  pueblo  capital  del  distrito,  y  por  eso 
daba  nombre  á  un  rio  que  no  pasaba  por  su  pobla- 
clon ,  pero  sí  por  su  territorio* 

(184)  Del      Cárdenas  todas  las  wUlas  ^  hef 

desde  la  caid¿i  del  agua  hasta  Náxera.  El  rio  Cárde- 
nas es  uno  de  los  que  nacen  y  mueren  en 
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perdiendo  el  nombre  aun  antes  de  llegar  al  £bro. 

Tiene  su  origen  eo  la  £ikla  seteotrional  de  las  sier- 
nade  San  Loimaoy  mooM  de  la  Cogulla /camk 
na  de  sur  á  norte  por  los  pueblos  del  valle  de  San 
Miüande  la  Cogulla,  Escolio,  Elrio,  San  Miilan, 
San  Andrest  VíUaTerde,fieroea,  Badaráo,  Cerdo* 
bfo  y  Cárdenas,  pando  el  qual  pueblo  entra  en  el 

rio  Naxerilla  por  su  orilla  occidental. 
-  (li^i)       ria  de  Tohía  cm  ^us  *villas.  Nace  en  la 
misma  ftlda  deboxo  dd  cerro  que  dicen  Moftii  M 
camina  de  nir  á  norte  por  loa  pueblos  deTo- 

bía ,  Matute.  Bobadilla  y  Baños  de  rio  Tobía,  cer- 
ca del  qual  entra  en  el  rio  J^axcriiía  por  su  orilla 
oocídentaL 

(186)  Ydf  Ifáxera  con  sus  'villas.  Por  el  con- 
texto se  conoce  que  no  se  quiso  significar  la  ciu- 
dad de  Náxera  precitamente ,  dno  también  todoa 
ka  pod>lo8  del  rio  que  tendría  este  nombre  al  tiem< 

po  de  extender  la  escritura ,  y  ahora  decimos  A'w 
XiriUa*  Nace  en  la  Kioja ,  encima  de  la  villa  de  Ca- 
nales, 00  léjos  del  puerto  de  la  Demstoda,  en  el 
mr  de  te  aterra  de  Odfa:  corre  de  sor  i  norte  por 
dicha  villa  de  Canales,  las  de  Villavelayo,  MansÜla, 
Anguiano ,  Pedroso,  Ledesma ,  Arenzaoa  de  Ar- 
ribe, Mabe,  Ateosaaade  AbexD,  fiesaret.  Tridos 
Nisert»  Hoércanoa^Unifinela,'  Ormilb,  OrmtUe» 
ja,  San  Asensio,  Montalvo,  y  entra  el  Ebro  por 
su  orilla  meridional.  La  ciudad  de  Náxera  00  solo 
era  caben  de  partido  en  el  a&o  de  novedcntoa 
treinta  y  oueire,  sino  de  obispado  erigido  pocos 
años  antes  por  la  cautividad  de  Calahorra,  y  aun 
servia  de  corte  á  loa  reyes  de  Navarra  en  «Íg9oaa 
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temporadas  del  año.  Estaba  entonces  sita  en  la  coli- 
na del  occidente  sobre  donde  aliora  están  el  moDas* 
terio  de  Sonta  Marta,  y  las  ruinas  del  castilla 

(187)  ndas  las  ^víUmí  M  rh  Iregua.  Ette  na^ 
ce  dentro  de  la  provincia  de  Rioja,  en  la  falda  se- 
tentrional  de  su  cordillera  de  mointes  Disterdos  d 
Idubedaa,  donde  dicen  la  «Sm^ü  CMkrái  y  cinu* 
nando  de  sor  i-  norte' liasta  so  embocadura  en 
£bro,  pasa  por  las  jurisdicciones  de  estos  pueblos; 
Villoslada,  Lutnbrecas,  Eihayo»  £lhorcajo,  Peña* 
loadntoa,  Villanveiro  de  Canaeros,  PradiUo,  Galli* 
ñero  de  Cameros,  Pinillos,  Almarza  de  Cameros» 
Ribabeliosa  de  Cameros,  Torxeciila  de  Cameros» 
Nesures,  Viguera,  Castañares  de  las  Cuenas» 

da.  Albelda,  hlalfama,  Alberite^Soriano,  Vilfame-. 

diana,  Lardero,  Logroño  y  Barca,  entre  cuyos  dos 
Últimos  pueblos^tra  ea  la  márgen  meridicMiiil  dcL 
rio£bfo. 

(1 88)  Mtéram.  Villa  realenga  de  la  Rioja ,  en  el 

partido  de  Logroño,  sita  dos  leguas  sudoeste  de  esta 
ciudad,  contina  por  este  coa  iintrena ,  por  sur  coa 
Diroca  de  Rioja ,  por  oeste  ocm  Hornos ,  7  por  norte 
con  NaTarrete :  tiene  al  sur  la  Sierra  de  Moncalbillo. 

(189)  Viguera.  Villa  de  señorío  de  ios  condes 
de  Aguilar,  una  de  las  citadas  en  d  rio  Iregoa  en  sa 
márgen'  oriental ,  tres  leguas  al'  sor  de  Logrofio. 

Confina  por  este  con  Clavijo  y  San  Prudencio;  por 
sur  con  Ceúzano,  Trebijano,  y  Torrecilla  de  Ca- 
lieres; por  oestte  con  Castafiares  de  bs  Cuevas,  y  los 
montes  del  poerto  Serradero ,  por  norte  con  Nak 
da.  Fué  plaza  de  armas  muy  fuerte  en  los  siglos  de 
ifstauracion^  la  monarquía,  y  ckulo  de  reyaodo 
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los  régulos  moros  feudatarios  del  rey  árabe  de  Za- 
sagoza ,  y  rambien  del  infante  de  Navarra  don  Ra-" 
miro»  hijo  del  rey  don  Garda  iVf  y  hermano  del 
rey  don  Sancho  iii,  pues  se  titulo  rey  de  Viguera 
en  muchas  escrituras  con  aprobación  de  su  hermas, 
no»  á  quien  permanecid  siempre  súbdito.  > 
'  (190)   C/a<v{^a.  Viih  de  señorío  de  los  condes  de 
Aguilar  en  1j  Rioja,  dos  leguas  y  media  sur  de  Lo* 
groño,  en  la  márgen. occidental  del  rio  Leza.  Con« 
fina  por  norte  con  Albelda,  San  Prudencio,  Leza  f 
Ribafrecha»  por  oriente  con  Leza  y  Ventasblancas» 
por  sur  con  Cenzano  y  Viguera,  por  oeste  con  Cas- 
taiíares  de  Jas  Cuevas,  el  río  Iregua  jr  Naida.  Este 
puebla  es  el  famoso  en  que  .se  supone  la  batalla  de 
los  votos  dei  rey  Ramiro  i  á  Santiago. 

(191)  Del  rio  L'^a  todas  las  *villa5.  Este  nace 
dentro  de  la  Rioja  en  la  £ilda  setentrional  de  dicha 
cordillera»  cerca  de  la  villa  y  venta  de  Piquerass 
también  suele  ser  nombrado  el  rio  de  Cameros;  cor- 
re de  sur  á  norte»  y  pasa  por  territorio  jurisdicclo* 
aal  de  estos,  pueblos:  Piqueras»  Ajamil »  Avellane- 
da>  Rabanera  de  Cameros,  San  Román  de  Came« 
ros,  Vciilid,  Valdosera,  Tcrroba,  Montalvo  de  Ca- 
meros» Soto  de  Cameros,  Treguajantes,  Trebijano, 
Cenzano t  San  Martin » Clavijo»  Leza»  Ribafrecha, 
Murilio  de  rio  Leza  y  Agoncillo,  por  cuyo  ponien- 
te desagua  en  la  margen  meridional  del  £bro. 

(192)  Del  rio  Jubera  todas  ¡as  mülaSé  Nace  den« 
tro  de  la  Riofa-en  la  citada  £dda  setentrional  de  la 
cordillera  cerca  de  Lasanta  y  Santa  María»  camina 
de  sur  á  norte,  pasa  por  las  jurisdicciones  de  VaU 
trujal,  BucesUt  XasdebesiUas,  Jubera,  San Juliaiit 
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de  río  Leza  ,  donde  se  junta  con. el  rio  Leza  pata 
entrar  luego  en  el  £bro. 

.  (193)  JMtáiHtmstíihék  Bufádím  háiíúSmUF 

guda  todas  las  willas  que  hay  en  las  é»  wiárgenn  ád 
Ehro  Los  pueblos  de  la  orilla  del  norte  son  Briñas, 
Sao  Vicente  de  la  Sotiemit  Aldos  de  £bro»  £lcie<* 
go,  Puebki  de  k  Baict^  Ata  d  LMm»  ViaMb 
Mendabia ,  Lodosa  y  Sarta  guda.  Los  de  !a  Oicrkli^ 
nal  Haro,  Briones,  Dabaliüo  ú  San  Asensio,  Laes- 
trella,  MontalbOtCeiiloero»  Ftaeniim)ror«  Ekoniio, 
Logroño»  Banea,  AgoociUo,  Armtxa  y  AkaiHKte 
(194)    Logroño,  Ciudad  muy  principal  de  te 
Bioja ,  centro  de  ella,  cabeza  de      tido,  con  igle- 
sia colegial  7  trtbanal  ^<  í\  quisic  011»  lita  eo  te 
márgen  meridional  del  rio  Ebro,  confinante  por 
oriente  con  el  lugar  de  Barea ,  barrio  suyo,  y  el 
rio  Iregua  (que  fertiiiiu  7  hace  amenísimo  el  cam- 
po de  la  ciudad),  por  sur  coa  Vtiiamrdiana»  Lar- 
dero y  Entrena,  por  sudoeste  con  Medrano,  por 
oeste  con  Navarrete,  Fuenmayor  y  Elcortijo,  y 
por  norte  con  la  corriente  del  rio  Ebro ,  lugar  de 
Laserna,  vilk  de  0700,  y  ciudad  de  Viana*  Tuto 
en  los  siglos  medios  fortaleza  muy  considerable  <a 
las  dos  puntas  y  el  centro  de  su  puente  sobre  el 
Ebro,  en  el  qual  fué  fiunoMitma,  7  digna  de  memo- 
ria especiaten  la  crdnica  de  don  Alonso  xi  la  In* 
zana  del  valeroso  logrones  Rui  Diaz  de  Gauna,  que 
.con  solos  tres  soldados  impidió  á  costa  de  su  vida 
el  paso  al  conde  de  Fox,  7  su  exército,  oompueite 
de  franceses  7  navarros,  aSo  mil  trescientos  tiefaia 
7  seis,  librando  á  su  patria  del  saqueo  y  opresión* 
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El  Ebro  le  dio  sepultura  honrosa  en  el  sitio  que 
aun  conserva  el  nombre  de  Poz.o  de  Rui  Diax»:  los 
exetn|dares  impresos  de  la  crónica  le  nombran  D/a 
Ruh» ,  pero  este  había  sido  nombre  de  su  padre,  no 
suyo.  Los  cronicones  fingidos  acribuyéron  á  Lo*, 
groño  el  nombre  7  circunstancias  de  JiUiobriga  de 
los  Cántabros:  ahora  se  sabe  ya  la  verdad.  Julio* 
brtga  estuvo  Junto  á  Reynosa ,  y  el  nombre  de  nues- 
tra ciudad  riojana  fué  JLucronio  desde  su  prime- 
ra población  verificada  en  principios  del  siglo  x 
en  concepto  de  parte  de  la  ciudad  llamada  Canta» 
bria ,  sita  en  la  ribera  setentrional  del  Ebro :  en  el  xi 
se  despobló  esta  poco  á  poco  á  proporción  de  lo 
que  creció  aquella,  y  contribuy¿ron  infinito  i  ello 
los  fueros  dados  á  Logroño  en  el  año  mil  noventa  y 
cinco;  pues  muchas  familias  atraídas  de  ellos  y  de 
la  amenidad  y  salubridad  del  pueblo  moderno,  aban- 
donaron el  antiguo.  En  otro  tiempo  había  crecido 
Cantabria  con  la  decadencia  de  Baréa. 
'   C^95)   ^(^^  ios  viilas  de  los  Cameros,  Dos  dis- 
tritos hay  en  las  sierras  de  la  provincia  de  Rioja, 
que  tienen  el  nombre  de  Cameros,  y  son  Camero 
Viejo ^  y  Camero  Nuevo:  el  Viejo  es  oriental  c  infe- 
rior al  Nuevo :  por  lo  respectivo  al  gobierno  civil 
no  hay  pueblo  reconocido  como  capital ;  pero  en  lo 
eclesiástico  hay  arciprestazgo  de  Camero  Viejo, 
uno  de  Ic^  que  componen  el  distrito  del  arcedianato 
titular  de  Calahorra  (llamado  de  Cameros  en  tiem- 
po de  los  obispos  de  Náxera),  y  la  villa  de  Soto  ha- 
ce de  cabeza,  con  la  que  forman  arciprestazgo  las 
villas  y  lugares  de  Ajamil,  Abelianeda»  fiadillos, 
Belandia ,  CabcMn  t  Li^una,  Larriba»  Luezas,  Mu- 
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ro,  Montalvo  de  Cameros,  Rabanera,  San  Rotnan^ 
Santa  María »  Tejada ,  Torre,  Torrcmuña,  Terro- 
ba,  Tregufljantes,  Trebijano,  VaUoiefa»  Veliiia  y 
XaloD.  Cpnfina  por  oriente  con  el.ardpfestazgo 
de  Logroño  en  las  márgenes  del  rio  Jubera ,  y  por 
oeste  con  tierras  del  rio  Iruega  y  arciprestazgo  de 
Camero  NotTo.  Este  confina  .por  otknte  con  ti 
Viejo,  y  por  poniente  con  et  de  Názeffi  j  tierrw 
del  rio  Naxerilla.  Sus  pueblos  son  Almarza  de  Ca- 
meros, Aideanueva  de  Cameros»  £ihorca}o,  Eirra* 
sillo,  Elhoyor Gallinero  de  Cimeros,  Lumbreras^ 
Nieva,  Nestares,  Ortigosa,  Pajares,  Peñaloscintos, 
PinÜios,  Pradillo,  Kibabeiiosa,  San  Andrés  de  Ca« 
meros,  ToriedUa  CameRNr,.ViUosJada  y  Villa- 
nueva  de  Cameros. -No  es  ficil  arerigoar- con  se* 

guridad  el  origen  del  nombre  de  Cameros:  en  la- 
tin  se  escribe  Cambiros.  Lo  que  dicen  algunos  es- 
critores riojanos  de  ser  síncope  de  Cántabros 
no  tiene  fiindamento  sdlido,  y  si  hubiere  algo  de 
verdad  en  esto,  solo  puede  ser  después  que  la  Rio- 
ja  se  llamo  Cantabria,  que  lo  mas  pronto  comen- 
so  en  tiempo  de  los  Godos  con  ocasión  de  la  ciiS'' 
dad  de  Cantabria^  sita  en  la  orilla  setentriooal  del 
rio  Ebro  entre  Logroño  y  Viana. 

(196)  Ortigosa.  Villa  de  Cameros  en  la  Riojai 
en  la  márgen  de  un  arroyo  que  luego  se  incorpora 
en  el  rio  Iregua.  Confina  por  norte  con  los  Molinos 
y  Pradillo,  por  este  con  Víllanueva  de  Cameros, 
por  sur  con  Pefialoscintos,  Elhoyo  y  Villoslada,  y 
por  oeste  coa  el  monasterio  de  ValTanera  y  rio 
Naxerilla. 

(i¿^7)   EncUo.  Villa  de  la  sierra  de  JKioja»  cabe- 
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zi  de  partido,  y  jurisdicdon  eo  que  se  incluyen  &us 
Me»  de  EteufqmthtXjm^BMOf  Navaliaji»  Poyt* 
les.  Ruedas,  Valde vigas  y  ViUar  de  Enciso,  todos 

del  señüiío  del  duque  de  Medinaccli.  Coiiiina  la 
tkrra  de  £.nciso,  por  norte  OMi  las  villas  de  Zarzo- 
sa» Mimilla  y  Amedíllo»  por  este  coo-k  villa  de 
Grávalos  y  tierra  de  Arnedo,  por  sur  con  Muro  de 
ambas  aguas,  la  sierra  Isasa,  y  tierra  de  Yaoguas, 
por  oeste  coa  la  tierra  de  Yaogoas,  y  citadas  viHas' 
de  Zarzosa  y  Munilla.  La  riega  el  rio  CIdacos ,  qué 
nace  dentro  de  la  Rioja :  se  forma  en  tierra  de  Yan- 
gtips  coa  varios  arroyos  de  la  falda  setentrional  de 
la  mencionada- cordiUefa  de  montes  Idubedas  d  Di^ 
tercios,  debaxo  de  los  puntea  llamidos  Cumbre  de- 
la  Gargantilla,  Sierra-Aiba  y  sierra  de  Oiicalaí  pasa 
por  varias  aldeas  de  Yanguas  hasta  que  ya  corre 
formado  de  sur  á  corte  por  Villar  del  Rio,  Tilla 
de  Yanguas,  tierra  de  Enciso,  villa  de  Arnedillo, 
Santa  Eulalia  de  Arriba,  Santa  Eulalia  de  Abaxo, 
£rce,  ciudad  de  Arnedo,  Tillas  de  Kel  y  Auto!» 
ciudad  de  Calahorra,  y  desagua  en  la  orilla  meri* 
dional  del  Ebro.  En  la  pared  de  la  iglesia  antiquí- 
sima de  ¿kan  Miguel  de  la  villa  de  Yaoguas,  ya  caú 
armiñada,  hay  esta  inscripción. 

SEMPROÑ 
V&  S.     B.  V 
O.TH.  S.  EST 
ar.  CI.  ET  ^YDE 
CESIA.HICS. 
EST*  N.  LXXX, 
Me  ptmce  qne  puedé  leeise  así:  Semprontus, 
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Sifftpfofdl  ^^Stis  >  éhfHO  Vé/ría  f  hoéwrthtí  oimiAiif  U 
,  annorum  centnm  et  unms :  ¿«f  Vaudecesia  lúe 
sUa  est  atttiorum  octoginta.  Quiere  decir  en  cistella- 
no:  ^Sempronio,  hijo  de  Sempronío»  natural  de 
f9  Varea ,  esti  tepulcado  aq«í  con  todoi  loa  honotti^ 
f>  de  edad  de  ciento  y  un  años ;  y  Vaudecesia  está  se- 
Mpultada  aquí  de  edad  de  ochenta  años."  Los  noai- 
bies  ion  romanoa  i  loa  caracteres»  del  tícmpo  dd 
imperio  hno^  siglo  v,  prueba  de  <]tie  Yaogui»  eidb» 
tia  como  población  en  aquella  época. 

En  la  pared  de  la  iglesia  de  San  Miguel  de  la 
▼illa  de  Munilk  existe  jimto  á  la  entrada  «na  pie> 
dra  de  cinco  quartas  y  tres  dedos  de  larga,  tres  quar- 
tas  y  tres  dedos  de  aucha »  con  ua  ciervo  esculpido 
á  cincel,  y  sobre  él  con  caracteres  dd  siglo  ▼  k 
siguiente  inscripción. 

AVRELIA.  ZESV 

RIDA    lETARl^.  F. 
SEP.  EST.  HIC 
ANORVM 
XXXXIV  CVRA  Tm 

MARITI  ET 
NATORVM 
C  AERICIO.  eos 

Se  puede  leer  así:  Aurelia  ZmtrUé,  Neisris  Jh 
lia,  sepulta isthkf  annorum ^luékíragiita  fuahtor,  cura 

Titi  viariti  et  natorttm^  O  to  jErkio  consule.  En  caste- 
llano; y»  Aurelia  Zesiirída,  hija  de  Netar>  está  se* 
•«paitada  aquí  de  edad  de  quarenta  y  quatro  «Boa 
H  por  el  cuidado  de  Tito  su  marido  y  de  sos  hijos, 
tosiendo  cónsul  Cayo  £ricio.''  Los  £istos  consulafiea 
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lid  nombran  este  cdnsul:  pudo  ser  sufecto»  si  no  le 
tniu  de  algún  magistrado  municipal  del  pais  que 

le  titulase  cónsul. 

(198)  Arnediilo*  Villa  de  señorío  de  los  obis- 
pos de  Calahorra  en  el  partido  de  L<^ro&o»  sita  so- 
bre el  rio  .Cidacos,  y  confinante  por  norte  con  la 
tierra  de  Robres  y  las  villas  de  Herce  y  Prejano, 
por  este  con  Prejano,  7  tierra  de  Arnedo,  por  sur 
con  Manilla  y  tierra  deEndso,  y  por  poniente  con 
la  tierra  de  Jubera  y  la  de  Robres.  Tiene  los  famo- 
sos baños  de  agua  mineral,  que  conservan  innume- 
rables YÍdas  de  los  que  padecen  enfermedades  cuya 
causa  sean  frialdades  y  humedades  frias ,  y  conserva* 
rían  infinitas  mas,  si  se  construyesen  hospederías  có- 
modas» y  camino  de  ruedas  desde  Amedilio  basta 
Herce  Permanece  su  castillo,  que  en  los  siglos 
medios  fué  fortaleza  estimable,  y  solía  ser  titulado 
Cámara  de  ios  obispos  de  Calahorra. 

(199)  Occn.  Villa  de  la  Rioja  en  el  partido  de 
Logroño ,  cabeza  de  jurisdicción  de  los  lugares  de 
Aldealobos,  Cerera ,  Galilea  ,  Losmolínos ,  Oterue- 
lo, Pipaona,  Redal,  Lasruedas,  San  Julián  y  Santa 
Lucía,  sito  en  una  eminencia  de  su  nombre.  Con* 
fina  por  norte  coa  las  villas  de  Arrubal ,  San  Mar* 

I  Dia  as  de  Junio  de  180/9  0^  corrifo  eitt  pltm,  leo 
eóii  el  nitt  impondefable  pltoer  en  la  gnettp  tábene  71  coottmi^ 
A»  no  camino  llano »  estable,  y  aobradanente  espaeioto »  para  to-* 
do  género  de  canuagei  liasta  la  cata  mÍMna  de  los  baSoai  lo»  qisa-i 
les  son  tan  antiguos,  que  se  citan  ja  en  una  eicrttura  de  de  Se- 
tiembre de  1068,  conservada  en  el  monasterio  de  san  Prudencia 
de  Laturce.  Llene  Dios  de  bendiciones  i  los  varones  ilustrados  que 
toman  tan  justo  iateret  CU  favor  de  la  humanidad.  .  > ' 

f  A&Xfi  UI»  00 
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tm  de  Berbcrana,  y  Alcanadre,  por  este  con  Ause- 
|a,.por  sur  con  1^  tierras  de  Jubera  y  Robres,  por 
oeste  con  el  rio  Jubera,  jurisdicción  de  la  villa  di 
LaguniHa,  y  lugar  de  Ventasblancas. 

(;eoo}  Peñaacha.  Lugar  despoblado  de  la  Rio^ 
ja,»  en  b  £|lda  de  los  montes,  que  ahora  conservan 
el  nombre  de  PeñU'Isasa»  eolfís  la  tierra  de  Eiidso 
y  la  de  Arnedo. 

(aoi)  Herci»  Villa  de  señorío  del  monasterio 
de  religiosas  cistercienses  del  mismo  pueblo  en  la 
Rioja,  en  la  margen  sctcntrional  del  rio  Cidaco^ 
confinante  goa  la  ciudad  de  Arnedo  por  nordeste, 
7  con  su  tierra  por  este,  con  la  villa  de  Prejano  poc 
sudeste,  con  Arnedillo  por  sur,  con  la  tierra 
Robres  por  oeste ,  y  con  Bergasillas  por  norte. 

(aoa)  JPrejano,  Villa  de  señorío  del  marques  de 
OastaSaga  en  la  Rioja^  en  la  ribera  occidental  del  rip 
Cidacos,  confinante  con  la* ciudad  de  Arnedo  fof 
es.te  i  coq  tierra  de  Arnedo  por  sur ;  con.  Arnediilc), 
y  Herce  por  noroeste. 

(203)  Arnedo,  Ciudad  de  señorío  del  duque  de 
Frias  en  la  Rioja ,  en  la  margen  setentrlonal  del  nO 
Cidacos,  conán^te  con  la  villa  de  Kel  por  sudestei 
con.  Turruficun  por  sur ,  con  Herce  ppr  oeste. 

(204)  Kel  Villa  de  señorío  particular  en  la 
Rioja,  en  la  margen  setentrlonal  del  rio  Cidacos, 
confinante  con  Autol  por  el  nocdeste,  Arnedo  por 
sudoeste,  Bergasillas  y  Bergasa  por  el  oeste,  7  Tu- 
delilla  por  el  noroeste. 

(205)  AutoL  Villa  de  señorío  del  marques  de 
Fontellas  en  la  Rioja,  á  la  márgen  setentrlonal  del 
rio  Cidacos ,  confiiuuitt  cob  la  ciudad  de  Calafeord 
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por  el  norte»  villi  de  AMeaaaeTa  por  el  este,  la  de 
Rincón  del  Soto  por  nordeste,  la  de  Kel  por  sur^ 

y  Id  de  Tudelilla  por  oeste. 

(206}  Bea*  Despoblado  entre  Autol  y  Calahor-* 
ra»  que  después  se  llamo  San  Felices  de  Bea,  siendo* 
aldea  de  Calahorra ,  en  la  márgen  oriental  del  rto^* 
Ci Jacos ,  donde  aun  permanecen  ruinas  de  la  igle* 
sia ,  conservándose  la  imigen  del  santo  en  la  parfo«> 
quial  de  Santiago  de  dicha  ciudad.        '  . 

(207)    CW^y^orrj.  Ciudad,  cabeza  de  partido  ,  y 
obispado  de  su  nombre  en  la  Bioja,  en  la  márgen 
Accidental  disl  rio  Cidacoa,  yen  ¿1  meridional  del 
Ebro ,  que  recibe  las  aguas  de  aquel ,  á  distancia  de 
un  quarto  de  legua :  la  corriente  del  rio  Ebro  divi- 
de los  rey  nos  de  Castilla  y  Navarra:  confina  con  1» 
villa  de  San  Adrián  por  el  norte,  la  de  Azagra  por 
nordeste,  la  de  Rincón  del  Soto  por  este,  la  de  AI- 
deanueva  por  sudeste,  ia  de  Autpl  por  sur,  las  vi- 
llas de  Tudelilla  y  Villar  de  Arnedo  por  sudoestet 
la' de  Pradejón  por  oeste,  el  lugar  de  Murillo  de  Ca- 
lahorra por  noroeste,  y  el  de  Sartaguda  por  norno- 
roeste.  Esta  ciudad  es  uno  de  los  pueblos  que  se  ci* 
tan  como  argumento  contra  la  verdad  de  la  escritura 
de  los  votos  y  por  decir  que  se  hallaba  en  poder  de' 
Moros ,  y  no  podia  entrar  en  la  promesa ;  pero  (pres- 
cindiendo de  lo  que  diximos  hablando  délos  pue- 
blos de  la  Extremadura  antigua  del  Duero»  conio 
Sepiilveda  y  otros  mas  meridionales)  nadase  pue- 
de argüir  con  firmeza  por  la  expresión  de  Calahor- 
ra» porque  seria  dar  por  supuesto  lo  que  es  qües- 
tion,  mediante  que  se  afirma,  pero  no  se  prueba^ 
la  esclavitud  de  Calahorra  ea  el  año  novccieatos 


SIGLO  X. 

treinta  j  nueve,  y  aun  es  posible  que  fuera  ea- 
tODces  GOiiquittada  de  ios  Moros ,  aunque  detpoct 
volviese  i  su  poder.  Como  esta  ciudad  fué  tan  Sk 
mosa  7  principal  en  tiempo  de  los  Romanos ,  se  des- 
cubren con  freqüencia  vestigios  de  su  antigua  grao* 
dea.  Perseveran  las  paredes  de  su-gnmdioao  ciroa 
en  el  paseo  público  llamado  del Mtrcadal^^l  noroes- 
te, de  k  población,  conservadas  en  quanto  basta  pa*- 
..  la  eonoeer  su  figun:  las  de  sus  termas  en  una  eia 
de  trillar»  entre  los  camiims  de  LogroBo  y  Amcdov 
y  las  de  muchos  aqüeductos  que  llenaban  de  agua 
la  ciudad.  £n  uno  de  estos,  á  la  parte  de  afuera  del 
ángulo  f  en  que  comenaabe  el  senddiculo  oríencal. 
éA  circo»  se  desoibrid  á  quatro  de  Marzo  de  mil  se* 
ttóentos  ochcma  y  ocho  una  piedra  sepulcral,  que 
yo  hice  sacar,  limpiar  y  copiar  en  lámina,  coló* 
cando  la  original  en  la  case  de  Ayuntamiento  don- 
de se  conserva.  Don  Juan  Francisco  Masdeu  puWí- 
QÓ  su  inscripción  equivocada:  le  darían  mala  copia, 
por  lo  qual  deben  los  literatos  proceder  baxo  el  o- 
puesto  seguro  de  que  el  original  dice  de  este  modob 
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IMis  Laugimu  D^lesii  biticentrni  J&iitf»  BéSSUSpiquiS 

annorum  qiiadraginta  ^  «ra  vigessiimi  secunda ,  hic  si- . 
tus  est.  Sulpicius  SmuUa  et  Fus  cus  Biiius,  hairedes 
txtenmiiMofMU$idtMcurúfmid*^to  aunque  impri*: 
mí  esta  interpretación ,  me  retrato  con  honradez  y. 
sinceridad  en  quanto  á  la  lectura  de  los  caracte- 
res A£K;  pues  habiendo  visto  posteriormente. mu* » 
cho  mas  de  este  ramo  de  la  historia»  conozco  que¡ 
lio  se  debe  feer  ara  uigessimd  secunda  ^  sino 
níigwti  ano ,  de  manera  que  la  inscripción  diga  ca. 
castellano  lo  siguiente :  Julio  íoaginOf  hijo  de  DoU^ 
m  BiHuntínoi  Besso  de  migin^  ioUádQ  de  á  eakaih 
de  la  ala  de  lo$  Tautos  la  Vkiriz,,  cwdadam  remana^ 
emérito ,  yace  aquí  de  edad  de  quarenta  años  y  'veiti" 
te  y  doi  de  servicio  mitítar,  Sulpicio  Susula^  y  Fusco 
Bkkf  herederos  testamentarios^  cnUém  de^seJU^ 
ciera  este  ^c^^ulcro.  En  mil  setecientos  noventa  y  sie- 
te» abriéndose  zanjas  para  las  paredes  de  un  corral 
eo  el  fin  de  la  calle  de  lasBiiejenas,  junto  á  las  eras 
de  San  Andrés  en  el  noroeste  de  la  población,  se  sa* 
carón  trozos  de  columnas,  y  otros  fragmentos  que 
indicaban  liaber  existido  allí  templo.  £n  mil  sete- 
cientos noTenta  7  nueve »  ¿ibricándose  otro  comí 
donde  dicen  la  Cueva  de  CabrMa,  junto  al  paseo 
de  las  cercas,  en  el  mismo  noroeste  de  la  ciudad, 
apareció  la  continuación  del  aqüeducto  eo  que  ha- 
lle la  piedra  sepulcral:  dirigía  sus  aguas^á  la  ciudad» 
Y  parecía  el  misúio  que  algunos  añbs  antes  se  ha- 
bía notado  en  la  plaza  del  Raso,  excavando  cimien- 
tos para  la  torre  nueva  de  la  iglesia  parroquial  de 
fimtjagOt.Sii^jnU  Y  .(^Q^áentos^.liaeicndo.i^ual 
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operación  para  la  casa  de  ios  jExposItos  en  el  sudoes- 
te del  pueblo » te  deBCubriécoh  aqueductos  ooo  arca*, 
doces  de  barro »  y  una  pequefia  estatua  eqüestre  de 
bronce  á  la  españcjla  antigua  con  ginetc ,  sin  estri- 
bos i  bien  que  aquellos  teoiao  direccioa  del  sudoes- 
te al  nordeste » como  sí  traxesen  agua  de  erro  punto 
muy  distinto  de  los  aqücductos  del  drco,  y  creo 
que  la  traerían  del  rio  Cidacos,  tomándola  en  el  ca« 
mino  de  Autol»  donde  ahora  está  la  presa  de  Gf- 
rkenti^  ó  por  allí  cerca pues  la  loma  oocidenta!  al 

rio  muestra  conducción  de  agun  mucho  mas  elevada 
que  la  de  Meocabla » j  consta  pos¡ti\  amenté  que  ha- 
bla fuente  en  la  plaza  de  Sama  María «  frente  de  k 
catedral.  En  el  afio  de  mil  ochocientos  y  seis,  exea* 

vandü  en  el  mes  de  Abril  las  zanjas  para  la  fábrica 
del  cementerio»  se  descubrieron  cadáveres,  ^agmen- 
los  de  edificios  romanos ,  una  estatua  de  nifio ,  y  otras 
antigüedades  en  las  eras,  al  norte  de  la  ciudad ,  junto 
á  la  ermita  de  la  Concepción  al  oriente  del  camino 
para  Navarra»  Ensanchando  este  á  la  salida  del  pue- 
blo en  el  descenso  i  la  citada  erintta,  se  descubrid 
año  mí!  ochocientos  y  dos  una  piedra  tjue  contenía 
la  inscripcioa  siguiente ; 

C.  VARIO.  LEN» 
C.  R  DOM  ILIA.»  . 
BONONIA 
MIL   LEG.  VI.  VIC. 
PRIALFI.  AN 
NORV.  XXIV 
SITVS,  HIG  EST. 

Esta  inscripción  tiene  borrados  algunos  canon^* 
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fes  en  elfm  de  la  línea  segunda,  y  muy  gastados  y 
coofiisoft  los  de  la  quiau»  por  lo  que  no  puedo  ase*, 
gorar  con  firmesa  que  no  hubseie  uno  ú  mas  pao- 

tos  ant¿s  del  copiado;  sin  embargo  de  rodo  lo  qual 
basra  lo  conservado  para  conocer  que  es  una  ins- 
^fipcioh  flepuloral  de  G^r»  Ktfrái  ímtuh^  Mijo  éU  d- 
jo,  natural  de  Bolonia^  soldado  di  la  ¡egim  sexis. 

nxncedora ,  qn¿  fué  sf£ulíadQ  a^uí  de  edad  de*ViM9  y  . 
qfiaíTQ  años. 

£a  un  roneofi  det  marot  que  ahora  es  pafed 

oriental  de  la  plaza  de  Santiago,  llamada  del  Raso^ 
en  altura  de  siete  varas,  está  colocada  una  lámina 
de  ploma»  cuya  labor  forma  ^ura  de  ^uik)  de  ar* 
meria,  dividido  en  dos  quarteles;  en  el  alto  dos 

laureolas,  y  cu  el  baxo  diez  y  seis  espadas,  en  dos 
líneas  de  á  ocho,  unidas  las  puntas  de  las  de  abaju^ 
QOQ  las  de  arribi,  y.al  rededor  del  escudo  una  ina» 
cripcion,  cuyos  caracteres  están  ya  borrados  en 
gran  parte,  por  loque  no  pueden  leerse  seguidos, 
pero  sí  lo  bastante  para  conocer  que  trata  de  loa 
isntos  mártires  Emeterio  y  Celedonio,  que  pade* 
ciáron  maitirio  en  Calahorra,  y  cuyos  cuerpos  se 
conservan  con  veneración  en  el  altar  mayor  de  la 
santa  iglesia  catedral ,  en  dos  urnas  de  plata  filigrana* 
das,  que  dooámi  los  Reyes  Católicos  doo  Fernán-* 

doy  doña  Isabel.  En  la  línea,  cuyas  letras  suben  del 
ángulo  inferior  al  superior  del  escudo  en  su  costado 
derédio»  se  leca  cstm  palabras  merum  foti^  y  ai« 
guen  earaaeres  confusos.  En  k  linea  que  comienia 

en  dicho  ángulo  superior  diestro  ,  y  acaba  en  su  si- 
niestro, dice  EmeterL  CeUdouL  Cor»,  y  sigue  baxan- 

al  ángulo  iofertor  siniestio  Pota  4^  Jm  dtiMi» 
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La  linca  de  abaxo  no  puede  leerse:  losctcacteitt 
son  como  del  siglo  xiii  d  mv. 

£a  el  ángulo  de  la  pu«d  ócL  mioeitie  del  ko- 
mifladeto  dd  eamino  de  Logroño,  oowtniido  ea 

tiempo  de  los  Reyes  Católicos ,  permanece  uñaras* 
cripcioa  esculpida  ea  k  piedra  misiu  del  edikiob 
jrdiceitt:  - 

CARPE  VIATOR  ETER:  ET  Q  [ 
-VO  VELIS ITO  IVCVNDVS: 
BOTA  TAMEN  SVMMO  INTIMA 

REDDE  PRIVS  ATQ  SVE  GENlT 
RICIS  MAGNVM  POSCE  FAVOR 
EM  QVE  ERRANTES  LAPSOS 
CORRIGIT  ATQLEVAT. 

Que  quiere  decir:  Vutgir^^  toma  ü  camim^j 
w  /McAuo  adomie  qukraiiftro  mtn  amfk  á  Dm 

tus  *üotoSf  é  implora  el  poderoso  favor  de  su  madre, 
que  corrige  á  ios  que  yerran,  y  levéUíta  á  los  caidos» 
Véase  el  articulo  Resa  de  escaa  notas. 
(ao8)   Amht^.VííUt  de  sefioiío  de  loe  na»- 

queses  de  Falces  en  el  reyno  de  Navarra,  merindad 
de  EsteUa ,  orilla  orieDtai  del  rio  Ega » que  tiene  su 
origen  en  doa  distintos  ríos »  ambos  nooibfadfls 
Ega,  URO  en  el  ▼alie  de. Santa  Pia»  otro  mas  meri? 
dional  en  las  Sierras  de  sobre  Bernedo:  ambos  se 
jontaa  en  Santa  Cruz  de  Campezo*  todos  pueblos 
alaveses  ahonit  navarros  antiguamente;  puM  des» 
pues  dentro  del  reyno  de  Navarra  por  Zániga» 
Granada  9  Asar  ta,  Mendaza,  Piedramillera ,  Aocin^ 
MendUibaiti,  Murtet»,  UúM^.JLcam^  Anulia» 
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no,  Arameodia,  Arbeiza,  Zubielqui,  Estella,  Beá- 
rioy  ViUatuerta,  Muniaia,  Arinaanot  Alio,  Lcrio, 
Carear»  Andodlb  y  Son  Adrián,  eotre  la  qual  villa 
y  la  de  Azagra  se  incorpora  con  el  Ebro  por  su  ori- 
lla setentriooaL  Confina  la  de  Andosilia  con  la  d« 
Lcrin  por  d  joorte,  las  de  Peralta  y  Funes  por  ñor* 
deste,  Milagro  por  el  este,  Azagra  sudesre,  Cala- 
horra sur»  San  Adcian  sudoeste »  Sartaguda  oeste» 
y  Carear  noroeste. 

(209)  Carear  (antes  Carearas).  Villa  de  sefior!6 
de  los  condes  de  Lerín,  duques  de  Alba,  enci  rey- 
no  de  Navarra ,  merindad  de  £steila,  en  la  oriUa  og« 
cidental  del  rio  £ga ;  confinante  con  I«em  por  ncM*- 
te,  Andosilia  por  sudeste,  Sartaguda  por  sur.  Lo- 
dosa por  este»  Mendavia  y  Sesma  por  noroeste. 

(aio)  Lerht,  Villa  de  señorío»  y  capital  dd  tí- 
tulo de  los  condes  de  Lerio»  condestables  de-  Na- 
varra ,  duques  de  Alba ,  en  el  reyno  de  Navarra, 
merindad  de  £stelia,  en  la  orilla  oriental  del  río 
Ega.  Confina  con  Estella  por  el  norte » Falces  y  Pe* 
ralta  por  oriente,  Andosilia  y  Carear  por  sor.  Lo- 
dosa por  sudoeste»  Sesma  por  oeste»  Dicastillo  y 
Alio  por  noroeste. 

(211)  Azagra.  El  texto  latino  dice  Zaarra ;  pe» 
ro  puede  ser  equivocación  del  copiante  del  becerra, 
porque  el  nombre  de  Azagra  suena  en  escrituras- 
del  siglo  xn  sin  indicios  de  ser  nominación 'mo- 
derna, pues  era  ya  solar  de  la  ilustrísima  casa  de  los 
Azagras ,  ricos  homes  de  Navarra  y  soberanos  de 
Aibarracin»  Es  villa  de  señorío  de  los  marqueses  de 
Falces  en  d  reyno  de  Navarra^'  merindad  de  Este- 
Üa,  en  la  ribera  setentrional  del  rio  Ebro»  poco  mas 
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abaxo  de  la  embocadura  del  Ega.  Cohfiaa  con  Fm 
oes  y  PcraUa  por  el  norte*  Milagro  por  este,  iüiH 
coft  dd  Soto 

deste.  Calahorra  por  sudoeste,  ¿uia  Adiiaa  por  oes- 
te» y  Auiia^ilia  por  noroeste. 

(aia)  MtmatUm  (hoy  San  Aárimí).  Villa  da 
ficfiorío  del  maiqtiet  de  Sao  Adrián  en  el  myno  da 
Navarra,  merindad  de  Es tella,  éntrelas  orillas  se- 
tentriooal  del  rio  £bro  y  occidental  del  Ega,  que 
ae  leíitnta  debaxodel  pueblo.  Se  Uamd  antigoaneih 
te  Monasterio  de  Sea  Adrián  de  las  Palmas,  y  fot 
saxituario  famoso  en  el  siglo  xi:  apoderado  de  él 
don  Alonso  vi  de  Castilla  en  mil  aetenca  yísm^  ¡ú 
áoaó  al  obispo  de  Calahorra»  oon  cuyo  motivo olfl 
comenzó  á  exercer  jurisdicción;  pero  se  lo  contra** 
dixo  el  de  Pamplona ,  y  quedo  para  esta  diócesis. 

(2 tjí)  Rmt$.  Villa de.se&Mrui  de  loa  taatgndci 
de  Falces  eli  el  reynójde  Navarra ,  merindad  de  Eh 

tella  ,  orilla  occidental  del  río  Arga  :  conñna  con  Pe- 
ralta por  el  norte,  Marcüia  y  Viilaíranca  por  est£^ 
Milagro  por  sudeste^  Rincón  del  Soto  por  aun  tm 
termediando  el  rio  Ebro,  Azagra  y  AndoaUla  pot 
sudoeste  ,  Carear  por  oeste,  y  Lerin  por  noroeste. 
Fué  cabeza  del  valle  de  Funes ,  y  áunoso  por  la  pe» 
fia  sita  en  el  sudeste  de  Funes,  camionndoiiá* 
cía  Milagro ,  en  la  qual  fue  despeñado  ano  mil  se- 
tenta y  éeis  el  rey  de  Navarra  don  Sancho  v  el  No* 
Mr  por  ans  pérfidos  hermanos  los  infimtcs  don  B** 
mon  y  doña  Hermesendav  estando  en  iina  cacería 
donde  ahora  dicen  el  Barranco  del  rey.  Su  castillo» 
sito  sobre  la  peña  que  boy  domina  la  población  por 
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del  Socó»  ¡ÁiípQtxk,  antes  dei  año  mil  quarenta  y 
áncoi^cn  -qüC'^  conqoistdCaiahorni,  )r:coofcra  lo» 
reyes  de  Castilla»  después  déláSo  mil  setenta  y  seis, 
en  que  se  constituyó  al  río  £bro  por  ¡imite  de 
los  rey  nos  de  Castilla  y  Navarra. 
;  (214)  YoÉw^üÚm^qiu  hKir  sitas  en  hs  úrühi 
dH  río  Arga.  Este  rio  nace  de  las  faldas  meridiona- 
les del  Pirineo t  dentro  de  Kavarra,  en  muchos  air« 
coyos  de  diferente)  puntos  que  llegan  á  reunine  en 
el  ralle  de  Erro  ,  y  baxando  por  los.de  Esteribar  y 
Egues,  baaa  la  ciudad  de  Pamplona  por  su  nordes-* 
te,  norte  y  noroeste  f  camina  hacia  el  poniente  ha&->. 
ta  las  ¿Mnosas  aguas  de  Belascoiá  ea  d  Talle  de 
Echauri.  dos  leguas  oeste  de  Pamplona,  yr corrien-i 
do  después  de  norte  á  sur ,  pasa  por  Sarria ,  Puente* 
fanryna,  Mafieni»  .Meiu%orria«  Aínjoiiia^  Larra* 
ga ,  Berbf&sana ,  Mirsiida  de  Arga ,  Falces,  Peralta 
y  Funes,  juntándose  después  con  el  rio  Aragón  cer^ 
ca  de  Villafranca,  y  unidos  entran  luego  en  el  £bro 
por stt'oriUa.seteittrionaÍ,  poco  mas  abaxo.deJa  vi* 
Ha  de  Milagro,  frente  dé  la' ciudad  de  Al&ro,ctilti« 
mo  pueblo  oriental  de  la  Rioja. 
^  (115)   RssA,  D^poblado  de  la  Rioja  y  Navarra 
en  las  dos  orillas  del  rio  Ebro, .  una  kg  ua .  noroesté 
ét  Calahorra.  Moret  en  los  Anales  de. Navarra  dice 
que  en  la  ribera  seteotrlonáL estuvo  <la  ciudad  anti-j 
gua  de  Arresd ,  citada  en  varios  diplomas  del  siglo  z# 
con  su  iglesia  de  Santa  Eulalia  c  que  don  Sancbo 
Garces  11  paso  de  Navarra  para  la  conquista  de  Rio- 
ja portel  puente' que  habla  sobn^-^i  ^ro,  cuyas 
ftiibas'|»frttiafiecian  en  el  siglo  xvic ,  aunque  coa 
h  mutación  del  nombre  de.  Arreso  en  el  de  Rsstu 
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Yo  no  negaré  que  la  ciudad  de  Arreso  hubiese  sido 
lundadi  co  k.orilia  setentrional ,  pues  la  ooUna  que* 
k  doflttni  eo  tmicoriode  Andonlla  lo  penBk)e.'Lfe4 
go  á  ser  Arreso  pueblo  tan  principal  de  Navarra, que 
se  cekbráron  en  él  yarias  cortes  dei  reyno:  particii- 
lariMDte  coostaü  dos  por  escrhoiis  del  mmicerio 

non» 

cientos  setenta  y  uno,  y  otras  en  el  de  novecientos 
ocheata  j  ocho,  ambas  convocadas  por  el  rey  <k  ! 
MaTtm  don  Sancho  ác  las  qa$k§  Uso  mano- 
rk  el  fMkIre  Jossf  Moret  en  los  A$uÍH\  don  Sandio 
el  Sabio  le  dio  fueros  en  el  año  mil  ciento  noventa 
y  dos»  pero  lo  cierto  es  que  conserva  el  nombre  de 
Resa  ea  k  inerkUkmal  im  hern^^ 
caza ,  pasto  y  leña,  propio  de  la  ciudad  de  Calahorra, 
sito  ea  su  jurisdicción :  y  qucaquí  hubo  y  quando  mé- 
aost  parte  de  k  pobfacion ,  con  parroqtuadedkadi  á 
santa  Mark  eo  el  siglo  xix ,  paes  en  el  aichÍM  de  fa 
catedral  de  Calahorra  pernuinecen  escrituras  que  no  | 
dexan  razón  de  dudar»  £n  el  año  mil  ciento  seseata 
y  sek  don  Alodso  vni  de  Castilk  dontf  á  dfiofe- 
dro  Ruiz  de  Azagra  ks  dos  iriiks  de  Morillo  y  ^Jm 
y  habiendo  pasado  su  señorío  ai  monasterio  de  san 
Millan  de  la  Cogulk»  lo  donaron  su  abad  y  nuuigcs 
en  mU  (ksckiitosqaaieiita  y  attt  á  don  Axoar  p  dMi* 
po  de  Cakhorra »  y  su  iglesk  catedral ,  diciendo  qos 
le  daban  para  siempre  todas  las  casas  y  heredades 
que  tenían  en  el  territorio  de  Calahorra»  y  en  ios  de 
MuriUo  y  Ress»  oon  k  igksk  de  aaoti  Mirís  ds 
Resa.  En  una  pequeña  colina  sobre  el  soto,  penns* 
nece  uua  piedra  que  sirve  de  mojón,  y  el  comufl 

de  ks  gmtes  lia  distiognido  coa  el  aotnbie  dsitf 
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piedra  hincada»  Paseando  yo  una  tarde  observe  que 
tenia  kcrat:  procuré  copiarlas  cxfictameate » y  por  sí 
conducen  algún  dia  para  la  historia ,  publico  el  re- 
sultado  de  lo  que  hay  legible»  pues  las  aguas  y  el 
tiempo  faaa  hecho  perder  lo  que  £üta.  Se  lee  lo 
s^imte: 


M«*M«M  ••••••• 


E.  MCLXX. 
EM>I~..  AT»..  E 

A.  ^••••.éX  AJL 
OBIIT  I..^.,.  SA 
CIVS  EL 

 .F  msJ^.^...  V 


- '  No  trago  vjolracfa  en  creer  qne  antes  de  bor- 
rane  los  caracteres  qne  fidtan  pudiera  estar  escrito 

lo  que  sigue:  -' 

E.MCLXXXXVT. 

KEEDIFICATA  EST 

JBLX  IN  ANNO  Q.UO 
OBIIT    DMNS  SAN 
CIVS  GASTELE  REX 
- .  •  ADEFONSI  FILIVS. 

'  Y  en  tal  caso  la  inscripción  daba  la  noticia  de 
que  f^Enla  era  mU cunto  nmtnta  y  seis  se  reeiUficS 

el  alcázar  en  el  año  en  que  murió  don  Sancho  rey  de 
Castilla^  hgo  de  Alfonso»*  Pues  con  efecto ,  en  el  a¿o 
mil  ciento  cincuenta  y  ocho  mnritf  don  Sancho  iir, 
hijo  de  don  Alonso  vu  el  Emperador. 
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(216)  Corrugo,  Villa  de  señorío  particular  en 
U  Ríoja^  proviodaderSoda,  k  orilla: mcridior 
mi  del  rio*  que  muda  nombrtíi  coofotmes  á  loi 
pueblos  por  donde  corre,  hasta  que  se  incorpora 
cpn  el  Alama.  Nace  en  la  falda  setentrional  de,  la 
cordillera  de  montes  Idubedas  ó  Distercios,  que  ósr 
marcan  la  geografia  de  la  provincia  de  ILioja  sin  po 
derse  confundir  con  otra :  se  forma  con  varios  arro- 
yos orientales  al  puerto  de  Oncala  en  las  sierras  co- 
nocidas con  los  nombres  respectivos  de  Sierra  dd 
Escudo,  Sierra  de  MatarreboUo,  Puerto  de  Castd* 
frío,  Sierra  del  Cayo,  y  Sierra  de  Valtarejos.  Corre 
primero  de  sur  á  norte ,  y  después  de  sudoeste  a 
nordeste  por  toda- la- tierra  y -lugares  de  la  villa  de 
San  Pedro  Manrique,  villa  de  Cornago,  con  su  bítf- 
río  de  Valdie(iNerillo  §  villa  de  Igea  de  Cornago ,  y  lu- 
gar de  BJn^Ki  de  Qiivedo,  jdebaw  dd  -  qual  entca 
en  el  rio  Alama  por  su  márgen  o^den^tal. 

(217)  Cefvtra.  Villa  realenga  de  la  Rioja  en  la 
provincia  4^  Soria,  como  dos  leguas*ociente  de  Cor- 
nago, 7  tres  norte  de  Agreda ,  en  la  orilla  oriental 
del  rio  Alama ,  uno  de  los  rios  que  señalan  los  ver- 
daderos límites  geográficos  de  la  Rioja,  porque  na- 
ce y  muere  dentro  de  ella.  Su  ofigfen  es  en  la  citada 
falda  setentrional  de  b  dordiUerá,  qáe  por  las  ver- 
tientes de  aguas  separa  la  Rioja  de  la  tierra  deSo- 
nia»  cerca  de  las  ruinas  de  la  ciudad  antigua.de  Ala^ 
ma,  qtie  did  nombre  al  rio t  se  forma  con- varios 
arroyos  de  los  cerros  orientales  al  rib  de  Cornago^ 
llamados  $ierra  de  Costalaya,  Puerto  Contador,  f 
Sierra  Mediana;  corre  de  sudoeste  á^nordeste  por  la 
tierra  y  lugares  de  lylagaña  y  Fuentes  de  hbffíh 
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Trebago  y  otras  aldeas  de  Agreda  y  villas  de  Cigu- 
doUt  Aguiiar  de  Alama,  lacstrilias,  Cervera  de 
Aiama»  Eitero,  Cintrueolgo-y  dudadct  de  Cx>relit 
y  Alfaro «  por  cojo  occidente  entra  en  k  fMifte  me^ 
ridional  del  £bro.  A  distancia  de  una  legua  escasa^ 
€0  ei  mr  de  Cerve»,  permeoecen  ks  murallas  y 
mnshm  Testigu»  de  oot  ciudad  anrigoa,  donde  ié 
descubren  con  freqüencia  monedas  desconocidas  dtf 
b&  i]ue  llamamos  celtibéricas ;  los  naturales  del  peis 
cooooen  d  territorio  con  el  nooibre  de  Clwtia,  y 
doo  Jo§qain  de  Traggk  pensd  que  podia  ser  la  Clu* 
aia  Celtibérica ,  caput  CeltiberLí: ,  pero  no  puede  ser, 
porque  la  tierra  perteneció  á  los  Vascones ,  que  aua 
taaiaá  mas alsurto  dudad  deüracurris,  hoy  Agreda; 
y  estaban  divididos  por  las  vertientes  de  las  aguas. 

(218)  Titijon,  Despoblado  que  los  instrumen- 
tos del  siglo  XII  y  otios  nombran  Tedero,  Xiidu« 
jen ,  y  ahora  se  dice  Tmw^m*  Fue  poeblo  Ibrtf-^ 
ficado  entre  Ic^  rios  Ahimj  y  Añamaza.  Aquel  por 
el  ponieote,  y  e%tc  por  el  oriente.  £1  rio  Añama^a 
tambkn  es  de  k  Rioja  t  y  eos  aguas  son  ks  primeraa- 
^tte  k  perteocoen  por  sns  extremoa  meridional  y 
oriental.  Nace  de  la  citada  falda  setentrional  de  la* 
COfidiilera » cerca  de  doade  dicen  estuvo  la  ciudad  de 
Augoatobriga*  y  dd  logar  de  Muro»  jorisdiocioR  de 
Agreda  ^  so  el  monte  que  llaman  Campherrado,  Cor- 
re allí  el  rio  con  el  nombre  de  arroyo,  hasta  baxar 
i  la  laguna  de  Albvieya  y  logar  de  Débanos;  da 
dii  paaa  por  Valverde  y  Nava ,  todo  forisdiccioo  d» 
Agreda,  y  liic;^o  por  la  vega  de  Añamaza  hasta  Tu- 
atngeOr  donde  se  incorpora  con  d  rio  Alama.  Per- 
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frontera  castellana  contra  los  reynos  de  Aragón  7 
Navarra;  hoy  es  Navarra,  porque  habiendo  el  em- 
perador don  Atomo  vn  de  Cattilk.doaado  el  Ca»* 
tillo  de  Ttidejen  al  abad  y  raonges  de  Fitcro,  y 
dudádose  después  si  los  Umites  de  los  reynos  debiaa 
ser,  incluyendo  á  Fitero  en  Castilla  ó  Nawia*  de- 
termintf  en  el  siglo  xit  un  legado  pontificio  como 
juez  compromisario  adjudicar  todo  á  Navarra.  Pu- 
do proceder  justamente  según  los  papeles  que  le 
diesen;  pero  ahora  que  la  diplomática  va  deseo* 
briendo  verdades,  no  cabe  decisión  mas  contraría 
á  lo  que  consta  de  las  escrituras,  pues  el  monaste- 
rio» el  castillo  llamado  Castellón  ó  Castejon»  Tudu- 
jen»  la  Sema»  los  fimiosos  baños  de  Fiterot  Nieii- 
cebas,  Yerga  ,  y  quanto  tienen  los  monges  en  aque- 
lla circunferencia»  fué  donado  por.  el  rey  de  Casti- 
lla don  .Alonso  vn  dos  siglos  antes  de  la  di^taj 
prueba  de  qiie  dominaba  con  soberanía  en  el  pais. 

(219)  Agreda.  Villa  realenga  de  la  provincia 
de  Soria,  sita  en  el  portillo  mismo  que  separa  la 
cordillera  de  montes  Idubedas  d  Distercios  del 
moso  monte  Cauno,  llamado  Moncayo,  Es  cabeza  de 
partido  y  de  la  jurisdicción  de  diez  y  siete  lugares 
aldeas  suyas,  y  tres  de^blados.  Su  distrito  es  el 
primero  de  Rioja  por  el  sudeste »  así  como  lo  fué  de 
la  Vasconia  en  tiempo  de  los  Romanos  con  el  nom- 
bre de  Gracufns,  Este  nombre  recibid  doscientos  y 
mas '  años  antes  de  Cristo  al  tiempo  de  su  repobla- 
ción por  Tito  Sempronio  Gnico,  que  fue  cdnsul 
romano  en  el  año  tercero  de  la  olimpiada  ciento 
treinta  y  doco-  Se  habia  llamado  en  ios  tiempor 
mas  antiguos  fbtrd,  cuya  nomenclatura  tiene  eoii* 
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s¡§o  mimiXQl  testimonio .  de  hali>er.  .sido  una  de  la^ 
poÁilacioiies  primitivas  de  fispiñi  i  segim  Ja  dodtri^ 
tíá  de  don  Gregorio  Mayans  en  m  erudita  obra  títu« 

lada:  De  hispana  progenie  chaldaíde  'VocisUr"  Per- 
manecen  monedas»  inscripciones  y  otros  v^tigios 
de  la  época  romana,  de  las  que  (por  no  scar'Yulgar} 
copiaré  la  que  sigue  para  generalizar  la  noticia,  y  se 
halla  en  el  jardín  del  señor  don  Antonio  Martin  de 
Cesrejon  y  Medrana,  marques  de  fielamazan :  cor- 
rijo Tm  copia  impfcsa'  despcras  de  cotejarla' con  su 
original ,  supliendo  algunas  letras  dudosas,  con  otras 
inscripciones  análogas. 

'  IMP.  CAES,  DI VI     •       r  ' 
.....  ..       -TRAiANL  PARTICI'  ' 

GERMANICI.  F.  NERVAE.  NE  ^ 
POS.  TRAIANVS.  ANTONINVS. 
líADRIANyS.  AVG.  PÓNT. 
.    Í^ÍAX.. .TRU?.  POT..XV 
,  GOS.' m.  PP.  REFEC.  AB.  AV 
GVSTOBRIGA.  U.  P.  ITI 

'  Sflio  essr  W  jn^iubr,  Císof]  Traf4m  .Antimm 

Adriano  (hijo. del  Di^o  Tr ajano,  ParticOf  Germánico; 
nieto  de  Nern)a)  Augusto^  Pontífice  máximo  y  en  el 
año  dkimoqumtú  'de  su  tribufncia  ptítstaá^y  .de  m 
tercero  consulado  (fue  el  de  mil  ciento  dless^  y  nuer 
ye},  compuso  mil  pasos  dd  camim  que  'viene  de  Aur 
¿[Wtabryra,  Jiz  úixd^d  deteste  nombre  se  cree  €<it7 
munmente  haber  estado  entre  Soria  y  Agreda ,  ceT* 
ca  de  donde  ahora  está  el  lugar  de  Muro^  aldea  y 
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jurisdiccioa  de  la  villa  d6«  Agreda  1  por  cuyo  poaiea- 
tc  dista  como  una  I^ua* 

{•i2o)  InestrUlas.  Villa  realenga  de  Ríofa  en  b 
provincia  de  Soria,  en  la  orilla  occidental  del  rio 
Alama,  una  bgua^  sudoeste  de  Cervera^  tres  ooite 
de  Agreda» 

(aai)  Cintruenigo»  Villa  del  re  y  no  de  Navarra, 
que  por  la  geografía  pertenece,  á  la  Rioja ,  mediante 
ser  sita  sobre  el  rio  Álama ,  que  desde  la  Incorpora* 
don  del  rio  Añanaza  es  el  término  oriental dd  pús 
de  Rioja ,  hasta  que  entra  en  el  £bro  pasada  la  ciu- 
dad de  Alfaro,  último  pueblo  riojaoo  por  el  oriente* 
Cintnienigo  confina  con  la  ciudad  de  Corella  (ea 
quien  concurren  iguales  circunstancias)  por  el  nor- 
te ,  con  la  ciudad  Cascante  por  ^$te ,  con  la  villa 
de  FiteFo  (también  riojana  en  la  geografia)  por  sur, 
y  con  la  villa  castellana  de  Grávalos  y  tierra  de  Ar* 
Dedo  por  oeste. 

(¿22)  Borja.  Ciudad  del  reyno  de  Aragón,  lla- 
mada Ba¡shne  en  tiempo  de  los  Romanos,  sita  ea 
la  falda  setcntrional  de  las  sierras  de  Moncayo,  áh 
orilla  del  rio  Huecha«  que.nace  de  .Moncayo,  como 
una  legua  sudoeste  de  Borja»  7  caminando  hada  el 
fiordéste ,  pasa  después  pór  Magallon  f  Malieñ  ea 
Aragón ;  Cortes  y  Novillas  en  Navarra;  y  entra  ca 
el  £bro  por  su  orilla  meridional.  Borja  tiene  iglesia 
colegial,  es  cabeza  de  corregimiento  •  7  coofioa 
con  la  villa  de  Cortes  y  el  rio  Ebro  por  el  noit^ 
con  Frescano  por  este,  con  Magallon  por  sudeste, 
con  ^1  lugar  de  Ribas  por  el  su#,  con  tos  de  Vera  y 
Trasmoz  por  este,  á  distancia  de  tres  l^uas  orieaw 
de  la  ciudad  de  Tara;%pna« 
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'  (235)  Tatazona,  Ciu^i^drdc  Arsígon^  capital  de 
partido»  de  corregimiento  y  de  obispado  sobre  el 
rio  Calles,  llamado  Cdlíbs  en  tiempo  de  los  Roitía* 
nos,  por  la  propiedad  que.  ^eySupQaia  teoer  sus  aguas 
defi¿yUfBt^Í»  ppetest^  eW»MUÍM  cfel  aoerdi»  Nace 
co  Castilla  deles  siertis  de  Moncayo,  en  una  lago* 
na  cercana  al  lu^ar  de  Vozmediano,  aldea  de  Agre- 
da; entrando  luego  en  Aragón  corre  por  los  lugares 
die  Satt  Martio»  Lesfiifos*  Santa  Gnía  3^  TormUas 
Tarazona,  Tortoles  y  Novallas':  'pan  después  4 
Navarra,  y  desciende  por  Monteagudo,  Tulebras» 
Murchance  7  Tndeia,  donde  se  inoorpoia  oon  el  rio 
Ebfo  en  ta  orilla  meridional.  Taratona  confina  con 
Monteagudo  por  el  norte,  Borja  por  el  este,  inter- 
mediando algunos  iugarcilios»  Agreda  por  el  su- 
doeste i  tres  leguas,  y  Cerrera  de  Alama  por  el 
orne.  Fué  ciudad  fitmosa  en  tiempo  de  1<)s  Roma- 
nos con  el  nombre  de  Turiaso:  se  conservan  mone- 
das, inscripciones  y  otras  antigüedades^  y  en  .£ae- 
m  del  a&o  de  mil  odiocientos  y  qnairo ,  excavando 
cimientos  para  un  edificio  en  el  Seminario  conci- 
liar de  san  Gaudioso,  se  halld  una  piedra  con  la  ins- 
orípdM  alguiente,qtie  publico  por  catar  aun  inédiia* 

SEX.  VTTEDI 
O.  T.      STEL.  SE 
RANO.  HERE 
DES,  EX,  T.  F.  C. 

Se  puede  leer  en  mi  concepto  así :  „  Sexto  Uiti* 
dh,  mjUb, StiUmn^  Seram^hmáii  ex  Mamen^ 

to  Jdciunduín  curarunt''  „  A  Sexto  Ut¿d¡o  (hijo  de 
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yyTlto)  natural  de  Stella,  renombrado  el  Serrano, 
yyCoidáron  sos  herederosr  testametitarios  que  se  k 
„  hiciera  este  sepulcro.**  '        •  . 

(224)  Cascante.  Ciudad  del  reyno  de  Navarra, 
en  la  orilla  occidental  dei  rio  Gaiíes,  confitante  con 
Morchatitepornorte^  Urzanre  por  nordc^sté,  Ábli- 
tas  por  sudeste,  Monteagudo  por  sur,  Fitero  por 
oeste ,  y  Cintruénigo  por  nordeste. 

(%2 5}  Tudela»  Ciudad  de  Naívarra ,  capital  de 
obispado  y  meriiRlad ,  en  tin  "ínguld  occidental  que 
forma  el  rio  Cailes  con  el  Ebro  al  tiempo  de  su  in- 
corporación. Confina  con  el  £bro  y  el  vasto  despo- 
blado de  la  fiardena  real  por  el:norte ,  con  Foote- 
llas  y  el  Bocal  del  Rey  por  este,  con  Murchante 
por  sur ,  y  coa  Alfaro,  ciudad  de  Castilla,  por  oeste. 
.  (226)  Alofüa^  €on  sus  'vülas  pertenecientes  á  sus 
éti/ices ,  esto  es^  desde  Lasa  y  desde  Buradon  hasta 
nate.  Esta  designación  del  distrito  de  Alava  está 
conñrmada  coa  una  multitud  de  instrumentos  de 
los  siglos  an(eriom  á  la  entrega  del  señorío  de  los 
píieblos*de  la  cofradía  de  Alava  en  mil  tresdentos 
treinta  y  dos,  que  aclaran  los  límites  en  los  puntos 
aquí  no  especificado^  Losa  es  el  término  exclusivo 
de  Alava  por  el  occidente,  siendo  Luno  el  primer 
pueblo  alavés  perteneciente  á  la  hermandad  de 
Quartango  que  cerraba  el  pais,.dexando  fuera  co- 
mo castellanas  á  todas  las  poblaciones  que  son  hoy 
del  arzobispado  de  Bdrgos,  cuya  Knea  divisoria  con 
Calahorra  lo  fué  también  con  Alava,  y  su  herman- 
dad de  Larribera ,  en  todo  el  descenso  dei  valle  de  Lo- 
sa al  rio  £bro  entre  Fontecha  y  Comuniofi ;  de  ms* 
ñera  que  00  eran  de  Alava  las  hermandades  de  AS*" 
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na ,  Valdercjo,  Bjrguenda  y  Valdegobia.  La  herman- 
dad alaVm  de  Larribeni  Úegabá  al  £bro  ((ebaxo  de 
JLeciftma,  y  segaia  su  corriente  hasta  encontrar  con 
ia  jurisdicción  de  la  villa  de  Miranda  de  Ebro,  pue- 
bla 4;a&i:eUaao  poco  después  de  ia  entrada  del  rio  Ba- 
faft  en  Ebro:  allí  tobia  la  línea  hasta  la  jurisdicción 
de  Estabillo  y  Armiñon,  quedando  dcncio  Je  Ala- 
va  estos  pueblos ,  y  aun  los  de  Bayas»  Arce  y  otros 
q«e  don  Akkiao  Tz  dood  á  Miranda  para  que  los  bu» 
hbra  por  termino  y  aUbs  suyo  en  et  afio  mil  no- 
venta y  nueve.  En  Armiñon  comenzaba  la  linca  á 
con  tillar  con  la  villa  de  Portilla ,  pueblo  también 
castellano  entdnces:  con  BeranteviUa,  quedando 
dentro  de  Alava  toda  la  tierra  de  Ivida ,  la  qual  no 
solo  comprehendia  los  pueblos  de  que  consta  el 
condado  de  Treviño,  sino  también  los  de  Loza, 
Baroja  y  Zumento,  según  d  catílogo  del  año  mil 

vc^iiitc  y  cinco;  pero  no  á  Salinillas,  que  perteneció' 
ála  plaza  de  armas  de  Buradon » citada  eo  la  escritura 
ptesente  de  los  votos  como  término  meridional  ex* 
elusivo  de  Alava.  Entdnces  la  cordillera  seguia  co- 
mo límite  de  Navarra,  dexando  íuera  de  Alava  la 
hermandad  de  Tierras  del  Conde,  y  ios  lugares  de 
Pipaoo  y.  Lagran,  aldeas  de  Laguardia,  con  toda  la 
hermandad  de  esta  villa,  y  la  ciudad  de  Tabucrnigj, 
con  cuyas  ruinas  se  pobiáron  Peñacerrada  y  Labas- 
tida ;  y  dentro  de  Alava,  los  lugares  de  Faido  y  Ba- 
íaori  ^que  constan  del  catálogo  de  mil  vebte  y  cinco, 

pertenecer  á  la  tierra  de  Ivida.  La  cordillera  pasaba 
dividiendo  entre  ella  y  la  de  fiernedo » dexando  fuera 
toda  su  hermandad*  y  dentro  el  lugar  de  Obecuri: 
luego  á  Campezo,  denanifai  fiiem  to<|a  su  berman** 
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dad ,  y  dentro  el  lugar  de  Corres  y  los  montes  de  Tz* 
qui;  después  á  los  valles  de  Arr^^a  y  k  Minoría» 
que  íuéroQ  Alava  j  y  luego  á  im  mootcs  de  AnHüi 
deiando  fiieri  toda  la  hertiuiiidad  de  Anma » y  des- 
tro  los  lugares  de  Atauri,  Arcnaza  y  Sabaodo,  que 
pertencciéroD  ai  alfioe  de  Afraya  Comienzao  loe 
nootei  de  Aadta»  en  los  qualetataba  d  tagtf  de 
Eznate,  pueblo  navarro  cercano  al  que  ahora  per* 
maaece  de  Ciordia»  y  punto  exclusivo  de  Alava  por 
el  orieoret  dexaodo  dñitro  la  hermandad  deseo  Mi* 
lian.  En  la  £ilda  setencrional  de  los  montes  de  Andia 
nace  el  rio  Zadorra  todo  alavés  ,  y  luego  se  cncuen- 
tran  los  coaáoes  entre  la  hermandad  alavesa  de  As* 
pariena  y  la  provincia  de  Guipúxooa  p<yloimooteS| 
siendo  el  puerto  de  San  Adrián  un  ponto  divisorfo 
bien  conocido,  con  las  vertientes  de  aguas  de  su  cor" 
diUera  basta  Aianuiyona»  que  no  era  Alava.  Sigue  la 
misma  división  conforme  i  la  rntunlesa  por  loe 
montes  de  Albina,  de  Lrqniola  y  de  Altuve,  donde 
nace  el  rio  alavés  Bayas,  por  cuya  corriente  basaba 
hasta  el  valle  de  Urca»  hoy  UrcabostaÍ2,  y  de  aiK 
por  las  cumbres  al  monte 4e  Guibijo,  demdo  fiio- 
ra  las  hermandades  de  Arciniega,  Arrastaria,  Ayala 
y  parte  de  la  de  Urcabustaiz.  En  suma,  de  rodo  el 
territorio  alavés  actual  no  habían  llegado  £  eeilo 
por  el  oriente  las  hermandades  de  Arana  y  Campe- 
ro ¿  por  el  mediodia  las  de  Bernedo»  Labraza,  La- 
goanlia»  Saiinillas  y  Portilla;  por  ei  poniente  las  de 
Allana,  Berguenda,'  Valdegobia,  Valdevqo,  Arci- 
niega,  Arrastaria,  Ayala,  Llodio  y  parte  de  la  de 
Urcabustaiz»  y  por  ei  norte  la  de  Aramayona ;  de  lo 
que  se  sigue  que  mm  quando  AJava  hubiera  sido ' 
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irpáblica  libre,  y  entregádose  con  pactos*  estos  no 
lirtteoiecerkii  á  los  que  nadá  teiiiaii  que  ver  con 
Alava  por  estar  sujetos  á  los  reyes  de  Cotilla,  d  de 

Navarra. 

£n  una  pared  de  la  ermita  de  san  Gines  del  lu* 
gar  de  6eo  Estéban:,  uno  de  los  del  condado  de  Tre* 

vino,  y  de  los  antiguos  de  Alava  primitiva  ,  csrá  la 
inscripción  romana,  que  copio  aquí  por  no  liaber  si^ 
do  pubUcadat 

M.  PORCIVS 
AVSCL  FI 

QVIR.::::  TONI 
VS.  AN.  LXXV. 
H.  S.  E. 

*  -    -      ■  '  *  , 

Mareo  Pcrchf  hijo  de  jlusco  *  ciudadano  f0Maf9O§ 
de  ¡a  gente  Antonia ,  está  sepultado  oi^m  de  edad  de- 

setenta  y  cinco  años, 

(227)  TcdA  la  Vi'z.caya^esto  es^  del  rioGmdar^. 
fíaga  httSíta  eí  rio  Dema.  £n  esta  cláusula  se  contiene 
la  longitud  de  Vizcaya  de  oriente  á  poniente;  y 
aunque  QO.se expresa  la  latitud  de  norte  á  sur,  cons- 
ta.  en  la  misma  escritura  que  Orduña  y  su  distrito 
ftran.cosa  distinga  de  Vizcaya ,  cuya  consideración  y 
Ja  de  los  montes  que  naturalmente  separan  de  Ala- 
va  el  territorio,  vizcaíno  9  bastan  para  saber  los  lími« 
tes.  meridionales.  £1  rio  Deva  se  cita  como  límite 
oriental  de  Vizcaya ,  y  coa  efecto  lo  era  en  el  siglo  x,  ^ 
como  indica  la  división  eclesiástica  del  obispado  de 
Calahorra ,  que  desde  liempo  inmemorial  y  descono-r 
cido ,  contiene  á  los  pueblos  guipuzooanos  de  Piasen* 
cía,  £} bar^Elgoybar,  Meudaro  y  A&tigarribia  co^ 


3it  mMO  & 

mo  parte  del  arciprcsrazgo  de  Tabira  de  Durango; 
y  maque  ignoremos  el  tiempo  y  motivos  de  k  segs^ 
náoiif  d  heebo  es  derto  ▼  coniurme  i  k  eseritun 
<le  los  votm.  No  es  esto  dedr  qoe  el  rio  Dcm  fiieft 
en  todo  su  curso  la  línea  divisoria,  paes  consta  lo 
cootiario,  como  veremos  en  otra  nota;  pero  sí  por 
los  pantos  indicados»  Del  río  llamado  oqtii  GaMbr* 
r¿fga  en  el  oeste,  no  podemos  dudar  qae  es  el  Ifaai* 
zabal,  Nerva  ó  Nervion  de  los  romanos ,  que  for* 
ma  la  ria  de  fiilbao»^piies  bemos  visto  que  todas  las 
Encartaciones  eran' cosa  distiota  de  Vizcajra»  No  lisf  • 
cjue  hacer  alto  en  que  la  escritura  latina  diga  rifo 
quando  trata  de  Gualarraga ,  y Jlumen  quando  nom- 
'  bra  el  Deva.  BJbo  es  rio,  así  coom  r^h^  j  amgk 
aoaarroyo.Porelsurc¿nstaquetampocoemTi»i.  I 

no  el  territorio  de  Orduña,  cuya  extensión  resulta 
de  la  división  eclesiástica ,  por  la  qtial  el  arcipresua* 
go  de  Orduña  comptehendia  lo  primeio  m  quatio 
aldeas  actúales ,  que  son  Loodo&o  de  Soso ,  Loodeb  ¡ 
de  Yuso,  Mendeica  y  Velandia :  segundo,  ios  Íaga« 
res  alaveses  del  valle  de  Afrastaria,  que  son  ArtoBia» 
ña,  Delica*  Aloriay  Tertanga^y  loadek  herm» 
dadabTesadeUrcabo8iiix»ias¿cr,IaBrni,  Lmm^ 
queta,  Uzquiano,  Velunza,  Abecra ,  Abornicano, 
Unza  y  Apreguindana ,  Gujuii,  .Ondona  y  Oyarda 
Vero  por  el  contrario  enn  Vixcqm,  él  Talle  de  Uo- 
dio ,  que  no  lo  es  ahora,  y  el  de  Oquendo,  que  n«K 
chos  años  ha  dexd  de  serlo.  Si  hubiera  de  haber  pre* 
valeddo  la  gec^iafia,  debían  haber  sido  de  Vmc/^ 
todas  las  poblacioiies  que  tíoimi  agu»  M  mar  ea 
Orduña,  Llodio,  Oqiicndo,  Arrasraria,  Arcínicga, 
Ayala»  siendo  iinüte  occidental  por  toda^su  coriim* 
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te  el  río  Nerva,  que  aquí  se  titula  Gualarrago*  Du^ 
M^DiiiacfKvfl^  por  enttíoeeft :  h  capital  de  n 
fitorió  en  Tábira»  lugar  deapoblado«  tm  quarto  de 

legua  nordeste  de  aquella ;  pero  fué  comprehendida 
en  ei  nombre  gcoerai  de  Vizcaya ,  pues  solo  en  esta 
fimna  {Kidia  ^oneiie  por  límiiB  ostciital  el  rio  Deva» 
Aun  así  resultaba  que  toda  la  Yixcajra  era  del  ohia»  , 
pado  de  Calahorra. 

(aaS)  ToéU  U  Ipúzcom^  esto  es » diSáie  la  misma 
Düw  ¡uuta  Sm  Siimtím  de  Ermmi,.  Aquí  .tuí 
comprehendida  la  Guipúzcoa  del  siglo  x  y  siguien- 
tes hasta  el  xiv.  Sus  limites  eraa  el  mar  cantábrico 
por  d  norte,  los  pueblos  que  yierten  agua  al  rio 
Ufomea  por  oriente»  la  oordUlera  de  montes  qoe 
dirigen  sus  aguas  al  mar,  separándose  de  Alava  y 
Navarra  por  el  sur,  y  los  pueblos  que  viertea  aguas 
al  rio  Urola  por  poniente.  De  las  dos  márgenes  del 
rio  Deva  únicamente  le  perteoedd  el  punto  de  la 

costa  y  puerto  en  que  se  poblaron  Iciar ,  Motrico  y 
JDeva.  Los  lugares  de  los  ríos  Oyarzun  y  Yidasoa 
craade  la  Vasoonia.  £1  centro  de  la  primiÜTa  Ipúc- 
ooa  estaba  en  Tolosa ;  por  lo  que  no  ealcnld  umI  el 
fingidor  de  la  escritura  de  la  supuesta  entrega  volun- 
taria .de  Guipúzcoa  en  ei  año  mil  j  doscientos  al 
tty  da  Castilla  don  Akmao  Tm,  quando  ábux en 
«lia  que  los  Guipnxcoanos  celebraban  allí  sus  jun- 
tas ,  pues  aunque  no  había  villa  de  Tolosa,  pudo 
haber»  y  verosímilmente  hubo,  población  abierta ,  d 
férmino  del  nombre  de  TokKa«  como  snoedía  en 
Vergara.  Toda  la  Ipúzcoa  fue  del  obispado  de  Pam- 
plona un  tiempo;  otro  de  fiajooa;  y  después  úld* 
mámente  de  Pamplona. 

FARTS  III.  UL 
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(229}  Toda  la  tierra  rfue  hay  desde  los  fines  di 
AiáinÁAhasfa  ¡a  cosáa-del  mar.  He  aquí  lULterritoúo: 
que  oa  es  VizcBfa  ni  Goiptfxcba;  7  compielieiide 
todos-  los  poetdos  de  te  xios  orilte  ád  rio  Devs. 

Tales  eran  el  valle  de  Aramayona ,  hoy  alavés,  j 
los  Guipuzcoanos  de  Lcniz ,  Olíate  y  MeadarOy  sin 
inclaitios^k  Pteeoda.»  EjtmxjBtgtAm,  que  poc 
entonces  pertenecían  á  Vizcaya ,  y  los  de  Iriar ,  De* 
va  y  Motrico,  que  tocaban  á  Ipuzcoa  en  el  punto 
de  la  costa  del  jnar.  LeoÍ2  comprchendia  m  loa  Á* 
9I0S  antigtm  lonchos  mas  pacbloa  que  ainosa^  ooa» 

indica  la  división  eclesiástica  del  obispado  de  Cala^ 
horra,  pues  el  arciprestazgo  de  Leniz  se  compone 
primero  de  ks  lugares  que  sc  titnlan  VáUi  ék  JU^ 
nteyiaaber,  laTiUadeEaooriaiavconsttssicleaii» 
teiglesias  de  Apozaga,  Guellano,  Mazmela,  Zari- 
muz » Marín ,  Ugazua  de  Galibar  y  Mendiola ;  el  lu« 
gar  de  Arechabakta,  coa  te  aiiteigUste  de  Ao» 
tasa » Goronaeia ,  Larrioo,  BcdoSa,  AienaBiy  A»- 

caraso,  Galarza  é  Isurrieta:  segundo,  la  villa  de 
Moadragon ,  con  las  anteiglesias  de  Guesalibar ,  Ga*  ; 
ragirza,  Udala  y  Ulibarri:  tercero,  k  villa  de  Vcf* 
gara,  con  sus  barrios  de  Elosua  y  QxiroodotqoartOy 
la  villa  de  Elgueta,  con  el  valle  de  Anguiozar:  quin* 
to,  la  villa  de  Anziiola,  con  su  barrio  de  Usarragsi 
sexto»  la  villa  de  Salinas  de  Lenix»  y  sétimo  el  va- 
lle de  Aramayona,  que  ahora  es  ahves,  y  tioie  los 
pueblos  de  Aréjola,  Azcoaga,  Barajuen,  Echaguen, 
.GoQzaga,  Olaeta»  Uncella ,  Uribarri,  Zalgo  é  Ibar* 
sa.  Tambian  comprehendia  Lenix  el  territorio  en 
que  después  se  pobló  la  villa  de  Oñate,  cuya  exli- 
teacia  no  coasu  basca  el  siglo  xu.  £ite  di&urito,  que 
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mediaba  entre  Vizcaya  y  Guipúzcoa,  no  tenia  nom* 
bce  pcopjo  9  como  fc  conoce  con  el  modo  do  ctisrlo 
h  «tcrimm  die  loi  vototf  poi^  por  lo.  minro 

cntores  lo  citaban  con  el  apelativo  que  considera- 
baa  oportuno  sifigim  las.circunstaQcias.  I^a  ei  cronir. 
CDO  de  Sebmtjn^Dbifepo  de  SalamiOGi.»  eiccito.ctt 
fines  del  ñgla  ncv  toctie  nomlHiado  Alam^  bien  que 
yo  presumo  sea  equivocación  de  amanuenses,  por- 
que don.  Luce»,,  chispo  de  Tuy.»  y  don  AldnsQ  x  ol 
¿Uo,  cnicom  deisglo  sm*  tMbdendo  lai  espe^ 
cíes  del  mismo  Sebastian  lo  llamaron  Aizon,  Don 
Rodrigo,  arzobispo  de  Toledo,  refiriendo  las  conn 
qmsiímáo  Alonso  Yur  de  Ga^larcontni  Seoefao  ti» 
de  Mifrié;-  lo  Bombea  Jímmmi  los  qiis 

por  entonces  escribían  en  castellano  Archoroz ,  ciu 
yo  castillo  estaba  en  el  término  llamado  ^rrasate^ 
donde  éfW^ifff  le  nobld  h  villa  de  MñtuktoMn 
peras  veocs.his  eacrimpcs  distinguían  todd  d  distrf* 
to  con  el  nombre  de  Bühnh^  por  causa  de  otra  for- 
taleza que  había  en  lo  que  ahora  es  anteiglesia  «ie 
fiedofbu  Todo  d  tert itorío  medio  entre  Viacaya  j 
Gnipdseoa  sieospre  toé  del  obispado  de  Calahorra» 

y  nunca  de  Pamplona  ni  Bayona,  porque  ios  obis- 
pos alaveses  lo  habían  gobernado^  lo  que  pcasuade 
que  los  condes  de  Cmtilla  mandshan  en  él  dumnte 

todo  el  siglo  X,  en  que  comenzó  el  obispado  alaven- 
se por  su  autoridad ;  pues  de  lo  contrario  no  hubie* 
na  podido  soletarlo  á  la  silla  de  Alavá.. 

(230)  JPickúfití  el  principio  MprMlegith  Le  co« 
pia  del  becerro  galicano  padece  la  omisión  de  la  pa- 
labra qmnqm  entre  la  voz  mper  y  la  dicion  admuim 
de  manera  qoe  lá  esarhucaxMriginal  ^th'  en'  lá  trM 
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tres  'Veces  insciintasy  suU  *oícís  éUcem^y  dos  am^^ 
didéu  s^brt  títtio.  Aun  qvaiido  6ieie  coocnhedu, 
iMv  habki:d«  ten  ct  fingidor  tan  wcio  que  deiara  en 

la  fecha  un  testimonio  dé  la  ficción  fácil  de  com» 
furobM';  y  perteneciendo  k  guerra ,  las  llamas  de 
'  fiiego  7  k»  incendio»  dé  pobJactoms  al  «Boom* 
cientos  treinta  y  nueve  según  todos  los  cronico- 
nes é  historias  y  no  es  creíble  que  \o  errase  todoi  ro; 
iritfndofe  auno  om  dti  ifio  noiredoitiii  cmoiay 
quarro;  pór  lóqoal  campoiSo  piicde  ionnatse  argu- 
mento inv  encible  de  falsedad  por  el  error  de  la  fe* 
cha.  £1 modo  de  re&rir  la  cuenta  de  año&  no  es  áo- 
guftir,  pues  ae'floia  en  otte-^sofltma;  ni  es  lero* 
i^míl  que  caso  de  dé  fler  fingida,  osara  sn  autor  on 
estilo-,  cuya  singularidad  la  hiciera  sospechosa. 
.  (a^i)  La  tnciita  ccnáesa  SáMba  ccmfimuL  £sta 
ieiora  ta&  dofta  Sancha  Saneiiesr,'  hija  dd  rey  de 
Navcirra  don  Sancho  Garóes  ii,  }  hermana  del  rey 
don  GáMTcía  Sanchea»  que  consintió  eaueader  á  Míf* 
liam  lf»>oi«M  de  su  cufiado. 

firma.  Oriolo  obispo  confirtULU  Benito  obispo  conjirmd. 
£stos  qdatro  obispos ,  que  no  expresaron  sus  dtdce* 
a»«  perteneceo^  i' loa  donsinioa  dd  conde  Femn 
Gonsuilez ,  porqiie  después  confirman  en  su  tiempo 
y  lugar  los  de  Navarra;  pero  no  es  fácil  decir  con 
énneaa  la  silla  partícular  de  cada  uno.  Fr.  Ucnrique 
Floras  en  ei  tomoxxWde  Sagrada  ^^ 

bo  que  en  el  siglo  x  hubo  época  de  tener  obispo  los 
condados  subalternos  de  Castilla  en  Munon  y  5asa« 
mon  al  miama  tiempo  que  lo  tensa  el  condado  pno- 
€ipal»de  B^gos,  sin  confiar  con  loando  Oca,  Val* 
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puesta  7  Alava;  de  manera  que  pudieron  ser  seis  los 
obispos  que  agutecan  la  carte  de  Fernán  Goiizaleis$ 
pero  á  lo  menos  esjcieito  qoe  íos  había  en  Alava, 

'Val puesta,  Oca  y  Bíírgos;  pues  aun  quandoquera- 
mos  decir  que  Jos  titulados  de  Muñón  y  &isamon 
eran  los  mismos  que  de  Búrgos»  no  podemos  con^* 
fundir  este  con  el  de  Auca,  ni  el  de  este  título  con 
el  de  Yaipofista»  . respecto  de  que  las  escrituras  ex- 
ttactadaa.por  Florez  hacén  ver  la'coex2sren<;ja  dé 
los  quatro  )obÍ8pos.'  Ninguno  de  los  confirmantes 
suena  Diego,  y  parece  que  lo  era  el  de  Valpuesta  en 
el  año  novecientos  treinta  y  nueve.  También  su- 
ponen los  escritores  que  el  de  Alasvase  nombraba 
Munio ,  y  tampoco  lo  es  ninguno  de  los  quatro.  Vi- 
cente que  ñrma  era  de  Oca«  Belasio  acaso  está  escri* 
to  con  equivocación  por  Basilio.,  pues  lo  habla  en 
Muñón  t  no  fiiltan  exemplares  de  .  semejantes  cam» 
bios  de  nombres  por  el  mal  estilo  antiguo  de  escri- 
.bir  la  letra  inicial  y  no  mas.  Sandobai  cita  una  es* 
critura  de  donación  del  monasterio  de  Sietefiuies* 
tras,  cerca  del  rio  Tirón  á  san  Millan,  año  nove- 
cientos treinta  y  ocho,  y  nno  de  los  obispos  conñr- 
vjnantes  «lena  Belasco;  prueba  ^de  la  vaciedad  coá 
que  se  interpretaba' la  letra  iniciaL- Friy  Ramón  de 
Huesca  en  el  tonto  v  del  teatro  de  las  iglesias  dé 
Aragón  dice  que  Basilio  ei;a  obispo  de  Pamplona,  y 
Oriolo  de  Aragón :  ninguno  de  los  dos  cbrrespon* 
dia  que  firmasen*  ahora.  Lo  que  se  dice  de  ser  Mu- 
nio el  de  Alava  no  es  seguro,  porque  entre  el  Mu- 
jiio  de  novecientos  treinta  y  siete ,  y  el  otro  Munio 
de  novecientos  y  cincuenta  pudo  haber,  obispo  da 
distinto  nombre.  Finalmente,  las  confirmaciones  de 
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los  quatro  obispos  no  influyen  á  la  decisión  de  ser 
cieno  ó  indierto  el  voto»  pues  no  se  pu«de  afirmar 
que  dexaran  de  existir  aqueUos  quatro  preladea,  7 
menos  constaiKio  co«o  consta  su  existencia  por 
otras  muchas  escritura»  de.  aquel  tiempo  y  poste- 
flores. 

(233)  limréh  abad  amfirma.  Munh  abad  cm^ 

Jirma,  Joniti  abad  confirma.  Bitas  aba¿i  confirma» 
Tampoco  es  iácil  señalar  los  monasterios  ea  que  pre- 
sidiesen estos  quatro  abades,  porque  se  fimdánm 
muchos  en  tiempo  de  los  antecesores  de  Fernán 
González.  De  Maurelo»  Bibas  y  Joniti  consta  conp 
firmároa.otra  escritura  de  donación  que  los  mis- 
mos condes  dé  Castilla  hieiérw  dellugar  de  Sakedo 
á  san  Millan  ano  novecientos  quarenta  y  siete. 

(^34)  Sénior  Gonzalo  Fernandez»  confirma.  Se* 
mor  Sancho  Fernandez,  co^rma*  Sénior  Garci  Fef'^ 
nandez  eon^rnuL  Estos^  tres  eran  hijos  del  conde 
Fernán  González:  el  drden  de  nominación  indica 
la  respectiva  mayoría  de  edad ,  pues  el  mismo  consta 
de  muchas  .escrituras  publicadas i  por  Berganxa,  y 
otras  del  presente  apéndice;  por  lo  que  debemos  in- 
ferir que  Gonzalo  y  Sancho  morirían  antes  del  año 
novecientos  y  setenta,  en  que  le  sücedid  Gara  Fer- 
nandez,  hijo  tercero  de  Fernán  González,  por  ser 
de  poca  edad  los  nietos ,  y  no  estar  aun  establecido 
eX  derecho  de  representación. 

(235)  Stnkr  Dug0  Sarraeiñez  eonfirma*  Senkr 
AlDaro  Sarracinez  confirma.  Sénior  Sarracino  AIdo- 
rez  confirma.  Los  tres  fueron  barones  de  Alava, 
lamas  del  tronco  de  los  señores  de  Vizcaya. 

(236)  Yo  Garáa  Sanduz ,  rej^  dt  iodo  el  rejm  áe 
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^gK^fkmSfffiSti  mi  astnso  i  tan  gran  drvockn.  Del 
tiempo  y  lugar  de  esta  ¿Mosob  nada  se  arguye  sdli- 

daniente  contra  la  verdad  de  la  escritura ¿  porque 
siendo  Navarra  un  reyno  distiato  del  en  que  se  li« 
bra  ei  diploma,  ilo  correspondía  coofirmar  sino  des- 
pués de  tener  tfoda  la  perfisocicm  el  insmiinento 

castellano. 

(237}  Tirna  rtyna  90/i¿kma.  Tampoco  se  argu- 
ye bien  contra  la  escritura  con  esta  cláusula ,  pues 

ciertamente  se  llamaba  Teresa  la  reyna  de  Navarra, 
ÚA  año  novecientos  treinta  y  nueve»  muger  del  rey 
don  García  SenduíZy  quarto  del  nombre»  como 
conata  de  otras  muchas  escrituras » diga  lo  qoe  qnie^ 
ra  don  Juan  Francisco  Masdeu,  que  no  merece  ser 
impugnado  con  prolixidad  en  esta  parte. 

(ajS)  Ardirico  Msfú'cm^muL  Tudmirú  obispo 
confirméí.  BIbñs  obispo  confirma.  El  rey  don  García 
tenia  tres  obispos  quando  menos  en  su  reyno,  á  sa- 
hcSf  en  Pamplona»  Náxera,  Aragón»  y  tal  vet  el 
qoarto  en  Tarasooa»  Todemiro  Ío  táé  de  Nátefik 
los  otros  dos  ao  consta  bastante  qué  sillas  tenian.  ' 
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Donación  de  unos  pozos  de  sal  en  Salinas  de  Anana 
in  famr  de  san  Mülan^  año  g^2t  for,  Num  . 

Ximemz.  de  Anana, 

Archivo  de  san  MíUan  becerro  galicano^  foL  17 1.  > 

In  Dei  nomine:  Ego  Monnio  Scemenez  de  Amana  tradp 
Corpus  cum  anima  mea  in  atríum  sanctl  Emiliani  presbiteri  et 
confesor is  chrrstl  el  dono  In  Salinas  mea  casa,  cum  octo  eras 
de  sal  et  sao  pozo,  ¿rmi  per  omnia  sécula^  amen.  Si  qnis  ae* 
tem  ex  meis  pcoplaquts  ast  extrañéis  baiic  meato  dooaciooem 
M  aliquo  disrompere  volaerítt  stt  á  Deo  omoipofcnti  malcdic^ 
tus  et  coofosns «  et  GDtn  Inda  traditore  sortitiu :  demaniqoe  ad 
comitis  partem  persolvat  tres  libntt  aori  tx  dii|>liin  ad  regulam. 
Era  aongenteslma  octuagesima.  ... 

KOTAS.  . 

.  ,  1. 7 Habi«\dQ. adquirido  modernamente  mucbí»- 
Hmo$^^  ÍQttniñiento$  rc^btiyos  al  étífito  d<i  la-obra » co« 
no^co  necedtaria  muchos  tomos  si  prosiguiera  ob» 
servando  el  sistema  que  hasta  ahora  he  tenido  en 
esta  colección  diplomática;  por  lo  que  me  veo  ea 
precisión  de  mudarlo ,  para  evitar  á  los  comprado* 
res  el  exceso  de  sus  dispendios  en  quanto  permitan 
las  circunstancias.  Por  este  motivo  desde  ahora  omi- 
tiré  las  traducciones  literales  de  las  escrituras,  las 
notas  que  no  tengan  relación  con  mis  objetos,  y 
aun  alefunos  diplomas  de  los  prometidos  si  esran  im- 
presos en  otros  libros ,  d  si  el  ponerlos  ecS'^soio  para 
que  se  viese  que  decían  que  tal  monarca  reynal»  en 
Alava ,  Guipúzcoa  y  Vizcaya ,  o  que  seguían  su 
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corte  los  condes,  dominadores  y  obispos  de  las  mis- ' 
iBÓs;  piie$  h  verdad  consta  de  otros  qat  ^un  así  que-^ 
dan  para  la  colección ,  y  la  iestificanl '         '  * 

2    La  presente  se  reduce  á  lo  que  manifiesta  el 
epígra£e,y  la  poogp  para  que  §e  vea  que  Salidas;  df . 
Añada  aattivro  sii|aiar  i  b  paMfaddeliOMKle  Eenmi. 
Goosalez ^  á  quien  pertenecian  4as  penas  fiscaks.  :t.  j 

•  •  «  ■ 

••••  .»i  « 

* 

•  a  «  •     •  • 

.     -•     ,  .  •    ,         '     •     ■  ■      ■  ■  ♦ 

Fundación  del  monasterio  de  Villa  de  Pun  df  Váüde^, 
gobíA  inci  de ^^q$t^ 4^ ^44^       V  , 

Baeemt  da  sao  Millaik 

Sab  nomiae  Patria»  atl^UU»  et  Sj^riti»  Saoctí.  Jp^o  ígitatf' 
Folio»  abata»  divisa  grada  adhi  dieC8ate;'ée'Miper¿a^  ^ñáuá' 
iaflaoianie  divloo  aaiore»  compu|ic|o  ooide  ediieavi  aienimila 
advocadeooBi  aaaeti  lacobi  apottoD » ccsaneii  Aadree  apoMoH» 

et  santi  Vincenti  levitc ,  ct  sante  CotÜHbe  Virginis  hec  que 
condidi ,  ct  sacravi  ia  loco  qui  dicitur  Villa  Je  Pun¡.  Et  ac* 
cepí  prxsurjs  cum  éxitos,  et  introitus  in  montibus,  in  fonteS|^ 
ia  paiodes  vel  pasqaa»  id  est  de  ilio  focilio  de  Villa  de  Púnt 
«qoe  ad  Gaza  zelata,  et  de  v^  'qoé  Vadít  ad  Saoti  Petrí  do 
Keoma»  et  de  Valle  Ogr^a  mjj^'iA^ééik^^^ 
Botttago  osqae  Valle  ValoMie  et  id  titiiivia  »*  ^lO'dlieQfrft  ad 
VttU  de  Peni»  deMe  ad  Ibate^OaNIriieadlIla  pprtellita.,  ti  éé 

limite  ad  rivo  qaecurrit  de  fonte  Callane,  et  cadet  in  ribo  ma- 
íore  et  de  alia  parte  de  Santi  Stefani  de  Burteto  ,  eretario  ia 
Robnella  ia  via  qui  exit  de  Mabordones,  et  venít  ad  Villano- 
va.  £t  illa  £cclesia  sancti  Jaliani  de  Villanova,  media;  et  fer- 
rare joña  Ecieiia;  et  allia  parte  rivo  de  Nogrado»  qee  ri« 
git  de  Amoa »  et  cadet  in  FlnaMOoolo»  et  illa  preia  de  po»> 
te  qoi  carrit  ad  Ub  oM^aonb  ponte»  die  aecooda  ftria,  Át  el 
•oeto»  de  oeto  fai  oGiodiai;etdleiesiaMa»dleetaoeie9da 

f  AKT£  III.  SS 
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octo  ío  oCto  díes;  ef  de  illa  mireviada  de  rívo  maiore  Qsque  illa 
calzata,  que  vadií  ;íJ  V-íHc  Jc  üaubc-i:  VifiCAS  ct  agros,  no- 
cetof,  cercsos  ,  mahzanos  de  rivo  ad  sursum  tisqiie  illo  mol'no 
áfi  santo  ^artino  y  ct  de  alia  pars  calzata  sursum  us<}ue  ad  ser- 
na de  PanleÜa  de  Valle  de  Ágasolio.  ÍIcc  termino  sapradictOi 
TeP  béredítsite  egó  comíi^  Ftí^üéandb  "ConéMfa  pf6  Ikg»' 

coQÜcnítt  fi  qtk.ham0iaííétBQlki  é)m,»yc\  qu!  io  íp^ 

regola  postea  vivitoras  faerít ,  et  ra  aliquo  de  hoc  quod  supra 
textum  s¡t,  voluerit  infc^rrc,  tolere,  dísrumpere,  sit  a  Domino 
Icsuchfisto  maledictns ,  ct  oratio  cjus  fíat  in  pecatum,  et  cura 
luJa  traditore  ía  tníerno  summersus,  amea:  et  io  cauto  re- 
galí  f>arict  tres  libras  aori,  et  de  ep  q^oéd  recempt;)tuni ,  io  tale 
loco  dtiplataiir/  ¿t^dlératiiw.  *Faietar  cah»  tercb  feria  kalen- 
db  Aagasti  nib  en  iioif  entesfima  octnagetñoia  secunda ,  leg» 
oante  glorioso  princifie  Rademiro  In  Legóse » et  oomiee  Pre- 

dinando  Goadlsalviz  in  Castelia»  et  domoo  Didaco  cpiscopo 

.        i\  n      '  '  •        ■     ^  J   *      í  *  ir*- 

m  Yalle  vo™P<>s»^*»  .    .       •     •  »  i 

il-  V'iarr  \  ''Mí-'  •    »J,„.  •*.''' 

HOTA»  . 

•  El  lugar  de  Villa  de  Pun ,  cuyo  monasterio  se 
ddoa  en  esta  escritura ,  no  es  el  de  Kioja ,  que  por 
áqgu'ddti  nqhilijr^se  líania  Ciúfü  J>ilgado ^%iño  otro 
que  hubo  eñ  tférra  dé  VaWcgobiá ,  perteneciente  por 
hoy  á  la  provincia  de  Alava.  Consta  por  el  ínstru- 
jpiep^o  la  sujecioa  ai  candé  Fernán  Goozakz,  pues 
ÍM  Dkiid  ouc  (CAiifiriBÉie  1a  tifinafinn 
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Donación  de  una  parte  de  la  'vilía' 'dé  Salinas  de  Aiia^^"' 
na  por  FmiM  QonzaleTu  ásan  MiUan  en  2H4eMni* 

semper  natura  deitátis.  Ego  qoldém  Fl-eclinando  Gondisalvei 
gracia  Jeí  coinés  totiu?  C.istcllo ,  siimil  cv.m  conir.gc  mea  Sancii 
conMtiss.i,  oh  rcmis'ioncm  peccatorüiii  nostrorinn  et  rcmcdiiim 
animarum  nostrarum,  prona  et  spontanca  nobis  accessit  volun- 
0$itt  contribüeréiidi  ¡tf  líonóre  beáttssímT  Emíliafl^presbiterí^ 
ááft¿tbirym  ap^tblbr^inr  'Ffetri  ct  PatrBy  Vél  ^idhiA^oHM«^ 

ttial!  fWfaíéfoni^abba ,  naecnon  omYlibi»  t1brsiáN6etí!i 
ibidem  dic  nocrnquc  Christo  scrvientíbus.  Idcirco  oíTerimus  et» 
donamus  et  coníirmainus  in  víl!^  Snlinns  cjiiLirr^ím  nartem  in-- 
tegram  et  liberam  cam  exita  et  regresa  et  commune  hahens 
pastam  et  omoia  soa.cam  habitatoribus  Hlios  vllk^  sed  libe- 
ram et  ingenoam  ab  omní  servicio  rcgal!^  et  potestatil  Tel  satontt 
ingresa » et  síoí  sine  homiddtOi  et  sine  fbssato  sícot  est  osÍqib;  ' 
et  neqoe  pro  afiqoo- scelere  sobalaceat  illní^  Tifie  potestatl,  Se 
ipsas  fcíntei  salsás  in  téroo  die.  Et  de  HIa  atbiíira  ^ne  débéiít  ttd* 
éómitl^  terre,  conccdimus  \'obis  quoti  tres  albaras  in  ebdomada'i 
habeatís  genuos  absqoc  sígiHo  et  tan  monasterio  qúam  deca- 
nías quanto  voluerint  sale  portare.  £t  jilas  eras  salsas  de  sancti  ' 
Emiiiaai  genaas  de  defesa  de  comité.  losaper  talem  concedí-^- 
mus  potestatem  ot  quídqaid  «ope^-hoc  pro' vivís •'ác^-flSortuiií 
vé!  de  vestris  comparaciombna  potnérltia  h:(beré,  Mberm»  et* 
firmom  posisiddatís  pter  omitía  sécula  áriien.  for  dontftidité  Teiv 
una  pariter  nol^scüm  lacrdames  et  confirmantes  villas  4d  est 

Villanova,  et  Fontes,  atenué  Olisares,  Vilíacon,  necnon  et 
Terrazas  i  et  Vilíamorosa »  üt  hábea^mas  partem  iñ  ipsis  erario*' 
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oibus,  fírmiter  habett  saoctus  Eroiiiaous  per  onmia  secab, 
amen.  Si  qaU  aotem  nostroran^filioriiin  sea  nepotom,  pr<»pia- 
qaorom  aot  extraaeoram  $  rcgam ,  prtnctpain  vel  potcttamiii 
iOt  tfligotiftii^  >  htM^ay  m  hanc  nonra  m  donatjooem  v^el  confii^ 
matlonem  mutarc  veJ  torrompere  Tolocrit ,  sít  a  dptnfno  domi- 

norum  m.ilcdictus  ctconfüsus^  a  a  consorcio  chri^tianoruiii  sc- 
pardtus;  Jcmunquc  cum  luda  traditore  in  ínferni  báratro  £U- 
mersuSi  amen:  insuper  ad  comitis  partem  exolvjt  quinqué  ta- 
leota  anriy  et  quod  retemptom,  ad  regulam  duplatom.  Facu 
carta  in  cjca  n0ngeptCMÍaia.octitag^$iipa  le(da>  quinto  calca- 
das Fcbroatií.  Ego  igitur  Fredinasdo  comes  cum  socia  na 
Sancia  qai  hoc  testaraentom  fieri  ▼oluimos»  sígooa  bkci- 
mus  )^  et  testes  tradimus.  Vincencius  cpiscopos  confirmat. 
Oriolijs  cpiscopus  coníirinat.  Benedictus  cpiscopus  confirmar. 
GunJisjIvo  Fredinandez  confirmar.  Sancio  Frcdloandez  COD- 
¿rinat.  Goodisalbo  Arderice  contirmat.  Oroivo  Zahageli  con- 
firdur.  Obeco  Asurez  conármat.  Didaco  Fredinandez  confir* 
mat»  Alvaro  Sarractnez  confirmau  Senoior  Moddío  Liemos 
«onfiíMt»  Sepior  Gonsalbo  Telliz  confirmat.  Goiier  Gomes 
confirmaK-Ol^oco  Nuoh^b  confiunar.-Haiuie  Godcsteoz  coo- 

.....         Adición  (Ul  año  S47* 

'  Tempore  Fredinando  Gundisalvez  comité  qoam  dedít  \sr 
ttt9i.i|ere4itatemy  et  eras»  et  salsos  footes  in  Salinas  ad  sane* 
tiHn  Bmlí^niiinf  io  suía  diebiis  habncfont  ooncendoiiem  senio- 
M  Efoitianí  pv  B^minatot  Mer  Nono  et  Mer  Galiodo 
«om  bomioibos  do  Sflinas,  oom,  frairibos  de  Salceto  et  co» 
senioribus  de  Caradigna  pro  eo  quod  habebant  ipsam  salsan 
de  Jpsis  fontibus  pernominatos  Fontemayor  et  ipso  fonte  da 
Bcila  Nunncz  de  tercio  in  tercio  die  ;  et  iussit  comes  ut  accipe- 
BtPt  jftj#»  saUam  homioea^sanqci  Emiliam  dominica  díe  som« 
«frmaMtíin  anroiB  usqnf  ad  ii^speriím  |^  et  jfirmaTit  hoc  pao- 
lom » :et  insMt  ¡«raro  bominea  ipsius  ville  pernominatos  t  id 
Garsee  Obeco9  de  Fonies;  Obeco  Teltoz  de  Pontea;  Vtg^ 
Lupiide  ]^0OCeAi  fJlacino.,4e  i^otfs.i  di9^.  Orovi  4»  Salir 
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ms;  Nunno  Malví  de  Vülacones;  Scemeoo,  álío  de  máÍGf 
qot  fiitt  ia  vall^  »  ot  10  toicio  dte  oolk  litit  fierct  joMr  eoi  pra 
^  Mlia.  Era  ooiigiinuiina  octnifeailm  qaiota. 

JNOTA»   .4,  .         -      ■  '  ' 

La  escritura  presente  no  solo  acredita  la  libre 
potestad  de  Fernail  González  sobre  Salinas  de  Afia^ 
na ,  sino  que  los  fueros  y  exénciones  tienen  su  orí- 
gen  en  la  voluntad  del  que  los  concede»  sin  necesi* 
dad  de  que  baya  pactos  para  su  .adquisicioa»  ni  que 
sean  estados  independentes  los  que  adquieren 
franquezas* 

Donación  M  monasterio  de  San  Estillan  de  Salcedo 

de  Alaroa  en  4  de  Agosto  de  ^^j. 

Becerros  de  san  Miiian.         -  ' 

In  nomine  sanctae  at  inüviJux  Trinitatis.  Fgo  hnmillimos 
Qtnoiumque  servoram  domint  ultimas^  Dei  tamen  gratía  pres» 
laote ,  Fredenando  comes  y  una  com  axore  mea  Sancia ,  simol» 
qqe  fíliis  meis ,  tibí  Foctimíoni  abbad  com  miis  fratriboi 
ctun  io  Umore  et  diltctioiie  saperos  nuicttatii  lob  ylneoló  ca» 
liMtb  •  Oriiti .  cooeii  ñidbI  ▼eiaantibiii »  perpenam.  ta  'doorin» 
eternam  (eHeftaten»  amen.  Igitor  dfvioa  impiramo  dcmenoñ 
qui  sepe  gratis  beneficium  prestar  indignis ,  de  honis  quod  ip* 
se  nobis  benigna  largitus  est,  ad  laudem  nominis  cjnsdcm 
preatoris  et  ob  hooorem  saoctisimi  ¿miliaai  preibiteri  et  con- 
Asor¡i9  ofiérimits  locom ,  satis  lUttiuti  moaasterüiserviendt  dig<^ 
liOBi  t  prevocHato  Sakeio,  doouun  com  adíaceotis  temnioa « ter» 
fia  9  Tincfis  «t  Qioliaoa;  ciim  aqoaram  prodact¡IH>«$  patelaetise 
ct  h«c  omoía  aub  potestate  ipaiot  lod  ecles^B»  saocú  Stepbaiii 
et  sánete.  JE^iarise  semper  fiigbts  raBqaiai  Mitlmte*  Dc^imp 
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predíctam  posteiioimi-  tibi  Fortunionís  ábbati  et  qai  tibí'  sa* 
ero  in  rcgimiile  soccesor  «titerít  cam  fratribos»  inre  póaideib^ ' 
di  tcadimot  «t  eoofimuiim  Ipran  tociim  'ptcaomtiMtD  Sit* 
ceto  t  et  quidquid  deincepi  amplure  vel  Goostraere  volneri- 
9  Itberam  in  Dei  nomine  hsibea^  potestatem.  Si  quis  tamen 
ex  nostris  snccesoribüs ,  hliis,  gcrmanis  vel  propinquis  quilibet 
hominum  hsec  que  nos  contulimus  pro  rcmisione  animabus 
oostris  ct  parentum  postrorum » impertíenda  huíc  saocto  loco  sa- 
pradíctp  ^abili^iintuf  ac  ^rmavimo^i  conatus  fuerít  aot  volae- 
rit  demere  vel  auferre  et  in.ip$il,eofitr|ríq  cakuii|i]íaiii  infetr^i 
«lema^iú  de  t^rr>i'  vtventiüm  ^  Wparetar  ^  consorcio  patiiarcarooit 
onntíomqne  sanccoram';  clabdiat  otrasqise  lucernas;  sit  aGe- 
natos  II  ceta  omnínm  ciiriatlanoram ;  et  anathemate  perctmos 
cuni  lüJi  traditoit:  ¡11  ¡nfcrnum  per  cuneta  sécula  dimersus.  lo- 
super  ad  partem  rcgalem  persolvat  dúo  ulcota  auri,  et  du- 
plum  ad  Regalam.  Facta  carta  donationis  et  confírmatioms 
quarta  feria,  secondo  nonas  Ati^ti  era  nK^figpq^qiaoetflagép 
úm  qciiatf ,  Ego  rcdenando  nota  Dei  comes  una  cooi  nxore 
dilectísima  Saoda  qai  boc  testamentoiii  sioial  cam  filiis  nostríi 
£eri  vololmos  et  refegendo  cogOQvliiiqs  j  ifianilMM  propríis  sl$* 
na  fecinios  testíbos  tradimns  ad  roborandam.  Hgo  San^ 

cia  Sancionts  confirmo.  Gundcsalvo  Fredenandcz  confirmo. 
Sancio  Fredcnandez  confirmo-  Garsea  Fredenandez  confirmo. 
Gondesalvo  Arderico  conármo.  Orobivo  Zabagelii  coníirmo. 
f  cedenando  Veiasooz  confirmo.  Obeco  presbiter  de  Caradigaa 
«oofiamo*:  Sisobafio  ;prasbiter  do  Jkáonio  oénílmio.  Vinceode 
«ptseopQS  coB&tnuK  <  Volasto  episcopQa'coisfirmo. '  Beiiedlctiis 
0piscop6s  ooofiripo.  Oriobs  episcopM'oonfirmo.*MaareÍ!iif  a^ 
bas  eosfirmOk  'Iooti  afaba  confírmo;  Bibas  abbá  confirmo.  B»* 
aal  presbiter  confirmo.  Munnio  Asurez  abba  confirmo.  Obecd 
Assoriz  testis.  Didaco  Sarracíniz  testis.  Bermndo  García  testís. 
Hanñe  Godesteoz  testis.  Müaoio  Nuonuz  téstís. '  Didaco  Fre- 
denandes  tectis.  Gomiz  testis.  A4varo  SarricTniz  testis.  Monnro 
Godesteoz  teMii.'  Didaoo  SoeneneK"iesilf.  'V«géla  Dolqoitff 
teitit.  .Ootinr  Gomes  tcstiaJ  VigHá  Altaroe  testis.  Obeco  Mas*- 
oíos  tMtis.  MomaMbíiiob  testii*.  fS^ofO«|nK>«mnvit; 
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,  M  NOTAS.,    .  i 

'  I  El  lugar  de  Salcedo  es  pueblo  de  señorío  en  la 
hermandad  de  la  Ribera,  provincia  4^  Alava:  $u 
iglesia  se  titula  sao  £stébaD  cono  al  tiempo  de  ta  e»t 
critura  :  pertenece  al  monasterio  pranoMtmtenst 

de  Bujedo,  y  al  de  monjas  cisTcrcienses  de  Bileña 
por  mitad»  y  no  al  de  san  Miiian  á  quien  se  dono, 
porque  los  abades  comendatarios  de  la  Cogulla  cnz" 
getiiron  en  los  siglos  medios  muchísimas  iglesias, 
bienes  y  señoríos. 

2  Si  Fernán  González  hubiera  sido  conde  ea 
Alava  solo  por  elección  de  los  alaveses  no  hubie- 
ra podido  enagenar  lugares,  iglesias,  monasterios, 
patronatos,  derechos  y  otros  bienes.  Enagend  mu** 
cho;  y  estos  hechos  prueban  que  adquirió  el  domi- 
nio de  Alava  por  los  mismos  medios  que  el  de  Cas* 
tilla  la  Vieja. 

Donación  dd  lugar  de  Cor  cuera  en  QuartatT^o,  / 
Je  'Varias  iiiesias  de  ulUeva  en  eiaifo  Je j^^o* 

Becenet  de  sao  MUlao. 

Sub  nomine  Christi  rcdcntoris  nostri.  £go  quidcm  Sarraci- 
no  ObecoK  et  frater  mei»  Alvaro»  ana  padtaf  oam.  maire  oos- 
til  QotOt  placoii  oobis  apootaaaa  volnoute  pro  füaciiiiiiB  aai^ 
M  noatie^ct  ooaesdianM  «t  coafirmamai  ad  Regpilaoi  doaMod 
Steptumi  da  SaIctM,  «t  tibí  abbati  Ugfeoiom  pfsihiiir  eo»  ao- 
ék  fintribat  nrii,  caía  soma  propria  illa  de  Coicoca  ib  loco 
qai  dicitur  Quarrango ,  vocata  saocti  lasti  ec  Pastofis  et  foncfl 
Mimetis,  et  sancta  Agathea  cum  suis  libros  ct  suis  tcrm¡n¡5, 

Moota»  fomes  (Utiasa  via«as»nioliiios«kortosctp«rt»)ej)tia^ab 
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omni  integritate  ot  serviant  in  regula  de  Salceto  ícmpef.  Et  ego 
Sarracinus  Obccoz  accepi  in  honorem  de  ipso  abbate  Ugenium 
et  saos  íratres  caballam  valeaum  sexagánu  solidos;  «t  fratet 
meas  Albaro  ono  bobe;  et  mater  mea  una  Taca;  et  confiravh 
mas  perenoiter.  Si  qnis  ex  nostris  vel  extiaoeii  faanc  nostraa 
4Qiiitíaipem  díirsaipere  Toloerit,  sit  estmean»  \  ñát  catolin 
et  k  Nficta  eooMNiione;  et  á  parre  regali  pariet  qaatiíor  llbrai 
auri  et  dupluin  ad  rt-gulam.  Rademiro  rex  in  legione  et  co- 
mité Fredinaiido  Gucdisalvez  in  Casteila.  Facta carta cra nooa* 
gentcsima  octuagesima  octava. 

NOTA* 

£1  hecho  de  donar  al  monasterio  de  Salcedo  d 
de  Corcuera,  lugar  akves  del  valle  de  Quartango, 
justifica  que  habia  señoríos  particulares  de  pueblos, 
lo  qual  no  confronta  bien  con  el  estado  civil  de  re* 
pública  iodependeote  que  se  Iui  querido  suponer  cd 
Alava» 

Donación  de  muchos  'vasallos ,  patronatos  y  caseríos  de 
Alava,  por  Diego  Veloz, ^enide  Julio  de ^¿2.. 

In  nomine  Christi  Redentofb  oostrL  Ego  igitar  Didaco 
'Bill9B'placmt  'mthf>  aocesft  Volüntas^V^add  atenué  confinoo 

propter  animaro  meam,  ad  redimenda  peccata  mea,  mcain  ra- 
tionem  qu«  ad  me  pertinet  ínter  meos  germanos,  ad  atriam 
saocti  Emílíani  presbiteri  qui  est  monasterio  in  Bergegio,  ubi 
Corpus  mcum  promisí  ad  sepelienduoi  et  ad  ipsa  regula  sancu 
eongrégatióne ;  !d  est  in  Ribo  de  francos  mea  rattobe  quae  babea 
de  meo  pairente  Beila  Albarez  in  semss,  in  térras»  in  ▼ioeas»  iíi 
eoeledas»  in  manzanares»  in  hortoa»  m  pratof »  10  nondbds  at 
fontesi  In  Rtneto  mea  ratione  lo  vineaSt  in  teirasi  in  pratisi  ia 
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eiclta  f  €t  iotroíta.  In  Marcelo  mea  rarionc  la  térras ,  ín  vincasi 
ia  pratis»  ¡o  moDtíbo^»  in  ¡atfoitn»  et  in  «ikii*  Xa  Fonte-OU 
OMt  ndoDe  in  térras ,  ía  vioeas ,  ¡a  pratís ,  ¡a  montlbas ,  in  íncrai; 
lo  f  «c  In  éxito.  la  A\m  meot  hooiioes  ad  iot«gf itate.  lo  Saocti 
Vioccoti  ipsas  casas  com  térras  ef  pratís  io  fomiboSt  et  (botes. 
In  Angoelio  tres  cásalos  Saocio ;  Tella ;  Bdla.  Oraogo  cooi 
casas,  ecciesiis  et  cam  sua  heredítate.  lo  Urbina  Nunnu  Go- 
miz;  Monnio  Szcmenoz;  Nunnu  Munnioz  ;  et  casare  de  Ve- 
lasco.  Iq  Gogahan,  Tellu,  ct  lannez.  In  Loriga  »  Tellu  Lo" 
oezj  Cbristobaiei  et  casare  de  Monnio  Belastar;  et  casare  de 
Nonnu  Rallstar;  et  catare  de  Geadulli.  In  íBegeheta  ,  ^la- 
qoide  Naoaíz;  et  Moonio  Noooiz.  la  Erentana»  Beíla,  ec 
alio  Beila ,  Vitaco,  Ulai^oíde  com  sqas  casas.  In  Hunvi  Mos- 
ca Tellov.  In  LeketCt  Belastsr;  Teíla;  Soprez  Lequentize; 
Tellu  Vi  nquentize ;  Osacu;  Beila  Lequentize;  Laquedini  Vcc- 
trc  ;  Beila  Monnioz  ;  lontí  Scmproni.  In  Villa  Uliharrilíor, 
Bella  et  alio  Beíb;  Tellu  Sangone.  In  XJrrana,  Monnio  Be-- 
Ustar;  Apre  Sango;  Sarradní;  alio  SarraxtnL  la  Arese  Mau- 
ro Sangeoe  1  com  soas  casas;  Monnio  laanes  com  tmt  casas»- 
lo  Salteas  qnarta  ratiooe  com  divisa  ¡o  mootes,  in  pratís  io  ^o- 
tes  9  ta  totrolto»  et  éxito.  Ista  omoia  prescripta  ad  Integritale  li- 
beras et.genoas  c^firmo  per  ín  secolom  secoli  ad  atrio  sáncti 
Hmiliani.  Si  quis  vero  de  mea  gens  aut  extrañéis  hunc  meum 
datum  dísrumperc  volucrit ,  ant  contumaz  fuerit,  in  prim»  ira 
Dei  descendat  super  iiios  et  ruina  celestis  et  lepra  canina;  et 
sumergat  illas  Déos  sicat  sobmersi't  Sodoma  et  Gomorra ,  Da* 
UtK  9t  Abiron ,  qqpa  térra  Wvos  absotvutt  >  et  Boíoias  iUorom  in 
paradiso  oon  habeaot  portíooc^»  set|  cofo  loda  ttadicore;  et  ad  • 
comité  parte  tres  persolvat  libras  aori ,  et  ipsas  hereditates  dop 
platas.  Facta  traditíooe  et  confirmatíone  kalendas  lolias  era 
nongentésima  nonagésima,  rcgnante  rex  Ordonio  in  legione,et 
comité  Fredinando  in  Castella.  Ego  Di  Jaco  Bcilaz,  qui  ha:c 
scripta  fieri  iussi ,  manu  mea  signo      tcci,  et  cum  testes  ro- 
borabimos.  Guntroda  conürmat*  Aüo  coofirmat.  Otresa  cooñr- 
mat.  Munnio  Alvaros  conñrmat.  Monnata  confirmar.  Gondi* 
salvo  Didaz  coofirmat.  Didaco  Telluz  confirmar.  Viaceotl  tes- 
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tíf*  Goimarra  tetlk.  Lagino  testís.  Galindos  confesor  testls.  Sce- 
IiMtiH  icitis*  Muniib  testís.  Bebsconi  presUier 

scHpdlr. 

MOTAS* 

I  Esta  escritura  presenta  Quevo  testimonio  de 
haber  habido  en  Alava  señores  solariegos  de  piie« 

blos »  cu>  ü&  moradores  eraa  collazos  ó  siervos  ads- 
cripticíos.  : 

£t  lugar  que  aquí  suena  Ornnga  se  llamd  des- 
pués Orengokin^  como  consta  del  catálogo  de  pue- 
blos alaveses  del  año  mil  veinte  y  cinco ,  y  ahora 
se  nombra  Oremn  en  la  hermandad  de  Gamboa. 

3   £1  de  Cogaham  se  dixo  después  Gojaen^  j  abo* 
ra  Gojahíf  en  la  hermandad  de  Vilíjrreal. 
•  4   EretUana  se  nombro  en  el  siglo  xi  EfretanOf 
y  ahora  Rttana^  en  la  hermandad  de  Vitoria, 

5  Huma »  después  Hwrnaga^  y  ahora  Urrmúgat 
en  la  hermandad  de  Villarreal. 

6  JJ libar rüior  se  nombra  por  hoy  Utíkarri-Ganh 
toa,  en  la  hermandad  de  Ubarrundia. 

7  La  calendacion  de  la  escritura  está  por  el  rey- 
nado  de  don  Ordoáo  iii  de  León ,  indicio  de  que 
por  los  años  de  noTecienkov^^cincuenta  y  dos  se  reco* 
nocla  su  sobenmía  en  Ahr^.   '    '  ' 
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Fueros  de  San  Zadornin ,  Berbeja  y  Barrio  en  2p 
de  Noviembre  del  año  9SS9  confirmados  después 
de  S9S  9  }^  aclarados  año  zo8¿. 

Becerro  gótico ,  64  v. » y  galicano»  fol.  17 2  en  san  Millan  áo 
la  Cogulla. 

.  .•  "  •  » 

Sub  nomine  mete  et  Individoe  Trmitatis  Patríi  et  FilH  ee 
Spirims  SanctU  In  i»resentiam  de  oomite  Frodínando  Gondistl-* 
bez  et  de  cotnliissi  domna  Urraca  et  domao  Didaco  epbcep» 
de  f anota  María  de  Valleposita  et  de  afíorom  maltorum  bono^ 
rum  hominum,  €cce  nos  omnes  qui  sumus  de  concilio  de  Ber- 
beia  et  de  Barrio,  et  de  Sancii  Saturnino,  varones  et  mulleres, 
senices  et  iu venes,  máximos  et  mínimos,  totos  una  pariter 
qai  samus  habitantes ,  villanos  et  infanzones  de  BerbeUi'  et  do 
Barría»  iet  de  Saoctí.Satafo¡iit».tan  dotiina  losta  de  Maftoraña^ 
quam  AJvaro  Sarractnés  et  Otéoo  Didas  et.Gdreia  AlTiresde* 
Kabanoi,  qui  soot  hereditatioa  in  Barrio»  notsm  sit  ab  onmibos 
qnia  non  liabaimos  fue^o  de  pectare  homicidio,  neqae  pro 
fornicio,  et  ñeque  pro  calda  ,  et  non  sayonis  de  rege  ingresio, 
sed  neqiic  iíiis  hahuciuní  merinos  de  rege  fnero  in  Berbeia, 
et.in  Barrio et  in  Sanít  Saturnioi.  £t  de  plano  de  Erceci  ad 
sorsum  si  vepit  Hemíciero»  aot  ptgons  de  fiwraa  ia  Barrio  aot 
in  Bert>eia »  potestatem  aot  homo  villano  pro  pignos  tacare  per 
fiirda»  partat  sexaginta  lolidoi.  SI  qnis  tamea  aliqois  bomo  de 
parte  rex  ant  de  comité»  velde  potestate»  vel  de  infanzonibna» 
aut  villano  in  aliqno  saper  boc  maligno  tndiciam  impolsaverit 
aut  contemptus  íucrit  vcl  advcrsariuni  steterit,  in  primis  fíat 
malcdictus  et  cxconiunic.uus  de  domini  nostri  lesu  Christi  et 
de  duodecim  appostoiis  et  duodecim  prophetis  y  et  de  quatoor 
evangelistas  Marcos  et  Matheot»  Locas  et  lohannes»  et  de  vi* 
gpoti  qoatoor  séniores  et  de  Dovem  ordmes  aogelorom»  et  sit 
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sortitus  cum  Sodoma  et  Gomorra,  et  com  DbboiüS  et  ludas 
iraditore  irritatus  et  subm«r6u$  íq  inferno  ioferiori  per  ¡d  se« 
colom  leculi  pxoas  luiturus ,  ameo :  «t  hme  scriptura  perma- 
o«at  firaia*  Fac^m  huiiit  pfívtlegíi  testamcntqi»  ¡o-di«  «amií 
ápriahl  quinta  feria»  tercio  calendas  Pecemhris  sob  en  non* 
gentesftima '  nonagésima  terckt» 

AJkion  L  d^s^ues  de 
...  <  .  . 

£t  veoerunt  Bcila  Obecoz  de  Falencia  et  Goáer  de  Vil- 
lecaburo  et  Brabolio  de  Portiella  et  Obeco  Centelle  de  Valle- 
oabimt  cttii»  ft/óne  dé  TermÜio  a*  Berbela*  et  á  Barrio  pétete 
liómtcidiO'  io  dtebos  de  Saocio  oomite  el  domoa  Urraca  corao- 
iÍNa  ,  et  dederaot  Miciom » et  inraTernm  Alvaro  Sarraciata  et 
domna  lusta  Matorana  de  mfanzones ;  et  de  villanos  £ita  Va* 
lerít,  et  Telia  Sarracinez  de  Barrio,  qui  fuerunt  hereditarios,  I 
pro  hoc  que  nnn  habuerant  fuero  de  homicidio  pcctare,  ñe- 
que pro  foroicio»  non  calda,  ñeque  sayone  de  rege  iotra- 
re,  et  non  anoale  pecrare.  Ht  si  sayone  de^  Barrio  et  de  Ber- 
^eia  hoc  iestámentem-  dicrbmperic ,  pariet  seiagínta  sdtdat  a¿. 
parte  re^i.  £t  hominee  de  Bañie  ka  laboerom  fuero»  ui  va-' 
dani  cooi  Uta  potest^te  die  Btn^btia  ad  venato»  Tcd  ad  pignora» 
aut  montatico  prendwe  de  racas  yel  de  porcis,  et  donavit  ad' 
íilos  saa  assatura  quia  noa  iiabuerunt  fuero  de  montatico  pcc- 
tare sed  de  prendere.  Et  ego  comlre  Sancfo  et  domna  Urra- 
ca cometisa  hoc  priviicgiiim  asdivtmus;  et  sicot  iúc  scriptum 
est,  oónfimuinitts  per  In  «ecnlam  secnli  valeotem  perenicer* 

\  '    '  ' 

Transactis  temporibos  ín  era  mHlesima  centesim;^  vigcsídia 
tercia  imperante  Alfonso  rex  in  tota  Spania,  venerunt  meri- 
nos de  rex  ,  id  cst  lohannes  et  García  Gotier  ad  coiligere  ho-' 
inicidio.  de  Berbeia  et  de  Barrio »  et  per  hoc  fuit  valde  alurca- 
tio  Ínter  eos ;  et  iudicaverunt  comité  Garsia  Ordoni  et  sénior 
DidacotSangtZi  et  iiidicci  de  Cerezo  at  non  deberent  Jiomic»-;  [ 

I 
I 

I 
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^lo  hic  colligcrc:  ct  propter  hoc  iuraverunt  sénior  Lope  Te-' 
Ilcz  ct  seoior  Vela  Gonsalvez  de  Arciicto  ¡n  Termino  j  ct  col- 
Hgerunt  furas  merinos  de  rex ,  et  hrmaverunt  testamentum  prio- 
fM.;  io  XssÍBiao  mák^  GoQiaIfd«i m^cmm  AíhuQ  DoaiMi 

I  De  los  tres  pueblos  que  se  menciouaü  Ber« 
bc)a». Barrio  y  San  Saniroioo»,salQ  permanece  d 
dltimo  con  d  nombre  de  5!iiii  Zadormn,  villa  re»*^ 

lenga  de  Castilla,  que  liene  por  aldeas  á  los  luga- 
res de  San  Milian»  Arrojro  y  Viilüfria,  coañnantes 
con  Salinas  de  Afiant*  de  cuya  juriadiccioii  filé 
San  Zadomtft  algún  tiempo. 

'2  Los  fueros  aquí  resultantes  confirman  la  "ver- 
dad de  haberlos  teoido  pueblos  castellanos  antes 
que  los  vascongados*  sin  pretender  por  eso  ei  ori- 
gen de  pactos  entre  potencias  indepeodentes. 

■ 

Donación  de  la  iglesia  de  san  Miguel  dd  rio  Ba/as 
*  de  Alava  en  ^^j. 

-  * 

Becenof  de  tan  lütiaD»  íol.  78  t«»  y  168  r. 

la  Dei  Qomtoe:  £go  Moonio  Neqoetíz  fít  qxor  mea  dom- 
sil  Lopa  placuit  'nobil  ct  pro  anlmaf  nostras  tradimos  ad  Re-*' 
fula  de  Salem  et  tibí  abbati  Nanno  oostra  pertinencia ;  id  esi , 

ecciesta  saocti  Miehael  com  sex  libfoit  antlphoiiarfum ;  manaale; 

oítHiium  orJinum;  psalterium;  hiinnorum;  orationum ;  et  casa 
cum  sotalo  ti  sopcfaium,  et  corrale,  et  orto  cum  suis  pomi- 
fdris  iuxta  de  ipsa  eccicsia.  £r  molino  in  ribo  de  Baia  de  octo 
io  «CIO  dieif  ^llanda  dief  qvaodo  ao^te*  fi^ana  tecra'hi  (bota 
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de  Ferraza:  alias  duas  térras  in  Poyoi  ad  Imilte  de  Nfqaet?, 
et  linare  quod  dederunt  pro  votivo  sub  illos  ortos:  alia  tér- 
ra iuxta  Baia  sub  foDte  de  Ferruzu  »  et  Marcene  io  horto  de 
Alia  Htn  ia  JLatoeto  Uk..wi3^  de  molinos  iuxta  Lord&* 
mano*  Alia  térra  soper  mea  caía  latos  Monnio  Velascoz ;  alia 
aoper  ▼illa»  latoi  de  Teilo.  Aüt  mra  wb  Saacci  Inliani  u  Lai* 
treco  latos  Mooob  Blasqoiz.  Alia  térra  tn  santo  sob  Saoai  lo- 
liani  in  limice  Lordemano;  et  doas  ferragÍDes  sUbtSaoeii  Ii^lia- 
oí,  parte  ribo.  Alia  térra  in  Esciuo  latos  de  Monnío  Blasquíz. 
Alias  duas  fazas  sub  Coba,  latus  Vincencii  Apriz.  AVu  térra 
sub  vía  in  límite  Fontes.  Alia  térra  in  Liza$.  Alia  térra  in  Pozzo, 
ktus  de  Monnto  Biascoz.  AHas  doas  fazas  in  Vülavizana,  la- 
tus  Sarracioi  Obecoz.  Aiiom  agrotn  in  Lizas  ¡o  camaoe  cam 
Tello  Moofiiozi  alia  térra  dederont  pro  vodvos  deveoda ,  b-r 
tos  de  Sebasttaoi  et  de  Agello»  St  illos  ortos  ^  p^te  in  fon-, 
te  de  FerrozD ,  qoantom  cadet  com  meos  germanos  in  corno* 
ne;  et  in  Lizas  cum  meos  germanos  mea  parte.  Et  agrum  de 
Laijuidino  por  partiré  cum  Niqueti.  Et  illa  vinea  que  comp'a- 
ravimas  de  Armentarlum  in  duodecim  solidos  in  limite  Mun- 
dar*  Alia  viaea  io  Vlüavlzaoa  in  octo  solidos  comparata  de 
Arramelloy  latns  Sarracino  Obecoz.  Alias  sez  romas  snper 
Villa  ad  Castmm.  £t  qao4*  potneritis  de  nostro  invenlre,  ser- 
Tiat  in  Saneti  Stepham  de  Salceto.  Si  qnis  antem  homo  ex 
nostris^  propinquis  vel  extrañe^  honc  nostmm  datum  tn  ali* 
quo'  disrompere  voluerit ,  sit  maledictus  a  Deo  omnipotentís» 
et  cum  iuda  traditore  sit  sortitüs,  et  a  parte  regale  exolvat 
quatuor  libras  auri  et  doplum  ad  Regula.  Facta  cana  era  no- 
Dagentessima  nonagésima  tertia.  Rex  Ordonio  in  legione,  et  co- 
mité Fredinandi  Gondisalviz  ín  Casteila  et  Alava.  Moonio  ep¡s« 
copos  roboravit.  Alvarp Tellis;  etsqos^iios  testes  et  aliomio* 

r  '' 

NOTAS.  » 

I  La  fecha  de  esta  escritura  en  el  becerro  de 
san  Millan  suena  de  la  era  novecíet^tas  noventa  y 
qqatro;  pero  el  copiante  padecid  equivocación». 
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4ifiad}endo  una  raya  de  unidad /pues  en  novecien* 

tos  cincuenta  y  seis  ya  estaba  muciro  el  rey  don 
Ordoño  III  de  Leoo » por  cuyo  reyoado  se  calenda 
para  testimonio  de  su  soberanía  en  Alava»  donde 
permanecen. los  pueblos  de  San  MigueLde  Bayas, 
Escota,  Villabczana  y  Castillo.  Las  penas  contra  Jos 
infractores  de  la  donación  se  aplican  al  fisco  real; 
orro  festimonio  de  soberanía. 

2  El  hecho  de  donar  iglesias  confirma  lo  que 
tenemos  notado  sobre  señoríos  solariegos  y  patro- 
natos laycaies  de  Alava.  " 

Donación  del  monasterio  de  san  Vttor  y  Santiago 
de  Garéea^de  AUma  en  5  deM^o  de $6^ 

■  ■ 

Becerro»  de  ita  liillaD»  fel.  78  y  169  v« 

lii  Deí  nomine*  £ga  tgitnf  Sceme  domiio»  ct  sóror  mes 
^rína  placnít  oobis  spontanea  volontate  pvo  reaiediom  anS^ 
ihe  nostre  def  eo  qood  nobis  domimit  lairgitM  tSkf  concedí- 
inns  et  confirmbmos  ad  atríom  sanctt  Stepb'ani  et  sánete  Ma* 

úc  de  Salccro  et  tibí  abbati  Nunno  cum  sociis  írairibus  Ibí 
morantibus  monasterium  reliquüs  fcrentem  saucti  Victoris  el 
tanctí  lacobí  ia  loco  qai  diciuir  Ga^dea  cum  térras »  vineai» 
flMkltnosy  popures  et  pertenenciam  taií  OMvile  qu^in  inmovUo 
nt  a  parte  monasterio  mcti  StephanI  periMtfomt.  fit  <|tti  honc 
testamentom  ▼d  aKxlícom  diirumpere  voluerít»  com  aliis  chris* 
tian»  partem  non  haheat,  sed  com  demonibot  ct  com  Inda 
traditore.  Insuper  ad  partem  regale  exolvat  qoatuor  libras  au* 
ri  et  retentu  ad  Regula  duplaium.  Ego  Sceme  domno  ct  so*» 
ror  mea  Marina  qui  hoc  dedimus  ,  testes  tradimus.  Bcila  pres- 
biter  testis.  Alvaro  Mutarra  testis.  TcIlu.Munnioz  testis.  Bella 
Monoioz  testis»  lo  iadicato  Didaco  Scemenoz  et  domoa  Ar- 
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g¡io«  Comke  Fredioando  «t  uxor  eÍ6S  domna  Urraci  m  Cattéli* 
la  et  ¡a  Buradoa.  facu  carta  in  era  núllcfiiiia  accoada,  q«aD> 
to  Qoaas  Maias. 

NOTAS. 

1  £1  lugar  de  Gardea  está  despoblado;  pero  la 
escritura  sirve  para  confirmar  lo  dicho  sobre  seño- 
ríos  solariegos  y  patronatos  laycales  de  Alava. 

2  Las  penas  se  aplican  al  fisco  real  i  prueba  de 
que  había  rey  en  Alava. 

Nülí.  28.  ^ 

Demarcación  del  Mspado  di  Bafona^  incluyendo  á 

Guifüzcoa  9£or  los  años  de  ^80. 

Cartnlario  de  Li  catedral  de  Bayona,  por  testimonio  de  Amál- 
elo OiheDart ,  cq  su  obra  titulada  Noticia  utriiuque  vaf- 
c^ntaff  Qap*  4*  .  - 

lo  aomiae  doroini  nostri  lesu-Christi^.ainen.  £go  Arsias 
indigiii$9  et  homilía  Laboideosis  episcopin  toIo  tradere  oo¿ 
4it¡iPji«i6C^ríbaa  jat  poateris  ea»  qo»  kioatro'  episoopatui^  act^ 
lícet  beana  Marfai  Labnrdeniiii  mbbcent  toca.  Idetroo  hxc  sab^ 
HUÍ  et  caooiucaü  autoritate  aobnocamot,  ne  forte  (quod  absk) 
successores  nostri  epíscopí  vel  Archidiaconi  in  dubio  sint  la- 
boraturi  qux  in  nostro  jure  subiáceate,  sea  qujc  priscis  tem* 
poribus  ipsa  Laburden&is  ecclesia  poblico  auxilio ,  Tel  coosUio 
¿dcütilii  canoaict  aoqoísivH.  Noa  eoim.dignum  videtor,  ut  aUr 
^oa  fiana  in  siMBCta  catholtca,  et  apoatoUct  eodesia  laborei* 
^d  potinf  Tcrilaa  ab  aoctore  moiidi  semper  et^ítnr.  Et 
4deo»  qux  pofit.iiiortem  testifican  tiesi  poasufima»  aothentica 
foritate  et  exemplo  scrtptom  verisstmis  in  membranets  reliqaf- 
mus,  iit,  omni  dubictate  pcstposita,  pr^tlati  sanctx  Laburden- 
sis  ecclesix  cum  pace ,  qiiod  inveneruni  testiñcatum  nostro  res- 

timooio  vel  saocítura,  absque  admioiculo  olCus  auxietaús  te*- 
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neant,  Ipsamqae  sanctatn  matrciii  ecclesiam  ex  acquirendis,  vel 
acquUitis  pristioo  in  hooore  restaoreot,  et  ad  posse  ex  stipen- 
díis  sabíaceattmn  fidcli  modo  aediácenc.  Omnls  vallis  qos  Cir« 
na  dícimr  oiqoe  Caroli  cruce*  Vallis  qam  dicitnr  B^r.  Valí» 
qoflB  Efbem  dicitar*  Vallis  qo«  Unacía  dicttor.  Bastan  item 
vallcm  usqae  iii  tnedb  pomt  Belat.  VaHem'qüae  dicitar  Le- 
rín.  Tcrrain  qujc  dicitur  Ernania.  Et  Sanctnm  Scbastiaoum  de 
Pusico  usque  3d  sanctam  Mariam  de  Aarosth,  et  osque  ad  Sanc- 
tam  Trianam.  Has  tenemos  ct  possidemus  in  domioio  sanctae 
Maií^  Labordensls  ecdesíaC)  eo  tcaore,  ne  omquam  ab  episco- 
po  %9\  Arphiepiscopo  olla  coatc^dáctiOf  vei  pmlatnatío 
sooceiori  noitro,  sed  pottos  «t  affirinatió.  H«c  aatem  afirma- 
tío  seo  estípolatio  (acta  eit  in  pmentia  domini  archlepíicopi 
aaxieasis  Odonis ,  necnon  et  altis  viris  reHglosIs  clericís  et  Mo- 
nachis:  vigente  domao  apostólico  romano  pontiiicc  Benedicto: 
regnante  Hu^one  magno  rege  Francorum  :  imperante  duce 
Gasconise  WiUeimo  Saock).  Sig»  Atsii  qui  hanc  tieri  vci  coa- 
firman  iiKsit.  Sig.  archíepíscopt  aaxíensls  Odonis*  Sig.  Wasto- 
nis  Gentalti  vioecotnitit.  Sig.  Lopi  AznatU  vicecomitis.  Síg. 
.Acoaldi  Lopi  Ticeoomitis  aquensis*  Sig.  Salvatorii  abbatis 
sancti  Severí.  Siqois  conttadicere  volaeric,  repetido  dos  ad 
nihílatn  redigator»  et  nist  re$ipuerit|  victos  canonicali  iudicío 
anadiema  sic. 

NOTAS. 

X  La  escritura  presente  sirve  para  confirmar  lo 
escrito  sobre  los  línsites  de.  la  primitiva  Guipdz- 

coa,  pues  perteneció  totalmente  á  los  obispados  de 
Pamplona  y  Bayona ,  y  no  se  mostrará  instrumento 
antiguo  en  que  se  conozcan  como  guipuzcoanos  los 
pertenecientes  al  obispado  de  Calahorra. 

z  No  tiene  fecha  conocida ,  pero  precisamente  se 
Gtorgd  entre  veinte  y  ocho  de  Diciembre  de  nove- 
cientos setenta  y  quatro » y  diez  de  Julio  de  novecién* 
-tos  ochenta  y  tres,  pues  solo  así  se  verifica  la  con- 

PARTB  III.  VV 
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currencia  del  pontificado  de  Benedicto  vir  con  el 
ducado  de  Guilleimo  Sánchez,  y  vizcondado  de 
(gastón  CentaUez.  La.dáusute  tn  que  se  cita  el  rey-* 
nado  de  Hugo  el  magno  es  *  mal  ingerida  por  ál- 
gun  copiante;  pues  no  fue  rey  sitio  duque,  y  su  hi- 
jo Hugo  Capeto,  tronco  de  la  casa  de  fiorbon,  co- 
menzd  a  reynar  en  novecientos  ochenta  y  siete.  ^ 
-  3  En  la  expresión  de  ía  tierra  de  Hernani  se 
deben  entender  los  pueblos  de  Hernani »  Lezo, 
Irun,  Oyarzum,  Pasage  oriental  y  Rentería»  todos 
rascones  y  no  guipuzcoanós  en  el  siglo  x. 

4  La  cláusula  San  Sebastian  de  Pusico  está  er- 
rada por  el  copiante  f,  que  di^o  Pia^a,  donde  había 
dd  poner  Ipüscoa,  , 
.  5  Santa  María  de  Aarost  es  ahora  la  villa  de 
Urrestilla,  en  la  niárgen  del  rio  Urola»  cerca  de  Az- 
peitia,  donde  acababa  Guiptizcoa  por  el  occidente. 

6  '  Santa  Triana  creo  estar  así  escrito  por  equi« 
vocación ,  y  que  diría  el  original  Sant-^driatt; 
pues  la  ermita  y  los  montes  llamados  de  San 
Adrián  fueron  y  son  el  término  meridional  de 
Guipúzcoa,  confinando  con  Alava. 

I 

Donación  de  nue'Ve  eras,  y  un  pozo  de  sal  en  Salinas 
de  Anana  en  Jaim  de  Santa  María  de  Arce^ 

Becerro  gótico  de  san  MiUao,  fol.  7* 

.  $ob  Christi  Aomltie,  redemfiforís  nostr?.  Ego  quidem  Ferro- 
chis  tt  Manb  Ferraci  de  Salinas»  spqiitaiiea  voliiattteet  pro 
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anime  nostre  remcdtum  piacuit  nos,  et  tradimns  no<;  meiipsos 
ad  ecciesidc  sánete  Miric  virginis  et  genitricis  Del  Dostri  lesit- 
ChrUti  qui  dicuat  de  Arce  cam  propia  parte  ^ae  ad  nos  per- 
tínet,  id  est  novem  áreas  salmaires  CDm  sno  pateos  ioxU  eas 
habet  Munio  Scemenez:  ex  alia  parte  Eita  Didaco:  et  ano 
cásalo  cam  saos  silos  ^  et  pomífera'  et  Iiortecello  ano  super 
fonre.  Hxe  dona  scripti  servfat  in  sancta  Maita  per  omnfa  se^ 
cula  ,  amen.  Si  quis  autem  ex  nostris  vel  extrañéis,  aut  qiiis- 
libet  homo  hanc  nostram  donationcm  disrumpere  aut  retiñere 
voiuerit,  sit  a  Deo  patre  omnipotente  maledicius  et  confu- 
sas»  aoateaia  percusas,  et  com  luda  traditore  inferno  ¡nferíore 
damnatuS)  amco :  ^t  ad  regís  parte  ccntum  solidos  soLvat  et  re* 
temptam  ad  rególam  duplatum*  In  manas  de  patri  spiritoali 
domino  lonti  ábbati  et  omnibos  de!  íídeKbas  ibídem  servíen- 
tibus  firma  píermaneat.  Facta  carta  in  era  millesima  vigésima 
sexta:  rcgiunte  rex  Vermudus  in  Lcglone  et  comité  García 
Frcdinandi  et  cometíssa  domna  Avj  In  Castella:  Alvaro  Sar- 
sacinez  in  Alava.  Nosquidem  qui  hec  dedimus,  testes  ad  ro- 
bonodam  'tradimos.  Munío  episcopo  conármat*  Abbas  Martí* 
nos  confirpiat*  Placencios  abba  conñrmat.  Paterno  fratre  con- 
firmat.  Félix  fratre  confirmat,  Galindo  fratre  confirmar.  Stepha- 
nos  presbtter  confirmar*  Didaco  Obecoz  testis.  Obeco  DIdas 
testis.  Obeco  Assurez  testis.  Alvaro  Días  de  Artazo  roboravit* 
Gonsalvo  Vclaz  saion  in  Salinas  roboravit. 

KOTAS. 

1  La  copia  de  los  becerros  de  san  Millan  por 
omisión  del  amanuense  tiene  dos  signos  decenales 
de  ménos:  es  bien  ñcii  de  c<>nocer»  sabiendo  que 
Garci  Fernandez  comenzó  á  ser  conde  de  Castilla 
en  novecientos  y  setenta ,  y  don  Bermudo  ii  á  rey- 
nar  en  novecientos  ochenta  y  dos. 

2  El  lugar  de  Arce  donde  se  hallaba  el  monas* 
terio  de  santa  María,  ea  cuyo  favor  se  liacia  la  do* 
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nación,  se  llamo  después  Ar cernir aperez. y  y  ahora 
es  una  granja  sita  en  jurisdicción  de  Miranda  de 
£bro ,  á  cuya  villa  lo  dio  por  aldea  don  Alfonso  viii 
como  veremos,  sin  embargo  de  que  constituía  par« 
te  de  Aljva  en  el  distrito  llamado  entonces  Aíjo'z^ 
de  HarnilloSy  y  ahora  Hernumdad  de- La  Jtiihira, 

3  Don  Alvaro  Sarracinez,.  que  confirma  esta 
escritura  como  señor  de  Alava,  suena  también  en 
otras  muchas  que  hemos  podido  notar:  fué  hijo  de 
don  Sarracino  Alvarez,  que  también  confirmo,  y 
nieto  de  otro  don  Alvaro  Sarracinez.»  contemporá- 
neo  de  Fernán  González,  que  habia  sido  lierma- 
no  de.  don  Lope  Sarracioez,  conde  de  Vizcaya, 
hijos  ambos  de  don  Sarracino  Nunez,  tronco  co- 
mun  de  las- casas  de  Vizcaya  y  Alava.  Qualquiera 
que  combine  las  escrituras^  verá  que  don  Alvaro 
Sarracinez  i  fundo'  para  su  posteridad  casa  con  ios 
señoríos  de.  tierras  de  Salinas  de  Anana»  Valdego- 
bia,  Quartango,  Lacozmonte,  La-Ribera  y  comar- 
cas occidentales  de  Alava. 

SIGLO  XL 

KUM.  30* 

Fueros  de  la  'villa  de  Naroe  de  Albura,  declarados  y 
confirmados  en  tiempo  de  don  Sancho  Garces ,  conde 
de  Crntüla^  año  de  10x2. 

'Archi?o  de  san  Millan ,  becerro  gótico  1  fol.  92* 

Sub  Christí  nomine:  Hiaéc  est  seríes  scnptnre  de  íbroqaod 
haboit  UU  villa  pemominata  Nave  de  Albora:  est  qae  fpu  viU 
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la  po?íta  snper  ripa  quendam  Ibcris  flumen:  ex  alia  vero  par- 
Oroous  ñumen.  Ex  (|uo  Ímíc  ediácata  Nave  4^  ^bura  ooa, 
haboirfu^ro  de  homicidio»  ñeque  de  foroitio,  oe<)ne  d«  saio- 
ne  de  rege  ibi  íntrare.  Si  qoi  occissi  fuissent  io  moIiQo^»  aot  ¡n 
návibus,  que  est  m  ipso  porto  vel  in  ipsias  villa  ^  nonquam 
fbtt 'fóiro'de  pcctare  homicidio.  Contigit  ot  io  tempore  dé 
illo  eofliilk  f^omno  Saneto,  Bcila  ObeCoz  ¿e  Palentia,  sub 
iinperio  de  illo  coiniie  supra  nomínalo  domiiiaiUí;  Termino  et 
Lantaron  ,  et  Buradon  Castro;  ipso  Beila  Obecoz  iam  supra- 
dicto,  et  Brabolio  de  Portiella,  et  Gutierre  de  Yailiocabo  ve^ 
nerunty  utrique  io  onuni)  ad  ipsa  villa  iam  supradlcta-Nave  de 
Albura  ut  exqnirerent  homicidiom  in  villa;  et  exieruñt'de  illa 
▼illa  Nunno  Alvarez  de  Mellietes  ct  domna  Insta  de  Blatora- 
na ,  qui  erant  potestates  de  illa  vilfá »  et  iosorreiceront  contra 
ipsos  merinos  in  ludicium;  et  fueriint  ad  Termino  ad  ¡lio  comité 
domno  Sancio;  ct  iiidicavit  que  iurasseiit  Nunnu  Alvarez  de 
Mellietes,  ct  domna  lusta  de  Maturana  cum  suoscripio,  quod 
habebant  de  sao  foro.  Et  iuraveruot  ia  ecclesla  peroomioa- 
ta  Saucta  Agatea  de  Termino.  £t  exlerunt  com  sao  foro  quod 
faabueront  omni  tempore»  et  confirmavit  illócomito  ipao  foro  il- 
lo die  ut  firmi  esset  osque  in  ceculum  secali;  coram  tesiibos 
qui  presentes*ñierant«  ObecoDiaz  hic  testis:  Alv;(ro  Sarraciniz 
hic  testis.  Fredinando  Pelaio?  testis.  Assnr  Nannez  hic  testis. 
loannes  l  lagincz,  sabnc  ia  icrrnino,  testis.  loaiines  Flaginez 
de  Quintana  de  Terreros,  iudice  in  Termino  testis.  Nos  omnes 
sopra  Dominatos  rite  et  clare  laudantes » confirmamus  ia  era  mi- 
lésima qoinquagesima. 

 :  .  xj  NOTAS. 

I  La  villa  de  Nave  de  Albura  estuvo  sita  sobre 
la  ribera  meridional  del  Ebro  cerca  de  la  emboca* 
dura  del  Orón.  La  decadencia  de  Miranda  de  Ebro 
en  el  siglo  viii  fué  motivo  de  su  población  para 
puerto  de  la  navegación  del  Ebro  basta  el  medi- 
terráneo. Ya  no  permanece,  poique  repoblada  Mi* 
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rancla  en  fínes  del  siglo  xi ,  fué  decayendo  á  propor- 
ción de  lo  que  ñorecia  esta  villáí. 
'  2  Don  Sancho  Garces ,  conde  de  Castilla,  la  ditf 
fueros,  y  entre  ellos  la  exención  de  los  que  se  lla- 
maban fueros  malos  de  iiomládio,  fornicio  y  entra- 
da dc¡  s^ypp  regip,  cuyo  goce  ocastond  la  p^uiaa 
y  juicio  de  que  «c  trata  en  esta  escritura,  la  qual 
sirve  para  conocer  las  costumbres  y  legislación  de 
lossigioft  medios,  cuya  ignorancia  influyo  muchoal 

origen  y  progresos  de  las  opiniones  vascongadas. 

'i  '  . 

NUM,  31. 

Memorta  de  hs  puebhs  que  pagaban  eñ  Alava fierro 
y  ganados  al  monasterio  de  san  Mülan  de  la  Cqgullé 

año  X02£. 

Becerros  de  sao  Miltao. 

De  ferro  de  Alava^=.Ubarrundia^ 

In  era  míllesslma  sexagésima  tercia  Decano  de  Sancti  Em?- 
liani  sicat  colligebat  ferro  per  Alava  ita  scríbimus.  Gamana 
Maior  do»  rcgas.  Gamarra  Minor  una  rega.  Erretana  oaa  rega. 
Hamaríta  ana  rega*  Mengano  ana  réga;  Harribanr!  una  rega. 
Menganogoíen  ona  rega.  Gerniea  una  rega.  Zertano  ana  rega, 
Betellogaha  dtias  rcgas.  Nafkrrate  «t  Ethosouna  rega.  Hama- 
ga  üíia  rega.  Urblna  et  Angellu  una  rega.  Lucü  et  Arzameadi 
uoa  rega.  Goiahen  ana  rega«  Bagoeta  una  rega.  ' 

trOfnbM» 

ona  fega.  Essavarrii  Argniana  ét'AriiÉa  ties  rcgai. 
Lángara  et  Moio  tres  regas.  Azoma  una  rega.  Zohazn  uña  re^ 
ga.  Marthcu  una  rega.  Hazua  duas  regas.  Plurizahar  et  OfOH 
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goÍD  aoa  rega.  MendUsur  una  rega.  Matiirana  tr«$  reg^s,  uiui 
ác  cubito  in  loogOf  et  doar.flMoiti*  Sianrmi  m»  tt§u 

—  Mawluamikí     '  *  ' 

»  * 

DofBMi  dnat'regai.  Arzobtaga  ona  rcga.  Zurbano  doas  re- 
gas.  Hiiidrrjzalu  ^.iuas  reg:i<;.  Zcria  una  rega.  Oretia  et  Matau- 
co  tres  rc:ga$.  Ania  ct  Juoguitu  tres  regas.  Aroum^ulz  tres  re- 
gas.  Arbusiu  duas  regas.  Luviano  duas  regas.  liurribarri  una 
rttga*  Doipa  duas  regas.  Saotohai»  noa^rega.  AnoialM  et  R.«tüi 
«na  tifib  MukUvíI  aat  i^ga» 

BetOflIu  doas  rega*.  Elhorríaga^ona  rega.  Arcahia  una  rega. 
Sarncoliuri  uiu  rcga.  Otazu  una  rega.  Gamiz  ona  rega.  Bori- 
uivar  una  rcga.  llurribaxri  una  rega.  Haberasturi  et  Jíuri.ir- 
te,  ArgeiKÍa&ia»fietri^uiai>Uaicai^a  et  ¿aocií  Kqbuoí  ues 
svgai* 

-  AbasdiagBiHtt  regiu  AiiMMdiilgiatf«9M«BlMriMfe^ 

Gazaheta  ona  réga.  Berroztegiett  doas  regas.  Lasarte  tres  regas. 

liaiizaballctJ  ,  ct  Cur.icllilii  trtjs  regas.  Giiztcllu  ct  Mciana 
tres  regas.  McnJiolha  ,  llollarruizu,  ct  Adurzaha  tres  regas. 
Ga&teiÜ2  ties  rengas.  Airiagi  MtiegjL 

I^llMgbii  tm  r^gM»  lacoM  tnt  Ngit •  Tmoohís  dMi  ra* 
gas,  Borgella  at  Oanuim  duas  fcgM,  in.ddb  aoiio  ona  rcgt. 

Hararthioi  ana  rega.  Atalha  doas  regas.  Lkrnhara  ooa*  rega* 

DuUjrtzi  una  rega.  Atiiu  una  rcga.  Larraz  i  ct  A  Ibergoihen  ia 

dyos  aaooi  u«$  r^as.  üeieiazgabío  et  Habaunza  tres  regai* 
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Hamamio  ana  raga.  Harrahía.aáa  rcga.  Haiztara  ana  rega. 
Zalduhoodo  doa  r^ai.  Mízkina  ana  fega.  Fateroiaoa  ana 
ga.  HIgoralitii  et  6alart«g¡  ona '  rega.  Ocarts  ec  Mora,  et 
Opaiica  una  rega.  Monnbliia  noa  rega.  Piaganoa  una  rega. 
Harrtzaballaga ,  Hegiliori  et  Abolaoga  ti»  ngia  la  aiiao* 

Sipiem  Alfoces • 

Hegoiraz  et  Sancti  Romani  et  Hurabagin  ct  Albíniz»  et 
Hamezaha  uno  andosco*  Hilaidni  et  Arzanhegi  et  Ibargoreoy 
et  Andoiahm»  Hemfauyiino  andosco»  Zorooztegi»  Iriossona^ 
Hofibaraif  Udaíbai  ano  aiidofco. 

Barrandiz. 

♦ 

Galharreta  ana  rega.  Gordaa  ona  rega.  Harriolha  doas  re- 
gas.  Narbaíza  duas  regas,-.  Laim  ona^rega/ Hazpnroa  et  Hori- 
gorrenna  et  Zohaznlha  ana  lega,  Ermna  nna  rega.  AodicaDa 
Bna  rega.  Algio  ons  rega.  Deredia  nna  rega;*  Andozketa  ona 
lega.  Ktrcn  nna  rega.  Helkegoren  nna  rega.  Zohaza  nna  rega. 
Uhuila  duií5  fegcb.  Jirdougáua  una  rega. 

Tram ponte  ano  cainero*  Mendii  «na  rega.  Hanrieta  ona  re- 
ga m  anno.  Cnrtopiano  ana  rega  in  alb  anno.  Adanna  noa  re- 
-ga.  Mendoza  nná  rega.  Ezttrrona  ona  rega.  Otazaba  nna  rega. 

Haztegteta  noa  rega.  ^Gobeío  una  rega.  Zdiazn  nna  rega.  ler- 

•manda  una  rega.  Mirgarita  duas  regas.  Gomega  una  rega.  Ari- 
liiz  una  rega.  Zumclzu  una  rega.  Benea  una  rega.  Subillana 
ona  rega.  üiheoivilla  ana  rega.  Lupero  aaa  r^a.  Quintaoid- 
la  de  Sorsom  Zabaiia  ana  rega.  BUlodas  tres  regas.  Laograies 
tres  regasii 
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I 

m 

a«n»UalMi  m  fifi*  O^hflni  m  N§k  fiMnli  ont  hk 

Haiaooita  m  nga.  ArtmlM  wm  npu  B&Am  Mt 

••a  ana  rega.  Carcamu  una  rega.  Ftasceoeu  una  rega. 

Ossit^anin. 

Paboi  oai  Arb!gaiio  ont  9^  Biieenginfai  m  rega. 
BfMiiia  -m  i«§É*  Qt/tínM  «*■  lagiu  OiimIIh  m^^  F»* 
Ari  mt  roga.  Vflloiift  OM  Mgi;  Amio  0»  rega.  Lagos  «ot'ft* 

Canicedo  vm  rogi*  Leoiagamiiaa  fcgt»  Cawlcedo  wn  f** 

Üa.  Antepardo  una  rega.  Moliniella  una  rega.  Olibani  una  rega. 
Moscaiutífo  una  rega.  Comungoni  una  rega.  Torreciclla  una 
rega.  Arcillana  una  rega.  Villavizana  una  rega.  Lunantu  una 
rega.  Ripa  uaa  nga*  Torríssa  mu  rega.  Carasu  una  rega.  Zu- 
liiÉbtnadaiwwt  ftgas.  laQmrtaiiiodiiodeciiii  ngü*  lo  Uf« 

M  ^Cttl  MMt.  ItflMa^fia  —  MBl.  OMhM— fc.mia  giBft.  ^Afc) 

Erenna  una  rega.  Anazqoíta  una  rega.  Villalueoga  ana  re- 
ga. Fornieilo  Una  rega.  Laniviila  una  rega.  Tuiu  una  rega.  Sanc- 
ú  ioliani  ooa  rega*  Bipa-Martioi  aaa  lega.  LtzinganielUi  naa 
rcgük  Aateataa  ua  Mga.  Másanos  nw  n^a.  Kipa-Orta  nos 
fli^  MaliMii  Olla  liga*  QoiaiiaMik  OM 
RJpih-Vellofa'iuia  vaga.  Aiaadagoa  ata  rega.  Ripa-AcMa  «m 
rega.  Logrozosa  00&  cigfw  Baia  wa  Nga« 

i¿r  Ivita, 

Praogo  et  Prango  doas  regas.  Armcodihi  ooa  rega.  Atazai- 
bal  mu  Nga.  Betrm  ana  raga*  Argote  una  rega.  Saiicri  Meía- 
00  ooa  vaga*  Toffa  noa  fagp«  Saoeti  Martini  naa  ng».  Oalbad 

PA&T£  Uh  XX 
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ana  rega.  Címeotu  ana  rega.  Barolha  nna  rega.  Loza  una  re* 
ga.  Alma  una  rega.  Falda  ana  rega.  Mesanza  ana  rega.  Sa- 
bastían  ana  rega.  Bcrgilgona  ana  rega.  Langa  ana  rega.  Guz- 
kiano  de  lasa  nna  rega*  Bastía  ana  rega.  Gogate  una  rega« 
AgeHo  Wia'f^^  Padio  oes  Iregi*  Sarizahaza  «Há  r^a.  Sagas- 
MÍicti''Oifft  Ittgpi  'Omftzatt  niift  iregi.  Véte  ooa  rega;  Marqoi* 
aa  de  luso  Hat  rega.  Carrekcea  ana  tega.  Marqoma  de  Soto 
una  rega,  Baanhiiri  am  feg9*  Hobbecori  una  rega.Hamrte  ana 
rega.  ' 

Harrahia* 

 •  ■ 

Sancta  Pia.doe  regas.  Atahori  de  Soso  doo  regas.  A  taha» 
fi  de  loso  dao  regas.  Okerrori  doo  legsts.  Sabando  de  Soso 
doo  legas.  Sabando  de  loso  dao  regai.  Ebisate  doo  regsij 
Doonas  dao  regas.  Mosska  doo  r^g^.  Keniaoá  doó  regas; 
Haizplleta  deo  r^s.  Enroeta  doo  regas.  -Allegga  dao 're- 
gas. Cekaogano  dao  regas.  Elhorzahea  doo  regas.  Bahaezto 
dúo  regas.  Kessalia  dao  regas.  Li  his  vilüs  predictis  ubi  bacca 
occid^rínt,  dúo  regas  donant.  Oquina  una  rega.  Tzarza  una  re- 
ga. Azazaheta  ona  cegp*  Bicgara  de  Soso-et  .Biigara  de  luso 
doo  legas.  Apinganiz  ana  rega.  Gesalfa  ona  rqga»  -Bahaiwrta 
una  leg».  BerrosBiha?  i  m»  cege.  * 

Divina.  • 

Oto,  et  Oto,  tres  regas.  Huribarri  et  Uribaldo  tres  regas. 
Mandolana  una  rega.  Gcrenga  una  rega.  Legarda  una  rega.  Ar- 
-  tazaba  dúo  regas;  Apodaca  doo  regas.  Meodiguren  oaa  rega. 
Acangbí  ima  re¿a.  Avoggocó  oai  re^i  Ihurre  et  Lispeggao» 
ties  ragas.  Ai^dicana  et  Orooda  tras  leg».  Zoflui  de  Soso  ive* 
dedm  ragas.  Zoffia  de  liasso  novan  ragai. 

.  KOTAS. 

I  .  Esta  escritura  contiene  toda  la  geografía  de 
Alava,  en  el  siglo  xi ;  por  lo  que  merece  la  mayor 

^teaciouy  pues  couúiqia  qu^t9  Jtiab^mgs.  dichu  so« 
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bre  su  extensión  primitiva,  y  que  los  pueblos  si- 
iíua^Qg.^xa  .de  sus  limites,  >Qn  castelianos,  unir 
dos  en  hermoiidad  con  Alava,  privados  por  coil* 
siguiente  de  derecho  á  sus  fueros  mas  de  quanto 
los  monarcas  hayaa  concedido  en  sns  respectivos 
privilegios.  ,  -  .  ,  : -  .  t  ,  ' '  .  ; 
\  X  De  los  lugares  citados  ea  la  escritura,  un<» 
están  ya  despoblados ,  otros  elevados  á  dignidad 
mayor  con  otro  nom.bre;  y  casi  todos  pronuncia* 
dos^n  fprii^  diferencia,  de  ip  igue  suenan  escritos^ 
por  lo  qu¿  considero  preciso  ilustrar  esta  parte 
geográfica,  nro  obstante  mi  plan  de  abreiviar  las  na- 
tas 9  pues  me  parece  caso  de  excepción; 

3  En  los  pueblos  que  se  nombran  sihora  como 
están  escritos,  no  hay  necesidad  de  añadir  nada:  en 
}o^  otrps  pon4ré  primero  el  nombre  vascongadq  ^ 
mo  suena  ea  .la  .  esprjtura»  j  en;Sqrui4^  clcastelbi* 
no  que  ahora  se  pronuncia,  6  la  nota  que  designe 
su  astado  actual.     "  •  *  .    -     •  - 

t  4..  ^Ej^  ^1  iUHi'ito  llai?aado  entdnces  UbamunJU 
flstian  los  lagares  siguientes :  Gamarra  Mayor,  {Ga* 
marra  Menor:  Erretana,  Retana,  Hamarita,  Ama' 
rita.  Mengano  KAfidtfifO  Menor.  Huribarri,  Ulli* 
barril  .Mpi^aoorgoyjQQ Miñano  Mayor.  Gernica, 
está  ébspobladQi  2^anp ,  Ciriam,  Betellogaba ,  Ser 
tola%a,  Nafarrate ,  Elhosu :  Hurnaga,  Urrunaga» 
jUrbina:  Angellu,  dispoUado.  Lucu,  Luío.  Arza- 
mendi,  despokiado*  Goyaheo,  Gojam.  Bagoeta,i^^« 
poblado,  '  ♦  •  • 

.  5;  En  el  distrito  que  se  llamaba  Gamboa,  por 
enttfnces,  Lehete,  áiSpobiado^JEsi^hmit  EchakarrL 
Argillana ,  despoblado*  Atina  ,  Ariñeu  Lángara» 
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Langarka.  Móio,  despcUado.  Amuui»  despoUado. 

Zuhazu»  Zuazo.  Mariaheta,  Marieta.  Hazua:  Hu- 
rizahar  ,  Z/riidr.,  Orengoin  ,  Orenin.  Mendissur, 
MenMjur.  Mattirana:  £s6abarrt,  Echakarri  de  Ur^ 
tufiña. 

6  En  el  de  Harhazua:  Durana,  Arzubiaga» 
Zurbano:  Híllairniha»  desfoUado.  Zerio,  Orekia» 
Matauco:  Ania,  Añua.  Jimguito:  Árguimoiz, 

Argotnaniz,.  ArbuslUf  Arbulo.  Lubíano,  Hurribar- 
ri:  Doipa,  despoblad,  Sansoheta :  Arroyaba»  Arró- 
yate. Retia,  despohlado.  MendivíL 

7  Én  el  segundo  distrito  del  propio  nombre  de 
Harhazua:  ^tonixi  ^  Betoño.  Elhorriaga:  Arcahta^ 
Arcela*  Sarricohurl,  despoblado.  Otazu,  Gamiz: 
Borinibar»  Boübar.  Huribarri,  UHbarri.  Haberas- 
turi :  Hurhrte  y  despoblado.  Argcndonh  fArgandí^Oé 
Bctriquiz»  despoblado^  Hascarzaha»  Ascarza.  San 
Romae »  desfilado. 

8  En  el  de  Malizhaeza:  Abendangu,  AbendO' 
ño  ya  despoblado.  Armentei,  Armentia  de  Alaiki 
(silla  de  sus  obispós).  Eharí,  AIL  Gazaheta,  Goce* 
ta.  fierrosteguieta ,  Lasarte:  Harizaballeta ,  Areeha-' 
haletade  Alanza.  Gardellihi,  Gardek^uL  Gaztellu, 
Gastelu,  Mchnsí  f  despoblada.  Mendioiha:  Hollarvi« 
tú^  despablado.  Adurzaha  »  desgébkuh.  G9siteiz,  hoj 
dodad  de  Fi/orl^.  Árriaga. 

9  En  el  de  Híruzhaeza  :  Tgelhegieta,  Egui/eta, 
Iscona,  Ipna.  Troconiz»  Surgellu,  hoy  villa  de 
Elburgo.  Garoiina ,  Gauna.  Hararihini ,  Ar^anguiz^ 
Ayialha ,  despoblado.  Larrahara ,  Larrea  de  Barrnn^ 
dia.  Duilanci,  hoy  viiia  de  Alegría,  Aniu,  Anua. 
Larruza,  Uarraxa*  Albergoilien »  despoblado.  He- 
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irelnzguhin,  Erenchun.  Habaiinza,  desj)oblado. 

10  £n  el  de  Hegiraz,  que  hoy  pronunciamos 
Egttíla%:  Hamamioy  despoblado.  Hamhia,  Arrala* 
Haiztara,  despoblado.  Zalduhondo,  Zalduerido.  Miz- 
kina ,  Mezquia.  Paterniana ,  Paternina^ya  despoblu" 
do.  Hagurahin ,  hoy  villa  de  Sdntatiirra.  Salurtegul, 
despoblado.  Ocariz-:  Padura»  despobhuh.  Opaucu, 
Opacua.  Muniahin  :  Pingunna ,  Firíw¿i.  Harrizabal- 
laga»  Arrtuda.  ííqIxov 9  Eguüior.  Abulanga. 
'  ir  En  el  que  tenia  por  tímlo  Stiit  Alfoces :  He- 
guiraz,  Eguilaz,  San  Román.  Hurabagin,  Urahain. 
Albiniz,  Albeniz.  Hamezaha,  Amezaga.  Hilarduli 
llarduya.  Harzanhegi ,  desfiAlado.  Ibarguren :  An* 
duiahin »  Andotn.  Heinhu »  Bgutno.  Zornoztegi, 
despoblado.  Irossona,  despoblado,  Horibarri,  UlHbar* 
ri  de  san  Mülan,  Udalha » despoblado. 

xa  £a  el  de  Barrandiz:  Galhanreta:  Gordua, 
Gordoa.  Harriola :  Narbaiza ,  Narbaja»  Larrea :  Haz- 
purua»  Aspuru.  Hurigurenna»  despoblado.  Zuha- 
zulha  f  Zuasuda*  Hermua ,  Audicana :  Algio,  despo^ 
Uado.  Deredia »  Heredia.  Ándozkétá ,  Af$áosqueta. 
Kircu ,  despoblado.  Helkeguren,  despoblado,  Ziihazu, 
Zuazo  de  Salvatierra.  Huhulla,  despoblado.  Erdon* 
gana»  Ordo^ana. 

13  En  el  de  Langrares:  Transponte,  Trespucn- 
tes.  Mcndivil,  Mendiruil  de  Mendoza.  Harrieta :  Cur- 
fupiano,  despoblado.  Adatnm 9  Mendoza»  Eztarrona: 
Otazaha,  Otaza.  Haztegieta»  Asteguieta.  Gobeio, 
Gobeo.  Zuhazu  ,  Zuaz.o  de  Gamboa.  Lermanda,  Mar- 
garita: Gomega,  Gomecha.  Ariniz,  Ariñiz.  Zumel- 
zu:  Benea»  despoblado.  Subillana»  Subijana  de  Ala^ 
Da.  Elhenívilla»  despoblado,  Lupero»  despoblado. 
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QuintanieUa  de  sobre  Zaballa,  dispatlado.  'fiíJcáam 

Laagrares,  N anclares  de  Gatnhoa. 

14  £n  ei  de  Murklies:  Gersalzaha»  despoblado. 
Olhabarrit  OUabarrL  Huer^»  dispoblado,  Mandai* 
ta»  MantubHi.  Muridles,  JforSto*  Urbillana,  Of- 
mijana.  Haizcoeta,  Escota,  Artazaha,  Artaza.  Bar- 
hoa.  Barran.  Kinea».  Gumeu*  Carcaii^Uj  Cír^am 
.Frasceneta ,  Fresneda. 

15  En  el  de  Osinganin:  Pabes,  Tobes.  Arbíga- 
no:  Bascongiielas,  Basquiñuelas.  Er cnfiuz,  £reña. 
C^9sÍQcdo  f  fCaicido  diJSofiña.  Castellu»  Castmom  Par 
dul ,  Patil.  Villoría ,  Vthria.  Arreio ,  JÍrreo.  Lagus» 
despoblado.  Casicedo,  Caicede  de  Suso.  Licingana, 
Leciñana  del  Camno»  Casicedo «  Caicedo^ya  despo* 
kladq.  Antepardo»  if(po^toA^  Mo^iiidila  «  MoHi^h* 
Olibani ,  Oliban.  Moscatueros ,  despoblado.  Común? 
geni,  Comunión*  Torreciclla,  Torrecilla^  ya  de^pa^ 
blado.  Arcillaoa»  Antezam  4^  la  B^ibera*  Viüavjza^ 
na»  VUlabezana.  LunmtUrdespoblaiio.  Kipz ^  despíh^ 
blüJo.  Torissu ,  Turiso.  Caras  ta ,  Zuffia  Barrutia.  Es- 
tas dicciones  vascoogadiis  sígniñcan  Zuya-Interior ;  y 
designan  la  mitad  seteotriooal  d^l  territoric^  que 
mamos  hoy  Valle  de  Zuya.  Quartango  es  el  valle 
mas  occidental  de  Alava  primitiva  en  el  qtial  hay 
muchos  lug^citos.,  Urca  es  el  territorio  que  cono- 
cemos hoy  con  el  nombre  de  I/irc^fo^/^iss  ,  ppblado 
con  varios  lugares.  ^ú^Quáccz^  Rebenga^  ya  despo- 
blado. OlhztTtcZtdespobladoy^rámcu 

16  £n  el  que  t^nia  por  nombre  ^Ifn  de  J<ir- 
n^/fo:  Erenna,  Breña.  Anuzquita,  AmcUa.  Villa* 
luenga.  Forniello,  despoblado,  Lunivilla,  Nubilla^ 
Tuiu^  Tuyo*  San  Juli^»  despoblado.  Biea-Martíai» 
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desdoblado.  Llzlnganíella ,  Leciñana  de  la  Oca.  An- 
tezana: Mázanos,  Manzanos.  Ripa-Orta,  despobla* 
MÍb.  VÍAictu^'Meüedis*  Quintanrelia»  QuintanUla  de 
tú  Ribera.  Igahigi,  Ripavellosa,  Ribabellosa, 
AramingoOy  Armiñon.  Ripa- Acuca,  BJba¿uda*  Lo- 
grozana ,  Lacorzdño.  Baia « Bajeas. 

17  Bn  el  qoe  se  titulaba  BJo  de  Ibida^  y  corres- 
ponde al  condado  de  Treviño  y  su  comarca  :  Pran- 
go,  Franco.  Armendihi,  Armentia  de  Treviño.  Ata- 
zábal:  Betroz,  Pedruio.  Argote:  Santimeyano,  So- 
miaño.  Torre:  San  Martin,  San  Martin  de  Galba* 
ri».  Galbari,  despoblado.  Cimentu,  Zumento,  Barol- 
Iia^  'Barya.  Loza:  AUm^'^spoblado.  Paldu,  Fai- 
áu.  Mesanza^  Sémthú  y  despóblado.  Bergilgona:  Bef" 
guijona^  despoblado^  aunque  algunos  dicen  ser  Ber- 
¿amo.  Langu,  Laño*  Guzkiano  de  Yuso,  Uxquiano. 
Sustiá,  Busto.  Gogate»  Ochate.  AgeUu,  Aguülo. 
Pudío,  Fuídio.  Bafizahaza,  despoblados  Sagasaheta, 
Saraso»  Orzalzan,  despoblado,  Uharte,  despoblado. 
Marqoina  de  Yuso,  Marquinez.  Carrelucea,  Arlu- 
-  iea.  Marquina  de  Suso ,  despoblado.  Bassahuri ,  Ba- 
jauri.  Hobbecori.  Obecnri.  Hassarte,  Ajarte. 

18  £n  ei  que  se  decía  Harahia:  Santa  Pia; 
Atahort  de  Suso,  despoblado.  Atahuri  de  Yuso, 
Afáhuri.  Okerruri:  Sabando  de  Suso»  despoblado. 
Sabando  de  Yuso,  Sabando.  Ebísate,  Ibisate.  Don- 
mts^  despoblado.  Musitu:  Kerrianu,  Ceriam.  Haiz* 
piUeta,  despoblado.  Erroheta,  Onrraeta.  Allegga, 
Alecha.  Cekungano,  Cicujano.  Elhorzahea,  Leorza. 
Bahaeztu,  Maestu.  Kesalla ,  despoblado.  Okína ,  Izar- 
za :  Azazaheta ,  Azaceta.  Birgara  de  Suso ,  Birgala 
Menor*  Bii^art  de  Yuso ,  Birg^  Maycr^  Apinga- 
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DIZ,  ApeÜatíz,  Gesalva,  despoNoéh.  Bohmeztá, 

poblado,  Berrocihabi ,  Berroci. 

19  £n  el  que  se  llamaba  Divina :  Oto ,  Hueto 
de  Arriba.  Qto »  ¿ífuf/o  áe.Ataxo.  Hurib^rrí ,  UUU 
barride  Viña.VúbzláoMrrialdo,  Mandoiana ,  ilf 
dojana,  Gerenga,  Guereña.  Legarda:  Artazaha»  Ar* 
taza.  Apodaca,  Mendiguren:  Arangolz,  Aratigws^ 
Abboggoco,  Abechuco*  l\kutt€9  larri.  Lop^gana» 
LoppUana.  Antizana ,  Antezana.  Oronda ,  Foron- 
da. Zuitia  de  Suso  es  lo  mismo  que  Zuffia-goitia» 
que  después  se  pronunció  Zuya-gcitiaf  7  ho^  se  di- 
ce  Zigoitia^  que  es  un  valle  poblado  de  muchos  lu- 
garcitos.  Zuffía  de  Yuso  es  la  mitad  meridional  del 
territorio  que  llamamos  Valk  de  Ztffa,  poblado  de 
varios  lugares ;  de  manera  que  habla  en  el  siglo  xi 
tres  distritos  de  Zuya :  uno  Zu/a  de  Yuso :  otro 
Zujfa  de  .  Suso  ,^  por  otro  nombre  Zuyagmtia ,  y 
Qtro  Zí^abarruiia ,  ó  Zuya  interior. 

•  * 

Donaeim  del  monasterio  de  Olazabal  de  Gu^úuoa 

en  JaDor  del  de  San  Juan  de  la  Pena  de  Aragón, 
fOT  don  García  AzMurez  de  Ipüzcoa  dma 
Gaila  su  muger,  año  iom¿* 

Archivo  de  San  Juan  de  la  Peñ^,  Itgarza  12 ,  núm.  36» 

Sub  nomine  sanctsc  Trinitatis.  Ego  quidem  sénior  García 
Azenariz,  ec  domna  Gaila  pro  remedio  anime  npstre  tradimusi 
deo  donante,  ad  monasterium  Sancti  loannis  Baptístz  de  Pin- 
na I  illud  monasiethim  qaod  dicitar  OUazabali  cum  heraditate 
•oa  (nt  tenmoaTlt  «coior  Gaida  ^zeauizp  et  domna  Otila) 
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de  Suíue  soperíore  ad  Gaharraga  Orer  Urtc  Afvízorre  soper  Las- 

curren:  de  alia  parte,  ioterioreni ,  vel  de  Amarte  de  Areiz-Na- 

Í)ar  sob  Arzagicorí  usqoe  Verasibia  in  íínem  mazaneto  de  se- 

pior  García  Azenaríz:  alia  parte  Herí*Zabal ;  alia  Herí-Zaray> 

Cttm  Arandarí  Sansoíz  ;  mazaneto  de  Ugarte  Zubaznabar, 

ciiiii  Osa  vio  de  medio  mazaneto:  ipsos  tradlmqs  pro  anime  nos^ 

(re  sénior  Garda  Azenaríz  ct  domna  Gaila.  Sénior  Eneco 

Garceiz  pro  sua  anima  posuit  partes  de  Munio  Gírceiz  me- 

Dore  que  comparavit  in  villa  que  dicitur  Haya  de  Elcano,  ct 

mazanetos ,  et  sex  vacas  que  comparavit  suo  vita:  et  tradidit 

domna  Gaita  de  aoime  En  ñeco  Garceiz  alius  mazaneto  de  £^ 

qoiaga » et  térra  Itarrioz  de  Gurtia :  et  omnia  de  oblatiooe  tra* 

dimas  ístios  in  atrio  aanctoram  Salvatoris^  et  sanctx  Crocis^  et 

lancti  loannis  Baotiste,  et  sancti  Prndeotii » et  sanct!  SáTurnini  et 

sánete  Columbe  que  Ollazabal  vocitatur,  ut  post  obirnm  ir.cnm 

per  ¡ntercesionem  vestram  vel  omnium  sanctorum  mcreamur 

ero!  á  sorde  nostromm  íacinorum.  Si  quis  sane  (quod  áeri  crc- 

dioiiis  minime)  Jiaoc  nostram  devotionem  cooatus  fuerít  dis- 

fiUQpere,  fiHns  fat  óepotia  sLve  aliqoa  subrogata  persona»  sit  á 

ceta  christianorom  confasos ,  votnoi  tameo  oostrnm  íirmnm  et 

inconvolsom  permaneat  in  etemom,  Facta  carta  traditionis  era 

míllessima  sexagessima  tercia.  Ego  qnidem  Sancias  rex  regnans 

in  Pampilona,  ct  sub  imperio  sénior  Garcia  Azenaríz  de  Ipos- 

coa,  hoc  te^tamentom  decrevimus  confirmare,  Hgo  Gomiz  de 

XJrra  pr^fati  exaravi  hoc  pactum  et  manibus  meis  feci  id  sig- 

nom  ij<  i  testibus  que  KÍlícet  tradidí  ad  roborandum.  Domno 

Sancío  de  Araoz » iod«z*s  Scnnior  Fortonio  Gomiz. = Nanos- 
Go  Arriazeiz* 

KOTA. 

La  iglesia  de  que  se  trata  es  san  Salvador  de 
Olazabal  en  la  ribera  oriental  del  rio  Oria ,  cerca  de 
Alegría  de  Guipúzcoa.  La  parroquia  de  Alzo  se  ti- 
tula saii  Salvador»  acaso  por  tradacion  de  la  antigua 

de  Olazabal. 

f  ART£  m.  rt 
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2  El  patronato  era  laycal  propio  de  don  García 
Azoarez  de  Ipúzcoa ,  y  de  doña  Gayia  su  mager; 
por  eso  pasd  dcspuei  á  doña  Belasqoica  Garces  de 
Ipiízcoa  su  hija,  muger  de  don  Sancho  Fortunez 
de  Cameros  »  como  consta  de  otras  escrituras ¿  j 
este  hecho  acrediu  la  ezisteoda  de  sefioiSoe  por* 
ticulafet  eo  Guipdzooa;  lo  que  m»  joeiifroiitit  bien 
con  la  calidad  de  república  independente ;  bien  que 
luego  queda  excluido  tai  estado»  pues  el  rey  de  Na« 
varra  don  Sancho  el  Mayor,  confirmando  la  do- 
nación ,  dice  que  don  García  dominaba  el  pais  bazo 
su  imperio  real. 

3  Había  pues  señores  del  territorio  llamado 
Ipüzeoa^  como  dd  que  se  llamaba  Vksemj^^  j  d 

señorío  sallo'  de  la  corona  de  Navarra  por  dote  que 
don  García  Sánchez  iv  dio'  en  el  siglo  x  á  su  her- 
mana doña  Áurivita » d  doña  Oribita,  ú  Orbita  (to* 
dos  estos  nombres  son  uno  ihismo) ,  para  casar  con 
don  Sancho  Aznarez ,  tio  carnal  materno  de  ambos, 
hermano  de  la  rey  na  doña  Toda  Aznarez,  muger 
que  fué  del  rey  don  Sancho  Garces  ii,  la  qual  no 
filé  hija  de  quien  pensó  Moret ,  sino  de  doa  Aznar 
Sánchez  de  Larraun,  señor  del  valle  de  Larraun  de 
Navarra,  cercano  i  Guipúzcoa*  y  de  doña  Oneca^ 
ó  Iñiga  Fortuñez  su  muger,  y  prima  hermana  sa« 
ya,  to.ios  individuos  de  la  familia  real ;  pues  don 
Aznar  Sánchez  de  Larraun  era  hijo  del  quarto  rey 
del  Pirineo  don  Sancho  Garces ,  primero  de  so  non»* 
bre;  doña  Oncea  Fortuñez  era  hija  del  tercero  rey 
del  Pirineo  don  Fortuno  Garces,  primero  también 
de  su  nombre  •  y  de  la  reyna  doña  Aurea  (ú  Oria» 
que  es  lo  mismo) » su  muger.  La  citada  dofta  Oiwt 
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ó  TSíga  Fortuñez,  estando  viuda  de  don  Aznar 
SaQcbez  de  Larraun ,  caso  con  el  rey  moro  Abda* 
lia  •  y  turo  por  hijo  al  rey  moro  Mahomaf^  Ben* 
Abdalla  ;  de  manera  que  don  Sancho  Aznarez ,  ma-* 
rido  de  doña  Orbita  Sánchez,  primera  señora  de 
Ipúscoa»  y  la  reyna  doña  Toda  Aznarez  fueroQ 
lieriiMma  uterioos  del  rey  oiofo  Maboaud  Beu^ 
Abdalla  ♦  como  todo  consta  de  la  genealogía  de  los 
reyes  pirenaycos»  que  no  vio  Moret,  escrita  en  el 
siglo  X » afiadtda  en  el  xi»  y  publicada  por  don  Joa- 
quin  de  Traggia  en  el  tomo  rv  de  las  Memorias  de 

la  Academia  de  la  Historia. 

4  Por  muerte  de  doña  Orbita  Sánchez  heredó 
d  señorío  de  Ipú£coa  su  hijo  don  García  Autrex 
delpdscoa,  y  le  goxaba coo  subordioacioo al imp^ 
rio  del  rey  de  Navarra  don  Sancho  iv  ,  llamado  el 
Mayor f  que  testiñca  esta  sujeción  al  tiempo  de  con«^ 
firmar  la  doiiacioii  del  monaiterio  4^  sao  Salrador 
de  Olazabal. 

i 

de  SH  obisfodo  en  el  am  lo2j. 

Cartalaiio  magao  de  la  Cámara  iic  Gomptoc  de  Navarra» 

Sab  nomine  sánete  et  kidividiie  Xrioiuck  qui  unus  Deas 
eit  WMtm  ia  trioiate  pcnooarom ,  anaque  inseparabiiii  ámm 
la  witete  tiriittifiiie  ^  pstni  videüott  ot  tíSk  te  Spiritm  SaaetL 
Staeioft  Dm  sneit  ae  flHMrioaidla  aiat  pwfeflieatc.  mx 
^MBpikmeiMÍiMBf  itiiee  arigeaendiaM  f  ese  IcgiojiemanD  §  d¡«* 
YÍna  impiratione  compongetus ,  videns^  '^esdationem,  atque 
deitructioacai  PimpUoneasis  eccle$i«|  qux  a  barbaris  aaúoiit^ 
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bus  pene  destruct.i,  suisquc  possessionibus ,  ac  privilcgils  dc- 
solitd  erat,  máxime  condolui.  Ad  honorem  igitur,  et  gloriiia 
Domini  nostri  Iciu-Cbmti,  ac  giqrio^ac  spmper  virgiaii  Marúe» 
genitricis*  elusdem :  cam  cposilb  et  anctoritate  áliorom  nieo* 
rom  I  Gaisi»  «  et  Rammírí  i  atqúe  ommiiin  príDcipotn  meoram 
asienta »  prxclpué  domno  Sanctio  PainpHoaensi  episcopo  relí- 
giosissimo  Tiro,  maglstro  meo,  me  sxpios  ad  boe  instigante,  et 
comonente,  qoecainque  exalienata,  vel  cxtraneatj  a  pcrvcrsis 
hominibüs,  ab  eadcm  ecclesia  faerant ,  prout  meüus  potui,  a 
sapicntihus  viris  regni  me¡ ,  cam  magna  adiuratione  perquírcre 
feci ,  et  exqaiiita  omnia  ia  potestate  prefati  episcopi  restituí.  la 
pfimia  vero  4paam  viiUm  de  Pampüona  ab  omoi  prorsos  servir 
tio  regall  líberam»  ómnibus  que  medís  ab  omni  suggílatjone  re- 
gal]  ingenoam»  cum  ómnibus  sois  rerminis  ac  pcrtineoiiís,  qoam 
domnus  rex  Sjnctías  abus  meos  comnomíne  Abarca,  sanctfqae 
Siwph-iHi  Gastrum  cum  suís  vilüs,  vel  suis  ecclesiis  atque  ler- 
minis ,  suisqne  cunctis  pertinentüs,  Deo,  el  Sanctíc  Mjriac  abs- 
qoeoUa  cooiradictioae  ac  mala  voce  per  redemtionem  omnium 
peocatorom  soorom  donaverat,  ptedictQ-iém  episeopo  booa  ac 
spontaoea  volontate  reddidi  i  atqoe  io  perpetitam  po^sessionent 
Sanctas  Martae  pro  remtssiono  delíctorom  meorom  coBces&¡>  Si- 
mtliter  etiam  monasterium  Sancti  loanois  Orioli ;  Sancci  Salva- 
tori$  Leierensis;  Sanctse  Maríae  Irasceosts;  Sancti  Martíni  de 
Albelda;  Sancti  EmÜiani  de  Vcrgcgio;  Sancti  Salvatofis  de 
Onnia;  Sancti  Petri  de  Cardcota ;  qua:  per  negligeiitiam,  et 
sevitiam  pesecutoris  destrocta  iueront ,  suis  possessionlbos  et 
regolts  restaorav!.  losoper  hace  omnia  concedo  Sanctse  MarisR 
medietaiem  montis»  qoi  dicitor  lagoicz,  et  medietatem  moo- 
tis,  qot  dicitor  Oyarzaval ;  et  in  ómnibus  montíbos  et  sil  vis  de 
Bdace  insobtns,  in  tila  medietate  regís  bomines.  Sanctae  Marías 
ubi  volueriot  et  potaerint,  liberam  babeam  potestatem  socd- 
dendi  ligna  ct  arborcs  pro  qoocumquc  opere  ncccs5e  hibue- 
rint.  Kxitus  deniqae  ad  sommitatem  de  serra  de  Ezcabi  libe- 
ri  et  integri  sint  sine  alicuius  communitate.  £x  alia  vero  parte 
Subzaatom ,  et  Cascantom  osqoe  ad  terminom  de  Orcojeo 
(excepta  regís  defesa )  commone  com  alüs  villif  tan  ia  pas* 
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ceadis  pascáis »  qnam  etiam  in  ücendis  Hgnis:  qnin  etiam  iu- 
loeiita  9  armenta  Saoctae  Mari»^  et  pécora  io  omníbos  partibus 
^tbaicunque  comíogere  potoerít^  ad  paieeiidiiiii  Ucentiam 
v«l  potfsutem  bibaaot  Vibmam»  Hinc  occksiam  aaaeti  Stopha* 
fli  de  Eecbava  oom  torna,  ▼inei»,  et  linaribos,  aoh  tob- 
iectíonibus  ómnibus.  In  Mendilorrí  ana  serna  subcos  villam, 
et  vinez.  In  Azeüj  unías  molendini  iotepri  com  saa  medieta- 
te  de  tota  illa  aqua  ,  ct  una  térra.  De  Cizur ,  et  Azcílla ,  om- 
nesdtfcimas  que  ecciesiae  perttneot  integre.  In  VerrioZahar  duse 
Tinex.  In  Vadoztain  una  térra.  lo  taburbio  de  Uhart,  in  vilie 
^aedídtor  Alnirat  vineasi  et  ¡a  eadem  Uhart  in  moleodino 
fegb,  qoi  dícttar  de  Atheay.diiat  Tices  ad  mobndaiiiy  quat 
SaDctiot  supradictos  res  dedit»  icilicei  die  qointa  feria  coin  sue 
oocte  ad  quindecim  dies:  tam  etiam  decrevi  dandum  de  deci- 
ma satis  de  S.ilinis  de  Eliiea  et  per  síngalos  annos  tres  cafices 
coo6rmavi.  In  LonguíJa  monasterium  Sancti  Petri  quod  cst 
soper  ripam  coiasdam  áominis  Sarazo,  quod  dedit  res  Saoctttis 
Ganeania  com  cooioge  sua  Tota  Aznari  com  ómnibus  sois  adia- 
ceDCHt)  et  com  lerris  in  vSb  qne  dicitiir  UHt  ioxta  Ouetlay 
qaar  ad  regem  pcrtniebaiu«  et  cm  viaeis  simiHier  in  ArboDiafy 
atqne  cum  fpsa  villa  ,  quam  nnoacopant  Aotoni ,  qase  eit  imcta 
ipsum  ínonastcrium :  et  in  ea  quantum  ad  regem  pcrtínent 
ÍQtegrum  cura  terris,  et  vineis ,  ortis,  et  molendinis,  moniibus, 
fontiboS}  vel  snis  terminís  ómnibus,  Sanctsc  Marioc  restituí.  In 
Ossella  io  villa  qu«  dicitur  Unduesse  ooa  vinea.  Item  in  Loo* 
gnida  monatteriom  Sancti  Salvacorit.cQm  soa  decania  qose  non* 
cnpator  Uznrrieta,  qoi  habet  proprinm  montem,  terral»  ct 
nna  vinea  » et  cum  soa  vilU  qme  vocator  Aizpe:  et  XJIsarram 
com  omnibos ,  quae  illis  perdnent ,  et  com  alia  ecctesia  qu« 
dicitur  Sancta  Cecilia  cum  ómnibus  suis  terminis.  V¡11¿  qua;  di- 
citur Ag:ira,  quae  est  iuvta  pede  montis  de  Tga ,  integram  cum 
suas  pertinentiis.  In  Suburbio  de  Munarrizqueta  ecciesíam 
Sancti  Romani  com  ómnibus ,  qox  perttoent  ad  eum.  In  Urbi- 
aiz  in  villa  quae  dicitar  Lizarreta  noom  palatiom  com  terris» 
vineis » et  orto  insta  villam  qnx  dicitor  Artazcoxt:  et  in  flnviam 
Arga  moawterinn  qnod  dicitur  Anabalcom  com  soa  heredi- 
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tJte  qntm  habet  ct  deinccps  habuen't,  et  ctim  ecciesiis  de 
Orindain,  et  de  Artazu.  Xa  Allor  de  Igauri  in  villa  qvx  dici<* 
tar  Eriziy  vmex.  In  Aezcoien»  vUia  qtx  dicitur  Abarzuza,  m* 
legra  com  eccksia  sua,  et  soo  monasterío  qood  <Hcitiir  Iraiizo 
com  stíis  dedoiis  io  Unaaci »  et  ui  Legarda,  vel  omoiluRf  qa« 
pertioeot  ad  eonu  Monasterim  Sancta  Gamma  rimmüíter  cora 
omoibas  sois  pertioenttis.  Mooaateriom  Saocti  Christopliori  ¡ux« 
ta  villam  quac  dicitor  Ancia  j  et  iuxta  ribum  de  Ega  ,  cum  om- 
ni  sua  pcrtinentia;  atqoe  monasterium  qood  dicitur  Prezueias 
cum  ecciesiis  de  Priepo  ,  et  Vidone ,  et  de  Oyone,  cam  om- 
oibut  tefciis  ecclesiarum  de  Berroza  qae  dicitar  Gozpeoa.  lo 
Carcaraa  eccletiam  Sanax  María;  com  soa  pcrtinentia  et  sol 
bereditate*  Ter mioi  deniqne  Imina  episeopatns  soot  sine  olla  do- 
hitatione  (sieot  ego  ab  antiqnis ,  et  sapientibos  ynm  ta  verltate 
probavi,  et  nanc  tenet  domaos  Sancdus  predíctas  episcopus^ 
ciusquc  aiueccisores  tenuerunt)  de  occidentis  parte  sicuti  ipsa 
pcnna  Punicasiri  et  penna  de  Maranione  dividantor  usque  ad 
Uiberum  flamen»  et  qoemadmodum  ipse  Iliberos  divídit  us- 
qú9  ad  ñomeo  qood  dicitur  GaIl¡com«  et  á  Galllco  flomine 
vsqoe  ad  viliam  y  qos  dieitor  Calcoooi  fotos  stamibns  vfill^ 
videlieet  MureOo » et  Aogorio»  Oastetmaoeo » ElifOy  Sarraca»- 
tallOf  Toloiana »  el  valle  de  Osella  com  tota  Extremadora.  Et 
ex  alia  parte  sicot  dividit  Tallts  de  Aragone  osque  Copcüo 
ipsa  valle  infra  terminum  huius  episcopatus  stante  cam  valle  de 
Pintano ,  et  villa  qux  dicitur  Asso,  ct  Lorbes  arque  monas- 
terium Saocti  Saivatoris  de  LeierC)  que  manet  in  dioccesi  ha- 
loa  sedis.  £x  aüa  vero  parte  tota  valUs  de  Roncal,  et  Saraza- 
zioatqoe  Aescoe,  etTallis  de  Erro  osqoe  ad  capellam  Saocti 
SakatortSf  qoc  dicitar  Caroli  hb%íu,  ct  á  capella  CaroH  of-^ 
qoe  ad  portoiii: de- Velare,  et  osque  «d  Sanctom  Sebastianom» 
qoat  est  sitom  soper  ripam  maris  occeani  curo  rallibos  soba^ 
criptis,  sciücet  Lerlu ,  Oiarzum,  Lavaicn,  Vtsrasíegui,  Araíz, 
Larraun,  Araría,  Ozcue,  Ernani,  Seyar ,  Ticiar,  Iraurgui, 
Goyaz»  Erretzil ,  Leitza,  Aresso»  Egozqueta,  Ezcurra ,  Ola- 
mmbe»  Imaes^  Aolia,  lauosaras,  com  omaibos  snpradíctis  val<* 
libas,  et  tou  Ipoicoe.  Ex  alta  igltor  porte  tom  ▼alUa  de  Afi* 
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qnil,  qood  dicitor  sánete  Maríar  Zimarze*;,  et  cum  sua  cede* 
m  Sukgú  Mwhaclh  de  Exceisis  cum  corum  pertinentiis ;  at- 
qoe  Boronda  Qtqnc  ad  £giMte«  ct  usqii«  ad  Stnctam  Adría- 
imiftt«ia$aaoCDAdflaiiofliqad«diaflMii«q«od  dicítor  Vi* 
dato,  «t  aliod  flooMBy  qood.didtiir  Otra»  ct  d»  Dm  osqoe 
Gatán,  Sx  aib  adhiic  oecid«tii  ^p«rt«  iM  4ÍYÍdk  Tatlli  <!• 
Olvlone.  StfflUiter  tota  rallis ,  qvm  Aimsom  Tocttor.  Verum 
Ot  noa  aiius  sciliccl  nisi  episcopus  P.impilotiensís  habeat  licca- 
t'um  et  potcstafe!Ti  consecranJi  c'iusdcm  Rpisc(ip.uiis  ccclesias, 
et  pmbiteros  et  oinne  episcopaic  impicre  oitidom.  Idem  vcr^ 
^ptoopnt  PuRpiioocniai  ponat  soos  clokot  per  omnes  oBdto» 
«as  cQin  cowilio  afchkpiapftpi  hÍ»  oKflaMi  htboaa  po* 
loarits  et.noUm  dtikoi  tsoeat  ecclaiam  in  tmo  episcopam 
niaí  per  maninn  epiicopli  et  cWici  doiieBt,de  mnoibot  dectmifi 
quas  acceperínt  lí  parochianit  tais »  tertias  sme  fraade  episcopo 
absquti  ulU  coiuradictiotic  hominum.  llxc  omnii  t\ux  snpra- 
dicici  scripta  sunt,  ad  predicti  loc¡  scrvitium  et  honorcm  per- 
tioenc  quia  praeceJcntcs  no&tri  regea ,  vet  alii ,  alia  episcopis  per 
m  dederom»  alia  fattiteeraot »  com  ómnibus  tem,  vioal^ 
a»landiaii »  ortb»  pomfMit  piatii»  paindiboi»  aootihiiy 
fiMitíbos  f  paiCfwii  %  exiiii  ^  et  iottoliii  coo6nBaveraiiK  i  ingeiRM 
et  labm  abiqiM  oUütt  iteoMi  kMttfaii^iaperi»,  lo  pradictía 

rain  perpetuum  Jccrcvcruni,  laudo  ct  confirmo.  Si  quis  tamcn 
pracsentium,  vcl  luiurorum  hoc  in  aliquo  violarCiCt  confrin- 
gere  testamentum  temptaveric ,  aut  ioiuríam  íccerit,  anatematí* 
xatoi  et  excomunicatus  píinaanair ,  et  binis  a  frooce  laoactta  ee- 
reat  3  etbaratii  babitadonem  mm  Inda  müütbnf  at  Dataia  9  at 

oam  panolTat  libtM  mi  jot  hea  tattawaaw»  iarálatiiai  #  att 
que  ioditeusiaiii  valeat  permanere.  Facie  carta  en  millaiiiiea 

sexagésima  quinta.  Regnantc  rege  Sanctio  in  Pampiiona»  ct  te 
Aragonei  et  ín  tota  Castilla.  T«te  scnior  Accnar  Auriok?;  ^lo- 
mious  de  Val  de  Araquil  j  sénior  Fortun  o  Ossoiz,  Jominus 
Caatihrk  1  aaniof-  Fortun  Sanz  dominua  Giparross  i  sénior 

^Umm  F«fftMMBift  d»  Uhait;  MBiot  Xmmm  Qmsmp  do» 
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iTiinus  de  Sos;  «eníor  Sanctio  Fortoníones,  dominns  de  Erro; 
sénior  Fortuna  Blascoiz  de  Funes  ;  sénior  Foitiun  Sane  dePe- 
tr«iita(  sca»r  Lope  Aaot ia  de  Ussnm. 

NOTA. 

Esta  escritura,  cuya  fecha  corrígid  Moretíus« 

ta  mente  ,  confirma  la  demarcación  de  Ipdzcoa  des- 
de el  rio  Deva  liasta  San  Sebastian  de  Ernaoi ,  con- 
tando como  distritos  distintos  todos  los  orientales 
al  rio  Oria ,  y  omitiendo  los  occidentales  al  Deva; 
de  manera  que  se  puede  asegurar  haber  compre- 
hendido  en  el  siglo  xi  la  Guipdcoa  únicamente  los 
pueblos  sitos  entre  los  dos  rios  y  el  territorio  juris- 
diccional que  cada  población  tuvicja  en  su  respecti- 
va mirgea  opuesta*  .  . 

NUM.  34* 

Dcnáckm  di  arras  por  el  rey  dé  Nofíkirra  dm  Gar* 

cía  VI  á  la  rey  na  dona  Estefanía  su  tnuger,  d  28 

de  Mayo  de  1040. 

^     ArcHvo  del  monasterio  de  Santa  lif  arf a  de  Náxera. 

.  .la  «ofliífie^idomiiii  Deí  Mttri  ifteftbtlit  nottri  bmoipo- 
iemii.et4!iMepaióHi  leM-Ghrfetl  fiiS  Del  eti  Spirifes  Saned  oni- 

ta  THnítas,  et  sempiterna  maiestas ,  cuius  taus  et  imperiam 
permanet  iagis,  atque  sapientia  extat  mirabilis ,  qui  ¡n  ípsa  cst 
perfecta  trinitas,  clrcumplexaque  uníias,  Deus  vivos  et  verus, 
fortis  et  potens^  qoi  super  omok  fegnat  eqoalis  per  nanqoaoi 
ñnienda  seiipef  sécala  aeculorimi»  aatitt/  Ego  Garsia  onem 
á  domino  wo  ,  io  legoo  «obtímatns»  pm  avora»  vtil  pareotnat 
oMOvurn  icfeoiMd  electnst-  ac  dalc¡ifaBa>  «kgnnirfaia  ^  atque 
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^naotlsima  axof  mea  Stephania,  in  domino  Deo,  Dei  filio  su- 
-peradoixo  sempiternam  ct  veram  sospitatem »  amen.  Ipse  Do- 
minas Deas  magous  fortis  et  potens ,  doni  ia  principio »  il 
dt»  ia  filio  iQO  lesa  Chrisio  dooiino  nottrOf  coelnnii  torran»* 
que  íiniit?¡t»  ct  omoia  creiton  visíbilia  ac  iovisibilia  condere 
dígnaciif  eity  videos  ftliricam  huios  rnomli  potratam,  dixit:  fada* 
mus  hominem  ad  imaginem  et  similitodJnem  nostrram,  qui  do- 
mínetür  cuneta  animantia  tcrrac.  Omoia  qux  crcavit,  verbo 
construxit.  Hominem  vero  manu  propia  ex  limo  íormavir.  Ho- 
mo ad  imago  Dei  factus  est,  et  añatus  est  Domiaoa  dicens ;  noa 
«stboottin  Dt  hatnut  homo  solos  super  terram,  sed  demos  ei 
iádIaioríiUQt  et  parem  contpgem  simiiem  sibi*  Inmisit  Deoi  so- 
•pofcm  íq  AdamsCBmqocobdormiset}  tolit  ooaoi  deeostis  tAm^ 
et  edifícavit  in  ea  mulierem  »  et  addoxit  eam  ad  Adam ,  ot  yl- 
deret  quid  vocaret  eam.  Ut  vidit  Adam  mirabile  í.ictum  ,  ait: 
hoc  nace  os  ex  ossibus  meis,  et  caro  de  carne  mea,  hxc  voca- 
bitor  virago,  qaoníam  de  viro  sumpta  est.  Quamobrcm  dere- 
Uoqaet  homo  patrem^  et  outrem,  et  adherebit  oxori  soe^et 
erant,  ¡oqoit»  doo  io  carne  tina*  Ex  ista  propagioe  omne  ge- 
nos hamasam creatom  est*  Ipsa  vero  soblimitis  divina»  qni  oa^ 
nia  condidit ,  semel  disposuit ,  quod  per  secóla  ordinare  de- 
Crevitj  ct  in  fine  sacculorum  de  virgíne  munda  dignatus  est 
nasci  sacratissima  membra.  Quod  autem  filius  Dei  in  mundo 
Teüisse  dignatus  est ,  non  venit  ut  iudicet  mundum ,  sed  iH 
lalvcmr  moodua  per  ipsum.  Ipse  igitor  Dominas  noster  a4 
onptias  perreaát»  et  íbi  aquas  in  vino  convertir  ^  ipsasqoe  niS]H 
lias  benedijdt »  et  iussit  dominari  amorem  corporis  in  sensiboc 
camis  ad  hoo  nt  vir  diligat  niorem » et  molier  viram.  Comqoo 
l  Indeit  fnterrogaretur »  si  lloet  hoinlni  dimiterc  uxorem  suam 
quacumque  ex  causa?  ille  respondit  quia  quos  iunxit  DeuS| 
liomo  non  separet.  Et  beatus  apostólos  Paulus,  vas  electionis, 
niaglster  geotium  intoaat  dicens:  voló  iuvenes  oubere»  fiiios 
procreare,  parentesfámUias  esiCt  oullam  oecasioiiem  dantes  ma- 
ligno, Ideoqoe  decet  noi.nt  mándate  divina  aodiamos»  et  doo* 
trina  apostólica  fiiciamiis»  nt  amore  filioram  cnm  timore  Dor 
anni  nxores  nostnt  icdpiamDSi  atqae  á  prxceptia  Dei  mlla-* 
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tvnot.  reeedatiNis.  Nos  deniqae  mbkldü  ttSktf  coMonat  eil- 

go  et  regalis  propago  ot  sub  divino  adminicolo  pariter  coniono- 
ti  letemur  ia  anam.  Unde  Deo  anuente  in  se  consensit  anímoSi 
ct  taosy  genitrix  vero  toa  comitba  sanctissima  atque  omnis 
gens  oosfra  anait  volontas^  at  te  micbi  ia  contogio  copuiareta 
fociam,  fkat  et  feci.  Ob  inde  propter  limioreiii  dignitatis  ct 
'pQlcntodinlt  tam,  et  pro  confagaK  gratia  et  proccdeie  oo^ 
signando ,  donó  ec  concedo  tH>i  bmie  títolnm  dotís  et  conoe- 
sionis:  sénior  Fortani  Sancii  cnm  !psa  patria  qtiara  teoet»  id 
est  NaiU,  et  cam  Punicastro,  vei  Petraalta,  Arlas  et  Falces 
ct  Santiucsa  cum  omni  ad  herentia  eornm,  Atque  adücio  sénior 
Sancíoni  Sancii  cum  ipsa  térra  quam  teoet^  vel  caseros » id 
est  Boradoa  et  Portiella  ac  Maragníone ,  atqae  Laquion  can 
tunnl  pertineotia  eoram.  Sénior  Azenarii  Fortoníonis  com  Zi* 
lira.  Et  sénior  Sapctio  Sancü  com  Petiella  et  com  ioas  ^üai» 
Et  simititer  sénior  Eneco  Eximemonls  com  Arrosta »  et  coa 
omni  herentia  sua.  Sénior  Garsía  Fortanionis:  cum  Fones  et 
Arreso  ,  ct  com  tota  sua  pertinentia.  Sénior  Aoriol  Sancii 
cum  Tafalia  et  cnm  tota  sua  pertineotia.  Sénior  Garsia  Oriol 
com  Arrera  et  Berberica  et  cum  tota  soa  pertinentia.  Seoioc 
Forton  Oxob  cum  ipsa  térra  quam  tenet »  id  est  Becben 
com  ambobfos  camberibos » com  Val  de  Arneto  et  com  omnta 
ttllis  Cantabriensis*  Sénior  Lope  Azemwis  con  Ocoo  et  con 
tóu  soa  pertinentia.  Sénior  $anck>  Fortanionis  cum  Tebiai  <t 
tota  sua  pertinentia  ct  Granionc  cum  tota  sua  inandatlone.  Sfl- 
nior  Fortun  Enneconis  cnm  Anca  et  Alava,  cam  tota  sua 
mandatione.  Sénior  Fortuni  Loptz  cum  Tetelia  ^  et  com  tota  soa 
pertinentia.  Sénior  Acenar  Sancii  cum  Petra  lata  et  cum  oor 
\u  soa  pertioentia.  Sénior  Garsia  Sancii  com  Tabieco  et  con  te- 
«ia  soa  pertioentta.  Salvator  Gondisalviz  com  Arrepa  et  com 
tota  soa  mandatione.  Oomna  Monta  com  saos  filloa  cnm 
tro,  et  Arruesga ,  et  Soba,  et  cum  tota  sua  pertinentia.  Gondí- 
salvo  Rodriz  cum  Rebenga  et  cum  tota  sua  pertinentia.  Scnior 
Xope  VeUacoz,  et  sénior  Galindo  Vellacoz,  cum  Colíodríset 
cum  Huart,  et  Mena,  vel  Totela,  et  Lanteno  Com  omni  p^^^^" 
neotia  coraoi.  Garsia  Cidave- aun  Sámanos  et  cuii  soa  pec$i* 
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nedtiá.  Comité  domno  Munio  Gundísalvlz  com  ZcIIoríco  «c 
Termino  atque  Lantaron  et  cura  omni  periiacntia  eonun.  Sé- 
nior Didaco  Saocios  cam  FonidU,  «t  cam  omni  perUQMito 
f luu  BUibio  mm  Faro  et  cott  na  pcitiuniUii^  MifMtftri»  cnm 
tota  sm  peftinemia.  H^c  oninia  loprwerisptt  tibi  fitt  lolkiiu 
c*  perpetwfiicr  poMMcndi*  £c  debcept  inaaie  li  Dcoi  omii* 
pocm  nüchi  aiiqakl  eoneoerít  pro  toa  magnt  misericordia  d« 
pirtlbtté  tcvm  If mittftanim ,  aut  c^tótra  aut  villas,  emola  tra- 
dam  fibi  posidciida  Deo  annuente,  stante  et  permanente  hoc 
testamentnm  scrtpturac  ín  omni  pcrpetoitate,  robore  ,  et  firma 
diiectione.  Factum  seriem  coocesionis  »    dottatíoDÍSiOoliim  dÍ9 
McmidA  ütkf  oomor  Kakodaf  loaiat,  era  millemau  itptaft? 
gesima  octava.  RifgiaQte  Frudmaadw  fcx  io  IcgpoM  f  <C  Ejoí- 
lomitt  io  Aragonés  Gatsia  oonliiiiiiiii  et  piimpi  mfyHiffiir 
Ib  hac  cartoU  dotlt,  qum  fien  itustt  et  legi ,  et  Deo  eoxiliaate 
oofliplevif  mallo  propia  roboraiii  ioieci  ac  signavi  4<.  Sub  Chris- 
tt  nomine  Sancias  naialeosis  epíscopus  coníirmat.  Sub  divino 
auxilio  Sancius  p^mpelonensis  episcopos  confirmat.  Snb  divino 
ruta  Garsia  alaveosis  episcopus  coníirmat,  Deo  anuente  Atto 
aukeosis  epÍKOpV  confirmat.  Deo  protegen  te  Bernardus  pa* 
leotíoos  episcopu^  confirmat.  Sénior  Fortan  Sancü  coofiroMt; 
Snor  AaMtfff  Foctoueaii  OMifiniiar.  Senier  Fortim  Sanca 
confimMt*  Semof  Gania  FortoDionii  confirmat*  Scoior  Gama 
Oríolit  eonfirmat;  Sénior  Fortnn  Ennecomi  oeofir mat.  Sénior 
Sando  Fortnnfonte  confirmat.  Sénior  Lope  Vellacoz  conñrmar. 
Sénior  Galindo  Vellacoz  confirmat.  Sénior  Ranimiri  S:inciu 
confirmat.  Sénior  Goniiz  Sancii  confirmat.  Sénior  Oriol  Sancü 
confirmat.  Sénior  Fortuo  Lopíz  confirmat.  Sénior  Sancü  Foc« 
tonioDÍs  confirmat.  Doono  Nunn  Gundisalviz  confirmat.  Sénior 
Lope  Aaentria  eoofirmat*  Sénior  Sancto  Fortwüonb  confirmat» 
Sénior  Onodimlfo  Aivaris  confirmat.  Sénior  Ganea  SancS  co» 
firmat»  Sénior  Veimeo  Fortonionii  ooofirmat.  Sénior  Elimino 
Fortotrionii  confirmtf*  Seoior  Garfee  Fortiiniooit  confirmat* 
Sénior  Fortun  Oxoiz  confirmat.  Sénior  Galindo  Acenaria  con- 
firmat. Sénior  Sancio  Galindiz  confirmjt.  Sénior  Azenari  San- 
cii confirmat.  Sénior  fínnoni  OaccÍGz  c^infirmaf-  Seoior  ^«*^*«^ 
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Fortonionls  coofirmat.  Seoior  Eximino  Sancii  coofirmat.  Sénior 
Oalindo  Fortmilooit  coofirmat.  Sénior  Lope  Fortuoionis  coa- 
firmat.  Setáot  Elimino  Sancii  confirmat*  Sénior  £nneGo  EaE¡f< 
ncnonis  coofirmat»  Scaior  Símcio  Sancii  confirmar. 

w 

El  rey  don  García  vi  dona  con  título  de  arras 
á  la  rey  na  doña  Estefanía  de  Barcelona,  su  muger»  el 
ako  dominio  de  todos  los  pueblos  y  fortalezas  que 
designa»  obligando  i  que  se  constituyeran  por  va« 
salios  especiales  de  su  esposa  los  caballeros  de  su 
reyno ,  á  quienes  tenia  dado  en  honor ,  en  en- 
comienda» d  en  tierra,  el  señorío  inferior  de  los 
mismos  pueblos.  Uno  de  los  caballeros  fué  don  JFbf- 
tum  Iñigue%  con  Oca »  Alava  y  toda  su  mandacion 
(ó  encomienda ;  que  es  lo  mismo):  lo  qual  hace  ver 
que  un  hijo  de  don  Iñigo  López » conde  y  señor  de 
Vizcaya ,  era  vasallo  del  rey  de  Navarra  ¡  que  tenia 
el  señorío  de  Alava  en  encomienda;  que  el  monar- 
ca disponía  de  esta  provincia  á  su  arbitrio,  suje- 
tándola con  su  señor  al  alto  dominio  de  la  reyna :  y 
que  no  eran  Alava  los  distritos  de  f  udela ,  Liante- 
no,  Lantaron*  Buradony  PoftiUa,  pues  los  poseían 
en  honor  distintos  cabalieros. 
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JOonaekn  de  una  hmncia  por  Fortuno  Sánchez  de 
AÍ4fí)a  en  favor  del  monasterio  de  San  Juan  de  la 

Feña  de  Aragón  £Qr  los  añús  de  1040. 

Copia  de  letra  del. siglo  zm  en  el  libro  gócioo  de  dicho  mo* 
.  nasteriO}  foU  77* 

m 

In  nomine  sánete  ct  índIviJue  Trlnlratls.  Hec  est  carta 
quam  fació  ego  Foriuuio  Sancü  de  Alava  ad  Sanctum  lohan- 
aem.  Deoique  qaedam  domina  nomine  Massuara  de  Maüiarit 
mea  consaogoinea ,  com  non  haberet  filiom  neqoe  filiam,  pla- 
coit  sibi  ot  me  acdperet  in  filiom  adoptif  om  1  et  dedit  mihi 
fotam  saam  hereditatem  1  et  omnia  qoe  toa  esie  tldebaatofi 
nt  esienf  mea »  iicot  ret  patris  debent  esse  de  filio;  et  dedít 
mihi  fídiatores ,  sénior  Sánelo  Fortuniones  et  suo  ñlio  Fortunío 
Sancü  de  Oceu,  sénior  Gonsalvo  Beilaz  de  Abitona,  sénior 
Munio  Alvarez  de  Salurtia,  sénior  Gonsalvo  Alvarez  de  Ripa- 
Aíartin  ,  sénior  Alvaro  Nunnez  de  Abltooa»  sénior  Beíla  Gonr 
salvez  de  Eskerecocia »  sénior  Garcb  Alvarez  de  Gailarreta, 
fenior  Sancio  Lopiz  de  Aodicana,  £t  nnng  <}go  Fortooio  San«» 
di  sopra  oomioatiii »  compungías  Det  amoce  ac  obtemptara 
cnpieos  regolaribos  preceptis » dono  Deo  et  Sancto  lohanni  (cn- 
ius  memonacuin  esse  profiteor)  supra  scriptam  hereditatem,  ut 
habeat  et  possidea(  ilií^m  ^aoctus  lohannes  siae  aüeuias  homn 
ais  queiimonia^ 

^  '    •       '     '  ■  NOTAS, 

"  #       •  • 

I  La  escritura  presente  no  tiene  fecha;  pero  es 
verosímil  se  otorgase  hacia  los  años  de  mil  y  qua->' 
ronta,  porque  Moret  pone  varias  del  reynado  de 
4cni  Garda  .Vi  de  NAvarm^  y  particularmente  una* 
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de  aquel  ano,  en  que  suenan  dos  caballeros  nom- 
brados don  Fortuño  Sánchez,  y  otros  dos  doa  San* 
cho  Fortuñez. 

2  El  otorgante  parece  haber  sido  sefior  de  Ala- 
ra, 6  tenido  el  gobierno  de  todas  las  plazas  de  ar- 
mas de*  la  provincia  t  pues  no  se  acostumbraba  ea 
aquellos  tiempos  tomar  apellido  de  un  distrito  com- 
puesto de  muchos  pueblos >  quando  el  señorío  ú  go- 
bierno estuviera  ceñido  á  lugar  o  territorio  partí- 
Ollar.  Por  eso  habiendo  varios  gobernadores,  de- 
cían estos  en  Aheva  y  no  de  Akpva. 

Donación  de  una  casa  con  sus  tierras  en  Leciñana 
del  Camino t provincia  de  Aloma,  en  ide  Jmm 

del  año  104$* 

'  Becerros  gutico  y  galicano  de  saa  Mlllao,  foL  33  y  84« 

Sub  Christt  nomine  Redemptons  nostri.  £go  Dei  gratía 
Canea  Saodonis  rex ,  vícisím  cam  coniüge  mea  Stephania  re- 
gina tibí  abbati  Gomctani »  enm  sociis  firatribos  teenm  In  ti- 
more  et  ameré  maiestat»  loperne  vincolo  charitatía  ia  tmam 
conniorantibfis  in  domino  IesD«4Christo^  perpetoam  felicítateme 
amen.  Defitqae  inspirante  bonitate  divina  per  remediam  aní- 
tnarum  nostrarum  concedimos  ct  tradimus  nnam  casam  cum 
populatore  Nunno  Sangíz  et  eius  oxor  Eolalia  cum  horto  et 
vineis  et  propria  térra  et  divisa  cttm  ticinis  in  honore  sanctt 
JEmíiiaoi  presbiteri  et  confesorio  C!iristi>  vei  trobls  sopra  nomi- 
satis  fratribus  in  conánium  VíUorie  in  villa  que  dídtfir  LÍci«> 
niana.  Bt  qnod  hodle  otferimosi  amodo  et  deinccps  post  parten 
monaaterií  maneat  confirmata.  Et  qni  lione  tettamentum  •ciíp- 
'^tare  vel  ¡inmódico  conveliere  voioetlt^  caicat  bonis  ómnibus. 
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etin  fuíaro  com  iustís  non  adscribatur ,  sed  cam  luda  qoi  Do- 
niinuni  íradidit,  participaiionem  habeat  per  in  secolum  secuH, 
amen.  losuper  á  parte  regaü  paríet  doas  libras  auri  et  ad  rega- 
lam  dupium.  Facta  scriptura  testamenti  era  milleslma  octuageú** 
ma  prima  ^  calendis  lanías  >  regnaote  rex  Garsea  in  Fampilona» 
¡D  Alava ,  et  in  Castella  Vetóla.  Ego  Gaisea  rez»  qni  bañe  fie- 
ri  josi»  confirmavf  et  testes  tradidi,  Garsea  episcopos  confirmat. 
Stncias  epfscopus  coDñrniat.  Sénior  Fortan  Sangiz  Natrici  re- 
gis  confirmat.  Sénior  Saocio  FortuoioQÍs  conármatt  Seaior  Sao- 
€ia  Mazeraciz  coa¿rmat« 

NOTAS, 

1  La  población  de.que  se  trata  es  Leciñana  del 
Camino  en  la  hermandad  de  la  Bibera»  dentro  de 
los  limites  de  Alava  primitiva. 

2  Dona  el  rey  al  monasterio  de  san  Millan  una 
casa  con  su  poblador  y  haciendas  apeicas;  el  domi- 
mo  del  monarca  era  solariego,  pues  así  lo  denota  d 

hecho  de  ser  casa  con  poblador  ó  collazo  en  solar 
propio.  No  es  fácil  averiguar  por  donde  habia  veni- 
do al  rey  el  señorío  solariego  de  una  parte  de  los 
moradores  de  una  villa » que  parece  pertenecer  á  los 
barones  alaveses  que  componían  la  cofradía*  Tal  vez 
el  rey  adquirid  aquel  derecho  por  confiscación ,  pues 
la  escritura  misma  nos  acredita  que  habia  rey  en 
Alava  con  fisco  real,  al  que  se  aplicaban  las  multas; 
circunstancias  todas  contrarias  ai  republicanismo. 
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KüM.  37. 

Danacbn  del  monasterio  ie  Laquedengo  en  Pamph' 

na  en  el  año  1048. 

Archivo  de  Sao  Jaaa  de  U  Peáa  de  Aragón  1  Ub*  gót*  foI«  41  n 

In  nomine  saoctx  et  individaae  Trinitatís.  £go  humillima 
Gaiia  de  Ipozcoaf  fervorani  domíni  ultima  ancilia,  fació  hane 
cartam  oblatioais  ad  honoren  Saocti  loannis  Baptiste  de  Peona» 
tibi  Belaaio  elosdem  moDasterii  abbatt  noa  con  firatribui  ornm* 
boa  tecom  io  fioiore  eft  amore  ouieatatis  pertevoEaotibiis  atqoe 
fobTincnio  caritatís  simol  eommorantibas.  Plaonit  sjqnidem  mt- 
chi  arque  devotisimc  convenit,  ut  ex  hoc  quod  dominus  michi 
gratis  contulit ,  lícct  exíguum  ,  pro  remedio  anime  mee  et  parea- 
tumroeoram,  vivorum,  ac  deíuoctorum  iibentisime  Conceded- 
real^  et  offérrem  hoc  quod  possem  ad  altare  Sancii  loanots  dá 
Peona.  Itaqoe  sic  ofiero  et  concedo  sopradicto  altario  tllniÉ 
'mom  -monasteriQm  quod  babeo  ¡o  Pampiloaa  qoadTncitar 
■Saned  lacobl  de  Laqoedengo ,  com  onntbas  qoe  ad  illom  per- 
tloet;  id  est^cum  terris,  et  víneis,  et  cum  uno  maggoelo  quod 
ego  ¡bi  plantavijCt  cum  suis  ingresibas,  et  regresibos ,  ad  omni 
¡ntegritate»  ita  sicut  patentes  meí  et  germaní  mei  omnes  michi 
eum  dederunt  et  ioienaaverunt  pro  aoimas  suas,  pro  eo  quia  so- 
rorem'me  ibí  feci»  et  qoia  ad  Sanctom  loaonem  me  comendaW; 
ilc  ego  tidne  com  toto  illo  qood  ipsi  eom  míclit  dederonty  iIto 
com  omnt  qobd  ego  osqoe  h'odie  aogmeotare  ibi  Deo  domante 
potui,  ve!  deinceps  ipso  iuvante  ganare  potero,  sive  ¡o  agro, 
sive  in  omni  re  quod  ad  sustentationem  humane  fragilrtatis  per- 
tinet,  tan  movilc  ,  qoam  inmovile  sana  mente  puraqne  devotio- 
ne  trado  atqoe  concedo  Deo  et  Saocti  loannis  de  Penna  ad 
otiUtatem  fratrom  ibidem  conmorantium  et  Domíonm  laodan- 
tiom»  tom  oc  pro  meía  offeosis  iogiter  Deom  exorent»  nt  etsi  ta 
mérito  qoaodoqoe  mercar  pleoíos  gratolari  cora  Cbristo.  Hoc 
aotem  qood  spoote  mi  deo  et  Saocto  loanoi  com  oorni  ao- 
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foríute  ¡ore  habendí  concedo  et  confirmo.  St^qnis  Tero  meii 
Sbcccsorihns  pmpinquis,  si  ve  nepotibus,  aut  aüqüis  extraneus 
instintu  díjboiico  hanc  meam  conaverlt  conveliere  devoiionein 
el  obiaciooeai»  perpetuam  et  diram  hic  ct  in  eternum  obtioeat 
d«miiat>oneiii ;  tt  cutn  Datam  et  Abiron  et  Inda  tradítorc  ha- 
beat  porcionera f  amen:  et  sic  fueom  votimi  rite  confirnatufli 
tnooDvttlsoiii  permaneat.  Facta  acríptora  testameoti  era  t&UIe* 
dma  octuagesinia  aexu ,  regDante  domino  lesn-Christo ;  et  sub 
eius  imperio  regnante  domno  Garsea  ¡n  Pampílona,  et  rege 
domno  Ranimiro  ia  Aragonia,  et  rege  domiio  Uredinando  in 
Castella;  Sancius  episcopus  in  Ironía;  et  Garsea  eplscopos.i^ 
A)m;.et  ppnijesai^QS  epispoftus  la  Nagara.  . 

r    ,  . 

MOTA. 

La  iglesia  de  Santiago  de  Laquedengo  estaba  en 

Pamplona ;  pero  la  donante  se  llamaba  doña  GaiU 
4e  Zpázcoa ;  lo  qual  merece  ateoclon  por  la  costum- 
bre de  los  siglos  antiguos  de  sígniScar  sefioríos  los 
apellidos.  Con  efecto,  combinando  esta  escritura 
con  otraSy  contribuye  á  probar  lo  que  dexamos  ano- 
tado sobre  el  señorío  de  la  provincia  de  Guipdz^ 
coa  p  pues  do&a  Gaila  fué  muger  de  don  García  Az* 
narcz ,  señor  de  Ipüzcoa ,  madre  de  don  Aznar  Gar* 

ees ,  y  abuela  de  don  Orbita  Aznarez ,  que  tambka 
lo  fuéron  como  indican  otros  ^Qstrumpato^, . 

MVM.  38. 

Jieiftcorporaciau  del  monasterio  de  Santa  Eufemia  al 

de  San  Juan  de  la  Peña  de  Aragón  en  104^* 

Archivo  de  San  Jjaaa  de  la  Peña  de  Aragón «  foL  ic. 

'  f  Fbit  quídam  monachas  ín  cenobio  Sancti  loannis,  nomine 
Sancios  ex  vico  ^tii  appeiiatur  Biniess^y  in  cuius  termino  edi- 
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ficavh  ipse  écdesiam  ¡n  hoaor«  Sánete  Infenie  qmm 
•obdldit  sob '  dfctone  áHitúí  donno^  Pilenio  dM 
Postea  Tero  doinna  Gvfla  ex  reglone  IppoElta  rogtvit  ablMfeá 

cías  ut  cuüi  Jirigerct  ad  suam  regionem  ubi  erai  ipsa,  ct  po- 
suit  eiim  domno  Sánelo  in  monasterio  Sancti  Salvatoris  de 
Ippozka.  At  iiic  ubi  Yeoit,  obiitus  proíesioois  iüc,  imposuiisi» 
bi  DOmeo  abbatis  síae  iossione  sui  abbatis;  et  abstulit  piofimn 
faiottasteriam  suurn  Sancta  Befemia  de  Saneti  loaonif  i  et  pe» 
snit  eom  in  Sancti  Salvatorís;  pcevatkatot  otdlnea  legnlami 
qnia  inlldmm  eit  mooaco  ainé  ani  abbttSa  inaaofli  aliquíd  daie 
iret  eodpetv.  Tainen  postea  penliemia  doctot  reeofieiliaTlf  le 
abbati;  et  ad  horam  obitus  qui  illi  cvcnit  in  iara  dicta  Saoaa 
£uíemia,  iossitdefunctum  portare  ad  Sancti  loiianuis;  et  reda* 
xit  illac  Sancta  Eulcniia  quod  ¡ta  factum  C5t.  Mortua  est  et 
sapra&ta  doxnaa  Gaila,  et  succesit  io  loco  eius  ñiia  üüaa 
domna  Blasquita,  et  aenior  Sánelo  Fortuoionis  snoa  vir»  volne- 
fontqoe  edoceie  Sancta  £ufeida  de  Seocd  lohannii  $  et  non 
frtofalMiMit  qnSa  tftatitlt  ebbe'dfam^  ttMO'dd  Smcíí 
lohanab*  Sedqnia  eraot  et  ipsi  eredid  deSaned  loinmiia  »  dedk 
eia  de  soa  Tobotate  supradictos  Blasco  abba  Sancta  Eufemia 
monasícriuiu,  ut  tencrení  lanium  invita  .«ua,  et  ampliñcarent 
illutn  ¡n  substaiuia  ,  ida  in  terris  qaani  ¡n  vincis,  pascuis,  aquis, 
et  pecoribus,  et  iutnentis,  et  post  obitum  eoj[uai  reverteretoc 
ad  Saocti  lohanois,  ot  Ipsl  teoeant  eam  Inre  perpetoo.  Factá 
'certa  era  núllettinu  octogaatíme  septimaf  regnante  'm  AiegoM 
tesRanialro)  et  Hi  aopradieio  «Mtieaierio  abba  dmano  BImo^ 


KOTAs/ 


I   £o  esta  escritura  se  confirma  parte  de  lo  no* 
fado  en.  k  donación  jifi  La(|uedepgo.  I^ofia 
▼luda  de  ¿on  García  Aznares  «Jeljptfzcoa ,  poseyen- 
do el  monasterio  de  San  Salvador  de  Olazabal  de 
Guipúzcoa,  procuro  agregarle  otro  de  &aota  E^áe^ 
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mía  de  BInies,  lugar  de  Aragón  :  por  su  muerte  he- 
redo  el  patronato  su  hija  doña  Belasquiu  Garcés» 
Biugcr  de  don  Sancho  Fortuñez^  que  era  primo 
hermano  del  rey  don  García,  como  hijo  de  don 
Fortun  Oxoiz,  señor  de  los  Cameros,  y  de  la  in- 
¿lota  doña  Meacia  Garcés :  intento  llevar  adelante 
aqueUa  anexión ,  y  sucedió  lo  que  dice  la  escritura. 

2  Estos  hechos  combinados  con  otros  indican 
€Í  señorío  de  Ipúzcoa  en  la  Emilia  de  don  García 
Aznarez,  7  la  aptitud  de  los  00  guipuzcoanos  para 
obtener  lof^  patronatos  de  sus  iglesias,  pues  no  16 
eran  el  abad  y  monges  de  San  Juan  de  la  Peña  de 
Aragón. 

N0M.  39, 

Donación  del  monasterio  de  Areceta  en  Vergara ,  / 
ib  cüftas.  haciendas  en  la  ntilla  de  Patemiii^  todo  en 
Gtifpázeoa,^ortosaños-ík  xojo.  • 

Archivo  de  San  Juan  de  U  Peña  de  Aragón |  libro  gótico»  fo- 
lio jjf  letra  del  siglo  zni* 

* 

.  Aniliante  divina  gratia:  Hxc  est  cartilla  donatioois  qaam 
ptfMoi  ego  Sandiity  ínut  do  domno  Ziamia.,  ad  S^iicti  lohannis 
¡A  moa  torra»  qa»  dicitar  Veigara ,  so  nMouteria  qood  yoottoff 
Areceta»  id  est  Sancti  Michaeliit  térras  et  manzanares  bonos: 

et  tn  alia  villa »  que  dicitar  Paterniri  térras  et  manzanares.  Et 
sont  firma  ista  omnia  ad  Sancti  lohannis  usque  in  perpetnom: 
et  atio  omne  g^to  qaod  babeo»  totum  permaneat  ¡a  Sancti 
lohannis. 

MOTAS. 

9 

♦  '  a 

'  '   '  '  . 

,  I   Por  esta  donación  sabemos  que  antes  de  po-* 

Uarse  la  villa  de  Vergara  hubo  ua  territorio  conoci* 


¡ft  OOLO  xt; 

do  con  este  nombre,  del  que  se  tomaría  despaes  el 
4e  la  villa.  Hoy  se  conserva  la  memoria  dd  mona»" 
ferio  de  San  Migvel  de  Areceta  en  nna  ermita  de 
este  Santo»  jurisdicción  de  h  villa  de  Vcrgara. 

a  £1  donarse  al  monasterio  de  San  Juan  de  la 
Pe&a  de  Aragón  confirma  lo  pi  notado  sobie 
Patronatos* 

don  dil  momutirk  de  Sam  Miguel  de  Zuazo  de  Alaroa 
.     tnSde  Enero  de  xo¿i* 

Becerras  gédco  y  g^licsno  de  Ssa  Miliao  de  ia  Cognila. 

la  nomifie  Del  somml  mberatprisi  ef  pfi:  luce  est  ctrtoli 
pfofiUattooisy  qaatn  fkcimils  tibi  domno  Monnia  presbiter  de 
Heredia  ego  Garda  preÁker  et  ego  Veílt » vnt  pariner.  Ffoi— 
liavimus  t)bi  domno  Mornile  fH^Mter  \ñ  cuneta  nóvtra  lieredí- 

tatc  ubicümquc  invcncris  nostrj  portionei  itl  c^t  iii  3'^r's,moU» 

nis ,  vineis  y  pratíS)  pascáis,  montibns ,  vcl  fontibus,  sive  €XJt¡s¿ 

vel  regresisi  at  de  ista  hora  in  ant^a  siot  ibi  perpetualiter  pofi* 

deoda  naque  ia  saecaion  saeculi.  Si  quis  vero  ex  nostro  gencie 

vtoedt  liec  aosiinim  scríptaai-ád  vtolandnin  1  aofvat «  paHe  re» 

gil  deceai  Mbras  «tri » et  koe  floitróm  faeimíí'íirnihsr  permileatt 

IttiQpsrseiit  fidehnsofeii  «enier  Itaoiami  SamMo.  SMor  M«a* 

»k»Mnnnios.  Seirfar  dowim»  liatoellew  Sedior  Alraro  Mannicz. 

Facta  carta  era  millessimi  octuagesima  DOlU»  OCUTO  idtlS  la«* 

ooaiü  i  Garsea  rex  ia  Pamplona.      'i.*      •  > 

•        f       •      •  • 

Sgo  nattqne  dottoe  Ifonnio  preibifsr  de  Heredli,  et  ase 
domno  Oarda  presbiter,  et  Vigila ,  placeitiioafn  comene  úmú 

pro  remedio  ammrum  xio&tf<if  om  et  tradimo»  nos  com  omati 
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horcdttate  so^a  «cripta  qa«  hie  resonat  vtl  mea  compara- 
tkme  qnsf  comparavl  de  donno  NuBoas  de  Ariniz  cam  onni 

integritate  In  Alava ,  et  cam  íllo  monasterio  Sancti  Michaelis, 
qui  est  ia  terriiorlo  de  Alava  iuxia  termino  que  vocitant  Zua-^ 
zo ,  ad  atrÍLim  Sancti  límiH-ini  presblteri  et  corjícssorís  Christíí" 
et  tibí  presentí  abb^ti  Gundisalvi  cum  cuntís  monachis  sob  re- 
gola lanctt  Beoedicti  ibi  Deo  servieatibptt  Ot  de  isto  die  ia 
astea  com  omoia  Uii  pertioentía  ibiqae  perpetoaliter  dcaer? lat; 
tameiL  ex  ooiMiipacte  mt  i»  taU:ii9íitiAitfa  i^  doaa  qqisqee  ex. 
npbit  nnvMsivf^vhmt  ab  alto»  a¡t:iiii:ipaf<Heaute,  et  poit 

nostrtim  obitnm  de  nos  omnes,  sit  itlre  pereniter  deserviendum 
Sancti  Emiliani  usque  in  scculum  scculi.  Si  quis  vero  ex  uos- 
tris  generibus  volucric  hcc  scripta  dirrumperci  cxolvat  a  par- 
le jregis  vigtnti  Jibras  auri»  ce  nostrum  scriptiun  ^me  perma*; 
aeatv  £^  MoomapresÚtet»  ec  García  pietbiteri  et  Vigila  oaá. 
parittr  sje-  ;reit>orab¿|iiai  mani^  potttíf »{( Hh  4* '  Aeímpa  co^: 
ram  bo$  teste««  Sénior  Ranloiiri  Saiicio  «eitis»  Seilbr  Moaso 
MttonkKB  test»«  Sénior  Mareello  test».  Seinor  Alvaro.  Monnioa 
tesiis.  Sénior  Gundisalvo  Alvarez  testis:  et  frater  eius  Alvaro 
Alvarez  testis.  Garsea  alavcnsis  episcppos  testis  conñrmatt 
Faeta  carra,  dQ(Utio0Í$  domixiic«;di({  pcuvp  idus  IaDaafii\ 

KOTA. 

Esta  escritura  testifica- la  existencia  de  iglesia» 
de  patironatos  laycales  y  de  fisco  real  en  Alava,  cu* 
ya  segunda  circunstancia'  supone  la  de  ser  aquella 
provincia  una  parte  integrante  de  la  corona  real  de 
Kayorra. 


KüM.  41.'  I 

  i 

Fueres  ie  Vrziaydy  Durango  dados  por  el  reji  dt 

Navarra  Don  García  vi  «  jo  de  Euao  , 

de  i  o¿x. 

Afdihno^  de  h  «aMdml     Gfefehbin  ¿o  ^ki  rlegajos  sepmdM 
eoB  el  «obiweifró     inétiies ,  pergainidii  «aefao  oonoa» 

quarta^  y  alta  como  ocho  dedos.      ■  '  : 

»  •  ■  ■ 

I  r 

In  Dei  oomíne  et  individué  Trinitatis.  Ego  Garsea  rex,  et  \ 
oior  mea  Stephania  regina»  ooa  com  epiicopis  domno  Garsei, 
donad  Sanioioy  et  donto-  GoméiaUD  tá,  oim^ÓMuMr^oi  soat 
ifl.temr  mee>  placolt  nobis^  er  comitt  Saed»  Loj^is»  qiil  eH. 
locior-  ifl  illa  patrla^^ne  dkrftiir  Vlxcaia  ^  Dorango,  etcAH 
venerunt  omoes  milites  mei,  qaod  ego  facerem  ingenoos  el 
francos  totos  illos  monasterios,  qoi  sunt  in  illa  patria  ut  noo 
habearít  super  illos  aúctoritatem  nollius  serviiutis,  nec  comí  tes, 
neo  potestates.  £t  st  in  olio  monasterio  moriatnr  abbas ,  va- 
dant  fratres  ad  episcopnm  ad  quem  pertinet  régete  illam  pa- 
tria m»  et  eligant  ínter  illot  abbas  ^  qoi  posstt  regere  fratres.  Et 
de  ¡lio  malo  íbro  qaod  babebani  ilIi  comités  et  sooa  mjUtes  qoi 
tfiitiebaiit  ftíds  áam  '«rd  lUoc  nmnasferids^'etioot  hoiÉfaifs  ad 
regeodum  illos,  ego  rex  Garsea  et  uxor  mea,  ciim  meos co- 
mités et  meos  senioras  denuntio  qnod  nullus  homo  sit  aüsiis, 
faceré  in  antea.  i:*acta  carta  tercio  kaiendas  Februarias  era  mil' 
lesima  octnagesima  nona,  regnante  me  Garsea  in  PampÜoaai 
In  Alava,  et  in  Vizcaya;  Fredioando  rege  in  Legíooe,  domno 
Garsea  eptscopo  in  Alava » domno  Sando  episoopo  inPafflpi- 
lonai  domno  Gomesano  episcopo  in  Naiara* 

NOTAS. 

X  El  licenciado  Alonso  de  Arévalo»  presbítenv 
racionero  de  la  .  catedral  de  Cakhomii  y  seoctino 
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capitular  -de  la  misma,  habiendo  íbrmada  año  núl 
leiicfeDfDt  dfes  Y  lieta  un  Índice  y  extracto  de  loa 
instrumentos  de  aquel  archiro»  tdiduxo  esta  escri- 
tura, y  copió  la  traducción  en  su  libro.  £1  padre 
Josef  Moret  la  publicó  traducida  tamhieD  en  loi 
AsmA^í  4é  Nmomra.  La  latina  no  ea  original»  puea 

Su  letra  parece  del  siglo  xin.  Yo  también  en  mi  pri- 
mer tomo  la  traduxe;  pero  mi  amanuense  omitió 
peiabni  que  no  eché  de  méooa  al  corregir  laa  prne« 
1»  de  infirfiita » porque  fermatm  aentído  te  escri- 
tas.  Véase  la  advertencia  «jue  hago  en  el  principio 
cki  actual  tomow ' 

%  La  eicritiifa  demuestra  que  loa  mooaiterioa  á 
anteiglesias  de  Vizcaya  tenían  vecinos  que  no  eran 
libres»  ingenuos»  ni  francos»  sino  siervos  adscripti- 
éM  6  collami»  qne  es  lo  misiáo.  ¡  Qué  distancia  tan 
«horme  dé  ttt  ikMas  todóa  lea  Vizcainoai  Bstopme* 

ha  que  don  Iñigo  López  era,  y  sus  causantes  hablan 
sido»  señores  solariegos.  La  combinación  de  la  escri* 
tura  presente  con  otras»  me  ha  hecho  fixar  en  este 
concepto,  disipando  las  dudas  que*  tenia  quando  e** 
cribí  el  tomo  r. 

3  Tres  leyes  dio  el  rey  don  García  en  las  cor* 
tes  de  Pamplcma  en  fivor.de  losi  Vixcaiiios:  pri* 
mera  concediéndoles  ingenuidad  y  franqueza  ^  se- 
gunda »  privando  á  los  condes  y  sus  merinos  de  la 
fiicukad  de  tratar  á  los  Vizcaínos  como  siervos  ada* 
crfpticios:  tercera,  dando  i  loa  cabilrioa  .pocfoquia* 
les  el  derecho  de  nombrar  por  sí  mismos  un  indi- 
viduo suyoipara  ipresidentet  de  acneido  con  el  obisr 
^dlltttsafio^'  !v  ......  •  /^^-^ 

4  A  vou  de  tras  leyes  pn)nni%adas  en  cortes    / ' 
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de  Nánram  con  Potencia  de  los  brazos  eclesiástico 
jr  militar  de  la  nobleza  (únicos  cuerpos  poUtícoi 
asistentes  antes  de  adnutirse  los  diputados  de  pue» 
blos) ,  y  de  afirmar  d  monarca  »que  rey  naba  en  Viz- 
caya ,  no  es  fácil  sostener  la  opinión  del  estado  aii« 
tiguo  republicano,  ni  déla  nobleza  universal*  - 

5  :Habia«  si,  aft  Vlzcsaja-miiebc»  boMs»:  n^Aqr 
duda :  consta  con  eTridencia  de  las  escrituras  de  esta 
colección  diplomática,  y  fueron  progenitores  de 
^randes^é.  ilustres  £imUias  i  i4e.  qvc  fimiiaiieceii 
gunas.;  i[»eiio  todos  4f  los  iiias.dBa£elidiflli*de^>laGasa 
misma  de  don  Sarracino  Nuñez,  tronco  de  losseño^ 
res  de  Vizcaya :  las  divisicmes  y  subdivisiones  del 
tcccitorio.Tizcaioo  por.legíliaM.h0rediurJa$,  ikK- 
tesy  oáBstítoiós ,  prodoxéron  lar^T^iscencjia  cie  mu- 
chos señores- pá^tf Guiares  de  solaces  propibs.  $uyo6^ 
«en  que  fabricaban  casas  solariegas»  las  poblaban- de 
collazos,  les  construían  templo,  y  adquirían  el  pa* 
troiiato  coa  percepción  de  diezmos;  pero  todos  por  : 
derivación,  del  origen  de  los ,  primeros  s^oi:es  df 

dos  los  patronatos,  exceptuando  solamente  aquellos 
de  los  que  se  probase  haberse  adquirido  pqr  pobla- 
ción nueva  en  solar,  propio^  • '  ' 
»  6  PorestárazoaomitorhftDir.dtteftaclon  partir 
cular  sobre  los  patronatos  de  Vizcaya;  pues  exami» 
nado  el  punto  radicalmente,  todos . pecteneoen  al 
rejr,  que^eae  intención  Atiidada  ^o^derecbo  para  rsr 
ir  Indicar  quaontos  hay  eq  el.condada;.nieiEios  aquellos 
cuyos  poseedíorres  acr^ten  .ehj£qriM  'prmfairi.de 
población  en  solar  propio,  ú  donacioQ:pcfp0litf  df 
Íos*antíguos-seS6res»  6  de  los areyesisiiaesOTes  suyos,  j 
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Donoribn  ékl  momstirio  áe  I%pea  por  ém  Stígo  ^(k 
pez  9  conde  de  Vrz,cara  y  en  go  de  Enero  de  10 £1 ,  con 
Ucencia  del  rey  de  Navarra  ^  confirmada  por  don  Fot* 
íMtth,  MtpQ  de  AUfíM^  en  iS  de  Julio  del 

Secenoi  gdttco  y  galkaiio  de  san  Miiian^  íoi.  39  7  xS£* 

Sab  nomine  ChM  Redemptocli  nostrl  £go  IfjSBn  leoior 
Eneco  López»  gratia  Dei  comité »  oni  pariter  cem  asore  mea 
domna  Tota  eonceéinni»  tibí  patri  spiritúal^  Garsia «  atarendl 

terre  epíscopo,  et  condonamus  omni  volúntate  unam  monas- 
terium  iuxta  marfs,  cui  vocabulum  est  Sanctx  Marrae  de  Izpea 
subius  penna  in  territorio  Busturí,  cum  sua  decanía  prenomí- 
nata  Bareizi:  etbm  et  Uio  dedmp  de  Bastari  de  me  et  de 
Biéñ  filUi  et  nepiis  et  blsoeptU  et  de  itio  qoe  ganarent  de 
Bostori  com  omnl  integritate  1  nt  deaervtat  pr^dieto  monaite- 
fio :  sic  tibt  afirmamos  nostram  predictam  offerikmen  ^  6  te- 
fenisime  pontifexy  nt  qaandio  in  hoe  taecnto  degaeris»  teneas^ 
ét  possidcas,  ut  volueris:  post  tuum  vero  obitom  descrvfat  i!-' 
tum  monasierium  cum  suas  térras  et  piscarlas  et  arbores  pomi* 
feraSy  et  predicta  decanía  de  Busturi  decima  ad  atríum  aimi' 
confesoris  Bmiliam  presbiteri  iubemas  serviré,  ubi  et  nos  ser* 
viendi  promissionem  habernos  et  filiis  nostris  haberí  perdocemos. 
2t  ego  Gatsia  i^taPei  pontilex  eooi  ccfpseqio  dericonim  nieo> 
ram  simiti  tenprei  donatíonet  coofirmatiooei  qoe  promito  et 
condono  praefato  Sancts  Mark  cenobio  illas  tertias  de  Udai- 
balzaga ,  et  de  Lono ,  et  de  Goemika ,  et  de  Gorrítiz  inf  aioso, 
et  de  Betmco  ,  et  de  Mundaka,  et  de  Busturi  in  asuso  ,  et  ad 
¡ntegritate  confirmo  donanda  per  eterna  sécula,  amen.  Et  ego 
Garsea  rex  intcrfui ;  assensnm  prebu!;  et  confírmavi  ,  simal 
Garstas  episcopus,  et  ciua  conke  sénior  Sopeco  X«o« 
fAxñ  III.  BBA 


itbíj> 

pet ,  et  ^Qt  mcor  dónina  Toca »  «otirtt  sapra  nomittatat  pro- 

mistiones ,  ct  condoiutbae3.ad.  atriuoi  S^ncü  Emiltaoi  deser- 
viervlas  iure  perpetuo;  ot  si  qoís  deinceps  de  episcopis,  aut 
clcricis,  aut  populis>  aut  de  ge,ne):^c.  pr^faü  comíits  vel  come- 
lísse,  filiis »  nept¡&  áai  blsneptís ,  aot  qais  €X  npstro  grada 
reí  genere  fuerlt»  el  sub  aliqda  mala  occasíoae  Voloerit  nos- 
tram  boc  icriptom  testa meftfQiíi  ifolar^i  sit  extruieai  k  fide 
cathollea»  el  cnm  loda  tratttore  -partkept  iñ  infeMlo  Mriorib 
amen;  tnsoper  ikregali  parte  partet  qiinque  ulenta  anrietda* 
ptum  ;  regname  Oarsea  rex  \n  Pampilona »  io  Castella  tem- 
ía,, ct  in  Alava*  Ego  Garsias  episcopus  et  domínus  meus  fex, 
et  comltc  Enneco  López ,  et  cometissa  domna  Tota  y  qulbaoc 
cartaQi  fieri  iuílínus  et  rclegentem  audivímus ,  manus  nostras  sig- 
i^os  in^^<^in^tts     testes  tradimus.  Sancius  episcopal 

pampilooeii&is  (ktpfirmát*.  Gomesaous  episcopus  naialensis  con- 
ármati.  Momme  munchieosís  abba  coofirmat*.  Ligoarioa  moUniím^ 
abba  coQÍiriiiau  Munníus  abadieosn  abba  ooi|Í¡niiat»Seiiíoi 

4  •  * 

Lope  Garceta  anat)uensjt  confiirmat.  Seiuor  Lope  Blascoz  ba- 

lacatdcfisís  coníirmat.  Sénior  Sancio  Munnussoiz  aberacaneosit 
ConfirmaU  Domna  Lt^artcu  csccbcrrlcnsis  confirmar.  Dom- 
no  Galinsio  prcsbiteri  confirmat.  Facta  carta  sub  era  miilessi- 
ma  octuagestma  nuo&t  teiGÍo  kalendas  Februarras»  feria  tercia. 
£^  ego  Furtonius  episcopus  alavensis  presentí  abbati  Alfafom 
Sanctl  JÉmtUaol  io  Armeoti  muUif  bjc  tesiíboi  atnHiter  coofit- 
mavi  i»  erat  aulles^ma  centesinvL  aecnnda*  dedmiH 

KQTAS» 

1  Jm  escrituré' ntf meros  gt  jr  io  de  esta  coteo» 

cíon  diplomática,  y  otras  varías  que  se  podrian  pro- 
ducir» testifican  que  ni  la^  palabra  rey  fiar  prueba 
por  sí  soU  U  digoidad  real  ^  ni  la  expresión  /wr  ía 
¿rach  de  Dhs^  independeiicia  o  soberanía.  Do& 
Iñigo  López  llama  señor  suyo  al  rey,  y  la  conce- 
$ioa4e  tuero&de  este  mÍ6iiK>  año»  a(:redita  que  don 
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Garda  era  rey  soberano  de  Vi^oq^a  taota  £omo  de 
NaTarn.  Don  Lub  4f:\JS^if99f  qnno  reilaur  la 
nilia,  como  es  propio  de  los  fiisforiadores  fencaltf- 

gicos';  pero  no  examino  de  intento  la  qüesrion.  ^ 
.  2,  .  Xa  iglesia  qi\^  aqui  sta  titula  de  is^e'a^  es, ^oy 
la  de,^ge^,Jf  -S»íí«írtfl«;CT7íi.j«ifrpgu^i  a^rvz 
su  advocación  de  Santa  María.  No  permanece  la  de 
JBardcí^  pero  ú,  una  ermita  ;4e  ^^x$l  María  4e 
fiareicL 

3  El  obispo  don  García  gozaba  tercias  en  V¡c« 

caya,  pues  renuncio  aquí  las  de  Busturia.  No  las  te- 
nia por  patrimooio,  sino  por  su  dignidad  episcopal: 
á  no  ser  así,  era  ocioso  pedir  en  el  aSo  mil  ochrati 
y  quatro  que  don  Fortoño,  sucesor  de  au  mitra»  ra- 

tiñcase  la  renuncia. 

4  Había  ásco  real  en  Vizcaya,  pues  se  le  a^ju« 
dioui  las  multss;  y  si  don  Garda  no  iueri  rey  d¿ 
Vizcaya,  para  na¿  se  hobtera  necesitado  pedirle 

que  coaiírmase  la  dooadoa  del  conde  don  Iñigo 
JLopez* .  - 

t  5  -  Las  iglesiarse  donáron  d  monasiüerio  de  San 
MHlan,  y  esto  confirma  que  sus  patronatos  se  obtc* 
nían  sin  la  calidad  de  origen  vizcaíno* 


Digitized  by  Google 


380  neto  XL 

«  \ 

Viindaeim  y  ábfaekh  Mnumasftríb  deSmiia  Maik 

Náxera por  el  rey  de  Navarra  don  García  mide 

AtddM4á  ídmMmí^  4é  MIxéffi.  . 

Ego  Gafsia»  Dei  gratía  rexj  Sanen  regís  filias,  dam  rcg« 
som  mesiD  ín  pftrtibiis  plarimii  10  locis  nncxm  Dd  juatró  cc- 
(deñ»  desoUtloiiein  proipicefcni » et  noitrís  vel  paroitom  no*' 
tieraoi  peccatis  e^^eatibsf  Ío  taotom  Joca  faictiúM  accupa- 
la  cné ,  sea  ( quod  Teriot  esf  )  dettracta  \  barbaris  natíonibnst^ 
derem,  ut  vix  cü^m.  posteris  pos6et  csse  indicio  ubi  iamsanc- 
t«  ecciesiac  apud  priores  Icgalis  foret  insíiíuiio,  communi  con- 
silio  dilccte  coniugis  Stephanie  decrevi  in  domo  dominí  ali- 
^oU  tJÍe  laborare  Uiide  oostri  oominis  in  perpetuom  csset 
iBCiiioriate.  Sed  in  hoc,  dum  aliqaantisper  inmorarer  consíd^ 
rationei  siibito  comideniMi  oeorrít  ilkid  davidicom:  ¿Nonw 
Domiao  sobieeú  ecit  amima  mea^St  ¡liad':  In  Dotátoo  ialmaie 
roeum ,  et  gloria  mea.  Dominat  pan  auxilii  mei,  ec  spei  net  itt 
Domioia  esu  Continuo  quoqae  secoiaris  honOris  incrementa, 
Vtil  iiudii,  absquc  iilo  anixnadvcrtciis  parum  aut  nihil  pícíiue- 
re  cui  ius  déficit  hereditatum ,  duxi  illum  mee  heredítatis  úce- 
re  participem,  cuius  totum  est  quod  quemqae  spectat  here^ 
dem;  saiiiorts  coostlii  csse  aotamans  Dominum  scilicet  partís 
consortei»  efiecise  qnam  totnm  absqoe  illo  rneum  vkiosuni  jo- 
ordinate  poisediise.  Ad  qood  coosiltom  ratiooabile  proseqoeo- 
dom  Romme  sánete  et  iodivtdass  Trinutis»  statai  apud  Ni* 
taram  in  honore  sánete  ac  beatmnie  Dei  genitricn  Mailx  cpcto* 
siam  sea  monasterium  opere  convenienti  edificare,  ct  edifica» 
convenentiori  ordine  cum  ómnibus  officinis  regular)  congrega- 
tiooi  apiis,  in  servicium  Dei  ac  bcaíac  Mariac  disposui  sruJio- 
lios  coosuinatani  fore;  in  quo  loco  secuodum  statuu  canonüin 
et  legalia  decreta  priofttm  patrom  tostituere  decferii  qualíM 
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pro  aDlmA  mct  seo  |Mtm  met,  vel  Stsq^oio  ctmltgSi « aot  meo- 
rom  filionun  remedio,  íogiier  ibidcBi  Domkio  ciosqae  genhri* 

c¡  servientiatn,  et  ¡n  commoni  regularíter  viveniium,  honesta 
clencornni  consisteret  congregatio ;  et  ingenuo ,  et  absqoe  ullo 
meo  vcl  meorufii  heredum  servicio,  díe  noctuque  ín  De»  kao- 
dibos  meditaretur  spirituaiiain  fructoum  quieta  conversatío.  Aá 
qoofom  asam  1  m  tuflioíeiiter  et  regularíter  babereot  victam  el 
yeidiiimt  et  peregriob  fea  hoipiiib»»  (quia  in  otriiqtte  raice* 
pítor  .Christiit)  eboiidaret  onde  foiet  dapeodiom;  «ciens  ene 
icriptum»  to  es  qal  restitoet  heredítatem  meam  mihi,  sob  tet* 
timooio  plorimorum  mei  regui  fídeliam,  scilícet  episcoporum, 
et  abbatum,  et  iegali  astipulatione  ceterorum  testium,  et  parí 
consensu  meoram  heredum,  et  totius  regni  mei  primatom,  hec 
qux  ¡a  lequentibus  intitulantur ,  ex  patrioDonio  meo  com  omni- 
boa  appendíciis  caltis  vel  ¡ocultis,  sílvis,  agris»  pratia»  paa- 
coia,  moleodioia»  víoeit  aqooaia  et  ioaquoiisy  iu  libere  et  ab* 
•olote  ac  ex  pateroo  iofe  legal»  heres  ponedí  >  doDÚno  Deo^  et 
Ülios  beatissimsB  genitrids  ín  perpetuo  possUeoda,  ot  debol,  ín 
presentía  plurímorom  legalrter  dedi.  Hec  sunt  itaque  qux  le* 
g^li  astipulatione  ad  supradictuin  locum  integre  et  ingenua 
cura  ómnibus  suis  appendíciis  perpetuo  domiiKUidi  iure  sea 
poúdeodi  tllis  dedi  qui  regularíter  íbidem  domioo  etusqiie  ge« 
nítricí  servierint.  Sub  huius  igitur  innotatione  pfivilegrí  de* 
^élf  tradidi,  confirmavl  cccictiim  scilicec  ¡o  prímit  in  bonero 
•aocti  Sepolcri  10  Calagnna  com  domiboi  1  el  heredttate.  Solio» 
le  com  aeit  villiiy  omotboaqoey  qoss  ad  eam  pertineot*  Etiam 
Sancta  Maria  P^att,  et  Frigtdam  irillam  com  omnibos  corom 
appendíciis:  Ceresum  cuín  ómnibus  pertinentüs  suis.  lo  Berro* 
a;a^  Sanctum  Georgium  cum  suis  viilis  surque  omrH  posse^sio- 
oe  ,  et  Sanctum  Cipríanum »  seu  Sanctam  Leocadiam  cum-  omm 
«oram  pertloeiMÍa.  In  Subserra  Sanctum  Romanum  com  om* 
ni  ana  perdoeniia.  In  Náxera  bereditatem  Saocti  Thom«  com 
omoi  integritaie  1  et  domoi » et  bereditatem  domni  Lo|^  1  et  be- 
roditatem  domoi  GomecI  ibidemt  et  So  Sotomalo  irel  obicoab* 
que  fiierif  Inventa*  Ecelesiam  Saocti  MichaelcamtBa  heredi- 
tace  vel  cum  ipso  barrio  iotegro  ;  Sanctom  Pelaglum,  ^ui  est 
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in  rupe  saper  Ipsam  Sanctam  Mariam  sitos  catn  omní  sua  he- 
.rediute»  et  subtus  Saoctaia  Mariam,  Saoctum  Michaelem^eC 
idomot  qiiAii  Jbabitat  Grammaticus  cam  earum  heredhate;  here* 
Atattfoi  Saoetae  Agats.;  hercdiutem  Sancti  Facondi;  bciadi» 
tateiB  Saoctomm  Noatloois»  et  Alodie;  hereditattm  SaoclK 
]áac¡«  Soconun;  'heieditatm  Sanct»  Cecllf«v  Gasas  lácnooci 
€um  saü  vintk ;  hereditatem  Sancti  Romani ;  hereditatem  $aao> 
ti  Sebastiani  de  Eruniola;  et  tthm  quartara  partem  Telonii 
icx  mcrcato  eiusdem  Naiare  tam  de  calumniis  quam  de  ceterií 
fcbus.  Insuper  addo  ibidem  omnem  Iiereditatem  de  Fortunio 
jCidlezi  quam  »ibi  tradidti.pro  debito  quod  solvere  noa  vaioit; 
et  conücmo  casdem  irlaeas  quas  vkini  obtolerom  ad  candeal 
«^clesiam  Sanctae  Mariae.  Qrooiam.cam  onmibos  sob  penmea» 
ciis  s  Sanctam  Roauoum  de  Gallinero  cnin  onuiibus  seis  pa>* 
tjnencjis ;  Saoctum  Salvatorem  io  villa  Sancto  Geoigio  con  ea» 
dem  villa,  suaque  hereditate;  Sanctam  Salvatorem  de  Ascea» 
$io  cum  ómnibus  suis  pertinentiis ;  Siiictuin  loannc-m  de  Gra- 
nion  cum  sua  pertinentia;  Sancta  María  de  Tirgo  cum  suií 
pertinenciis ;  Sanctum  Andream  de  Trepeiana  cum  sua  perti^ 
lientia  ;  Saoctum  Pelagiom  de  Cereso  cum  sua  hetediuicj 
aÜQm  Sanctiim  Pelagínm  in  eiuidem  Cerasi  snbofbío  cam  mo 
excasato  ¡o  valle  de  Gruí»  Tellu  Mnonoz  nombet  omoflsaiqae 
suk  liobíectkMiibiis^  Sanctam  Jilariam.  de  Fraino  com  Saaota 
Stephano  'de  Fisces  anrios  aottque  pertliencüs  Mnlbos}  Stoa* 
tum  Micbaelem  de  Petroso  cum  ómnibus  suis  subiectiooibasi 
Sanctum  Andream  in  rivo  de  Xolsantos  cum  ómnibus  suis  be- 
reditatibus  ;  villam  que  dicitur  Cova  de  Cardeli  cum  800 
oiona^torip.  Maneto  Pelagio,  et  cum  ómnibus. suis  pertinencüs; 
Sanctam- Sal vator^  de  Besica  cum. ana  pertineotiai  ibideoir 
qoe  mpoastertom  domni^Burullí  -com  omoibaa  aiiis  pertinea* 
ciis.  Aezo  com  omnibns  qvm  piertincnt  ad  eiim  Inter  Erelioo^ 
et  Saoctum  Satnroínum(fflonasieriam  Sancti.  Adscli  cumaiiil 
villulla  ,  domibasque»  et  herediutibus  in  Fonte  Ceiaf  toar 
que  omrii  pcrtineniia;  ibidemque  monasterium  domni  Borolll 
cum  Omnibus  suis  periinenciis.  In  Castella  verula  Transpater- 
oom  cum  ómnibus  que  perüqeot  ad.  cum»  atque  ^anciumM^' 
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cba^fom  de  Toririe  com  mis  appendícfis;  fn  Soíbá,  Sioctom 

loanBem  cum  sua  heredítate;  in  Asturiis,  Sanctam  Mariatn  de 
Portu  cum  ómnibus  suis  subiectionibus ;  in  Vizcaya,  Sancta 
Maria  de  Barrica  cum  omoi  sua  pertinentia ,  in  Nagerensc  de<- 
nfque  suburbio  villas  que  noocapamur  Soto  malo ,  et  Villa  Mefr 
qiriiia  integre  com  ómnibus  que  pertioent  ad  eas»  In  dulcedse 
«villa  que  vocator  Hagcges  com  ómnibus  que  perdoent  ad  eam; 
Ad  hec  ad  SD|iradÍ€ti  Joci  sartidom  dedi  et  defemiiiati  illam 
eiiaai-a)piicopatom  qni  est  €%  parte  ^Miemis  dé  Sttncto  Manióo 
'de  Zaarra  osqoe  in  Rotellam  et  Aslanzon »  ex  aHa  irero  parte 
ex  Alabe  terminis  usque  in  Arrepani  et  Cuteliuni  Csstrum  in 
AstarÍTj,  cum  monasterio  eiusdem  epjscopatus  ,  nomine  Val- 
le posita.  Parie  vero  ve)  tributa  mee  terre»  vel  illius  quod 
Deas  mí  msl  mis  succesoribus  deinoeps  «sqoe  10  eternam 
ée  térra  sarracenemm  dederit »  do-  et  confirmo  decinianí  par-' 
tem  SaoetflB  Marlir.  Verom  in  íútQn]m'(iit  decnít)  providentes 
posterorom  ntítitatt,  placoit  tam  mlbi  quam  ccteris  linios  prl'<» 
vilegli  prasentíbus  ,  ut  cofcemqoe  Sanctt  Spiiitns  imtinct!! 
eompuoctOy  vet  se,  vel  sui  libere  donationi  Sanctx  Marías 
subiicere  placeat,  quarenus      ¿liorum  in^quícratione  in  poste- 
rum  absolutas  y  líber  et  ingenuus  ab  omni  servitute  ín  eternum* 
permaoeat;  nec  cuique  pro  aiicuiua  reí  calumnia  nisi  Saoct« 
llarue  advocató  respoiideat.  Igitur  com  huios  reí  volúntate»* 
tam  in  edtfieanJa  eodesia  »qoam  in  eonstrocdone  et  in  dotis  as- 
aipíilarrdonatíoney  máxime  mee  ozoris  salntaris  ooosHIi  sogges»' 
aMme  inccpiiem»  domino  diemqoe  inst^ante  quomodo  non** 
dum  peracta  pcragerentar,  subíecte  delíberattonis  ordioe  non 
BCglext  instituere ;  sciens  amaram  morícm  nulli  actali  parcere, 
seH  omnfj  ín  cotnmunc  natura  cogente  cduci  morsu  de  corpo- 
rc  hutu&ce  cooditionis,  stabile  testamemom  putabam  utiliter  de- 
promere  quod  me  redderet  secomm  sua  perfeccione,  si  forte 
nsor  mea  qncme  lideit  admonitiv  semper  domino  serviré  ÍBStí«- 
gavit ,  faciat  quod  de  Iris  ómnibus  que  ego  Sanctss'  Marisr  tradidt  - 
mea  ditfone  absoiut» » 'scilioet  tami  de  sn»  qnamde  meis«  opas  ^ 
inceptum  consometur  ^  et  proc^os  aoirns -Del  senrf^m  frequeiw' 
tetur»  Si  autcm  ago  ptios  vitaiu  ánum  illa  ad  ídem  mouasteriuia.  - 
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te  oonftfit»  el  «r  ptMcfk  adiotofiti  OfiDi  Hi  yféle  neotn ,  m 
"novkt  pcfficiat » et  pro  anima  mea  Dei  serricium  ¡bi  freqaentare 
fiiciat»  et  legali  iure  síne  aliculus  condidoae  potestative  omnia 
qae  Sanctar  Mjriae  tradita  sunt ,  possideat ,  gnbernet ,  atque  regaf, 
doñee  in  mea  fidelítate  permaneat,  neqac  quisquam  meorom 
lioram,  v«l  heredam  hec  infrígere  habeat  Ucentiam.  Et  si  qdf 
Un  amos  fiierit  oi  neoiii  tettamcntom  iofringat»  á  christkfioniia 
cominiiQiooe  leprntns » qnasi  indev  ef  heiedcnt ,  teqoend  vio* 
dicte  mbuecat  Hec  Tero  oeuib  piedieta  per  meam  regalcm  po- 
tcttiteni  cimi  coofciisif  onf nimii  tneoniiii  itstni  atque  coofir* 
mavi,  et  usque  in  fínem  mundi  inviolata  ,  ¡ncoacosaqDC  per- 
maaere  decrevi.  Unde  conm  domino  vivo  et  vero  qui  me 
regnarc  iusit,  coramqoe  eius  iudicio  tcrríbili,  coníoro  et  obtex- 
tor  omoes  nieos  hereditarios  succesoret  et  cimctos  primate^ 
ec  aahreriiim  popolom  nonc  ac  in  posterom  cunctú  retro  tem- 
poribus,  qoateoai  milti  (modo  regno  tnblaceat)  olio  modo  ti« 
ceat  ififiringere  ten  comellere  hec  quas  \  me  repñ  laoctioiie 
eoocesa  sum  vel  ofdtaaca  Domino  et  Sancts  Maris*  Si  quis 
autem  (qaod  non  credimus)  faaius  reí  temerator  aot  comtemp- 
tor  existere  voiuerit ,  excommonlcatos  tt  anathematizatus  ctcr-* 
ra  dsmnatione  sobíaceat  condemnatus,  atqoe  anathema  sit  ma- 
ráñala ,  et  Sanctam  Mariam^  et  omoQS  Dei  electos »  sentiat  hie 
et  in  fatnro  ttbi  cootrariost  atque  ifl  inferno  inferiori  lodam 
tradítorem  habeat  comortemi  et  diabolom  coesolatorem;  iocep- 
tem  vero  lonm  trrinim  minieat:  ille  aotem  pro  anata  loqoie» 
tedine  miUe  ndtiia  anri  Sanetar  líárite  tálente  penolTat*  Hase 
regalis  decred'cartam  ego  Garáa  rex  cmn  Stephanla  oxore  at> 
que  ñliis,  propriis  manibus  coníirmavimus ,  et  roboravimus,  et 
hoc  fieure  signam  fecimus  Hh  Hh      4^  testibusque  confirman- 
dam  tradidimos.  Ferdinandus  rex  coutirmavit       Ranimirus  rex 
Gonfirmavit      RaymuaduscooMf  confirmar.  Sancius  episcopal 
confirmar.  Garsia  episcopuf  ooofirmat.  Eneco  abbas  confírmat. 
Deinde  optimates  mei  regni  ten  fratris  mei  Fcrdioandi  reg^ 
confirmantes  landavenint*  £st  antem  data  et  domino  oblata  te 
irotventibnt  tempomm  reeotiibüi  anni  ere  adllcsime  com  aob- 
patattone  oonagesimey  die  vero  pridie  idvs  DecembriSf  Juna 
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▼ero  septem  díebos  exact»:  et  factom  Mt  regnafite  domino 

nostfo  lesu-Christo  cum  Patre  et  Sánete  Spiritu  in  sécula  se- 
colorum  amen :  sub  elus  autem  imperio  rege  iam  predicto  Gar- 
sia  quí  hoc  testameotum  iu$it  ñeri  regoante  in  Pampílooa ,  et  in 
Alava»  et  m  Castella  Vétala,  et  naque  in  Bargis^  et  in  Bii^ 
rel>ía:  obtiaeote  Cotelfioiíi  cnm  ¡nui  ternuois  io  Astoríis  firatre 
eiiia  Fecdinando  rege  io  Legione  et  io  Borgii»  et  Ranunico 
rege  eorom  firatre  in  Aragone. 

NOTAS. 

f   Entre  las  muchas  iglesias  que  dontf  el  rey  al 

monasterio  de  Santa  María  de  Náxera,  está  la  de 
Santa  María  de  Barrica  de  Vizcaya,  que  hoy  es  una 
4^}^,^nteiglcsUs  de  la,  meríndad  de.Uríbe;  cuyo 
Jiecho  conñrma  lo  que  tenemos  escrito  sobre  la  so- 
beranía Y  alto  dominio  que  tenia  el  monarca  en  el 
€taíBdado  ;  piie$  aimqqe{iw  oraremos  qtie  ppdia  ce« 
liar  eliaüttfotlatdk'pir^ietlbr  de  aquella  iglesia  por  t& 
tulo  distinto  de  la  corona,  nó  consta  de  modo  al- 
guno que  así  fuese ;  y  juntando  el  suceso  con  los 
{Mtro^  a(^tqs  d^  ^t^tad  soberana  ijiié  demuestran  las 
^i^^^  escriturasV  ^s  forzosQ  iqteípretar  este  coh; 
:&>ífaie  á  dios  mientras  no  conste  lo  contrario, 
i.  fl.  También  testifica  esta  donación  que  para  ob-« 
fcaer^^diíatos  en  Vizcaya  no  se  neceata  la  cafí-> 
d^idéWioIrigiiláfib'det  pais,  pues  no  lo  era  el  mo- 
Ii4Stefiü  de  Náxera.  ''''  '''  ' '  ' ' '  '''^"^  ''■ 
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NÜM*  44. 

Faniachñ.  y  *  Üofacwn  de  h,  ¿müigfesia  \'áé.  Mti^nasti' 
riú'B arria  por  Mimio  Sanche%  y  doña  Leguncia  su 
muger.t  cmées  da  Duratigi^i  año  de  losj* 

Iturriza:  historia  de  Vizcaya,  aánu  44  de  so  apéndice. 

En  el  nombre  de  nuestro  Señor  Jesachrísto,  y  de  la  San- 
ta é  individua  Trinidad ,  PadcVt  Hiip'y  jBspkita  Santo»  aips. 
yo  .el  q/mác  Munjo  Sano^z»  y  mi/^p^sa  la  señora,  coiidcfa 
Xcgoricij^  pu^nios  en  la  iglesia  que  le  &^  Mbnastéfio-Barríi^ 
monges  y  frayWf  'd'  {ierníaños:  y  i|o  tengan  par^  W  núestrat 
^¡¡os,  lii  hijas  y  n!  haestra  gértefaclon,  sino  los  nrónges,  frayles 
¿hermanos,  y  rucgucn  por  nuestras  almas,  y  por  todos  los 
cíiristianoí»  heles  ,y  Íes  dimos  heredades  y  tierras,  y  manzana- 
res,  campos.y  meotes,  y  íoe^t^s  y  p^tosi^y  términos «d^^ 
OUto^FriÁ^^<>  «<|>Ill^n*c  qu^se  Á»c%<írMarqsMu()j,' jf./cp» 
mo  Mrie.rerrio^^^  fiice^^^  h^ta^^.J^Kina^ 
^oe  se  dice  MoiQa|ra »,  y  basta,  aqpel  fío  qo»  basa  c«fca  de 
Anregoi ,  y  de  otra  parte  desde  Leqoértaño  bai^a  d  rb  que  le 
dice  Iturtax  con  todos  los  mismos'  vaílés »  inn'  déspoes  dé  la 
muerte  Je  mi  mugcr,  á  quien  sea  descanso  peif^ctoo  en  la  vida 
eterna,  amen.  Ya  la  señora  condesa  Leguricia ,  qae  me  vino' 
]a  voluntad  por  el  amor  de  la  Santísima  Trinidad  ,  doné  aquel 
monasteria  en  la  villa  que  ;e  dicfs  Gijiay^  coo.doa  ifrnas ,  una 
4  ia  part^  desecha  de..la  iglesia  nu^^^^y  otra,  á  la  parte  izqojei^ 
da»  y  quatm  bustos  de'vaeas»  y  uno  de  ellos  envió  t\  tete 
I.ope  Aznarev  por  in  alma.  Y  Alvaro  Álvarcz  de  Amlta 
toá»  toa  heredades ,  y  lo  mkmo  Momo  Osandes  de  Arroht 
asS  poso  todas  sos  beredades»  y  Mnnoto  Miotaco  juntamente 
con  su  moger  Uriuna  Bitacoz  todas  sus  heredades,  y  Sancho 
Telluz  de  Olabezar  la  quinta  parte  y  media  de  sus  heredades 
y  stt  hijQ  Muaio  Sancbex ,  á  una  pon  má  muger  la  seiora  co»- 
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taa' Jan  «pdstól ,  y  "iaoto  Tond»  «^tfoto^^  «Sf^san.  Aguid»  ofejs^ 

po,'y  en  otra  iglesláde  mas  abaxo  están  escondidos,  esto  es, 
santa  María  virgen  ,  y  de  san  Miguel  arcángel,  6  santa  Mari- 
na virgen,  y  los  que  allí  hubiere  á  todas  horas  colocadcd  ea-* 
tre  los  santos  moDges  ó  hermanos ,  6  bermaDas  por  amor  de 
Christo:  asi  donamos  todos ''est'osf  'áoÉet;  y  paso  media  parte 
de  moliDO  el  señor  Monio  Sánchez ,  que  te  llama  Gomeddio» 
^iAiMl(iai  <áénisih  'MínHmf  A  h^ó  ííadMS|Xope  Glircía 
é^ópx  y  (EiKcet  ILapczr  de<  laancsnir  ifiailer  ,1  Gómez  ^Feridnio.  de 
Ormaíztegul  (iadorji  Nüpuu) ^^,ifíatez  Loinaz  ñador,  Azn^t 
jMomez  de  Azubaro,  y  su  hermano  Gidcti  Momez  de  Angue- 
lu  fiador,  Sancho  Nunusoz  de  Aberanca  fiador,  Gelu  Nuna- 
Soiz  de  Arratia  ñador,  Aznar  Sanzoíz  de  Ibarra  liador,  Az- 
har  Sanzoix  de  Berriz  fiador :  y  si  afgano  las  cosas  donadas 
di^i]f  ^i}talis¿ié'bftnder'qnebtimbt  ¿  roihp¿r^»''citjt¿Í^  de  parte 

t¿riadai^a3o^  'fllejorado  ^-  f  si^gvnó.  qoísíeAi^eitt||erw]^ti 
testamento ,  6  rey,  é  obispo \A  iba6  ^ d  pr<ábírero |.ó  señores,  B 

qualesquiera  hombres ,  así  tengan  su  comunicación ,  y  el  diablo 
sea  su  ininistro,  y  participación  de  él  siempre  en  pecado,  y  hq 
tenga  ninguna  jazon  acerca  de  aquella  oración.  Háganse  sus 
hijos  huérfanos,  y  su  muger  viuda"^;  há^a|j)s^  sus  año^  cortos: 
^Oi  'la  muferte  dé  una  geiieracióii  se  Sórre  sa  liombr^  V  y  ¿¿ 
teo^e'^ai^é  con  Cbrinoy  siao  con  el  Aiitechr¡st6>'pr  fea  <íon* 
deüxé»  M«olé^tf  dii'lé»it)g(le¿ii  mato»  .mártires,  i^ír^nesy'í^ 
conM^res  r  3t  ien  Iposicm^  ^iglo  {leiiniéem  eitGoiiiolgado<df 
toda  generadoii  de  ebf istíados ;  y  el  qúe  quisíej-e<  defender  esii 
¡njusri::ia  siempre  tenga  valimiento  con  el  Antechristo  su  com- 
pañero, ameu  ,  amen.  Reynando  nuestro  señor  Jesuchristo,  y 
baxo  sil  imperio  Fernando  rey  Legionense ,  Gafcí^  rey  en 
l^ázera  y  en  Castillá  la  VíejU»  Ramiro  rey  en  Aragfon  et 
Vencedoír  en  Kibagarzaf»  ¿oméiiÍDó  obispo  en  Búr'gos,  Gomé- 
tond  ¿b¡y^  ert  Násera',  Sdi¿ko  obUpOi  rebt^  de  U>iglésia  tfH 
lo»  NavenoSi»  García  obispo  en  Alav»  ó  eo  Vizcaya  ^  oendb 
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MnibSMekcéM-DifMigo.  lacwttlieel»  doS' 
f)etia  7  «DO'y  y  {mummim  «oiiirmi4«  cu  las  kakqd»  ^ 
^«bffeNi,  nyimaáo  yo  Garda  fc^r^so  Pampkwa  y  eo  Abn 
va»  Fcroando  rey  en  Leon^  Gtrda  obispo  en  Alavt,  Saa* 
cbo  obispo  en  Famploaa  i  Qosnetaaa  ca  Nixera.  =:  At^uí  ¿i- 
ma  ei  rey* 

:      ^  Í^OTA^.  ..... 

1  £sta,  «crintfa  se*  otorgrf  eo  lado  t  y  parece 
que  la  Ticrm  así  muchos  autores  que  la  citan  i  pe- 
ro yo  solo  tengo  la  traducción  de  Iturriza. 
'   2    Don  Munio  Sánchez ,  conde  de  Durango»  no 
consta  ¡por  donde  tenia  el  señorío  de  los  pueblos  de  | 
su  condado:  los  escritores  vascongados  opinan  que  j 
por  partic¡ot>  de  la  casa  de  los  señores  de  Vizcaya. 
Yo  picqso  que  dicen  bien ,  y,  que  cU>n  Aiunio  seria 
hip.ús  don  Sancho  NufieZt  y  ate  dd  conde  de 
Vizcajra  don  Monfo  López ;  de  manera  que  den 
Iñigo  López  y  don  Munio  Sánchez  serian  primos 
hermanos^  La  libertad  con  que  dispone  don  Munio 
supone  dbmiiiio ,  y  ci^eó  qíie  lo  tendría  solariego 
como  lo  era  el  de  su  primo  en  el  resto  de  Vizcaya. 
.  3    Este  condado  comprehendia  los  pueblos  que 
forman  hoy  su  merindad  ^  y  soa  la  villa  de  Duran* 
go  con  su  barrio  de  rTavifa  $  ta  anteiglesia  de  MaHa*  ^ 
bia  con  su  aldea  de  Gucreña;  las  anteiglesias  de 
Abadiano,  Apatamonasterio»  Arrazola,  Axpee  de 
Purango,  JBerriz»  Garay  »  ízurza»  Manaría.  Yur* 
¡reta,  Zaldua  Ó  Zaldibar,  y  el  lugar  de  MarzaiMb 
Asimismo  la  anteiglesia  de  San  Agustín  de  Echa-  ^ 
Yarria»  que  se  agr^^  en  el  si^o.  xv  á  la  villa  de 
£lorrio  i  y  los  territorios  aen  que  se  han  poblado  ei- 
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ta't  7  bs  de  Hermua  y  Ocbandiino.  También  eri 

del  condado  la  anteiglesia  de  Muxica-Olaeta,  de- 
pendiente hoy  mismo  de  la  parroquial  de  ia  villa  de 
Ochandiano  en  lo  eclesiástico ,  aunque  separada  en 
lo  civil  por  haber  sido  uno  de  los  pueblos  con  que 
se  formo  el  condado  de  Aramayona,  que  se  unid 
en  hermandad  con  Alava.  £stos  veinte  lugares  eran 
ciertamente  del  condado  antiguo  de  Durango;  pero 
es  probable  que  también  le  pertenecieron  cinco  de 
la  merindad  de  Zornoza ,  llamados  Araorobieta, 
•Bemagoitia,  £chano,  Gorocica  é  Ibarruri,  quatro 
ide  la  merindad  de  Marquina,  que  son  Barinaga, 
Echeverría,  Marquina  y  Xemein,  y  dos  en  la  me- 
^rindad  de.Busturia,  nombrados  Bolibar  y  Cenarru* 
'2a t  pues  todos  estos  son  del  arciprestazgo  de  Dti* 
Tango ;  y  habiendo  sido  costumbre  de  los  tiempos 
antiguos  formar  las  divisiones  eclesiásticas  confor- 
me á  las  civiles,  es  verosímil  que  antes  de  crearse 
las  merindades  de  Zornoza  y  Marquina,  y  de  agre* 
garse  Cenarruza  y  Bolibar  á  la  de  Busturia ,  fueran 
parte  del  distrito  civil  con  que  se  formó  el  condado 
de  Durango.  Por  los  mismos  principios  discurro 
qtte  sucedirf  lo  propio  á  los  pueblos  que  hubiera  en 
el  territorio  en  que  ahora  están  los  guipuzcoanos  de 
Astigarribia ,  Elgoybar,  £yviir,  Mendaro  y  Plasen- 
cia ,  pues  también  fuéron  y  son  del  arciprestazgo  de 
Durango.  No  es  esto  negar  que  todos  estos  distritos 
fiieran  de  Vizcaya,  pues  consta  de  la  escritura  de 
los  votos  de  Fernán  González  á  San  Milian,  que  se 
extendía  por  la  costa  desde  el  rio  Gualarraga  hasta 
el  Deva  ;  pero  aunque  íiiese  parte  geográfica  de  la 
región  de  Vizcaya,  no  io  era  política,  pues  coas- 
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tituia  |p>b¡erno  separado  ba^Q  la  potestad  de  señor 
distint)p,.titul9do  Gonde  como  el  du€&o  solariego  de 
los  otros  territorios,  que  se  llamáron  siempre  Vitca^ 

ya  por  antonomasia ;  de  las  quales  antigüedades  nos 

dan  moderno  testimonio  .i^n  mucha  pairte  las  ^otat 
generales  de  Vizcaya  »/pf|^  en  ellas  pa  ioncnnéni 
▼otar  los  pueblos  conseryados  en  concépto  de  da- 

rangucses,  sino  que  forman  su  junta  particular  en- 
tre si  solos,  y  deputan  personas  que  representeaá 
la  comunidad  dp  todo$  ellos  con  cirico  votos;  y 
aun  esto  es  muy  moderno ,  pues  no  estuviéron  uní- 
dos  con  Vizcaya,  no  contribuían  á  sus  gastos,  ni 
asistían  á  sus  juntas  hasta  el  año  mil  seiscientos  vein- 
^  te  y  ocho « en  que  concordaron  k  imioft  *  pactande 
que  tendrían  en  juntas  generales  dos  votos ,  los  qua- 
les subieron  á  cinco  en  el  año  mil  setecientos  y 
quarenta.  £1  exemplo  de  la  ,anteigl^ía  de  Echevar- 
ría, que  nos  hace  saber  su  separación  de,  la  merín* 
dad  de  Durango  y  agregación  á  la  villa  de  Elorrio 
por  voluntad  del  rey»  en  cédula  de  veinte  y  tres  y 
treinta  y  UQO.de  Enero  de  inil  seiscientos  y  treinta^ 
£iciUta  el  asenso  de  haber  spcedido  en  siglos  antl* 
guos  una  cosa  igual  á  los  cinco  lugares  de  la  meriiif 
dad  de  Zornoza,  los  quatro  de  la  de  Marquína,  los 
dos  de' la  de  Busturia,  el  uno  de  Aramayona»  y  lo$ 
cinco  de  Guipúzcoa.  Ni  sirve  decir  que  Vizcaya 
tuvo  cinco  merindades,  por  lo  que  todos  los  ins* 
trunientos  antiguos  ^itan  la  convocación  de  juntas 
generales  por  medio  de  cinco  bocinas ;  gues  esto  no 
justifica  que  la»  de  Zornoza  y  Marquínaesistierao 
en  aquellos  tiempos.  La  división  de  merindades  su* 
frío  muchas  vicisitudes^  en,  Yi^<^aya»  co^noen  todos 
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los  otros  distritos  españoles  :  no  es  fácil  apurar  to- 
das: algunas  podrán,  inkrirse.de  las  escrituras  de  la 
presente  colecdoo  diplomática;  pero  por  ahora  me 
NCOilteQto  Mrí'prúYmk  tptm  d  yüaSñi^  lAiftM  don 

-Juan  R^lnou  de  Iturriza  confiesa  que  las  merinda- 
-des  de  Zornoza  7  Matquina  no  son  de  las  ani^iUMi 
^  4  Ejih  lík  dimuhk  qa»  ái<»i  emttálfu  áe partÁ dri 
tV^yUngai^tm  lii^jtf  i¿iaro>:£8^erosiniil  que  poi» 
co  roas  ó  ifiénos  dixerael  oYigtnal:  solwat  in  cauto 
á  fúTti  regii  quinqm  libroL  <mrL  Por  ella  consta  la 
soberanía  del  monarca  naTarro  en  todos  los  tugases 
ilel  condado  dcf  Dmtogo  ,*  j  n6  mdios  por  d  acto 
de  potestad  que  luego  cxerce  don  García  vi.  con- 
firmando en  la  misma  escritura  la  donación  presen- 
te ,  pues  ni  aquello  en  posible » ni  esto  necesario ,  ca*  * 
so  de  no  ser  don  García  rey  de  Vizcaya  y  Durangoí 
lo  mismo  que  de  Navarra.  La  población  que  aquí  ^ 
llama  Monasterio-Barría  «  es  hoy  la  «sitada  anceigicsíi| 
de  San  Agustín  de  Edmarriat'  agiegada  i  la  irilla 
dcElorrio. 


:|9s  fmbo  a. 

■   ft  ■      *  • 

m 

■ 

éi  Vfanmta  im  Samd»  r  el  de  Pe&deo  á  éhmSM» 

cho  Forttiñéz,  en  26  Je  Enero  de  J0^j6^  y  donación 
de  la  misma  'vüla  y  del  fatronaío  del  monasterio  de 
Sáu  Sáhxadot  di  IsásuúA  Mr  diekú  dm  ^aeko  ¥  dáñá 
GaOít  im  muger  á  Sm  Jitm  di  ta  'Pika  ' 

di  Aragón. 

AicfaifD  de  Sm  *  Jna  do  k  BHfau 

Sob  ooioiiie  sánete  et  inllvidoe  Tfinitatiít  Hee  ctt  em» 
.  GomparacioRis  qoaqi  ego  Sandet  rex  fado  Tebit  teMiiori  Sm* 
de  Forcomoo»  et  v^)Íi  demna  BlaiqoSta.  Namqae  pfaceit 

inichi  spontafiea  volúntate  9  ut  concedercm  vobis  sícutí  et  con- 
cedo Villanoba  de  Sagoncícllo  com  loto  suo  pcríincctc  ;  et 
|K>$UÍ  termino  ad  Sngonciello  in  oriente  ««que  ad  illo  pucyo 
denante  Castellu-rubio;  et  ia  occidente,  usque  ad  illo  vadu 
de  illo  ribo  ande  traoiic  via  pubUca;  et  io  iepten|riooe,  ec  de 
parte  de  Zabata  usque  ad  illa  petra  lepeien  qeae  stat  ¡n  me- 
dia via;  et  fai  meridie  ad  ptrtem  de  Ibm  wqoe  ad  Rlpe-febiat 
te«e  iiae»  laoatei»  el  valke»  «te  aqoia  ad  fl%«iidiiai  do  ve* 
vil  doiol  com  ilii  pleca  de  Sanot  Sttphad :  el  taodia  «ei 
oeeciae  haboeritla  illa  aqoa  de  Ítlo  ribe  per  tlgarey  elioe  be- 
mo  non  habeat  pntestatem  suf>er  ¡Uam  ;  et  com  omnl  inte* 
grítate  possidcte  hoc  (juod  superius  est  scriptuni  vos  et  filü 
ve?itn,  et  posterftas  vcstra  iure  quieto  o^qne  in  pcrpetoom; 
et  pro  confirmando  huios  scripture  testamento  accept  ex  ^o- 
bil  predam  ooom  cabaUam  valeote  qoingcotos  almorabetiaoc» 
et  una  «ella  argéntea  ^  et  ono  freno  argénteo  calente  qningen- 
tne  aloMirabetioea»  et  deeen  bobee  vaJeoee  dooeniot  dMft- 
betioee,  oti  nkU  eomplecdt ;  ei  de  boe  precbm  ad  paie  vea» 
tm  «diU  foineoiit#  Vetoataaiea  ti  quislibet  meeroni  pee» 
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rfj^Qqnórum  aot  cxtrancorum  boc  meum  factum  disrumpere 
fberit  conatus,  sit  anathemati^atus,  et  cum  luda  traditore^ 
▼el  díabolo  sit  in  ¡oferqo  ioferiorí  í  amen:  hec  tameo  scripta- 
4*^  £^9»  ..pecmaneat.  Facfa  carta  lüompa^acioois.  á»  MCBodii 
/€9ia»  quatto  kakuidai,  Febrmat».  w  ainies$¡iiii^'i|Qaa«g«s$ir 
jna  qoarUy  Ngqaote  domtaa  ofitro  lesu-Christo^  et  sob  eim 
^pflrío.Saocios  m  in  Fampilona;  Fredenandas  tex  ¡n  Legpor 
Jie»  Raniiidinif  r^x  in  Aragonés  GomeMoas  epiacopat  in  Saoo- 
ti  SmiOaiii;  low^es  ejmoofQS  m  Irnata;  VigUanns  episcopal 
in  Alava.  Ego  aotem  SancÍQs  rex  hanc  pagioam  fierl  inssi»  et 
jnaau  mea  roboravi  >J4  et  testibus  iradidi  ad  fijrmandum.  Sen- 
nior  Azenare  Fortunionis  de  Huart  tesiis.  Sénior  Lope  Forto- 
nlooes  de  Calahorra  testis.  Sénior  ^Fortunio  Lopiz  de  Fuoicas- 
|f4^/tj99tJ6.  Sénior  Fximino  Qarceiz  de  Azagra  (estis. .  Seni<ir 
ARPR^  Q/B^l^  Tabla  testjs^  Seqtor  FerMmio:  Aofiflork 
de  Fonei  testis»  Sénior  Gatcia  Exímíntonii  de  Arlas  testis. 
Sénior  Eximino  Aoenaríz  ;de  Ta^alia  testis.  Sénior  Fortooio 
Eziminoms  de  Moraslata  testts.  Sénior  Sancio  Fortnnloojs  do 
MarannioDcv  te^tis.  Seqipr  jBlaslKíx  de  TtdoO  tesáis.  'SfcBíor  Ra- 
nimir^  S^pziz  de  Alava  testis.  Scnior  domno  Marcelie  de  AU^ 
ya  testis.  Se^¡0r  Tellu  Munjoz  de  Termino  testis.  Sénior  Fur- 
tanio  Sanziz,  alferiz,  testis.  Sénior  Oriol  Sanziz,  stabuUario^ 
testis.  Sénior  Eqeco  Sanziz,  scantiano,  testis.  Sénior  Fortuoto 
Sanziz,  füVtararfo,  testis.  Sénior  Blasko  Garceiz,  botellero,  tes- 
Út/^oaht  '£nneb6  Saodz^  maiordomo»  testis.  Sandus  scrípsít; 

'  '  '    •  Adición,  '  ' 

Et  ego  Sancio  Fiirti^nionis  simol  cnm  oxore  mea  domna 
Blaskita  pr^pter  redeqipcionem  animaroai  no^ff^nii  fací  mus 
hanc  c;artam  ad  Sa^toni  J<^nem.d^  Penna  c^Jsta^pofm 
ne  Sagooctelio  qnam  emi^ns  de  nóstro  seiiiore  r^edomno 
Sancio  de  nostA>  propio  averé ;  et  de  ¡líos  palazos  qoos  com- 
paravftniss  in  Leqnnge  tnm  illa  vioea  de  Zam'alca;  et  cnm  íl(o 
campo  de  Zerratos-et  oninta  que  pertinent  ad  ista  popolácioiré 
snprascripta*  Sicdiínitlaius:eank  ad  tem  Sanctum  íoannem 


DOD 


Siglo  xt. 

fn  nomínatoiii  tbe  olii  mala  ▼oce<ie  nüllo  bomioe ,  et  sine  olk 
•^oereUt^iet  togemia  permanecí  ad  itcoin  íocúm  síuprascripcwdt 

ItterIfetM  patam  supraiuMüiiKlFfóKi:  «i  iMaUia  ^oe  ^ 
tioent»  ¡ti  áMffmit»  íd  poMstait  ét  lioc  locüin  aopmficitpipm 

Saactí  loannis.  Et  ego  B^askita  filia  de  detona  Oálgá  et  de  sé- 
nior Garda  Accnariz  confirmo,  et  aucioritatera  pono  ad  ¡stum 
locum  Sancti  loannis  de  monasterio  Sancti  Salvatorb  de  fppdz- 
ka  de  nostra  propria  hcreditate ;  ut  quorAédó  dftÁts^e^ént  eum 
-maos  pater  *et  materi-  ¡ta  lando  et  coníirttio  ego  eam  ad  hmic 
lúccm  Saocci  loann»  eom  tpostanea  Tohiotate  ét  firma  caii» 
iate«  S¡  asttn  aüqiiit  ex  noitra  progenie  aot  alias  homo  haot 
cnrtam  Tolnerh  daramperoj,  aoi  disramperit^  non  habear  par^ 
^temln  Mgné  Chrífeil>iMdMcam  Üataft  'ét'Ábjraé|lBríiKlá  tn^ 
hitare  ItabárpmcioliM  b  iafiMo'lilfeiIoH'iaMi&seéiilD^^ 

MOTAS. 

1  Esta  escritura  conárma  las  pruebas  de  que 
el  moaasterio  de  San  Salvador  de  Olazabal  de  ípúz* 
coa  eiW  de  séibrio  páktculár  ,  y  se  dond  á  San  Juan 
de  la  Peña,  que  no  tenia  origen  guipuzcoano. 

2  La  población  que  se  nombra  VUlanueva  de 
Sagoncüla  ,^  t%  U  de  Agondllo  ]a  JUoía»  dos 
leguas  al  oriente  de  Lc^roño»  bazo  la  emboca* 
dura  del  rio  Leza  en  el  Ebro.  Castellu* Rubio  es 
hoy  Arrubal.  La  pieza  de  San  Esteban  es  abora  la 
villa  de  Murillo  del  ria  Leza»  cu^a  parroquia  tie- 
ne advóctefon^dé  Sari  EstSbao.  La  Kibárruimtsh 
cordillera  de  cerros  qWe  sigue  al  poniente  de  Agón- 
cilio  y  de  Arrubal  hasta  las  Tamarices. 

a  Confirman  la  escritura  del  rey  entre  otros 
rjcoshomes  don  Ramiro  Sánchez  dé  Alava,  y  el 
s^aÍot  don  Marcelo  de  Alava :  indicio  de  que  por 
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entonces  estaba  partido  su  gobierna  entre  dos  ca- 
balleros. Otras  veces  lo  estuvo  entre  tres,  cuyas  ca-. 
pífales  habían  sido  Morilla ,  Estivaliz  y  Dtvrna; 
phzs&  de  armasen  que  s!émpre  ponía  el  rey  sus  ge- 
íes  militares,  cuyos  empleos  podían  estar  en  per- 
^na  distinta  del  señor  de  1^  cofradía  de  Alava  ;^l;)iea 
quei^yci^lio  q9ine92;<i]a<xtftup3bre  de«l$tg¡r,esti» 
basta  después  4A  año  mil  y  doscientos,  habiendo 
sido  antes  únicamente  gobernadores  d  señores  ho- 
norarios por  nombramiento  de  los  reyes  los  que 
suenan  en  las  escrituras;  cómo  ex&miiláren^os  éii| 
otra  ocasión.  . 

7^>iyftf  ^f/  monasterk  de  Miguel  ii  Yicwa^  tft* 
lia  de  Alaroa^  por  el  rey  de  Nmarra  don  Sancho  r 

el-de^ffñalen  á  flon  Sancho  Fortuñez  eff  ,26  de 
\.i  .  .  >      ./  Noviembffde  J0^7.   ^  ,     ■   .  ,  • 

Becem  del  moaatterio  de  San  Pr odeacio» 

Sob  nómfoe  taoctae  Ttti^atls  est  carta  comparatíonit. 
qaam  ego  Sancius  rex  fació  tibi  sénior  Sancio  Fonunionís.  Ac- 
césit mih  i  prompta  voluntas  et  spontanea  ut  vetidctem  libi,  sí- 
cutí  et  vendo,  illo  monasterio  quod  dícitur  Sancti.  Miebaelis 
de  Biarco  cum  suis  terris  et  oum  suis^  vJneis  et  cum  soo  introi- 
to et  exitQ  et  cum  suos  pratos  et  com  sua  decania  Sancti  An- 
drea de  Monte  de  Maranione  ctiin  ntps  ttolinof  et  com  laa 
casa  de  Biorco  qnod  rail  de  ¡lio  ladeo  t  et  aecepi  ex  te  precium 
imam  eabalam  f»  ffreelo  de'4alngeatosjeiMo»ifít:««o;SK:eto- 
re  garcero,  in  prcwbde  doeedioi  «olidos  eraliiaii^peilsoireattaile-> 
ro  ín  preoiode  alios  dacentos  sólidos  uti  míhi  complacuit,  el 
dtí  illo  precio  a  parte  tua  nichil  rcmansit:  ut  illud  monaste- 

rtoin  habeaa.et  teaeas  tu  vel  poueritas  tua  per  iaáaiu  »ecu- 
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k  sMQfim«».aflMi.  ViimiwiMii  ú  qoUftac  mmm  piu* 

pereooamit-liierit,  antiiBiadMiit  «rexcdncBiicatus  com  la- 
da  traditore  ¡n  inferno  inferior!  sit  lublutor ,  hec  autem  scrip- 
tura  permaneat.  Facta  carta  era  milles^ima  non jgesima  qninta» 
noctli  díe  dominico,  sexto  kalendas  Dccembris.  Ego  autem  Sao- 
cius  rex  qui  hanc  paginam  beri  iusí,  manu  mea  signum  fedvji 
ét  testibiis  tradidi  ad  roborandum.  Regnante  Sancib  *rege  h 
Nuasñ  tt  SQ  PiMto^ttoDa»  Ftrákmdm  mk  fin  LtffünL  ftttl- 

MI  epifeopoi  ia  Ifinia;  Vigila  episcopi»  in  AUv^  la&m 
domüo  Stndo  imfk*  Ét  lUDsr  eiv  domot  Coommss  tcttis.  £t 

iníans  domna  Maiore  testis.  Sénior  Tcllo  Munnoz  testis.  Sénior 
Lope  Oriol  testis.  Sénior  Lope  Eximenionis  testis.  Seoior  Por- 
toa  Sánchez ,  alfocú.  Garda  presbitec  roboravit. 

•   » 

KOTA.  A 

£1  lugar  de  Biurco  es  hoy  la  villa  de  Yécora  ea 
h  provincia  de  AhvZf  cuya  parroquia  tiene  la  ad- 
Tocadon  de  San  MigueL 

,    •  .  «HM.  47.. 

Pirmmté  M  mmMStifh  de  Sam  PrméUmb  di  Ltimeti 

'  f<¡T  el  de  San  Miguel  de  Yécora  en       de  Junio 
'     ' '  dei  ano  io¿8. 

Becerro  del  arcUro  del  monasterio  die  Sao  PmdenciQ. 

•  8ab  Mnioe  sanet»  el  iodMdiMB  TfMlatii  iMtc  eit  cana 
eattbiatlonflk  fnana  ifoi  atntor  Bxlmcno  Fenontali,  ec  acoior 
Sanoío  FortonioDii  (admw  vohis  Oometano  apíteopo  et  omaf 
colero  tnooteorom  Sanctf  Martial  de  MbeMa*  Hamque  pie- 
cuit  Dobis  spoQtanea  volunute  faceré  Yoltoia  ciinbinm  et 
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dedimns  vobis  monastcrinm  Sancii  Miehaelis  deBlurco,  et  ac- 
cepimus  ex  vob¡«  monasienom  Sincti  Prudetitíi  qo'M  inter  nos 
conveaimofr  voUmtaftét  modo  vero  aíBrtnathus  vobis  Sancti' 
MkhütWi  de  Blanca  mooasteriam  cdm  toa  soa  bcieoda  ab 
Mni  'mtegfitate;  ec  suos  éxitos  «M  fO^ieSQif  pratii»  pMCOi^^ 
•t  molewiiQlá,  polidftit  UM  imq«lMe-ii»^«  ptopImiBiik' 

^        ^pBMtfantM    MOMMRrffltntf  *lüc  et  i*  ñífímOf  á  -cmdiodmif 

comonione  sit  separatas  ,  et  cam  lada  tradftore  sit  ínferoí  ha* 
I  bitator :  hxc  tamcn  scriptura  ñrmj  permaneat.  Facta  carta 

cambiátionis  sahato  die  decimatertia  kalendas  Inlií  era  mitle^' 
^  tima  fumagesima  sexta.  Regnaote  Sancio  rege  in  Pampiloni.- 

iEafcfiMi4«»mlii  Legiooe.  Ramminii-  mk  im  Aragooe.  Go-- 
metntiw  epbcopas  in  Albelda.  loaünet  ef^scopas  in  Irmiia« 
"Hm  wmo  tmka  fiilmiBo  Bottamúok  et  iMiior  Sancio  FoftonkH 
sil  i|ii^iMB  pogisaiB'Éflri  inMÍviif  -  wtaiKpi  aoilfli  tdbottni»' 
vms  >¡<  et  ia¿hoi  tndHBWid  nhtnniimm  miMlffa«dM«  Se*- 
Dior  Lope  Forhmkirfs  ies^t.  SiniorBriB<B>Hiwwti  ^mh*  Sé^ 
^  üioL  íonamo  Lope2  tciúi.  Sénior  Lope  GacceÍ2|  alferiz^  testis. 

I#a  ptttntittt     iglesiai  contfiiidA  co  csti  ctcri* 

tura  conñrma  lo  que  dcxamos  notado  sobre  patro- 
^        Datos  laicales. 

.     KVM.  jB. 

Dúfimion  di'  Uitó$  $t¡tat¡^  ctH  dhfkií*  para  poMar 
m  Cmkranat  año  Jo¿8. 

i 

Becerros  de  $ap  HUlan»  fol.  6a  y  i6j^ 

I 

« 

'  '   Sub  nomine  Christi  Rederoptoris  nostrí.  Hec  est  carta  do- 

'  nationis  et  contirinatíonis  quam  cgo  Sancto  rcx  libenti  animo* 

íacio  tibí  seoioc  Fortiuüoai  Saachiz ;  OAm^ue  piacuit  mihi 
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propter  fidel^m  fmScjtniiqQod  íieiMÍflMi»^4ibltolaref  CM 

divisa  ad  popoUndoinr  cqin  borto  «t  hera  in  villa  que  dicitar 
Cembrana  iuxu  Sjncti  Vicenti  cum  exiiis  sive  introítis,  mo-* 
lendinis,  pratis ,  pascuis,  mpaübps,  fontibus,  vaUibiiS.,tcrr¡s,  vif 
neis  et  quidquid  hucusque  comparasti  hereditaiem  in  hac  pre-» 
dicta  ¥ÍUa v«I  s^üSffii deinceps comp^rar^  potoeritis  s¡v6.deia« 
faosombos,  ¿ta  de  vüianis  plcbíbus,  ab  omoi  itítegcilate  poMÍ«- 
dci»  et.  ftpittuoft  dícft  ed  iyii  láiitiiscnuetisiftaliiqae  6acto.ttUb- 
Ipt  id  est  »  jibsqoe  ÍMMDÍcidlo  H\  fowicior  sivi^uieiiifr  iogreño^ 
▼el  akerins  ser  vitmis  seatefeicli  flm  perpetuo*  £t  pro  confinM- 
cione  hukis  escrípture  accept  ex  te  ra  honore  deoem  Taceat  op- 
tinias  ct  dúos  tauros  ut  mihi  placuU.  VercmtamcD  sí  quislibet 
qpieorum  {aquí  se  siguen  ahora  las  execraciones  y  maldición 
ñas  9r diñarías  en  ios  instrumetUaide  ios  siglos  ix,  xy  x/). 
7acU;Cacia  in  era  mtiiessima  nonagetima  aexia*  &ob  Xki  graois 
SanciQi  r«x  ín  Pampiiona  et  in  Alava:  evoncDlot  msoa  Fredí- 

«lo^CMNlllN'jBca  jgte;AuMÍaa<rei  qat  fana  cufcamifieri-'iaBi»' 
tmim  4dfy)bwftadamihiaíd¡did  teibriTeUfflfeniiloB  kmmJSfmt^ 

nidr  Eximinó  Azenaríz  testU.  iSainÍor  IblikntrI  Saiiebtaut^Aii 

Sennlor  domno  Marccllo  tesiis.  Sennror  Sancio  Fortunionis  tes- 
tís.  Sennior  Fortom  Sanchiz,  aiferiz,  testis.  Sennior  Oriolo 
Sanchiz,  subuieroi  testis.  Sennor  García  Garceiz,  offertori  testis. 

.ar  viUa  de  Cembrana,  que  aiqui  ^t^neociona, 
tiene  ahora  el  nombre.de  Z^mhrana  tn  lá  f>royin«* 

cia  de  Alava.  El  rey  de  Navarra diciendo  reynar  en 
Alavii,  coqced^iá  dota  J^gruin  S^ch^  liK^adaiporl 
poblar  solares  cetn.^l  4e(e9tiP.M^:divisii,  esto  es ,  de 
ser  señor  (Kircial  del  pueblo.  Confirman  la  escritura 
el  obispo  de  Alava  ,  y  los  dos  caballeros  gobernado- 
res, de  Aiav*  don  ^njiirp  ^moh^z^  yA^^i  M#»rcdo, 
aunque  no  expr^pn  aquí, sus  gotiieraos  comocQ; 
otras  escrituras. 
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m  Junio  del  ano  loóo^ 
Archivo  de  a^uel  moaasttrioi  foi.  xó  del  becerro. 

'  "TITOLO  '  

de  monattcno  de  Alava  de  Villa  qae  appellator  Hobolla* 

Suh  nominé  saoctx  et  ¡ndlvídtie  Trinitatís.  Hec  est  carthop 
la  de  monasterio  qood  edifica  vit  domno  Munío  ad  plácente  de 
lllea  barones  de^  Alava  s  ec  .postqoam  eiiificayit,  habttavit  M 
qnandra  fiiit  vWus;  et  .post  obitom  itlios.  placoit  Deo  et  lanc* 
tb  eiaa  ei'ad  ¡líos  baronet Alava»  et  potneroot  illo  monaa- 
terio  ád  Saftcti  foannís  sénior  Orbita  Acenarez  et  sénior  Foir« 
tunio  Acenarcz,  et  sénior  Sjuto  Forlungonis ,  et  sénior  GiJaz 
Alvarez,  ut  teneant  et  possidtíant  usque  in  eternum  illos  de 
Saocti  Xoannis :  et  sunt  firmes  de  salvetate  sénior  Garcia  Sce- 
menonis  de  Aukay  et  sénior  Garcia  Alvares  de  Galarreta,  sé- 
nior Dídaco  Szeménoz  de  Narbaza ,  seniof  Alvar  Belas  de 
llentisurt  totóe'iitot  sqnt  firmea.  Qaod  ai^nii  (qood  £eri  noó 
ccedkniis)  afíquando  in^é  extrahere  volnerít »  «om  toda  tradi- 
tore  et  com  Datan  et  Abirdn  obtíneat  poictoném  9  amen.  Fao^ 
ta  carthala  sub  era  millesima  nonagésima  octava  mense  lunnloj 
fegnante  rex  Sancio  in  N¿¡ura  ,  ct  ¡n  Alava,  et  ¡n  Pampilo- 

nia :  episcopus  doninus  loannes  ia  Iruoia;  espiscopos  domnas 
Naana  m  Alava*  . 

.  ..r  HOTA. 

Huhulla  fué  pueblo  alavés  cerca  de  donde  aho- 
ra está  la  viila  de  Salvatierra :  la  escritura  se  calen* 
éó  diciendo»  qtle  d<m  Sañchó  reyoaba  en  Alava. 


4op 
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JOmachn  del  mmastetk)  de  RibabeÜasa  :,ikl  deJjfUp 
.Jkm  tn.  Quarfatigoi  y  de  fftro$  bknUf  m  ig 
de  liofo  dH  aña  lo/o» 

.r  .^,.  y  \ . BecjjTjos     San  Milhm.  ' '   *  • '  ^* 

Sab  nomiiie  Cliñsti  tp4ww:  oostrí.  Ego  qoídeni  batilís 
et  omniuin  antecessoram  meorom  bfimai  Cbrístitamen  aDcüla, 
dráma  Legnotfata »  prómpto  corde'  sin¿efaqaé  mente  jc  ipoo'* 
tai^et  Tolanta^  Pll^o  ju>rpos  et  anima  mea  ¡o  atriao^  almi 
1^1  confmc^m  'Eimllam  ^resbyten  ¡ñí  manos  domioi  mcil  eC 
patironf  'Blasconi  abbatis  coram  presentibas  fratríbas :  simulqoe 
ct  quoJ  de  dominio  secuUrl  m i chi  facultas  a.  Dco  coacessa  est 
ofero  ad  atríum  predicti  Dei  confessoris  meum  propíam  mo- 
nasurium  rclíquiis  ferente  SanctI  Tome  apóstol],  ia  iocuia 
qóod  dicltur  R ípa- Vellosa cam  divisa •  et  orto,  et  una  térra 
super  lila  defesa;  et  duas  vineas;  una  m  nis  ex  Petraforata  et 
alta  vioea  de  Gatíer :  et  alias  diia$  TÍneas  ioxta  Saoctí  Christo4 
phorí».  et  qna  ecá  raxta  vía  qul  perg^t  ad  Alava  et  alia  térra 
ÍQxta  foote:  et  dedit  sénior  Álvarp  Goozalvéz  d^  R¡pa-Ve|lo« 
sa  afiá  térrái  ta  Targas  ^  'et  áíiom  iiioaaster!ám  tn  QoartaDgo, 
quod  dlcitar  Lupudiano,  medíetate  com  terris,  ortís,  et  po- 
mariis  ,  ct  sóa  divisa.  Et  lo  Nave  de  Albora  quatuor  casas,  et 
sua  divisa,  et  medio  molino  et  linare,  et  hominibus  cum  he- 
reditate..^n  barrio  de  Berveia  quinqué  kasatos  popúlalos  cnoi 
terrís »  ylneis ,  ortis ,  linare| ,  irnta  t  et  regressu  libero  ,  etdt- 
Tbik'  lo  'tobiiantot  doos  kasatos  popolatos  ,  et  uno  solaré  cum 
tenis « Tineis,  éxito»  et  regreiso  libero,  et  divisa*  tn  omoibiif 
locis  predictJi  libértate  eric'^a  nm  de  homicídíis »  quam  de 
fómiciis,  et  absqoe  regali  saionlatomnia  hec  pcedicta  egodom- 
na  Legunthíá  Cómparavf  a-doiiioa'Gáto  Rodnz$  postque  par- 
te monastcrii  maneat  confirmata  in  Sancti  Emiliani  per  $©♦ 
cula,.io4^Ílíi»  afi|e9*iS?ii^^  HaqameiUj^  GjiípsalvcZt  ct  seoioc 
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Sccmeno  Gonsalviz,  ct  sénior  Monnio  Alvarez ,  ct  sénior  (tl  n 
Salvo  Harramelli  íídíatores*  Si  quis  vero  soper  lianc  meam  oticr- 
úooma,  tam  de  mtk  comanguincii ,  quam  extrañéis»  ¡udictt 
ffopolsatMT  ottefiit,  M  HiMpliiai  £mrit;  ik  k  doaiao  Dto 
maledicoii » tucoMPicnit «  «I  aiiatheaMtisaloi )  et  cnoi 
diabolo  p  et  Indi  traditoce  ¡a  tafemo  ioMod  feúM  «teína» 
iiitthMat  Uorin^  «mfin.  Et  i  parle  regale  eoolbm  qmoor 
J%rai  aor!,  et  qtiod  relMíiptatiim^  ad  ftgQlam  do{>latnni«  Pacta 
carta  in  era  millessima  centesima  octava ,  décimo  kalendas  Iu« 
nias  feria  prima,  Regnaníe  Sancio  rex  in  Pampilona  ,  ct  Alava. 
Ego  ígitur  dojiina  LegUDihii  qui  honc  testamentum  scrihcrc 
feci ,  in  Sancto  Emiliano  relegeutem  audivi ,  manu  mea  sig* 
oum  tj^  depioxi ,  et  fioitei  ad  roborandum  subscripsi.  Jigo 
tor  Sancíof  rex  htik  promiiiooiinteiíbii  sobicripii » et  confir^ 
mtvL  Setúer  Bsimioo  Azeaarlz  coofimiat.  Sénior  Enneco  Fiir« 
tontonil  oonfimiat.  Sénior  Enneco  Sangiz  coniumat.  Senioff 
Lope  Blazcoz  coofirnir.  Sénior  Gnndtialvo  Niinniz  confír- 
nat.  Sénior  Fortum  loannis  confirmat,  Sennior  Kideri  Kideriz 
couájrmat.  Scuior  tiaacco  Aziaaiiz  coiiármat.  Munoio  scripsiu 

IfOTA. 

-  I  Entre  los  patronatos  lajpcales  donados  á  San 
Millan  en  esta  escritura  están  los  de  Ribabelldsa, 
Lupudíaño ,  y  otros  de  Ahva^  donde  se  dke  reynar 

don  Sancho  v  de  Navarra. 
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Donaekm  de  la  anteiglesia  de  Mundaca  de  Vizcaya  eñ 
Jmor  del  monasterio  de  San  Juan  de  la  Peña  de 
Aragón  £or  Mimio  NuñeT.  en  ij  de  Octubre 

del  ano  lojo* 

Archivo  de  Sao  J^an,  ligar»  13 ,  oámero  9«. 

In  Dd  noinfRe  et  eiot  giacta*  Egd  Mome  Nofinx^^placoit 
Ja  aniniii  mets  mhto  in  Sanctt  loioais  de  Oroli  de  AfagjMie  ano 
monasterio  tn  Yiscaya  in  locnm  que  dícitur  Hondalu  pro 
•nima  mea  et  de  pafentam  meormn^  at  tbi  senriat  per  cano-- 

iz  sécula.  Et  sunt  firmes  Jaun  Mauri  Blascoz  de  Bosturía; 
Jajun  Gisea  Gideriz  de  Baniskiz ;  Jaun  Nuno  Momez  de  Ar** 
ratia;  Jmn  Sanxo  López  de  Bosturia,  Jaun  Enneco  Dída- 
C07  de  Morueta ;  Munnio  Aceriz  de  Mondaka;  Sanxo  Mao- 
riz  de  Bosturia ;.  Munnio  Maoriz  SQO  germano Sanxo  Hanoes 
de  Bosturia ;  Mome  Harnieiade  üáoodai&a;  Mnnoio  Asmndoi 
de  Moodaka:  et  totom  qnod  sopea  nomimwimos,  firme  per* 
maneas  illo  monasterio  com  snas  teraai^  can»  snoa  mazaoe- 
tosy.  in  aqdsy.  in  pascois.  Facta  cartha  tn  nmoie  Octobrio  In 
die  Sancti  Viceotf,  Sabina,  et  Cbristetis,  regnante  rex  San* 
cius  Garcciz  in  Pampilona;  in  Aragone  Sancto  Ranímiriz;  ín 
Casteila  Sancio  Ferlandez,  et  episcopus  don  Fortunio  in  Ala- 
va  et  in  Bizkata;  episcopus  Belasius  in  Pampiiona;  in  Sancti 
loannis  Garsea  abba,.  et  Baocio,  prior.  Fronde  mito  in  Sancti 
loannis  quod  si.  postea  vobis  domious  dedecit  aiiquid  monas- 
teriio,  $\vc  manaanetof  ^  sive  alfqna  radicoi  aiVe  in  Doraoko» 
stvo  m  BíiBCaia9.tpsnn»  stt  capot  de  omniboa at  non  fiat  deser- 
ta et  si  ita  non  Taldr  facerei.  com  Indi  traditore  habeatii 
porcione.  Eira  miiiessimá  centessfma.  octava..  Et  de  ai»  cansa 
qood  non  addkieattt  de  alia  radico  de  illo  comité»  rtJr  de  alus 
seoioribus,  4^  mtam  donÚQOflt  io  üto  monasterio.  Quod  sí 
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OOn  potuerint  illi  vjnc^'cire,  in  mea  vita'ego  vindicabo  tilos,  cc 
poit  morte  mea  de  fiÜis  aut  de  nqioúbus  mets  álios  de  meas 
geraumaSf  qoi  roelior  íllos  ▼indicabitj  spie  ttc  in  adiotorium 
itloroin  cmctis  díeixie  ta  bono»  ot  non  pmaleat  tUa  ndioe 
trahm  de  Sáfwtt  loaones*  d  «la  iiüttmt  uñí-  qiiod  Jopn  no* 
miiMYiiiuis  9  ta  ñtm»  pctmaoéat  to  smUi  aneó. 

m 

KOTAS. 

■•  •  . 

r  * 

'  T  H«  aquí  el  patronato  laycal  de  la  anteiglesia 
de  Mundaca  donado  al  monasterio  de  San  Juan  de 
la  Peña  de  Aragón,  que  no  tenia  origen  vizcaíno.  , 

2  £1  donador  Munio  Nuñez  parece  hijo  de 
Munio  Sánchez,  conde  át  Durango,  según  las  dis- 
posiciones que  da  para  el  caso  de  que  allí  se  cons* 
truyan  monasterios  nuevos*    .  ■ 

3  Jaun  es  palabra  yaacongada  equivalente  á  la 
latina  de  los  siglos  baxos  senkr^  y  á  la  castellana 
señor. 

.....        :  9UM.ja,  •    .   ■  •  . 

Dmackn  áe  varios  ^asalhs^  fierras  y  caseríos  de 

Vizcaya  hecha  por  don  Iñigo  López»  ^  conde  de  Viz," 
cajfa^  y  dona  Toda  su  muger,  ^en  favor  de  San 

Miiian  año  X070,  * 

Becerros  de  San  Millaa,  fol.  82  y  i86. 

•  •  .  » 

Tn  nomine  Christi  redemorís  nostri.  Ego  igiiar  sénior  En- 
neco  López  eí  uxor  mea  Tota  domna  donamus  pro  anima  de 
filio  nostro  Sancio  Ennecones  ¡n  Bizcahia  collazos  et  heredí- 
tate5 ,  id  est  ,  in  Gorrltiz  illos  palacios  de  Madariaga  cum  om- 
ni  pertinentía,  térras,  et  manzanares  de  illos  saik^  de  Ver*' 
fegoeña  tosso  cnm  oouu  pertincntía.  in  Bertaadoaa  aost» 
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cione.  Et  in  Cjtoica  nostra  racione.  ín  omnít>i]s  locís  predictii 
ad  integrícatem  scrviant  ad  basiücam  Sancii  Emiliini.  Si  quit 
(sitúenlas  maldiciones  y  penas  pecuniarias).  Facta  carta  in 
era  millesÍAa  ceotesima  octava.  FUii  nottri  Lope  Eaeconity  et 
-Geeoia  faccosif » ct  Gaiiiido  JBacconís»  intes  »  et  céQfirmaiw. 

« 

NOTAS* 

1  Esta  escritura  confirma  los  testimonios  de  ser 

solariego  el  señorío  de  Vizcaya,  pues  lo  era  el' de 
GorritiZy  ahora  despoblado  con  ermita  en  la  ante* 
iglesia  de  Luna ;  7  el  de  Madariaga »  reducido  á  ca- 
seríos en  h  anteiglesia  de  Axpee  de  Bii^turia.  Pare- 
ce que  sucedía  lo  mismo  en  los  de  Bertandona  y 
Gatka,  donde  tenia  su  legítima  don  Iñigo  López, 
sin  duda  por  haber  tocado  á  sus'bemianos  en  par* 
tictones  h  propiedad  de  algunos  solares  poblados  en 
estos  mismos  lugares. 

2  Se  veriñcd  la  donación  á  favor  del  monaste- 
rio de  SaQ  Millan;  lo  que  acredita  que  no  eran  aun 
troncales  los  bienes  raices  del  condado. 

'  .  ,          NUM.  53. 

Donación  de  la  iglesia  de  San  Miguel  de  la  'villa  de 
Mába^y  de  otras  iglesias  en  Alava^por  don  Mar- 
telo y  doña  60/a  Ij^oz  su  mugir  mfimr  del  momS' 
tirio  di  San  Salivador  de  LeWi  in  Nmarra 

<i  •       •  • 

en  el  año  loji. 

Archivo  de  Lerre. 

In  nomine  sanctae  et  indívidune  Trinltirí?.  FToc  e«:t  te<f.i- 
mentonif  quod  cgo  sénior  MarccUus  ciun  cónyuge  mea  dom- 
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pa  Goto,  necnon  et  fiiiis  et  filiabas  riottrir  fQ!>emiif  fíeri  in 
honore  Sancii  Salvaloris  Leierensis  in  cuyus  ccclcsia  continen- 
tur  praeciosi&sfma  membra  m^rtyris  NuniloniS)  et  Alodist  cum 
iuoviiDerabilibus  reliquüs  Staoctoruüi.  Igjtur  nos  prxdicti  noa 
^úam^t^Mfé  MW«  mfii9Ú 9^  let  pro  remisione  pcccan 

«iia:yitt^,.)9ll«|.fp^t)ir..9jpfi««  <t  .GftiMMm. et  Am« 

fi^iB-^t  tenia m  |>^tom  qps  per|>0(Bi  id      10  Ptagoa ;  et  d»« 
miis  Olas  Saocto  SalTatorii  sive  Tobis  episcopo  doMO  Fono-^ 
filo ,  ct  priori  domoo  Blasco ,  et  Momicliit  senriefitibm  !n  Ce- 
novio  Sancti  Salvatoris ,  oí  constituntis  in  Sancto  Michaclo  or* 
diocn  monachorum,  et  complean*.  regularíbus  ciisciplinis  se- 
candum  regalam  Sancti  Bcncdicti ,  ut  inde  mercedem  á  Deo 
posímos  adquirere  in  die  iodicü*  £t  de  ístís  supradictis  locis^  ct 
do  Boszjinda  vestra  decanía,  qoam  co'mcodatis  rtobis  et  prae« 
potho  ripeasl/  f^febípántiu  post  liac  ¿miii  tempore  per  sioguloe 
áimos  d^re  lifw  fáadc  septii9|^ta:'S6lidoe;argmi  de  pondera 
alavensi  ad  emendo  0  clesni  et  cxram  et  IneensQiii  pro  lamina- 
rla eccicsfae  Sancti  SaWatoris,  ot  mereamor  partem  habere  in 
YÍgiliis,  et  icluniisy  et  elcmostnís,  et  orationibus  et  ómnibus 
opcribus bonis.  Si  veroille  pracpositus  ,  aut  abhas,  vel  prior,  vel 
aacristaáus ,  vel  camerarius  Icgcrensis  fecerit  fraudem  de  illo 
argento,  sit  anathema ;  post  obitum  vero  nostmm  nolbis  nos*' 
troram  filbram  tcI  nepotum  sive  propinquomm  vet  extra» 
neorom  habeat  potestatem  ista  «ipia  scripta  com  ómnibus  he* 
fcditatibas  eoram  sobingaie  sibi;  ant  imposítá  qualibet  ocasione 
9rdHiem  re^lilaien^  aiideatesiirpi^rf  'i  vel  ad  tibl^ilm  sifom.aU-í, 
qocm  laicalis,  vel  canonicalis,  five  etíammonastiqí  ordiois^ex  alio 
nndecumqutí  loco  advectuin  preposiíum  subrogare.  Si  vero  ab- 
bas  et  monachi  Sancti  Salvatoris  de  conventu  Sancti  Míchaelis 
qaem  ,secundum  timorem ,  dignum  invenerint,  decanum  consti» 
tnant ;  et  negligentem ,  qoo4  at^^t  9  sí  rcpertus  íiierít  Mcnndam 
regolam  beati  Beoedictt,  deponaot,  etaUum  ponann^S^auteifi 
(qnod  futtttom  non  credimns)  atíqnís  nostror nm  filiordm  itl  ne- 
potum«  vel  propioqnorom  t  et  erterorom,  hoe  nostnun  decre- 
^iom  violare  tj^ntaveriti  ef  aliqfitd  de  bac  nostra  snpra  scripu 
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donatlone,  Sancto  Salvatori  vcl  mooachis  eius  tollere  voloent, 
ñx  parte  sanctae  Trinitatis  et  omnionl  ssfictorum  excomunica- 
tus  et  cooctemnitut »  cam  Inda  tfadkore  in  inferBO  inferiori 
mt  cUpotMi,  Mwn.  Facta  cartt  era  mlü^ima  cemtihin 

Gi]iii9oiftY.lMnMb  episcof^  te  AUiWf,  yii|e  Addbato  b  Cm- 
itlb,  ra^  Sa«el»  fu 'Ara^Mia.       tütci  «t  '«ttdiloNs  iMBiiet 

kierenses  et  aUvemcs. 

  NOTA*  • 

4 

Don  Marcelo  (de  quien  por  otras  escrituras 
nos  cposta  que  tuvo  el  gobierno  Alava}  dono 
con  su  mugcf  dofia  Gotoiu  los  patninatoft  de  ki| 
iglerias  de  tres  pueblos  abveies.  JR/i»,  que  ya  está 

despoblado ,  en  la  hermandad  de  la  Ribera ;  Vangiia, 
que  ahora  es  Castilla»  ea  el  condado  de  Treviño¿  y 
Bujamia  9  {pie  después  |»ertenecid  al^n^onasterio  Je 
Santa  Pía ;  lo  que  confirma  lá  eidstenqa  de  patro-. 

9 

Donación  Ji'l  monasterio  de  Bez,a?i¡aco  en  VtTxaya,  / 
'  '  de  unos  mzquinos  en  Langarica  y  Oreíia, 

año  xoyx. 

Sub  Christi  nomine ,  et  ckis  gricia.  Hatc  est  eáftt  qp^m 
cfo  «go  GaccbGoffMtTce  dt  Areameiidi  aé  SMCtttn  lotanem* 

tnloni  qai  Tocator  Bfeianlaco  {m«  anima  mea  e»  anlmabot  om* 
ttim  parantam  mmrm  $  tali  modo  at  ego  meaiii  eem  pm  . 

saa  manu  m  vua  mcj ,  €t  post  nvoxtem  meam  Ubera  et  ingeooa 
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fit  de  Sánelo  ilutaoe  dne  aliqua  f MKOfii  dtf'ttllp  llomnéti  Simt 
SAWwtmL  wDÍor  .SaiKicí  f  oriiiniottei.  de  Oám»i.  tlt  woxsl  nepote 
femar  3atíic2o  ^aoiide  Arnefea »  et  lemoT  Sancio  López  de  Au» 

dicana.  Ego  domna  Tota  Alvartz  axor  de  sénior  Didaco  Gun* 
saivez  d¿  Larrahona  dono  ad  Sanctum  lo^inneiii  uno  meskino 
¡o  Laogarica  prenomindto  Nunnu  Garccz;  et  aüóS  dúos  mes* 
kioos  ¡o  Ojetia:  et  suot  ádiatores  sénior  Fortunío  Sanz ,  Sénior 
Lope  SanZ|  fíllos  de  sénior  Sancio  Fortaniones  de  Ozeta;  se- 
DÍor  fivimioo  Veíbz  de  Alaiza ;  Marselle  de  Okartz  ^  Gonsal* 
«6  AttmlAd^ri^  de'Af^bcAiai  Gaicb  YiMii¿,  et  JkiyniáVic* 
tofts 

IMDfMk 

NOTAS. 

1  Bmmiaco  es  hoy  Jajglesia  de  San  Juan  de  h 
Ceña  de  h  villa  de  Bermeo ,  cuya  advocación  tie* 

ne  por  respeto  al  monasterio  de  San  Juan  de  la  Pe- 
Sa  de  Aragón ,  á  quien  se  donó»  sin  exigir  la  cali* 
da|d  de  vizcainia  originaria. 

2  Mezquhm  es*  lo  propio  que  colimas  6  sier-* 
vos  ascripticíos,  y  se  ve  por  esta  escritura  que  ios 
kibia  en  JLangarica  y  en  Oretia. 

KüM.  $$. 

Dcnaeim  éklmoriasterió  di  Sáhága^j^életims  solaref 
en  Urtupiana^jpuebios  de  Alava^  per  las  am 

de  loji. 

Libro  gdtioo  del  monasterio  de  Sao  Joao  de  la  Peña  de  Aragón» 
foi.  67. 

In  Dei  nomine.  Ego  Halmoda  de  Albizn  dono  mónattd- 
intm  Sanetv  MaiiK  de  SoUoaga  ad  Sanctum  loanoem  de  Pen*  ' 
a» cum.  lou  asa  ladiee»  et  com  omntbD»  qtie  ad  ipattm  iño-^ 
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aaicefioai  fMmau  St  mt  fidiamif  Omtlvo  BeiHs  di 
EidwNOoca ,  Dooriaibo  Ahar»,  Sancb  Gomiz  de  Kanabii 
Dklaco  TcUix  de  OatWih  Naoeb  Vicoiis,  Gank  Vkoifi^ 
Lope  AframeliB.  Ego  Beila  Gtmulvb  da  mam  solarem  ia 

villa  que  dfcítur  Urtuplana;  et  alium  solarem  ubicum^ae  pía- 
ccMrit  de  tribas  yillit.  '    ^  .    .  ' 

■ 

NOTA. 

Esta  escritim :  aos  boce  ver  otnos  ¡ttmistos 
kycakS'de  Alava.  Noftiane  ie<dia$i  pero  presamo 

que  se  otorgo  hacia  mil  setenta  y  uno,  porque  al- 
gunos testigos  lo  íiiéxoa  ea  otra  escritura  de  este 
año* 


Donación  de  la  anteiglesia  de  Yurreta  en  Vizc^a 
en  26  de  Agosto  de  xa/a. 

'    Becerros  de  Sao  MlUan»  fol.  38  j  s8;. 

In  nomine  Cbristi  .redeotoris  nostri.  Ego  qaidem  grack 
Dei  Sancios  rex  simulqae  uxortt  mee  Placencie  rcgíiie  aouH 
re  divino  compoogti  de  scderam.  wstforam  omnerositace  re- 
cordatiy  sic  facimos  dooaciooem  pro  remedio  anime  nostread 
atrhim  saacrinim  patroais  Emiliaid' ec  iib¡  patA  iinritoalt  Be> 
lasío  abbati,  necnon  omntbos  tibi  mbiectis  clértcis  in  ibideoi 
die  et  noctu  Christo  famulantium  ;  idcírco  concedimus  et  con- 
firmamus  ad  atrium  predicti  conícsoris  moaasteríum  unum  ia 
con&nio  Duranci  cum  decania  partís  Vizcahie,  nomine  Ihur- 
reta»  relíqoias  saoctí  Martioi  ferens,  et  tesaurum  omne  ad  eum 
pertioeotem  com  éxito  et  regreso»  cum  terris»  ortis^  et  po- 
miferis  avbóribcB,  montibus»  et  paicaii  omnibos  antiqoo  osa 
determinada ;  molendinls  com  aqoarum  prodnetifibai  paieA^ 
d»;  eaotii  .com  glandlíéria  arbnnis;-  etamenibas  pcaitii  ^ 
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qoüdqpká  id  Mn  perdaflifc  val  p$túwu9  4ctaiÍ'#  cqm.mm 
*iegiitit0  et  tagennimc^  ooootdiirfp  itabiluDus  per  oom  «qcv* 

lum ,  amen.  Si  quis  (sigum  Ui  mMUiomt  y  ^enas).  F^cta 
carta  in  era  miUcsiina  centesima  dedma,  feria  prima»  séptimo 
kaiendas  Septcmbris,  regnante  domino  nostro  lesn-Christo ,  ct 
sub  eo  rege  Sancio  ¡o  Pampilona  ,  in  Náxera  ,  in  Berro^a  et  1n 
Alava.  £go  igitor  Sancio  x«x  et  coniux  mea  Pkcencia  regina 
qui  hanc  donadoiKm  coD$fiitiiiiiii  impressimni»  et  tü- 
'tcs  sobicfipilana  ad  fcdMrandam.  Ego  oamque  Enneoís  coniet 
«I  cobíb»  aíea'Tola^(áÉb"eiíias  didooe  prtdktiiai  «rat  6odo<- 
Umi^  aMOQRBB  pfctyflnMlH''^  -^iwf f iwtfiWTti  EilS  ▼aio  iiottii 
liOpa  et  Gaisia»  et  Galiodo  ct  Foftod  cooifMttit.  Moniuf 
episcopus  confirmat.  Blasins  episcopas  coníirmat.  Fortanios 
cpiscopos  confirmat.  Aivarus  abba  confirmat.  Sennior  Exiiiiino 
Garceiz  conñrmat.  Sennior  Enneco  Sanchiz  conñrmat.  Sen- 
oior  Fortan  Garceiz  confirmat.  Sennior  üximino  Acenariz 
confirmat.  Senoior  Lope  Fortnnionis  confirmar.  Sennior  Orbíf 
ta  kmm  coofirinat.  Sennior  Eortqn  Ázenuw  otofiimat 


•  I  En  0M  pfeciofio  diidomá  íestan  bieii  distin- 
guidos el  alto  y  supremo  dominio  del  monarca  na* 

varro  en  Vizcaya,  y  el  ínícrior  d  la  propiedad  de 
los  condes.  El  rey  doti  Sancho  v  .quiso  donar  á 
.Sao  MiUaa  el  monasterio  dcYnrretat  sito  jwto  á 
Dmango;  pero  como  era  propio  de  don  Iñigo  Ló- 
pez, no  pudo  sin  consentimiento  de  este,  así  como 
Carlos  IV  no  podría  hacerme  señor  de  un  lugar»  cu- 
(joseftorío  fiiese  dd  daqae  de  Medlnaceli  ú  de  otro 
Tasallo.  Pero  ¿quién  lo  donó?  ¿quién  exigió  el 
asenso  del  dueño  propietario  ?  £1  monarca  que  usa* 
ba  del  alto  domintOt  de  la  potestad  sobenuMt  f 
ác  la  leal  autoridad. 

2    La  iglesia  parroquial  de  la  anteiglesia  de  Yur- 

PA&T£  III.  FFF 
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reta  no  tiene  7a  por  santo  titular  i  San  Martin, 
que  lo  era  eo  el  tiempo  de  la. escritura:  se  reda* 
7U}  aquel  templo  i  ermita^  en  cuyo  estado  perma* 

nece;  y  se  corbCiu^d  ci,  actual  .con  advocación  de 
San  Miguel. 

Donación  de  marhs  momsterm  de  Vtucyay  Alau 
en  favor  áU  San  MUlan  á  2$  de  iá^no 

Becerros  de  Sao  Millao» 
In  Chrisrf  nomrne  rcdentorís  nostrí.  "Ego  ígítof  scnfci 

'Xope  Sjngii'  ,  divino  .iniore  cottipunclus  ac  scclcrum  meoroni 
record^tus,  pro  anime  mee  remcJio,  et  peccaiorum  meoruin 
abiutio,  trado  meum  corpus  et  animatn  venerabili  atrio  Sane- 
ti  Emiliani  y  tam  in  presentí  vita,  quam  ín  futura.  Igitur  de 
dominio  lecularif  quod  mtchi  Homtni  tribuic  gratia,  domino 
neo  Sancto  Emtluno,  tibiqoc  abbati  domno  Blasio  com  cdO" 
ai»  jsMMiachiB  fbi  Deo  mvitsotibiiSt  «ónccdo  et  oonfirmo  Stno- 
ti'  lacobí  monasterio  de  Langreiz  com  pertíoeiitia  tonim  id 
integritatem  cum  suo  abbate  domno  Beila ,  cam  exlca ,  et  re* 
gressu,  pastu,  iumentis ,  et  pecconbus  ¡n  montibus  totisubi  OS* 
que  adtjngcre  poíuerint.  Et  in  valle  de  Urdunia  in  totas  villas 
suof.  m  inzciHcirc''.  El  in  Salinas  de  Anniini  tnginta  eras  cum 
Mos  pozos  sine  ulla  albara ,  et  ulto  impedimento  saionum  om« 
sinm.  lo  villa,  i^ruoga  una  decania  ad  ¡oteg^itateiii  com  ter- 
.  lii  f  et  BiaDKaoaribtts  sois,  lia  decanía  Corceeifti  monasterio ,  ad 
fadicem  moatts  AlüafOf  totum  ad  integritatem*  Alia  decaiit  'm 
ViHamaterní  cum  terrís ,  et  vineís  ad  integrítatem.  Aliadect- 
Bia  Sancti  Peirr  de  Fatüelas  com  suos  collazos  ad  integrirateiil 
absque  regali  saione.  Omnia  hec  prcdicra  ad  Jtrium  beati  Emi* 
Hanioíferta  ibidem  servicns  maneant  confirmata  per  sécula  infi- 
nita. Si  q  ni  s  tamen  successorum  mcorutn,  aut  qiiilibet  liomf» 
sium  haac  oieaia  (iooatioQfim  in  aliquo  conatus  ítterk»  aot  ro- 
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loeiit  áfltim^  ¥ei  infl^rre,  aat  disniiiipc;^;  la  prínib  sit 
Deo  omnipotmi  maiaScti»,  et  coqfiisós;  postqoe  cam  luda 
traditore  ín  íoferni  iaferiori  mansioaem,  et  cum  demoníbus  in 
eterno  igni  portionem^  obtineat  per  namquam  finienda  secub, 
amen.  Insuper  a  parte  regali  exolvat  duodccim  libras  auri,  et 
quod  retemptOy  ad  regalam  duplatum.  l^acta  carta  sub  era 
mtllessíma  ccntcriwa-  d«c(i]«i  teick^  quart»  kalendas  Apriliii 
feria  prima 9  lona  octava*  Regaante  Saocio  rex  io  PanipHoiia« 
atqne  Berroda»  et  Alava.  Sgo  igitat  sénior  Lope  Saogizi  qta 
hanc  canam  fieri  inarif  testes  icribere  mandavi*  Motilas  epis- 
copos-  €onfimiat«  Belasios  episcopps  coofirmat.  Fortomns  epis- 
copos  confírmat.  Petrns  abba  confírmat.  Alvarus  abba  confír- 
mat.  Scnior  Scemeno  Garcciz  coníirmat.  Sénior  Puriun  López 
coníirraat.  Sénior  Orbita  Azenariz  conármat*  Seiúor  FortUA 
Azeaark  oonfirinat» 

KOTAS.  .  . 

X   Aquí  tenemos  el  sefiono  de  todas  las  villat 

del  valle  de  Orduña  ,  y  entre  ellas  el  lugar  de 
Villa-Ertanga  (hoy  lertangd) ,  en  persona  dlstia-> 
ta  del  se&or  de  Vizcaya;  lo  qual  indica  que  por. 
loa  a&oftdé  irU- setenta  y  cinco  el  territorio  de  Or« 
duna  no  era  todavía  parte  del  condado ;  y  con  efec- 
to»  no  se  persuadirá  fácilmente  i  ios  lectores  im- 
parciales  que  aquella  ciudad  fuera  miembro  del  se«, 
fiorío  de  Vizcaya  hasta  el  reynado  de  San  Fernando* 
2    Langreíz  (hoy  iV¿z«djm).  Corcucra,  despo- 
blado. Viliamaderne  y  Salinas  están  en  Alava,  jr 
no  sé  la  situación  de  San  Pedro  de  Payuelas. 
'  3   Doce  libras  de  oro  se  imponen  de  multa  en' 
favor  del  fisco  real  contra  los  infractores  de  la  (fo- 
nación,  lo  qual  unido  á  la  expresión  d^  que  don 
Sancho  reynaba  en  Alava ,  justifica  la  existencia  de 
rey  soberano  en  los  territorios  citados. 
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4  Uno  de  los  que  confirman  es  don  Orbita  Az- 
narez ;  quien  (aunque  no  Id  4ice  aquí)  era  señor  de 
Guipdzcoa,.  como  se. conoce  por  otras  escrituras» 
hijo  de  don  Aznar  Garcés,  y  nieto  de  don  Gar« 
cía  Aznarcz  de  ípuzco^  y  doña  Gaila  su  muger, 
4e  quienes  .bemofi  puj:>licado  ya.meimorias  en  este 
apéndice;  •   -       .  *  ,  i  -    .  .* 

MVM.  58.  ' 

r  •  • 

Transacción  entre  el  abad  de  San  Millan  de  la 
CqguUa  y  el  de  Abadiam  sobre  la  perteftencia  del 
üágar  ák  Armdia «  en  tierra  de  Durango, 

año  107¿. 

Archivo  de  San  MiUao»  becerro  gótico »  folio  6a  y,  gaiicaaoi 
,foi.i88.   r  ^  ^     •  r 

Snb  Chrísti  nomine  redentorís  nostri.  Hec  est  carta  ex- 
^isitionis  vel  roboratkmie  pro  illo  loco  de  Arandia.  Postqflam 
coocessam  fnit  üluin  moaatteriinn  Saocti  Mactini  de  Ihonreca 
ad  airium-SaoctLEfoíllanrá  Sandom  rez«  oonñgít 
de  Abadiano  doosoo  Muxito  veniret-ad  Anndía  coBstmea- 

■  • 

dum  monasteriam.  BxHide  ego  abbas  Belasio  Sanctí  Emitiani 

audivi  hoc  factum,  quia  dictum  erat  michi  ut  ¡lio  loco  et  ter- 
mino in  territorio  el  pertinontia  de  S metí  Martini  de  Ihurreta 
d'ebct  csse.  Idclrco  um  ec^o  quim  ahhjte  de  Abacíiano  vcní- 
mus  iliuc  f  et  fecknus  questionem  cum  senioribus  et  homiaes 
de  torra;-  et  ditisértjht  atque  iudíícáyehint  qiiia  illo  bco  ínter 
ambas  aqoas,  terminfiiD  íwt  et  debet  ésse  Sancii  Martini.  £ft 
exinde  accepiüiQs  ooBf  et  dimis^aipt  lUi  de  Abadiano.  £t  pro 
alto- loco  parte  aqoa,  dedimus  nos  de.Sanctt  Emilíaoi  adiltot 
d«  Abadiano  sex  baccas  óptimas^  siciit  placuit  no6^  et  illis»  et 
aCcepimus  totum.  £t  fecimus  talem  pactum  ut  qo7  dfsromperir, 
pectet  ad  rcx  q^uingcntos  solidos  ct  ad  rc¿:uLin  Jupluiii.  5cniuf 
,    Lope  Eoaecooes «  et  saos  germanos ,  et  Enneco  Azenariz ,  me-* 
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riño  híc  presentes  testes,  et  conñrmantes.  Ego  Sancius  rex  con« 
firmo.  Ego  Bhsius  abb:i  Sríncti  Emiliani  cum  consilio  rex ,  Aran- 
cUam  popuiavi,  ecclesiam  antiquam  lominavl,  qoi  est  ín  termi* 
no  de  Ihurreta,  decania  de  Sancti  Marttnit  era,  milleniiiia  cea-> 
teána  deciintterda*  Et  ego  Fortonio  q^óscopnt  lacniTÍ  pío  ios- 
done  Abonol  «bbsti  SaoctI  HaiUani. 

KOXA. 

Esta  escritura  fué  confirmada  por  don  San* 
cho  ác  ííxvm^, el  éii  Peñaimf  y  á  nofiienxeyde 
Vizcaya ,  no  habria  ezercido  esta  regalía ,  ni  el  abad 

de  San  Millan  le  hubiera  pedido  licencia  para  po- 
blar á  Arandla  eu  término  de  Yurreta,  ni  se  hubie* 
ft  ddtiiMdo  en  £xfQt  de  S.  M.  la  molta  de  quinien- 
tos  sueldos. 

Donación  de  la  'villa  de  CamproHn  á  San  Millón, por 
don  Iñi¿Q  López  f  conde  de  toda  Vizayap 

alio 

Archivo  de  Sao  Millan^  becerro  góiicO|foI«  ^5  v* 

In  nomine  scilicet  patris,  nccnon  et  eius  prolis  pariterqne 
Sancti  Flaminis  in  unius  potencia  deltatis.  Hoc  est  privilc-ium 
concessionis  et  oñertionis  seu  conñrmationis  quam  ego  Jileco. 
López  I  gratia  Dei  totiu3  Vizcahie  comes,  divina  soccensos  fla* 
gratíone ,  fació  ad  honorem  Saacti  Emiliani  presbiteri  et  con- 
fetorU  Dei  sive  omniam  sanctonim  ibidetn  sob  tacrti  veneratio- 
oibiis  qjuiescentlQiii »  et  tibi  rereren^Mmi  Blaiconi  abbati^ 
Ipsitis  mooasterii  rector! »  et  cancie  coogregationí  aaooacho* 
niiD  sob  too  regimlne  die  ooctuqoe  10  pialmis  et  orationibus 
Deo  psaleniium,  pro  anima  uxoris  mee  tiomne  Tote,  et  pro 
meorum  peccatorum  remisiooe ,  ^uaiitcr  vestrum  et  santi  Emi- 
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líaoi  predboi  adíatít  periclitaiitis  mnodi  pcricula  trannre  nfesH, 
mas  inlesiy  ct  post  gehennalts  penas  superare  iocendii^  de« 

mamque  cam  angelicis  civibus  polorum  mereamur  participes 
£er¡  regni,  amen.  Igitur  de  bonis  proprüs  que  dominus  nobis 
largitus  est ,  offero  ad  atriom  predicti  confesoris  Dei  Emiliani 
vfllam  prenominatam  Camprobin  ad  intcgram  donatioDem » si- 
cuc  ego  illam  a  Sancione  rege  comparaYt »  símul  com  illa  pa« 
ría  qne  solebat  ad  Naielam  pectare>  eom  snos  éxitos  etintroi* 
101 1  moDtiboSf  Tallibos »  pratisy  paacnis,  footibos » et  patod¡« 
baS|  s¡ve  molendiob.  SImiliterqoe  copcedo^  tiqit  Sandni  rez 
dominas  meas  michi  In  comparatione  mea  concesit»  saoctom 
EmHiannm  de  Deo  com  toto  sao  síbf  pertinente,  terris,  tí- 
neis,  possesionibus ,  pratis,  pascuis,  molcodinis,  et  liberara  in- 
genuitatem  ad  comparandiim  possesiones^  sicut  ego  habui,  ha- 
beatfs ,  ct  ingenuas  cas  usquc  in  pcrpetuum  ¡are  quieto  pos- 
sideatis.  At  si  aüquis  hominum  in  illa  vi)U  babitantíom  VPS  T0« 
luertt  dimiuere^  et  ad  aliam  domina m  se  yoloerit  comantare» 
nt  kasas»  et  oomes  qaas  haboertt  beredítates^  ib¡  dtmitatj  cC 
sine  illis  ad  qoem  yoínerít  vadat*  Ergo  bec  omnia ,  sicnt  so- 
perios  prenomioata  sont,  ámodo  et  deinceps  rint  a  potestats 
meay'et  'meorom  filioiramy  Vel  otnnmm  hominum  allenata,  ct 
in  vestfo  lóre  pro  anima  uxoris  mee  domne  Tote ,  et  peccato- 
rum  meorum  remissione  per  omne  seculom  firmiter  conhrma- 
ta  cum  suos  términos,  id  est,  de  illa  ferrera  latus  soto  sursum 
de  dextéra  parte  ad  valle  de  Invidia  latus  vincis  que  sunt  de 
Camprobin,  et  balloria  cum  malleolo  de  Azenarí  Saodo 9  deiii- 
de  ad  illa  térra  de  Didaco  de  Camprobin  cam  ipsas  termet 
ad  vallecíello  de  Munio  Geotnie;  deiode  per  samo  lombo 
osqoe  ad  termino  de  Letesma^  et  ad  vadello  de  Scangorrso; 
qai  est  ínter  Banios  et  Camprobin  ad  loca  de  Castreggon,  et 
de  alia  parte  de  Valíemediana  ínter  Camprobin  et  Mahabe,  a 
maTIéoIo  de  confratres  usqne  ad  Bacarrizuela  ,  et  illas  vincas 
de  Rate,  ct  ad  illa  térra  quam  comparaverunt  iilos  de  Cas- 
treggon, et  ad  illa  capeza  que  dícont  de  domno  Sancio,  ct. 
ad  térra  de  Kasas  osque  ad  sotiello  de  domna  Vita  latas  tér- 
ras de  Kirame  de  Fomcíi»  et  ad  íUa  térra  de  Monnio  Ocbiti^ 
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et  semita  vadít  per  médium  ad  valles  osqoe  ad  illa  guardia: 
deinde  per  vía  mercaiera  üsquc  ad  rermino  de  Leresma.  HeC 
predicta  per  omnia  sécula  sei viaot  ia  Sancto  Emiliano,  Veruo- 
tanien«  si  aliquis  homiDnin ,  regom  vel  potestatom  »  ¿líoruni 
]lieoroni»seo  propinquorom ,  aut  extraneorum  baDC  meam  do- 
oatfooem  Dtso  et  saocto  Emiliano  oblataaii  ÍD?adere9  disnim* 
perci  aoferre»  diminuiré ,  vel  retetnptare  aosai  faerit^  $it  % 
corporis  cruorisqae  Chrtsti  participatione  privatot^  et  II  consor^ 
•tío  cbHstianoruiti  abotnifiatus ,  et  datnnatos:  qutn  insuper  tein« 
pora  1  i  damno  aflictus  sex  libras  auri  a  parte  rcgib  se  noscji  so 
luturus.  Facu  carta  donarionis ,  et  offeriionis,  sivc  confir- 
mationis  in  era  miikssiina  ccniesima  decima  quarta,  rcgnante 
domino  Dostro  lesu^Christo  térra  et  polo,  et  sub  eius  ñuta 
regnatn  totius  Ispanie  tenente  principe  Adefbnso*  £go  igitor 
sénior  et  comal  Eooeco  Lopes  qoi  hanc  cartani  privilegii 
£eri  precepi ,  propria  mana  signoni  creduUtatis  iic  4*  depinz^ 
ac  positis  sob  lestibos  ad  roborandam«  et  confirmandum  tr»> 
dere  iussí.  Sénior  Lope  Ennccooes  filias  eius,  et  Garda  Enne- 
cones ,  et  Galindo  Ennecones ,  et  domoa  Mencia  germana  eius, 
dando  et  confirmando ,  huius  carte  sunt  lestes.  Munius  episco- 
pus  confirm^t.  Comité  domno  Gonsalvo  coníirmat.  Sénior  Di- 
daco  Alvarez  conñrmat.  Sénior  Scemeno  Furtuniones  confir- 
mit.  Sénior  Martín  Sangiz  confirmat.  Sénior  Petro  Moriellez» 
maiordomoy  confirmat.  Eooeco  AzmÚ3í,  merino »  coafirmat. 
Gaodemarns  exaravit. 

KOTA. 

Esta  escritura  manifiesta  que  don  Iñigo  López, 
al  mismo  tiempo  de  titularse  conde  de  toda  Vizca* 

ya  por  Li  gracia  de  Dios  ^  se  confesaba  vasallo;  pues 
llamó  señor  suyo  al  rey  de  Navarra  don  Sancho  el  de 
Penalen^  que  le  había  vendido  la  villa  de  Campro- 
bin :  que  por  entonces  era  ref  don  Alonso  vi  de 
Castilla  en  toda  España:  y  que  baxo  su  dominación 
él  era  señor  y.  cónsul ,  esto  es,  ricohome  del  rey  no. 
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y  gobernador  de  una  provincia;  todo  lo  qual  es  in- 
compatible coa  la  supuesta  soberanía  de  Vizcaya* 
La  villa  de  Camprobia  estaba  en  la  Rioja ,  cerca  de 
'  la  ciudad  de  Náxera. 

Fueroi  de  Náxera  dadas  por  dm  Alomo  rx  de  Cas* 
iiUa  en  el  año  1076  ^  confirmada  for  él  Bmferi^ 

dor  don  Alfonso  vii  en  2^  de  Abril  del 

año 

Colección  diplomática  en  mi  poder,  copiada  de  la  qnc  tOVO 
el  ezceleotísiino  señor  don  Gaspar  de  Jovellanos* 

Sub  nomine  sánete  individué  Trinítatís  Patris ,  ct  Pllii ,  et 
Spiritus  Sancti.  Ego  Aldefonsus  Deí  gracia  rcK  totius  Galecic, 
ct  Legíonis,  et  Castelle  usqoc  in  Calagnrram  domínans ,  et  in 
Hispaaia  principatum  tenens ,  iusi  fieri  haoc  cartam  vobis  Plebi 
Naiarensi  tam  viris  quam  malieribos,  clericls^  oecnoa  et  ▼idav^ 
«c  maíoribns,  atqoe  miooribus.  Pitóqaam  rex  Santios  congerma- 
niu  meas  íbit  interfectas  á  firatre  sao  Raymao'do  9  venk  ad  me 
«enior  Didacas  Almez  cam  genero  soo  comité  domno  topo 
•ad  Naiaram,  quatenas  essent  in  domioattooe  mea;  et  ipsi  pro- 
videntes honorem  meam  et  meam  serricfam  et  meam  amorem, 
iurarunt  mihi  ambo  coram  ómnibus  meis  primatibus  quod  hec 
civitas  cum  ómnibus  in  ea  habitantibus  et  cum  toto  quod  ad 
eandem  civitatem  pertinebat ,  ín  talí  fuero  sieterat  in  tempe- 
re avi  mel  Sancií  regís  9  et  ia  tempere  Garsiaoi  regis,  simüicer; 
etilU  toraveront  eísqnod  omni  tempore  essent  mihi  fideles^  et 
pro  aatofítate  qaam  sénior  Dídacos  AÍ7arez  díxtt  mihí^  mando 
et  Goiicedo  et  confirmo  at  ista  civitas  com  soa  plebe  1  et  cam 
omoibas  sois  pertinenciis  sob  tal!  lege  et  snb  tali  fuero  maneat 
per  sécala  concta ,  aiñen.  Isti  sant  fueros  qnos  habaerant  ín 
Náxera  in  dicbus  Sancit  regis ,  ct  Garsiani  regís.  Per  homici- 
'  dium  de  infanzonc,  vel  de  scapulato  aut  de  ludeo  non  de- 
bent  aliud  daré  pleU  de  Ñipara  nisi  doceatos  qoinqoagiata 
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solidos,  síne' saíofili.  Per  homicidíoffi  dfr-fcoiníne  vílhno  non 

debet  ciare  nisi  centum  solidos,  siae  saionla.  Si  homo  malus  ín- 
.vcíitus  fuerit  mortuus  intra  plebem  de  Naxera^  et  occldcret 
cura  plebs  Naíara ,  et  fuerit  ¡nfancíon  ,  non  pectabunt  proin- 
de  nisi  daceotos  quinqDaginta  solidos ,  stoe  saioiiia.  Si  faerit  vil- 
^QQSyCentiiiii  solidos t  ^00  laboia.  Si  homo  fuerit  occisus  in  ¡Ito 
^n^ino  pfQ  qoalibet  €j|m,.  pioiyi4fi.  plfliffi  üi^^fm  nvüAnm 
iftheat  liomiddiQm.  ^  ia  die  Iqvts  (qal  ctt  merpatí  úkt  |n  Nar 
gara)  faerit  htaao  oceisoi  vd  inventos  mortanr^  proiode  non 
debet  daré  homicidiam.  Si  infancioa  ooeíderit  homtnem,  et 
fbgerit ,  proind^  non  dcbent  pectarc  homicidiüm  plebs  de  Na- 
gara.  Pro  homine  qui  fuerit  inventus  occisus ,  et  non  habuerit 
libores-y  Oioa  debeot  pectare  homicidiüm.  Si  aüquis  homo  occi-> 
ijeritiiominom»  et  iHam  homicidam  poterint  habere,  ve!  accí- 
pere  nsq^ne  in  teptem  dies ,  ipsom  dent  ad  iudicem,  id  est  ad 
tricarinm  regís  et  non  debent  am^us  homicidianu  Si  aUqiiis 
homo  ii\vj$|itos  íberlt  in  fortq,  et  roortem  acec^erit ,  prainde  non 
debent  hxMBÍcídiiHn;  Si  aliqnU  homo '99  detpennaírerit  de  pen» 
pa  f  aat  de  ponte ,  aat  si  in  aqaa  mortous  inventus  fuerit ,  pro* 
Inde  non  debent  pectare  homicidiüm.  Si  homo  inventus  foerit 
mortuus  in  hereditaiede  infanzone ,  aut  de  monasterio,  non  de- 
|9yB(  proinde  homicidiüm.  Si  aÜquls  homo  percosserit  iudeum^ 
quz\^  jl^jbqres6p^t:».taleSipareat  ai^  integritatem  qisomod»de 
int^^lpn^f  aut  d«  scapnlato.  Qui  percosserit. vUlánom^ct  fe«> 
cent  liberes  in  loco  discooperto  »  -  pro  uñoqQoqoe  libore  der 
bet  pectare  qoioqne  solidos ;  in  loco  coopevto  daos  solidot 
ot  dimidtomp  Si  rnerint  clamaotét  pro  ossibos  extractis ,  pro  ano 
qaoque  osso  extracto  daos  solidos  et  dimtdium  ,  usqne  ad  mé- 
dium faomicidium.  Si  pcrcusus  fuerit  infanzón,  pro  uno  quocjuc 
osso  extracto  quinqué  solidos  usque  ad  médium  homicidiüm. 
Qui  fregerit  vcl  extraxerit  ocuium  alü)  si  villano,  minus  quam 
medietatem  bomicidii;  si  infancioní ,  medíetatem  bomíddU.  Pro 
^na  amputata  medietatem  homicidíi;  pro  pedé  aAipuuto  si^ 
oiiliter»  Hpniioes  de  Nadara  ooO  habeat  faerotti;  daré  astnos ,  nee 
iccenúlasy.occ  ollam  bestiafn  pro  ad  fomt4«|p«.niri  ad  soos  vick 
nos  qaando  foerint  ad  foosado.  Quando  plebs  de  Nasera  fuOi^ 
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fit  in  fonsado,  tres  homincs  prendant  bestiam  de  qnarto  ho- 
-mine  in  qua  portent  su^  sardoas,  et  ille  homo  cuios  foertt 
illa  bestia,  non  vadat  in  fonsado,  nec  pareat  fbnsadcra. Plcbsdc 
>bgaraiion  dcbeot  iré  io  foosado»  ntsí  una  vice  io  anno  ad  litem 
doipalcnit  TÍtlanut  qut-non  íuertt  in  fonsado»  noa  debet  nisi 

non  fiieric  ui 

lomado,  habet  óaHfiafiiam  á^m  uAíáot,  et  piro  foero-peo- 
-fibit  exlnde  inedlétátem.  lofimdoiidé  Kagara- noo  debet  al- 
titud facero  ni)}  tamommodo  nnt  vice  ?n  arnio  !re  io  íbosade 

cum  rege.  Homo  de  Negara  sive  infancion,  sive  villanos,  á 
in  tempore  guerras  aliquid  gcinaverít,  non  debet  quintam.  £t 
in  casa  de  infancíone  de  Nag^ra  non  debet  dIIus  posadam  poti- 
sare.  latancion  de  Nagara  non  debet  in  homicidio  pectare, 
nec  uliam  preidam  habore^  Clerícns  de  Nagan  non  debet  ¡re 
io  fossadoy  nec  fbiMaderam  pectarc»  et  nullus  possador  debet 
1A  saa  caía  poetare  i  nec  nllam  premíam  habere*  Et  in  domo 
itidoet  aot  virgpo(i  oemo  <it  ansos  hosplcinm  aocipere « nec  vi* 
duam  y  nec  ^rghiem  lofciarf».  Vidiiá  de  Nagara  qoe  non  hi^ 
bet  fUium,  non  debet  uilam  fonsaderam,  et  si  haber  ñlktmqoi 
possit  irc  i[i  apellido,  vel  in  tonsado,  et  non  fuerit,  ilie  art 
homo>  suus  pro  illo  pcctet  fonsaderam.  Homo  de  Nagara, si 
jCompacat  domum,  vel  domos,  insta  domos  suas  comparet,  et 
tinat  ad  domoi  soai»  et  proinde  non  pectet  nisi  onam  fonsa» 
deram,  et  it  com'paraveric  domos  in  doobos  t  aot  tribuí»  aol 
plnribat  locia  et  miserfC  Ibi  aoim  panem  »  et  inmiii  irioonit  Mt 
toar  pécora»  proinde  non  dabit  nllam  caosamt  et  si  compara- 
Yetíl  homo  de  Nag;ira  lo  viHis  hereditatesi -térras»  lineas ^  lot 
quamcomqtM  heredhaiem ,  compafet  Uta  stne  uIId  malofbero, 
et  sinc  bouila.  Homo.de  Nagara  in  sua  hereditate  faciat,et 
edificet  molendtnos,  furnos ,  torcularia,  aut  quodcumque  vo- 
Juerit  sine  ulla  ocasione.  Et  si  ad  hominem  de  Nagara  nece- 
sitas-ev.eaerit »  vepdatquod  volaerit». domos,  térras,  hereclita- 
les »  hortos,  fnrnoS  y.  inolendinos ,  aut  quamlibet  heredítatem 
sois  vicinis>  sino  olla  ocasione*.  £t  si  aliqois  in  nocte  eqoom  sot 
aliam  bestían  íneenerlr  In  mese  sva «  et  potoerit  eam*  ocddsrsi 
proinde  non  pectet  calisninlam  ñeque  ipsam  bestiam*  Qoi  ocd* 
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derit  caballaíti  non  volenJo,  si  de  infanclone  fuerií  cabaüüs  mor- 
tuus,  debet  cenium  solidos ,  el  si  de  villano  qulnqua^inta  soli- 
dos. Qui  bobcm  occiderit,  pectet  vígioti  quinqué  solidos ;  quit 
a^ioom  y  duodo^oüfoUdofi  tt  medlom ,  nisj  pef  «am  qui  facttini' 
ha^MÍ^  pAC^um'  pro  w  redemptione.  £t;si  homo  de  Nagirt 
aot  mnli^c  fiMpiii  ooo-haboerit»  tkt  bcNiditateiii  laam  et 
omnem  sabstambm  loaiii  iiiobilcin,  aot  inmobUetn'»  quantanv- 
que  poiicd«ritoiiiepni%«^^lu^{|BVÍad  jofanciotwtt;  Et  yil-*^ 
lanas  non  potieat  heMkaw  iníáncioBcin ■  tn  mo)ri«.  Et  fiierum 
emendi ,  vel  vendcndi  panem,  et  vinum,  et  carnes,  vcl  pis- 
ces,  et  t>mnia  victu  ilii  scmpcr  posiderunt  plabs  de  Nagara.  Sí 
homo  de  Najara  habuerit  litem  et  commiseric  ínter  suos  vicinos 
caiomoiaai)  paríatregi  qoadragjlitta  solidos,  et  exlnde  medietar/ 
ípn*  £¡t.'n,calidami  aut  í^r.i!Div9»iQpta)i$eiit|.ñniil¡ter;p^  sexa*. 
g$ata  adidos ,  tt  .ei^ioda^inadieii}^  pr^  fiien><Si  fet »  ant 
nioatot  ímtm  vciierit ,  bii^.Ii^aiq  » ^  aliña  jhoino  mm  msii». 
bobem  allenoiii  vcl  baooam»  vat  porcqiA  .ant  arieMm^  anC: 
ovcm,  aut  gallinam  ,  aot  aliqoid  victuale  acc^ipere»  nec  virum, 
aut  feminarn  íoriiárc  úna  suo  precio,  et  si  tanta  necesita^  íuerit 
r£gi>  aut  doinioatorem  terre ,  vadat  sagioper  paiiperculas  mu-»; 
UereSt  et  ubi  invenerít  gallinas^  accjpiat,  et  pfo  unaquaque* 
gallina  det  ei  pcliem  arietis.  £t  si  in  tempore  estatís  nece- 
¿tas  et  inopia-sqa«  üieriti  pergant  omnes  benditaríi  qni  $ao| 
í]i  ilio  rivo  qpi  ^qrf^i^per  tn^diam  c¡v|ta|«iii  qw  vqc#t^c  |ler- 
dafils»;«t  /)|mi|9pai^rtptas  illas.  priKsa#  qpp  .fiiierant  d^^uper 
pro  íbero  ut  habeant  abandaipti^m  aque  pmnet  Here<titar¡i  ad 
molcniliaos,  et  ad  rigandos  hortos.  Et  si  allqms  homo  ipsam 
pressam  de  Merdanis  disrumperit ,  habct  calumnian!  sexagin- 
ta  solidos ,  et  exlnde  pectabit  medietatem.  £t  si  illas  presas: 
qux  sunt  ia  l<jaxeriiia  srfiqais  disrpmperit  >  pectabit  dúos  so- 
ydi9S  et  médium  9  et  si  serraverít  illaoi  silvam  de<^tf^.  íoi  tCH^ 
tiim»  pecubít  .friginu]  solidos.  etJU(  cim  fo^ía^uj^,  damnun^ 
dapÜcatom.  la  qoocnmqne  loco  ínter  ierniincts.de  alfoz ,  ho«. 
odnes  de  Naxara  ¥¡neas  babneiint»  quapdocnmqne  voloerlnt„ 
vindimient  sine  calnmnia»  et  sine  coto.  P|ebs  debet;  in  illo, 
Q^ello  pperari  ia  illa  azo^  de  J^as  cuín  ^aa  porta  et.jnihif 
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aliud.  El  si  homo  ¿e  Nagari  habucrit  tal^m  fwcesitatcm  quoi 
non  potuerit  ibi  habirare»  et  fuerit  ¡n  aliqua  villa  sub  imperio 
regio-,  teneat  domos su-ai^  térras ,  vincas,  et  qos^mcumqoc  hc- 
rtdiiatem  habuerit^  €t'U4k>ret  in  Hia  azore  de  ilío  castelio 
Ctim  sois  vicinis.  fit  si  ^ofiogc^it  »d  bomlnem  d«  Nflg^ra  h<h 
middiom  aui:  fartoiii»  aót  «Kqoá  calotimia  mala,  «t  fonaeét 
fiJeiosorei  daré»,  noa  debet  ene  minos  inf  ^lesmae;  et  si  tm* 
potoerit  fideittiofes  daré,  non  debet  eaie  missoa-  tn  careereied' 
tantum  in  pal^tto  regís;  et ' sí 'déd^tít IMclosoféí  et  non  po-* 
toerit  iodiciQm  complerc,  ipsí  Adeiusores  niliii  aliud  debcnt 
d.ire  nisi  tantum  snum  pedem  dé  illo  malo  factore ;  et  Ipsemet 
niaieí^actor  debet  mitere  pedem  suum  in  cepo,  et  feriat  tríbos 
TÍcibus  in  clavitta»  et  si  fídeiasores  non  potuerint  habere  peden 
de  íUo  malefactófe ,  et  'maíefiiotor  fuerit  ín&neioQy'nthíi^aKad* 
dent  nisi  <tiice¿tes  quia'qliagmti  stfBdee  sme  isaióntaf;  ¿t  dé- 
ip4HaM»»  centdin  scüidos  stnefal6ttia.  'S!  infancibn  rixáTerít  cnn; 
hotnine  de  Nagara  de  barreras  ad  intos,  non  babet  maiorem 
calumnian!  ip^e  infancion  quam  burgensis  de  Nagara,  nec  ma- 
iorciD  saioiiiam.  Infancíones  de  Nagara  qui  $unt  herediiíniín 
Negara,  dehent  accipere  in  exitus,  tantum  nnüs  ínfancíoa 
quanto  dúo  burgenses ,  et  debent  isti  ínfanciones  poneré  Bonm' 
militem  qoÍ  teoeat  ant^pdam,  obi  homines  de  Nagara  oecese 
babueriot)  ciioA  caballo  et  ómnibus  armis  ligneis  et  foreii*  £t 
srñirtom  fadtum'ftterit  in*  villa  de  Nagara,  et  saspectamba- 
iMerint^  quod  ipsuiurfimam'^itln  ipsa'-^IIá»  Tadant-cnnisaío^ 
de  seósm  aoe«dehte,  ef'a^elfftnte  tribnií  ^ffcibns  ílatam,  príos 
séruttitur  palatium  regís,  deinde  omnes  illas  casas  quascumqne 
▼oluerint  sine  ulla  calumnia  ;  et  de  calumniís  quar  facte  fuerint 
iñ  Nagara,  non  debent  pectarc  nisi  medieias  pro  fuero  sine  sa- 
ionla.  £t  sí  aliquis  bomo  de  tbris  de  Nagara  demandaverit  ad 
llOtbiiiem  dé  Nagara  altiquam  rekn^  üon  débet  exire  ad  fliedi»« 
Aetiimf^takí     portas  ^e  ilio  ponfe*  Homo  de  Nagara  qno* 
eiin¿|ue  vadat  sob  imperio  regís  [itó'qiíalicomqoe  n^otiatiboei 
et  afíqoid  compacaverit'»  non  debet  lilhsm  poHatienm»  et  nal* 
lüs  hoÍn6''9it-  'attln9  liomii^f  de  Nagara  toHet«  soa  ligna,  nisf 
dando  ci  tanium  quantum  unum  de  suis  vtcínis/Ct  sí  aliqOl< 
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bomo  fuerít  ad  Nagaram  pro  homicidio ,  aot  pro  qaalicom^ue 
re,  nisi  pro  furto  et  aliquts  suos  ¡díihícus  incalcaverit  enm  pro 
occidcre  «at  dttiorpare  intra  coserás  de  Nagara,  scilícet  de 
AvtlMttt  id  laMt  et  dü  Pande  regii  ad  ¡otos  t  et  de  vatle  ao- 
úcpM  Imiimai,  et  ¿t  Illa  ¿race  de  Saneu  Eugenia  in  inm 
proptcf  deilioooreiii  qvem  facit  Deoy  et  monasterio  sanctar 
Marix  et  Regibos  qai  ibi  iacent ,  pectet  ad  partem  regís  mille 
libras  auri.  Et  homines  de  Nagara  non  dcbent  hcrbaticum  de 
Sanctf  Martini  'de  Zaharra  ad  intuSi  et  de  Sancra  Polonia  ad  in- 
tus  osque  in  Ebro  insursum.  Usque  ad  Anguidano  non  debent 
herbaticam ,  neo  montaticom  in  montíbas  qni  sunt  in  circui- 
to de  Ñipara « oec  pro  defeasit  nisi  tantnm  in  illo  soto  de  Man^ 
larex ;  et  si  ganatom-  de  Nagara  eiierlt  pastare  de  latos  ter* 
minos  snpra  tcriptos  m  antea,  tamom  vadat  qood  per  noctem 
posstt  revertí  ioAÍi' términos  supra  scriptos.  Bt  homines  de  Na- 
xera  debent  raontagare  de  Sancta  Polonia  usque  in  Ladrtro; 
de  Ladrero  usquc  ad  rípam  regís;  de  ripa  regis  usque  ad 
Math-aon ;  de  Maihaon  usque  ad  Ortigosillam  ;  de  Ortigosilla 
Ebro  ad  sursum  usque  in  £ br iones ;  de  Ebriooes  ad  Petram 
Cidaderam;  de  Petra  Cidadera  ad  yallem  Comílli  insorsom  os^ 
^ne  In  Zaharram;  ot  debent  proinde  prendare  de  gregé  príml 
die  qoatoor  carneros;  tenia  die  quinqne  carneros;  et  deindé 
qoioure  de  busto  baccarum»  onam  baccam.  lofancton  heredita- 
rios hi  Nagara  vietnos  de  Nagara  non  potest  nec  debet  ad- 
ducere  allíud  ganatum  ad  terminum  de  Nagara  pasccndura ,  nisi 
tantum  illud  ganatum  qui  asociaverit  in  die  Sancti  loannisBap- 
tisfe.  Et  haber  plebs  de  Nagara  medianctum  cum  hominibus  de 
Chemeiio  usque  in  Baños  in  Petra  Cidadera ;  et  de  Petra  Cida- 
dera  et  Bafios  ad  sorsom  nsqoe  in  caminom  Sarcti  Martini  de 
Zaharra ;  et  ét  camino  ad  sorsom  com  ilíís  de  Valle  in  Sanc- 
ti  Ohici  de  Manzanales ;  et  com  lilis  de  Trascotiado  lo  Genes^ 
tajo;  et  com  lilis  de  Talle  de  Gaoatibos  In  Laconeta;  et  com 
¡tlis  de  qninqoe  viltis  lo  Sancta  Colomba  et  Angoidanos;  et 
com  illis  de  Cimero  novo  usque  in  ::::  in  Sánela  Columba  de 
Bezares ,  et  de  Gusto  ad  sursum  u^que  in  Ebrum  i n  Vento- 
sa y  et  (um  lilis  de  uUra  Ebrum  usque  io  Assam  ia  Muoella; 
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dú  Asia  iisqne  In  Pagano»  io  U(rfg9rilU(  de  Pagamjii 
rarsom ,  et  cdri  ¡IKs  de  la  Subierra  usque  io  Ebrbncsi.  El  ¡sli 

supr  i  dicti  sunt  termioi  de  Nagara  practer  MuDella  qu«  est  mc- 
dianetum.  Et  si  aliquis  homo  pro  quaücumque  re,  excepto 
furto,  se  misserit  iu  casa  de  qualicumqoe  vicino  de  Nagara,  non 
dcbet  esse  iacal4atii§  de  illa  guerta  ad  intus ,  et  qaicumque 
incalciaverk  eum  in  casa  de  infaacioOj  debec  ducentos  quínqoa»^ 
ginta  solidos ;  ia  casa.de  villano  cen^om  soUdoa.  Si  homo  hkh; 
rator  de  TuroDe  io  hoc»  /et  de  Poeto  ^ide  Picoa  iú  liiic  ▼caoiir 
ad  mercatoniy  non  debei  telooiont  daré»  i|Ut  d¡a  cUaode^do 
trittco,  nnam  denarlnm ;  et  si  In  yina  dederit^  no^'^cbefe  da^ 
re  in  ponte,  nisi  de  ¡lio  tantum  de  quo  non  dederit  in  villa. 
Qui  aliquam  queritnoniam,  aut  rancuratn  ante  alcaldes  mis- 
serit, et  infra  aonum  et  diem  illain  non  demandaverlt ,  pos<> 
tea  non  respondeant.  Pro  honiiaes  qoi  iofectum  occiderit »  et 
inde  mortuus  fuerit,  non  debet  plebs  de  Nagara  lioauddioiD. 
Si  homo  occiderit  hominem  et  ¡a  Sanctam  Manam  se  misérit, 
proiode  non  debet  plebs  de  Nagara  hoaucidimn*  Si  homo  dé 
lilo  senlore  qui  tenuerit  Nagaraa  |  oecideril  hominen »  piotn- 
de  plebs  de  Nagara  non  d«bet  homieidinm.'  Et  homiñes  de 
Nagara  non  debent  escusadera  vel  pectum  darc,  uisi  laborare 
tantum  in  illo  Azor  de  illo  castello  de  foris  cum  sua  porta^ 
sicut  supra  scriptum  est.  Et  lili  escusati  de  Tricio,  de  Aren- 
zana  ,  et  de  Orcanos,  et  de  Alesanco  ,  et  de  Xorreciella  y  et  de 
Azofra,  et  de  ómnibus  víllis  ^QSb  ad  Nageram  pertinente  aoft 
debent  daifc  pectnm,,njsi  tantum  íUos  almedes»  et  lilis  me- 
soris  qoc  fiierunt  in- tempere  et  in  diebns  Gafsiani  reg^.  Sí*^ 
millter  et  coeteri.coin  ipsa  mensora  peetent  qnod  debent  de 
pane  et  de  vina  Bt  conctlinm  de  Nagara>  debent  date  pro 
fuero  dúos  saiones  onoquoque  anno,  et  ¡psi  salones  debent 
accipere  de  illa  emenda  de  ;iIlo  mercato  quarram  partem  do 
tlia  Cíibeir.i.  Siiniliter  alcaldes  debent  babere  in  unoquoque 
die  de  mercato». de  íJia  emenda  imam  qoartam  de  sale»  ec 
onum  orceom»  et  nnam  oltam-y  et  nnam  tcrrazam^  et  saoa 
peditam  in  ómnibus  víllis  de  -^noindicato^  scilioet  in  nnoq no- 
que lugo  bobum»  ouam  caoateUam  do  viso  cfrttDam  quartan 
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que  res  occiderit  homíncfn ,  si  picbs  jde  Nagara  potuerii  illain 
rem  habere  usqoe  in  septem  dies^  dando  illain  rem  cum  sua 
dclinda,  non  dcbent  aliud  homicídium.  Oü'od  qui  curtavcrit 
poUkfim  manos» debet  pra  calumaia  qoiaquagiota  solidos,  tíí 
pro  oortameoto  dtgttt  ladkb  ^oadragtnta  solidos ;  pro  dimidto 
■digttDy  tyighitt  ididtís ;  peo  tnpdicQ  dtgiko  f  decém  solidoi»  Qol 
««zcorisMilK^vMl^o^'ldUcet  ds  matcalioo,  etde  femeoliMi 
,  pectet  ux  fogatas  f  et  -tras  lolidoi :  qni  czcoriaverit  binreni  de 
solo  femvMo»  trea  lapn^Hp  et'decem  et  octo  denarioi.  Pro  en- 
guera de  bestia  caballar  pronoGte  scx  denarios  et  prodie  tres 
deoarios.  Pro  enguera  de  asno  medretatem.  Oní  occíderir  qua- 
drupedem  ,  vel  volatilem ,  vel  altilem  quodcumque  qui  cum 
soa  matrc  sit  et  lacteat,  uiem  pectet  qui  sine  matre  bene  se 
possít  captenere.  Qui  alícnim  arborem  curtavcrit,  talem  arbo* 
rem  det  domiiio  af boris  coratx  at  eam  dcsíirotet  qaoosqoe  sna 
arbot  ú%  cieata  et  ftnctlfefat  qui  rafnam  cnrUTerit»  prd  pna  qnt* 
rama  daca  aolidoi  et  mediom ;  pro  tmocato »  quinqué  so* 
lidot*  -DeM oomibiis'praácrtptis,  si  clámaiitÉa  faeilat  ad  fiala- 
cium »  debet  habere  palacium  suas  calomnías ,  et  alii  non.  Ht 
omois  infancion  quí  sit  divisus  ¿d  Nagara  nisi  qui  fuerit  con- 
ducto, non  debet  quintam.  In  vetato  de  Conccio  si  captus  fue- 
'rit  bos  aut  vacca,  aut  bestia  cabailaris,  debet  pro  fuero  unum 
cafftvitom  vivom  in  die  f  et  dúos  in  nocte.  £t  sí  fuerit  gana- 
tum  de  oviboy*  aut  de  pofcis^  debet  ei  daré  masculam,  nist 
fuerit  censerratus  ant  cointus,  onom  ¡n  die,  et  duoa  in  noctd* 
Q1104  ti  gan^tom-fiierk  radmm ,  aat  erfiuicdm  otm  debent  ma« 
tar^,  led  pectet  d;{a^ii«a.  (i  quis  aatemrer  aorpriocép»  sen 
quilibet  homo )  Isloa  fueros  supra  scrípto»-qaos  egoAlfónsu^  ' 
Dei  gratia  rex  totius  Gjlletiac,  et  Legionis,  et  Castcllae,  con- 
cedo ,  roboro,  et  confirmo,  disrum^perít ,  qui  violaverit,  pectet 
regis  partí  mille  libras  auri  et  d:imnurn  duplicatum  illi  qui 
receperit ,  et  iram  Dei ,  qui  est  rex  regum ,  incurrat»  et  sit  ma- 
Jedíctos^  et  excomunicatas  et  anathematizatas,  et  caói  luda 
prodit'ore  In  jo&rno  damwtm  per  in  finita  secsla  secolorúmi 
imen.  Faeu  carta  era  mttiesilma  centesima  qoatmirdeafma. 


Conjírmacúm, 


£go  AlfoMoi  impentor  Hispanis  qiii  hanc  cartMB  Bm  ionii 
tam  cristitaii ,  qam  ñideis  ,  qaod  ti^ertai  tcripnim  ot,  nimi 
propit  ffobcvftvi  Sa  auno  qao  ooronim  imperii  ptíniuis  in 
gksae  reeepi.  Si  qdf  boe  meom  factom  tnfHngerit »  UbI  dink 

Doerit,  sive  de  mea  geote,  síve  de  aliena  ñserít)  stt  ^  Deo  ma- 
icdictus  sícut  Datham  ct  Abiron  quos  vivos  térra  absorrok  et 
saper  hoc  pectent  imperaíori  mille  libras  aurí.  Facta  carta  ro- 
boratioQts  et  coa&rmationts  ia  Nagara  de  istos  faeios  sopras- 
«riptoi  tercio  calendas  Maii  m  millessima  centnstina  Mpctnge^ 
lina  qwrta,  Alfonso  imperante  m  Toleto,  Zartfgpca  t  Nigi- 
ra  I  Castdla  et  Gallecia.  Giialdní  scripait  haac  cartam  iuB 
ttagiitri  Hagonif  f  canceUrii  imperatorit* 

•    •  NOTAS. 

t  Véanse  aquí  los  fueros  de  Náxera  (cuyo  dis- 
trito jurisdiccional  era  en  el  año  mil  setenta  y  seis 
muchísimo  mas  yasto  que  ahora)»  tan  llenos  de 
franquezas,  exenciones  y  privilegios,  que  nínguoo 
de  los  pueblos  vascongados  llego  á  tenerlos  tan 
amplios  aun  en  los  tiempos  en  que  ya  se  gene* 
ralizaban. 

2  El  exordio  de  la  escritura  contribuye  tam- 
bién á  persuadir  que  don  Alfonso  vi  agregó  á  la  co- 
rona de  Castilla  la  soberanía  de  Vizcaya»  porque 
dice  haber  sido  uno  de  los  principales  magostes 
adheridos  á  su  partido  el  conde  don  Lope,  y  su 
suegro  don  Diego  Alvarez,  y  con  esta  señal  reco* 
nocemos  á  áqu  Lope  Iñiguez»  coode  de  Vizcaya» 
hijo  de  don  Ifiigo  López»  marido  de  dofia  Teda 
Díaz  y  como.vereaiüs  ea  la  donación  de  Astigarri* 
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h¡4  eo  ei  año  mil  ochenta  y  dos  y  otras  escrituras. 
•  3  Meftee  atencioa  la  expresioii  ovxrff  «if 
)iorque  don  DiegO' Alvares  era  seBor  de  Astdrías 

de  Santillana,  y  don  Lope  conde  de  Vizcaya,  y 
bablaodoel  rey  ea  la -ciudad  de  Náxera,  iodlca  que 
viniéroo  á  ofrecetse  por  vasallos  desde  si|S  ici^pec* 
ti  vos  países.  Lo  cierto  y  resultante,  de  la  escritura 
I        es  que  se  le  oíreciéron  y  le  prestaron  juramento 
,       de  nMllage  7  &delÍ€hdM  pmenda  de  todos  los 
I       ricoshonies  castellanos  que  seguían  al  ref ;  con  lo 

;  qual  es  evidente  que  la  Vizcaya  pasó  á  la  sujccioa 
de  Castilla»  con  las  mismas  circuostancias  con  que 

^  había  estado  sujeta  i  Navarra  desde  que  do&a  Mu* 
nía»  múign  de  don  Sancho  el  Mayor»  había  llevado 
la  soberanía  de  Alava  y  Vizcaya  como  apéndice 
ckl  condado  de  Castilla*  < 

^       Ruto  di  SiftímdA  dadi^  fm^  4m  Afmm  rt  áe  Cm» 

'  tilla  en  ly  de  Noviembre  de  loyó  conforme  á  las 
í  costumbres  introducidas  desde  ios  tiempos  de  Fernán 
}       GanzakZfj^  confirmado  por  don  Alfonso  el  Batallador 

di  Aragón^  y  doña  Urraca  de  CastiBa 
*  su  muger> 

^  •  .  ■  !     r     ,  • 

.  Archiva  de  Scpúlvcda,. 

sánete  et  fndmdoe  Trinftatfs,  ir|<Jelfcet  Patrfft 
ct  Iriiii  ci  Spiritus  Sane  ti,  amen.  Fgo  Adcíonsus  ct  uxor  mea 
;  AgneSy  placuii  nobis ,  atquc  coiivenit  nullo  cogcntis  imperio, 

j  fiec  sua.icntis  articulo,  sed  ípsj  nohí5  ncce^sit  voluntas  ,  ut  da- 

remus  ad  Septempublicam  suo  toro  quod  habuft  in  tetnpore 
^        «mifaoda  aboío  aiao»  %x  ia  lampare  cmlliim  Famado  Gao* . 

PART£  IH.  HHH 
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«alvczf  et  cofliHt Otfcit  Frediiaaoiks  t  «t  c^mUe  doamo  Sao* 
CÍ69  áñ  wm  ttrmiiiMy  siv«  4«  sm  indicias  i  de  «im»  pladioi» 
live  de  0OOS  pignoribtti^  et  de  siiot  populnoribut»  Btde  to^ 
tos  soos  foro«  que  fuerant  ante  in  tempore  abolí  mei»  et  comí* 

tura  quos  bJc  norainavimus ,  cgo  Adcíbnstts  rex,  et  uxor  met 
Agncs  cooármainus  hoc  quo¿  lubuit  Isto  fofo^skut  fuit  aDte 
me.  Et  Utt  sunt  termíni :  de  Piroa  usque  ad  soto  de  Salce- 
don:  et  \  rlbeiro  de  U  Moma,  usque  ed  c«Mio-de  Fratres:  et 
fome  Tejroiai  qoe  am  icrrixol»  tcMt  niqoé  ad  iUo  liear 
de  eomiie^  et  de  ftiMeo  de  AzJ|  ncqoe  ad  itcr  dlrecton  ad 
scrra.  £t  qiialei  fcemuies  petierint  contra  illot  indidnm  1  aat 
¡IIm  ad  aliof  »  m  Ripíela^Conceyera  habeaot  Mediaoeto » a¡- 
cot  ante  fuit.  Ego  rex  Adefonsus  concedo  et  do  Septempublí- 
ce  huDC  terniifium:  de  Lozoya  usqoe  datn  quantum  Buitrago 
habuit  ¡n  sua  potestatet  el  totum  do  eis ,  roboro  atque  con- 
firmo omni  tempere.  Alvar  Uaaoez  teitis*  Ferrandos  GarciiBZ 
tatis*  Albac  Díaz  Qde  tfiaüi. 

Adición* 

Et  omnis  homo  qu!  haboerit  iodichiiii  cam  homioe  do 
Sepulvega ,  firmet  ille  Sepelirega  sapcr  in&iidonet,  síre  io- 

per  villanos  ,  nisi  sit  vasallo  de  rege.  Et  quales  h omines  vo- 
luertot  pignorare  in  Areva,  vel  in  alia  parte,  anrequam  vadat^ 
et  accipiat  eum  ante  suo  iuJice»  sexaginta  solidos  pecret  in  co- 
to ^et4uplet  ipsa  ptgnpra»  Et  nuUus  homasit  ausus  pignorare 
in  suas  aldeas.  El  sí  pignoraverit.per  tortum  aiit  directatOf 
dapliet  ípse  pígM>ra|»  et  reddat  sexagínu  ' solidos.  £t  habeant 
leat  aleaiaoiaa  quatoor,-  et  tenoeria  qnatoori  et  rerrobeoda 
quatBqr»  et  de  aoas  vigilias  »  et  de  soas  qolotas,  et  de  onoi- 
bos  soiscalaiiioiia'se'ptttnam' partems  et  tíbti  deot  portattcon 
in  mercato.  £t  si  aliquis  homo  non  voluerit  iré  ad  Sepulvegai 
pectei  unusqursque  qudie  forum  habuerit.  Qui  merinum  inier- 
fecerit^  conceyo  non  pecter  nisi  singulas  calumnias.  £t  si  aii- 
quis  homo  de  Sepulvega  occiderít  alium  de  foris,  et  aliqoji 
Ipmo  pers^co^tnr  eem ,  calumniam  de  £ameto  iisqoe  ad  sma* 
moai  reddat.  Qui  ^scoddóafe  voioerit  p^o  fiictOy  itadat  ad  ta^ 
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dicem ,  et  petat  ei  sabn  áe  conceyo  y  ct  escodcinet ;  c(  st. 
iUo>  ibi  £iUaret  1  vel  Midiv«rit>  «oll>at  arenzaticam  pro  fariof 
et«<mMS  «d  palacio:  et  $1  oon  k^ieavtt,  ilbt  4eiUt.€iM; 
Mi  &duii  Hftgit  íinUom«  'Sí  aUqttt  note  lamvtfir  vítobl. 
noaif  «mmtat  solidos  pectet^  et  ai  irfr  leiñTCRt  nofeio,* 
soani «  am»  «lieaio  dct:  ec  ti  tfiqoa  a^nlier  aliené  y.  tot  filia, 
aliena  alíqaam  remede -sois  factnoríbus  (quod  contingrt)  adu**- 
xerit,  et  pugnavcrit  se  mittcrc  io  Sepnivega ,  nuUus  tangat 
eam.  Si  aiiqais  homo  quomodo  hic  nominaviraus,  cuesterít 
aiíum  de  Daero  in  antea »  et  iíio  mactaret,  trecentos  solí-» 
ém  pectet,  et  sit  homídeiOr  Omnis  inlaacioo  qoi  ad  bomi*: 
■ém  de -Sepnlipiega  deskepoeáffot^'fixas  de  lex  aut  de  jeiúor» 
Mriniis  iuñet  ad  emintiidat  «t  á  neo  stt  iodot  oeqv»  soÍ>« 
tsr  tena^  nihil  det  iode  tegi  m^iie  seniori-  ^  aliq«en  íop^ 
otaraf  sénior  comtorto  9  et  conceyo  non  illo  acnsaret  qoe 
recto  accipiat»  conceyo  peciei.  Et  si  sénior  aliqiiid  demanda*: 
ret  ad  homlnem ,  non  respondeat  ad  alium,  nisi  ¡udici  vcl  suo 
excusato  in  voce  de  scnnior.  Et  sennior  non  fírmet  ad  homi- 
nem de Sepaivega neqoe  det  ilU  £dmtor.  Ht  alcalde,  neqae 
monaOf  neqae  aichtpresbitev  non  sit  nisi  de  Tilla.  £t  iudex 
icdear  annaUs  por  collaciones;  et  de  singoUs  Iwniiddio  acd* 
piat  qnktqno  solidos.  Et  qnando  sénior  íiierít  ta  villa  f  ¡ddes 
inipalack»  oonedatt  et  nnnquam  pectett  et'dnn  fgeritlade% 
SBaéxonsaCo  non  pectee.  Totas  illas  trillatqao.siiot*b* tennis* 
no  de  Sepulvega,  sic  de  rege,  quomodo  de  infanzones,  se* 
deant  populatas  ad  usum  de  Sepnivega,  et  vadant  in  fonsa* 
to,  et  suo  apeliito:  et  villa  que  no  iuerit,  pectet  scxaginta- 
solidos:  et  quí  faerint  ad  prendare  pro  Hios  sexagiota  solidos^ 
oomodant  assatum  daás  vaccas»  vel  doédecim' cameros,  et 
péaient  dooeaa  solidos  ¡o  iofiuctooe  de  «egOi^Etai  aiiqois  fao^ 
mo  ▼olnerlt  pignorare  ad  illnm  senniorem  qui  Sepolvega  man- 
datar,  lUo  sedente  In  ▼illa-,  dmplet  Ipta  pignora  et  aeacagintn 
solidos  persolvat.  Nolkos  homo  qol  in  Sepnivega  faabitaverit» 
non  habeat  manneria :  sed  si  non  habuerit  gentes ,  heredirent 
eum  conceio,  et  faciant  inde  eleemosina  pro  sua  volúntate. 
£t  ad  tonsato  de  regC|  si  volneriat  ire|  oon  vadant  nist  oa* 
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billcros ,  si  non  fiierit  ad  ceíca  de  rege»  vel  ad  lite  campale. 
£t  ad  »to  vadaat  caballeros ,  excuseiit  siagolas  azemilas* 
Bt  qoi'  yclma  et  lotfga  d«defic  ad  caballero ,  sedeat  excasato* 
St  q«ainor  pedoacia  eicmeiit  ono  aiino*  £t  alcaldtii  qoi  in 
«illa  tudicaverifit  9  ¿nm  fuerint  alcaldes»  sedeant  escnsati  de 
fácendefa.  Si  qals  ex  potcttatibós  Tcnef b  ad  regem ,  det  an* 
ta  tua  laotare.  Et  quando  vcaérit  rer  ad  cibitatem  f  non  ba- 
beant  Torcía  in  domos  saas  per  possatas  accipere  nísi  volunta- 
te  sua.  Otnnís  qui  voluerit  matare  de  sennior ,  faciat  se  foro, 
et  vadat  ad  quaie  sennior  qoesierit,  qui  non  sedeat  nostro 
guerrero ,  cum  sua  casa  et  sua  heredade.  £go  rex  Ádefoasos 
•t  OKor  mea  Agnes  qui  mandaviniiia  faceré  et  legere,  audl* 
'timus  et  con^edimua.  Si  qois  rex  aat  comei  ant  alíqAif  humo 
ex  noscrís  vel  enrancia  heiic  acriptmn  fnfriogiere  volaerit»  íiac 
malediaos ;  et  leparatos  ab  ecclesla  maneat ;  et  anatema  fiar; 
et  com  Inda  dómini  ptodltore  detceodat  ín  inferno  inferiori^ 
amen.  Facta  carta  décimo  kaleodas  Decembris  sub  era  milles- 
Hma  centessima  decima  quarta  regnante  rege  Adcfon<^o  in 
Castelia  síve  Legione  ,  et  in  omni  Plispania.  £go  rex  Adefon-- 
sus  et  uxor  mea  regina  Agoes  tradimus  testes  et  signa  fecimna. 
Adefoosos  rex  44.  Regina  Agnes  »{c  Comes  Gondisalbi» 
confirmo*  Seoiór  0idaeos  Albarez  confirmo^  Bermodos  Ber- 
mndi  confif  too*  Didacns  Gandisalbez  coofirmot.  Gnadiialbot' 
Mam  confiimo.  Albar  Hánnes  confirmo.  Rodeileoa  Días 
confirmo.  Albar  Gíin^talber  confirmo.  Ganea  Munnioz  con- 
firmo. FredínanJo  Pérez  confirmo.  Rodcrico  Albarez  confirmo. 
Sánelos  Pérez  confirmo.  Cide  Albarus  Diaz  confirmo.  Petrus 
Morielics  confirmo.  Didacus  Moricües  confirmo.  Gundisalbos 
Nuooez  confirmo.  JR.oderica&  Gundisalbez  confirmo.:::::  Moo- 
aioi  ooafisoio..  Pelma  Frtdmandezcoaármo.  Ste6naa  títntatit* 

Céf^rmseitH  par  dan  Aifonso^  de  JíragM  el  BatMéukTf 
jr  Doíia  Urfátcá.  de  CsstiUa  su  tmtger. 

Adefofisns  Híspante  ¡mperator,  quod  antecesor  mens  fc- 
cit' coafirmo  el  sigiuim.  fació  >j<.  Urraca,  predicti  ioiperatortf 
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DTor ,  et  Adefoosi  priiwipii  ália»  coofisiii^  6t  ftágoom  Salo» 

•  • 

NOTAS. 

I  La  coafírmacioo  no  tiene  fincha;  pero  se  re^ 
rHIc^  entre  Octubre  de  mil  ciento  nttere ,  en  que 

Doña  Urraca  caso  con  don  Alfonso,  y  el  año  mil 
ciento  y  once,  en  que  se  ieparó  de  su  marido ,  y 
oomenasáron  las  giiernn. 

d   Este  es  el  fioiosb  fiiero  Terdadero  y  priniiti* 

Vo  de  Scpúlvcda,  que  tan  apetecido  fué  por  otros 
muchos  pueblos ,  y  no  el  publicado  en  idioma  cas- 
tellano^  que  solo  es  una  (Colección,  de.  fueros »  usos 
y  leyer  consuetudinarias  formada  en  el  siglo  xiv. 

3  La  antigüedad  de  los  fueros  de  Sepulveda  es 
mucho  mayor  qUe4a  £echa  de  la  escritura»  pues  en 
ella  testifica  el  rey  don  Alfonso  ti  que- se  obser- 
vaban desde  los  tiempos  del  conde  Fernán  Gonxa- 

lez;  por  lo  qual  es  forzoso  confesar,  que  antes  de 
haber  en  el  pais  vascongjido  fueros  algunos  munici- 
pales » los  tenían  tanto  y  mas  francos  muchos  ptíer 
blos  castellanos. 

4  El  de  Scpillveda  eximia  de  portazgo  y  otras 
Varias  cootribuaooes ;  p^soi  Ist  paiacipal  exéncion 
fué  la  de  no  loe  vcdooe  sujetos  i  la  nMñerfa» 
Sn  este  solo  fuero  llevabtai  imponderables  Ventajas 
á  los  Vizcaínos  que  no  lo  gozáron  hasta  ei  siglo  xiv. 

5  La  franqueza  no  ir  i  la  guerra  sino  quan- 
do  fuera  el  rey,  y  otras  varias  exenciones  militares 
que  constan  en  este  fuero,  no  solo  es  mas  ajuj\:LK], 
sioo  uiubit^n  mas  ampia  que  la  coateAÍda.ei;i  lo&  iue- 
loa  que  veremos  de  Viscaya« 
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.  ó  Consta  que  Sepulveda  no  ha  pfeténdído  ja- 
mas la  opinión  de  haber  sido  repüblka  indepen- 
dente»  ni  provenir  sus  fileros  de  tal  origen.  Sieni^ 
pre  ha  reconocido  por  su  autor  al  benéfico  Fernán 
González,  y  por  sus  conservadores  y  mejoradores  i 
los  monarcas  cas^llanps^  con  lo  9ual  pueden  y  de« 
ben  los  vascongado^  conocer  y  confesar  que  no  cis 
necesario  para  obtener  los  suyos  el  origen  que  se 
les  atribuye  después  que  la  singularidad  de  su  coa* 
serv{icioa4id  qxotÍYO$  ai  discurso. 

.  Niriflu  62,  t ' 

Donación  del  lugar  de  Bgtiilior  (hoy  Eguilaz)  etf 
Alarva  for  doña  Gofo  López  en  Jamr  de  San 

]¡-^  .-.  ,.y.  uM'i^^  ^  -^oy^', . . , .,-  •  ••  • 

'BeeelrtM''d«r  Saé'MHlaD,  fel.  jSy  83. 

.  .  $Qb  oominq  Cbristi  redemptoris  ^noi^rlw  £go  igkar  gratU 
ppi  dqmna  Got0>LiipC7  plaquit  mlofai  pro  Tedemptíone  aii¡«^ 
ma  mea  ct  remisio  peccatís  meis  concedo,  et  confirmo  me- 
dia de  illa  villula  quam  vocíiant  Heguilior  in  Hegoilaz  cum 
suis  pertinentiis,  ct  media  de  illa  ecclesia  Sanctl  Petri  intus 
\iila  cum  casa  ad  eam  tenentera ,  et  mediam  de  ecclesia  Sanc- 
tl Emiliani  sitt  desoper  vilky'  ft  ijnediam  de  ecclesia  sánete 
Mane  dBiOrsa«i^.Tj|li¡Btí  ^¡amfít'itmk  óptimas ,  isci  ab  omol 
iate^tate  cau  div^ar.viimdi^,f;ÍQ  p|K|ii|eij  inJEbntes»  et  tu 
omsiibos  locis»  in  attlo  Sanctl  Emflianí  presbiteri  et  confeso- 
ris  Christi^  et  tibí  Belasooni  abbati-  omni^ae  colegio  mona* 
chorum  ibi  Deo  servientíbos.  Si  qnts  Tero  de  meis  sangi^eit 
^at  extrañéis  hanc  meam  oñcriioncm  voluerit  distrnmpere»  sít 
domino  Deo  maledictus  et  confossas  et  cum  luda  traditore 
babeat  portionem  ¡n  inferno  inferlori;  insuper  a  parte  rcgaíi 
paríet  qoiaqae  libras  aocl  et  adjreguiamdoplaai.  facta  carta 
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en  mílfcssíma  centesima  decima  quarta.  Regnante  Sancio  ret 
m  Fampilona  ct  Alava.  Munio  epíscopiu  cooármat.  Furtaoio 
efibcoptis  confirmat.  %rtínr  domno  Marcelto  confirman  Sénior 
f  iirtoii  GamMf  coftimwt.  SmaotSaámiñ'  Fütmt&mibtútétm 
mt«  Soniw  Biimiii»  Asooaris  MÉrnit  ^  Mitorar  ttqtÉ 

KOTAS. 

1  Las  iglesias  de  patronato  la)  cal  que  se  citañ^ 
estaban  en  Alava»  donde  se  dice  reynar  don  Saii<» 
cho  ▼  de  NaTarra » destínaBdo  en  fitor  de  su  fisco 
real  el  importe  de  las  multas  iinpucstas  contra  los 
infractores  de  la  donación, 

a  £sca  doña  Gocona  López  parece  la  misma 
qoedontf  en  el  año  mil  setenta  j  uno  i  San  Sal« 
▼ador  de  Leire  varias  iglesias  de  Alava,  hermana 
de  don  Iñigo  López,  conde  de  Vizcaya,  y  muger 
de  don  Marcelo ,  Gobernador  y  señor  parcial  de 
Alava,  Xambien  díxo  que  eiaiMtf  por  la  gmcia  de 
Dios. 

Donación  di  wasaiios  de  ¡a  'villa  di  La- N estosa 
m  ios  Encartackmis  di  Vtzxofa  in  14  di  Afon&O 

di  lo^fi. 

«  " 

Becerros  de  San  MSIao,  fol.  49  y  x  19. 

In  Dci  nomine  Christi  redentorís  nostri.  Ego  igítur  domnt 
Ticlo,  filia  de  scnior  D'ki.ico  Alvarez  compuncti  divini  amo- 
rís  el  pro  rcmibione  pcccJtoruin  mcorutn  sponunc^i  mea  vo- 
lúntate cum  conscnsu  liomino  meo  comité  Lope  Enccones 
concejo  et  confirmo  ad  atrium  sancti  Emüianí  presbiteri  et 
eon^Morb  Christi  et  tibí  Blaseooi  abberi  coa  Mniií  collegto 
dcrioantfli  ibi  .Dee  senieotíbof  iileMi  niíoacni       ad  me 
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periínuít  ín  Fíníestra,  illos  meos  collazos  com  sais  heredl- 
tates  ad  integritatc  cum  divisa  :  simiiirer  in  villa  Porníelfos 
meas  Qasa$  proprías  úaüú  cum  porcione  in  ecclesia :  et  tila 
JfltMHiM  Saoctmn  lóahneffl  oám  molencUno  et  omni  heredki» 
4ef  term^YÍndi  ^pratis»  aqots  cnm  btmím  et^xüoy  ui  inreper» 
petQO  terviant  sancti  Emiliani.  Si  qn»  antem  ex  meii  propinqüli 
ant  extriDeii  hanc  meam  dooacioaem  disrompera  Toloerit ,  sít 
^  domioo  Deo  maledictas  et  coofíisos  et  k  commonioiie  domi- 
ni  ndstri.Iesa*CfkrÍ9t}  separatm  et  coni  Toda  traditore  ?n  lh(er> 
nurn  sít  demersus,  amen.  Et  ad  regali  parte  pariet  sex  libras 
auri  ct  ad  regub  dupluin.  Facta  carta  in  era  miliesima  ceote* 
sima  decima  séptima  i  secando  idos  Marcii.  £go  domoa  Ticlo 
qai  hanc  cartam  fiefi  iasú,  roboravi  et  testibos  tradídi.  Si- 
meón episcopat  confirman  Comité  Gondisalvo  confirma t.  Se- 
•Dior  Dtdaco  Atvaraz  jpatdr  meas  confirmat.  Martíaos  Sangiz 
«onfirmat.  Petro  lobannit  coolirmat.  Fetro  Morelle  coofirmac 

4 
s 

KOTAS.' 

'.      »  ,  I        .         »  »  •  *  . 

t 

I  ^  'La  fibbhckm  de  jPtnU^a  se  llamtf'  después 

Fenestosa,  y  ahora  La-Nestosa^  villa  de  las  Encar- 
taciones de  Vizcaya*;  con  cuyo  motivo  descubri- 
mos que  00  era  parte  del  condado,  aquel  distrito» 
pues  pertenecitf  a  doña  Tecla  'DiazVmtigci'  de  don 
Lope  Iñiguez ,  conde  de  Vizcaya ,  por  legítima  ma- 
terna viviendo  su  padre  don  Diego  Alvarez,  señor 
de  las  Astúrias. de  Saiitillaiia r.y  pfliseii  comarcanos. 

a  En  la  partición  de  los  bienes  maternos  habían 
correspondido  á  doña  Tccia  por  legítima  varios  co- 
UazoSy  una  parte  del  patronato  de  la  iglesia,  y  otros 
derechos ;  lo  qual  hace  ver  la  existencia  de  patrooa* 
tos  laycales  en  las  Encartaciones ,  la  capacidad  de 
adquirirse  por  los  no  descendientes  del  pais,  y  la  li- 
bre disposición  de  los.poseedores  de  aquel  señorío. 
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Donación  di  una  "viña  en  Berantn/illa  de  Alava 

melano  ioSq^ 

Btoimi¡Wiod«Saii*llilkOtfiil.6|T»|  7  ga].,fol.  16$ 

Sub  nomine  Christi.  Ego  nanque  Monnio  Alvarcz  de  II- 
harraza.  divino  amere  succensuS)  pro  rcmedium  animx  mee 
offero  ad  atrium  aimi  Dei  confesoris  Emiliani,  et  tihi  presen- 
tí abbati  unam  rácain  in  Beraouvilla  ad  iotegritate  absque 
nulo  tudicio  libera:  íta  tameD  ot  b  tÍuid  meam  habeam;  ct 
poit  obitiiiii  aernn  iUam  cun  oorpoi  mernn  de&mit  ad  Saoo^ 
ton  EodliaimiD*  SÍ  qiiis  aatem  ex  me»  propínquis^  anf  «ctriir 
Hela  sopar  baac  maaoi  dooatlooam  cootemptor  (berit»  áat  dt 
Dco  maledíctos  et  excomaoicatos;  et  \  parte  regali  solvat  se* 
xagiata  solidos,  et  viaea  duplata.  Facta  cartha  ¡n  era  millessi- 
ma  centesima  decimj  octava ;  regnante  Alfonsus  rex  in  Spanta. 
Ego  igitur  Monnio  Alvarcz  pro  confírmatione  testes  tradidí. 
Senoor  NooQo  Obecoz  de  Harramcliori  coofirmat.  Dooiuhco 
Paregdooi  cdaetor  ▼otomm  tanctt  Bmiliaid  toidi» 

NOTAS. 

«  * 

-  I  BtrémfMBé  es  hoy  li  TÍUa  dé  Bemiterills 
én  la  faerinaodad  de  so  nombre,  proTinda  de  Ahva« 

Sirve  la  escritura  para  confirmar  el  reynado  de  Al- 
fonso VI  de  Castilla  en  Alava ,  pues  se  cakndd 
poréL 

ü  Contribuye  también  para  persuadir  la  certe- 
za de  haber  existido  voros  hechos  á  San  Millan  de 
la  Cogulla  9  pues  uno  de  los  testigos  fué  Domingo 
PéregrkiOp  a»ter/ar  de  hi  vot9i  di  Sam  MUUm.  No 

YA&TB  UU  JJI 
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falta  quien  diga  que  fué  Santo  Domingo  de  la  Cal- 
2ada»  y  la  cronología  permite  el  discurso;  pero 
como  pudo  haber  otros  Donüflgds^no  es  £í  Jl  ase- 

.gurax  la.  proposición,  .    *  \  ' 

NUM^  65. 

Donación  de  Asti¿arribia  en  Jo8x. 

Bmm  gaUema  de  Sin  Miliiii  y      M  ' 

Sub^noimiie.Chmtt  redcatoris  nosttk  £go  igitar  Aldefon* 
MIS  ioipc¡r4t(»r  tDtlut  Cassdle  et  Toleto  iiecnoii  et  Naztieteo 
AJavctob-r^scordaciDoea  scelerom  meorom  et  pro  remedid  an>* 
me  mee  »  snadeiite  míchi  eomite  domno  Lopo  cnm  eonioge  sua 
domoa  Ticlo,.plaeott  mtchi  et  fació  memoríam  et  donatíoiiem 
beato  Eniiiiüno  presbítero  et  confesori  Christí  et  tibí  patri 
Blascont.  ahhail  et  omni  collegio  moDacóram  ibi  Deo  servíen- 
libüs,  «Je  i  lío  motiasterio  sancti  Andree,  apóstol!,  vocato  Sti- 
garribia » ioter  Bizcabiam  et  Ipuzcoam  sito  (qaod  est  regale)  ac 
memores  sitis  mei  in  oratíoníbus  vesiris  qoatenus  mereai  eva- 
dere  pér  íntcrcestoaem  beati  Emiliaqi  penaa  ínfisroL  Concedo 
flliiiD,vob¡s  ficmtter  ciim  pascois  et  moDtibi»  et  manzanetis,  et 
portis.ad  pisc^indiiin.  iit  habeatís  per  o'mnla  fécula  seculonim» 
amen.  Si  q^iis  aistemex  meis  filiis  aot  neptis  aot  comes  ant  ali* 
qols  homo  boc  meum  datum  frangere  voloerit,  sit  a  domino 
Dcp  maledictus  {sigucti  Lis  maldiciones  y  penas).  F acta  carta 
era  rnillesima centesima  décima  nona,  Insupcr  testes  ad  roboran- 
dum  tradidL.  Comes  Lope  dominante  Bizcahiam  et  Ipuzcoam 
conármat..  Alvaro.  Didaz  testis.  Cometissa  Tido  Didaz  coa^ 
firmat*.  Gomes,  domno.  Garsia.  dominante  Naxera  conñrroat. 
áennor  Lope  Gonzalve^  testis.  Seonor.  Lope  Sancbia.  tesds. 
Sennor«  Itidaco  .Sancbiz.  test»*. 

NOTAS,., 

i!  He  aquí  testimonio,  de  la  existencia  de  un 
pais  in^nnedio.  entre.  Vizcaya  y  Guipúzcoa,  que 
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DO  era  lo  uno  ni  lo  otro,  en  el  qual  estaba  la  wte* 
iglesia  de  Astigarribia,*ciifi>  sdBorfo  erarealetrgo» 

á  diferencia  del  de  Vizcaya,  que  por  derecho  sola- 
rJ«go  perteneció  al  conde  don  Lope  Iñtguez,  y  dícL 
de  Ipúzcoa,  qu&.habia  penmodáo  á  los  deseen* 
dleotcs  de  la  infinita  doña  Orbita  Sánchez. 

2  Merece  notarse  que  ahora  vemos  por  la  escri- 
tura presente  gozar  el  señorío  de  Ipúzcoa  el  mismo 
conde  de  VlsGaya  don  Lope  Ifiiguez.  £sta  es  oore- 
dad  yerorfi|iilinente.proTetiidadei|ue  don  Orbita 
Aznarez,  antiguo  señor,  habría  seguido  en  la  re- 
volución navarra  del  año  mil  setenta  y  seis  el  par^ 
tído  dcf  don  Sancho  Ramírez,  que  cedid  á  las  fuer* 
Zas  de  don  Álfimso  yj. 

3  Este  se  apodero  de  toda  la  Rioja,  y  de  la  ri- 
bera de  Navarra:  después  hizo  paces  con  don  San- 
chot  desándolct  solaflwnte  la  Navarra  tmida  ctia 
Aragón »  y  obligándole  á  reeonooorle  vasaUage  por 
la  ribera  de  Navarra  hasta  Puente  de  la  Reyna  y 
cordillera  de  montes  que  sigue  hasta  Sangüesa. 

4  '  Ehtdnces  retuvo  la  Guipdzcoa,  la  did  en  ho- 
nor á  don  Lope  Iñiguez,  conde  de  Vizcaya  ,  que 
habia  seguido  su  partido,  y  por  eso  ahora  confirma 
la  escritura  pmente  coo  su  sauger  la  condesa  do- 
fia  JM&iDiaz,  que  aquiienondMaTSíA),  y  eaotnü- 
instrumcntüs  Tkio ,  todo  por  error  de  copistas. 


NlHi.  66, 

»  ♦ 

JOonacion  de  'varias  iglesias  de  Vizca/a  en  di 

.  ^osíQ  áii  am  io8z* 

■  A 

\  Becerro  góticoi  fol.  391  jr  galtcaoo  185.  6* 

Sab  Christt  nomioe  redentoriiiioitrí.  Ego  ^mr  lope  Ea- 
fteoooes  oaatím  com  comocia  met  doraoa  TicIOf  Domiai  pío* 
Tidcnlc  deinait!a  ,  qai  cottdie  gratis  beneficnmi  presttt  indíg* 

DÍ$.  IriJe  DOS  ob  nomiois  eius  amorem ,  et  ecclenasdcoraoi 
cius  considerantes  honorem,  necuon  et  pro  nostrorum  comis- 
torum  fdclnorum  rcmisione,  oñcrimos ,  et  coofirmamus  ad  ho- 
Dorem  sanctisimi  £mil¡aoi  presbíteri  et  confessorís  Christi ,  et 
tibí  Albaroni  abbati  com  ceteris  fratríbos  sab  regula  beati  Be- 
ncdicti  ibi  Deo  tccain  servíentibas ,  unom  monasteriom  relí- 
^ois  ferente  Sancti  Vincwiti  de  Vbarihe  in  territorio  Bíacabio 
cttm  tret  decairiasj  usa  Ibatgorocicaf  et  alia  decania  qoe  vo* 
catur  Tuda  cbib  loa  nedietate;  et  iUa  cecidia  Sancti  Mieao- 
li$  arcangeli  tn  portn  de  Vermeíio  in  ora  marís  com  saos  mof* 
turos  dij  ilb  pertinente ;  iilo  monasterio  quod  iam  supra  dixí- 
mus  ,  com  suis  decaniís,  cum  introitu  el  regresu  ,  tern's,  hor- 
tiS)  pomifcrís,  arboribus ,  montibus  et  pascuis  ómnibus  ^  antíquo 
usu  determinatis ,  saotis  cum  glandiferts,  arbustis,  et  ameoibos 
pfatk » et  cam  snis  defesis  integris  ct  qoidquid  ad  eom  mooas- 
tjprtom  Tct  ad  inaa  dccaniat  pertinet  tcI  pertincre  debebit  com 
tota  intcgritate  ct  gcauitate  concedimns  ct  atabUibiinm ;  ita  ta- 
mcn  nt  non  iotrel  ibí  mandatnm  de  eomitc  terrc  Hlías » neqoo 
merinos,  ñeque  sayones,  ñeque  nllem  mandatnentom  de  noU 
lo  homine ,  sed  sint  genuos  sempcr,  firmíter  que  serviant  ia 
sanco  Emiliano.  Si  quis  auicm  de  ñliis  aut  neptís  ex  nostrís 
progenitis  vel  extrañéis,  hanc  nostram  donationem  conaverít 
disrumperc  aut  retemplare,  sit  á  cetu  christianorum  coníusus 
Ct  maledictos  et  á  itmítc  sánete  ccdcsic  seclnsos;  postqnc  cnm 
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luda  prodftdre  eternas  non  cvadat  sulfúreas  penas,  amen  ;  io- 
super  temporal!  damno  aíñictus  vigioti  aori  libras  exolvat  ¡d  fis* 
co  regalí  convictas  ^,et  ad  r^alam  daploin.  Facta, carta  tcsta- 
óienil«ra  mUIessima  centesima. vigesíifu^d^itiaip .sexto  kalca*» 
das  Scptémbos.  feria  qoartá«  Adefimso-  legp  imperante  todm 
Ispalííé/igo  seojor  'Lupe  BjtfdlMon^  «'pcolls  dé  comité Bnneco 
Lupiz,  dominaiite  Blzcafaia  et  Ipozcua,  et  Ala?ai  qoi  bañe 
scrípturam  íieri  íussi^  mana  mea  signum  »|<  feci,  et  testes  tra- 
didi.  Fratres  mei  García  Ennecones,  et  Galindo  Ennecones  con- 
jfirmanf.  Furtunio  episcopus  conhrmat  Abbate  domno  Lupe  de 
Munkia  conármat.  Abbate,  domno  Alvaro  de  Abadiano  cooíir* 
inat«  Abbate  domno  Blasco  de-Cenarmza  confirmar.  Abbate 
domno  Monnío  de  Egaono  confirmat.  Sennor  García  Sanchiz 
coofirmat*  Frater  eins  Lope  Sanchjz  cbnfirmat.  Séonor  Furiun 
Alvares '^Anáiar.  Sennor  Bnneco  IKdaz  confirmat*  Sennor 
Gavcia  Grondesalvez  confirmar.  Sennor' A zenairi  Sanchiz  con- 
firmat.  Bbgga  Bsteriz,  merino  ín  tota  Bizcahíai  cpnfírmau 
Domno  Beila»  presbítero i  teste,  et  confirmante. 

* 

KOTAS.  ^ 

.  - 

1  Esta  escritura  se  otorgo  £  diez  y  siete  de 
.Agosto,  y  no  á  diez  y  seis' de  Febrero,  que  por  iii« 
formes  equivocados  dixo  el  señor  González  Arnao 
en  el  artículo  ligarte  de  Muxica  del  Dlcciooario 
geográfico  histórico  de  España»  publicado  por  la 
real  academia  de  la  Historia. 

2  La  donación  se  hizo  á  favor  de  San  Míllan, 
con  la  calidad  de  perpetua  y  no  de  vitalicia,  que 
también  ,  escribid  el  ipismo  autor  por  no  tener  á  la 
vista  el  instrumento.  ' 

3  Lo  donado  fue  la  anteiglesia  de  San  Vicente 
de  U harte,  ahora  ligarte  de  Muxica;  la  de  Ibar- 
Gorocica:  su  anexa ,  hoy  anteiglesia  de  Gm>cka,  la 
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anexa  de  Tuda ,  y  la  de  San  Miguel  dd  puerto  dt 
Bermeo ,  ya  despobladas. 

4  HiiBo  la  donación  el  tronde  don  Lope  Iñjgae^; 
hijo  de  don  iffi^ó  lopéz;  inárláó 'de  d^ftí '  Te¿la 

Diaz,  y  señor  de  Vizcaya,  Ipdzcoa  y  Alava,  cuyas 
expresiones  aseguran  la  verdad  de  lo  que  notamos 
en  ios  fiierps  de  NájKcra  i^dio^  m^amml  skeQtíí 
y  «CMb.      .  ,  i ....  r*. .'.    •  . . :  . 

5  El  señorío  de  Alava  suena  de  nuevo  en  la  per- 
sona de  don  Lope.  Se  lo  daría  en  honor  el  rey  co- 
mo  el  de  Ipúzcoa  t  pues  I6i  baron^  no  habtdn  cor 
menzado  á  elegir  señor  de  la  cofradía ,  y  por  lo  mé-^ 
nos  no  consta  que  lo  eligieran  hasta  después  del  año 
mil  y  doscientos;  por  lo  qu^l  el  alavés  don  Pedro 
I^opez  de^Ayab  dixo  en  la  crdnica  de  don  Alfon* 
so  XI :  Des  que  fué  conquista  la  tierra  de  Alofva. 

6  Como  quiera  es  constante  que  don  Lope  se- 
guía la  corte  como  vafall^^el  rey :  que  tenia  seño- 
río absoluto  y  solariego  en  lo  quMonaba  sin  pen« 
der  de  los  Vizcaínos  para  nada:  que  no  exigid  el 
consentimiento  de  estos  para  enagenar,  y  que  tías- 
pasfá  patr,ona^os  al,qtt^/io  tcpi^  o];|gendel  país.. 

^     *      .       .  NUM*  67.  ,  , 

Donación  dt  alUaau  y  divisa  n  Cmbrain  de  AUeaa 

...    .   .     ,    m  Z.fíS^:  •', 

4 

In  Deí  nomine  et  eias  gracia.  Ego  igitor  sénior  Forton 
Sangiz  divino  amore  succensns  ac  peccatorum  meorom  recorda- 
tos  pro  remediam  anime  mee  dono  ct  conñrmo  ad  atrium  sanc- 
tisimi  Emíliani  presbiteri  et  tibí  Alvaroni  abbatt  cnm  fratri^ 
ií  Dc¿  servieotibos  io  villa  %U9  dictcur  Cembrana  meos  pala* 
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|>r0príof  cmn  ooHazot  cr  cuin>  dM»  ;  et  Bortoi  doM^  ct 
mm  d*  llloi  pttlMkMÍ  Inm-Sancti  VinoMiv  com  q^tom  per- 
4imUm*9mi0i,  mi* ttrnfHi]ifpitU»;«titiuivlÍMaiii Valle 
MIt  cu»  Ítt«ff»  m)  popslandom  Tcl  oModoiii^  cam  ttítm 
M  luivolioi  ki  diBidbvf 'lofiii  id  •an  psifuNNidbw  ali  omof  In^ 
tegritate  posideatis  post  trafisttmn  meom  osqae  in  seculum :  ec 
dum  5um  viveiís ,  cgo  tpítim  sím  In  vestro  senrício.  Si  quis  ve- 
ro rneorum  propinijuorum  aut  cxtrancorum  hanc  meam  doaa- 
tfonem  ín  aliquo  disrumpere  voluerit ,  sit  a  Dco  omoipotentt 
iMakdktM  «c  coflfíinst,  et  cobu  luda  traditore  in  báratro  dJ^ 
«letsiitf  amaiit  et  3i  parte  reg!t  terre  jmoat  dno  talenta  anrf^  et 
tfftóé  litMfitaéfiri  lid  reg«la-deplatom.  Faeia  caita  iit  era  inÜ- 
kferíma  eaoieiliM  vijgesíma  prítaa  Atfensoi  tex  imperante  iota 
]ipaiiia<  Comité  Lope  Efieoonet  in  fitseahia  et  Alava,  et  Ipn» 
coa.  Ego  sénior  Fortum  Sangía  qui  htnecartam  fíeri  iossi,  tes- 
te«  traJidi.  Episcopus  Fortunio  in  Aljva  conhrm.r.  Comire 
domno  Lope  confrrrtiat.  Sénior  García  CVonzah  cz  do  Ar/iimen- 
di  canármat*  Sénior  Nunno  Gonz^lvez  de  Armendeca  ootiút» 
Mt*  SeMT  A&taio  Goazaifea  de  Heati  eoañtmtiu 

*  '  NOTA. 

Esta  escritura  coafirma  la  dominación  del  con«* 
don  Lope  Iñiguez  en  Alava;  la  soberanía  éA 
rtf  coa  fisco  real;  la  exbteiicia  de  patronatos  lay* 

^;ale&,  y  U  capacid;|d.de  los  üo  alaveses  para  su  goce« 

Xknácim  ék  SémiM  Fia  A  Ai09M  m  ü0  df  AM 

de  jo8j. 

In  nomine  sánete,  et  individúe  Trinitaiis,  Patris,  et  Nati, 
pariterque  Spiritu?  al  mi.  Rgo  sénior  Sangio  Fortunionis  de  Pie- 
dfola  et  azor, mea  Saocia  Veiiaz  tepe  tractantes  de  aiúmabiis 
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nostrls  qualífcr  potafssemus  adjpisci  griihm  De?,  placuii  no- 
bis  venire  ad  cenobiom  ifaYensenij  eí  ad  abhatem  Beremun- 
dum  specuicm  patrem,  et  ad  omnem  coogrcgatioaem»  accí* 
pereqtw  ibi  locietaiein  ipstas  ceoobii ,  et  conunendare  noem6> 
tiqMofy.afi  pafCBtts  Bflctrqt  io  iofemsikxiHHit  gemtrids  do- 
idíqÍ  nos^n»  «t .Ifi. «mtloníbai;!. Uk,  vigili»»  eC  ele^nmiiiiii ,  vd 
boots  opcríbiti  vqiiq  ibi  fiiwír.  Faqmmqise.^iíxí!»  VmnM  4 
sapradictam  coenobiom  et  pffQiyiniMS  Deo»  et  saocts  M»- 
ría; ,  sea  omni  congregationi  fídelicatem,  et  tradidímas  qaoddtoi 
monastcrium  nostrutn  nomine  Sancta  Pía  ¡n  tributum  pro  ani- 
mabus  nostris  et  pro  anímabus  dcfunctorum ,  qui  ibi  reqoiescunt 
de^y^inti  solidos,  pt  ;fbbas  qai  pretuerit  ia  Sancta  Fía  io  2ter- 
num  reddat  Mtlc^B  Jhi^pjB  de  Irachi  viglnti  solidos  per  siago- 
los  aooof  per  Peotecoiteiii  et  nnlins  homo  aliod  ceotum  reqoí^ 
rat  de  sopradicto  monaiterio  pro  derito.j  qiua  no$  consideraottt 
diverstfates  tempOfOpD  exadversltafet  honiifliim  peiúkot  iietoit 
mus  reddere  monasteidim»  ted  ntemoraimii'Ceflciiai  imúam 
traddi  in  perpetuum;  nec  tamen  a  ñlüs  nostris  vel  ncpotibosseo 
quibuslibet  hominibus  dívidátur  vel  sortiaiur  sed  semper  io- 
divisum  permaneat.  Et  si  quid  aliud  aliquis  voluerit  hoc  scelof 
perpetrare,  sit  sob  perpetuo  aaathemateyst  abbas  qui  ibi  fue* 
rit,  habeat  Ücitum  ex  nostris  ñliis  aot  nepotibor  qoi  in  eodem 
monasterio  fuerit  sepeliendos  ^I)abete  SjQptpren^y.et  defirieran 
quem  íroíbeirit ;  necáon  etiaiQ  aábas  predícti  loci  nDlIóm  cñd^ 
inde  dne  'causa  vel  publica  colpa  i  sed,  abbas  veiiiaft  cnm  ad* 
Verssrfo  so»  ad  níénasteHo  Iraxensé  aá*a6bareni^Tr  ^d  omireni 
coagregarionofí^,  et  aodla tur  cansa  ip«osj  et  si  culpabiüs  efectos 
fuerii  ul  dignus  sit  eiici  de  monasterio,  ab  ómnibus  espellaturj 
sin  auiem ,  tcneat  proprium  locanu  Si  quis  autcm  rex  vel  prm- 
ceps  seu  quilibet  homo  post  haec(quod  absit)  meorum  iilio* 
^^Lvel-^f P9tp%»  jUCQ^iiiquor^ni  vcü  t.ttr^ínfiommf  hfic  fac- 
tam  nostrum  disrumpere  yptuf^|t  i^  violare  temptaverit,  bi- 
nis  careat  locernis»  et  feriator  gtadio  anathematís»  et  mitatof 
fBiii^'Ifi^^  fradtlqrdet.  ángelis'salhaóae  íp  ioextinguibilífaiisío- 
cendits  ioferni  Inferioris  in  tecalis  sempitemis*  amen.  Hoc  ti* 
men  scriptam  permaocat  ratum ,  et  ülesum.  £t  protoli  nooba 
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teitfam  idoneorom.  Comes  Lupus  domkitos  A1áTi|  et  Vizca* 
et  Ipuzcoa  tcstis.  Sénior  Hiineco  Sansoíz,  ct  frater  eius 
Didaco  Sansoiz  dominantes  Portella  testes.  Sénior  Lope  López 
ín  Marannoa  te&tis,  Ckimes  García  in  Naxera  testis.  Sénior  Sce- 
sseno  Fortaoiones  ia  valla  de  Aroeto ,  et  Cambero  testis.  Sé- 
nior Scemeno  f  ortunioaes  ín  PoDtcastro  teitts«  Facta  carta  !a 
01»  milUmin  c^QHijat  f igniiBa  tertUt  Mo  die  duodeamo 
kalandai  Mal  in  octavii  fantcectionii  dominio  ferU  ^nnta » ct 
mt  fittU  icflplb  in  Siacti  Fia  nfiuuite  domino  nomo  leto- 
Chfiito,  et  lob  eiot  imperio  Aldefomo  Fredbaodfz  rege  nhrt 
Iberum  in  omn¡  patria,  ctiam  el  in  Tolete,  Sancio  Ranimíriz 
m  Pampilonc,  ct  Aragone.  Episcopo  Fortunio  ín  alavcnsi  ec- 
clcsÍ3.  Calagurritana  ecciesia  carente  cpiscopo.  Abbate  Vcre- 
nmado  ia  icasu  Abbate  Belasio  in  saacto  £niiiiano> 

VOTIS. 

1  Esta  escritara  confirnui  lo  notado  en  lai  aiK 

teriores,  y  ademas  nos  hace  ver  que  quando  don 
Alfonso  VI  cedió  á  don  Sancho  Kamiros  la  Navar« 
ra  en  el  aiU>  deiíI  aetcnta  y  leb»  no  solo  fetnvo  Ala- 
ra fGuipdzcoa,  como  consta  de  los  diplomas  ante- 
riores, sino  también  las  plazas  de  armas  de  Portilla, 
Marañou  y  Punicastro;  sin  embargo  de  que  estas 
dos  últimas  hablan  sido  navarras  desde  ia  existen- 
cia de  monarcas  en  el  rey  no  de  Pamplona. 

2  El  Verem Lindo  que  lirma  como  abad  de  Ira- 
che  es  San  Veremundo ,  que  vivía  entonces,  y  ad» 
quirid  el  monasterio  de  Santa  Pía»  que  después  toI* 
vio  á  la  corona  real,  y  ahora  es  iglesia  despoblada, 
pero  reconocida  como  matriz  de  las  parroquias  de 
los  lugares. del  valle  de  La-Minoría,  pertenecientes 
al  real  patronato  en  Alava. 


Digitizcd  by  Googlc 


SIGLO  ZL 

NVM.  6^ 


Donación  de  los  derechos  episcopales  de  'varias  iglesias 
de  Akeva  y  Vixjeaya  enei  año  di  ioS¿. 

AlcbWo  del  mofutterio  d«  lan  Joto  de  U  Pe&a  de  Aragón» 

libro  gótico I  foU  53. 

Sub  nomine  sánete  Trínrtatís :  Hoc  cst  decretum  quod  ego 
Fortunius ,  non  me»  mericis  sed  sola  Del  misericordia ,  alaven» 
sis  cpiscopQs ,  fació  tibí  Sancio ,  abbatt  monasteríi  Saocti  loao- 
nis  Baptiste  qood  nuncupatur  de  Penna^  cuocte  que  congreg»^ 
cioni  libi  commlsse.  Qooniain  venerabilta  loca  sanctomin  qid 
ad  exercícium  d¡vto«  religioiiii  tunt  coottitata»  mazlma  vene- 
tatwoe  deten c  ab  omntbiu  fideliboa  ▼eneran»  ec  tenros  Dei 
in  eisdem  habitantes  snmnia  caritate  et  fideli  devodone  decel 
diligi^  tueri  et  foveri ,  precipueque  ab  his  qui  in  nostro  ordine^ 
scilicet  poiiijíicali,  suiit  conítiiutí:  ideo  ego,  pro  caritate  Dei 
et  pro  rcmtniío  anime  mee  sive  predecesorum  ,  SDCcesorumqoe 
xneorum  salute,  fació  hanc  paginam  doQa.tioQÍs  sive  líbertatit 
ecdesie  beati  loannis  Baptistae  supradícri  monasteríi  vestri  qood 
Auncupaiür  de  Penna,  de  univers»  ecclesiit  qoas  in  episcopa- 
tti  nostro  alaventi  osqoe  ad  boc  tempus  adqaisivit»  videlicet 
ccciesbm  que  nuncnpatuf  Htthntta;  et  eccleMam  qne  dicitor 
Irán:  et  in  terriiorio  fiovü  qui  nuncúpatnr  Olga ,  ecdestam 
qoe  dicitur  Quosquorríta;  et  in  Bizkaia  ecclesiam  qne  dicitur 
Sancta  M¿riá  de  Mondaka,  cum  ómnibus  decimis  et  oblacioni- 
bus ,  ct  rcdJiiibus  que  ad  ipsas  parrochias  pertinent.  Sive  etiam 
contirmo  ecclesias  quas  dcinceps  Deo  largiente  io  eodcm  epis- 
copatu  cam  consiiio  nostro  adquisieritis ,  ut  eas  sine  omni  molef« 
tia  et  inqnietudine  eplscopali  «t  clericali »  cnnctorom  que  homi» 
num » voi  et  soccesores  vestri  perpetuo  libere  habeatís  et  poa* 
siJeatis:  nulliqne  meorum  succesornm  episcopo  liceat  in  eis 
tertiam»  vel  quartam  partem  dedmarum,  vel  oblacionum  sibí 
vendicare,  oeque  aliad  quodlÜxit  onus  impietatit  imponere; 
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sed  cañeta  intibata  et  soconvolsay  un  cocleiias  qniin  clericoi 
habitantes  in  ets»  firma  stabifítate  habeatis  et  possideatis.  Hanc 

autcm  scripturam  et  donam  in  sede  nostra  qux  vocatur  Ar- 
mentegi,  preseotibas  clericis  et  archidiaconibus  eiusdcm  sedif, 
et  annoeniibus  et  firmantibus,  feci  et  roboravi,  et  propfía  ma- 
no sobfcripsi  hoc  sigoom  cracis  4^.  Quam  tameo  scripturam  et 
400001  si  qaís  rntotum  soccesorum  melioiare  vel  aogmeaítaré 
Tolaerít,  opio  ct  Dt  faciat.  Si  qm  antem  contra  eam  ie» 
porario  aosa  iacorrigiblliter  venirtt  tAOtaYcrit^  niii  digne  ren^ 
pocritt  et  emmendaferity  eidem  monasterio  in  duplo  restitoat» 
et  interpellante  pro  eo  beato  loanne  Baptisu  coram  Deo  to^ 
recundusus  sistat:  et  hecrarta ,  et  hoc  donum  in  perpetuum  fír- 
mum  ct  stabile  pennaneai.  Ego  Fortunias,  prxpositus  et  archín 
diacoDUS  eiusdem  sedis  huic  oblaüoni  seu  donacioni  libeniissime 
cooseosi  ct  suUcripsi.  £go  BeiU,  decaous  eiosdem  sedis  simill'^ 
ter  consen^  et  subscripsí.  Shniliter  et  omaes  alií  in  nnum  cois 
temiente»  snbicripsenmt*  In  «ra  miUessipu  centesima  vigésima 
lectta..  ' 

NOTAS.       '  = 

t  Por  esta  escritura  consta  que  los  obispos  de 
Alava  recibían  tercias  y  quartas  de  diezmos  7  obla^f 

ciones  ea  las  iglesias  de  Alava  y  Vizcaya;  y  se  con- 
firma la  verdad  de  que  podían  ser  donadas  á  quien 
DO  fuese  fiattírai  del  pais. 

2   La  iglesia  de  Quosquorrifú  t)ue  aquí  se  citá. 

no  existe  ya:  fué  distinta  de  la  de  Cnzcurrtfa ,  sita 
en  la  RIoja  castellana ,  en  la  márgen  del  rio  Tiren ;  y 
aquella  estuvo  en  Alava  en  territorio  del  rio  Olga. 


444  SIGIQ  XI. 

Donación  de  la  iglesia  de  San  Lorenzo  de  Iraza  con 
su  media  vUla  de  Elguea  en  Alaikif  á  ij  de  Octubre 

Archivo  del  monasterio  de  San  Juaa  de  la  PeSa,  lib.  gótico, 

lo  Deí  nomine,  ec  elos  gratia :  Hec  es(  carta  qoam  fa- 
do ego  Sancie>  Sing^  de  Arríatu.  Mitto  pro  anima  patris  roei 
«el  paveotnia  neoram  In  monasterio  Sancti  loaonis  Baotism 
%oi)d  sítam  est  in  inooto  qoi  apetlatar  Oroíi  nnom  monaste- 
éem  b  Alava»  qaod  didtar  Saocti  Lanreodi deiraza ctint  sei 
■MMlia  villa  q««  apellatnr  Elkea  cmn  soit  nontibos  et  aqots  et 
fNMCDii,  com  exita  et  regresa.  Facta  carta  in  presencia  domni 
Sancii  abbatis;  etsant  fídciusores  de  hac  re  sénior  Sancio  For- 
tunionis  de  Ozeta ;  et  suo  ülio  Fortunio  Sanz;  et  Gondesal- 
bus  Garceíz  filio  de  seniore  Garsia  Garceiz  de  Aurangi ;  et 
Gondesalvo  Beiliz  de  Avitona ;  et  Goodesalvo  Mudoíz  de  Aa« 
tepardo;et  Isascode  Saíurtegui;  et  Elimino  Beiliz  de  Aiaiza* 
Facta  carta  ín  mense  Octobris  décimo  sexto  kalendas  Norem- 
bris ;  regoante  Adefonso  in  Leioo  et  In  Naggura^  ni  in  tota  Ca»- 
tdla  t  (¡ve  in  Alava  t  epíscopos  domnos  FortnnkB  in  Armentia; 
et  comea  Lope  Eimeconca  in  Alava*  Ego'  vero  Sancio  San^ 
qoi  banc  carum  inssi  scribcre  »  mana  mea  Iranc  sigmun&cio  >{( 
scilicet  m  eramUkssima  ceDicsiina  vigcsima  teitia» 

NOTA. 

Consta  por  ella  que  don  Alfonso  ti  de  Castilla 
era  re j  en  Alara :  que  don  Lope  Iñiguez ,  se&or  de 
Vizcaya  y  era  conde  en  Alava  baxo  la  soberanía  dd 

rey :  que  habla  en  Alava  igksias  y  pueblos  de  seño* 
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tío  particular;  y  que  se  donaban  á  qualquicni/aun- 
que  no  fuese  natural  del  país. 

NUM.  71. 

Rút^ackm  y  mew  donackm  del  mmasiirío  áe  Iraxa 

j  íü  la  'villa  de  Elguea  en  el  año  1086. 

Archivo  del  mooaiterio  de  San  Joan»  libro  gddcoy  folio  66« 

lo  Bei  nomfne:  Hee  est  carta  dooadon»  1  'live  adfinna- 
cionis  qoani  ego  Saocio  Sanci  fació  ad  cenobinm  Saocti*  loan- 
0»  de  Peoifa  de  illo  monasterio  de  Iraza  pro  remedio  anime 
patris  mei  Sancio  Garceiz  et  omnium  pareotum  meorum;  et 
de  illa  media  villa  que  Elkea  dicitur  cum  suos  meskínos  et  cam 
tota  soa  periincntia.  Et  sunt  firmes  Fortunio  Sanci  de  Oceta, 
et  Gondesaivo  Garceiz  de  Abitoaa,  et  Goodesalvo  Manoz 
de  AbÍ(ona ;  et  Alvaro  Munoaz  suo  germano;  ec  Scemeoo 
Beilaz  de  Alaiza;  et  Scemeoo  Loplz  de  Aotozketa,  etGoo- 
deialvo  Gateéis  de  Agnraln ;  et  Iiiawo  Betias  de  Salgortegoi. 
Facta  carta  era  mllleiaima  centesima  vigésima  qoarta ;  regnan* 
te  rege  Adefonso  io  Castella,  et  In  Toleto;  et  rege  Sancio 
tn  Aragone ,  et  In  Pampi lona ;  et  episcopo  Fononio  Ío  Alava; 
et  episcopo  domno  Pctro  in  Pampilona;  et  Lope  Hnnecoois 
eomite  in  Estibaliz.  £t  ego  scnior  Sancio  Fortuniones  de  Oze- 
ta  accepi  istos  fiüatores  iubeote  domoo  Sancio»  abbate»per 
vocem  Saocti  loaanii» 

NOTAS. 

1  Iraza  está  despoblado »  y  Elguea  es  aldea  de 
Guevara,  hermandad  de  Guevara,  en  la  provincia 
de  Alava. 

2  Don  Lope  Iñíguez  suena  en  esta  escritura 
^con  el  üaico  dictado  de  conde  en  Mstíi^alizí  pero  lo 
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era  de  toda  la  provincia  de  Alara  como  de  las  de 
Ipdzcoa  y  Vizcaya»  cuya  expjre&iQQ  fué  tmbiea 
omitida. 

KUM.  7i2. 

Pellas  /  Trepiana ,  céo  loSS. 

Becerros  de  san  láUltib 

SttS  Qomlne  Clírísii  redemptoris  nóstr!»  £go  igítar  sénior 
Monnio  Telliz  placoít  inichS ,  et  pro  mee  aoline  remediont»  ae 
sceleram  meomm  iMotio,  onde  concedo ,  et  confirmo  ad  bo- 

norc  saoctisimi  Emiliani,  et  tibi  presentí  Blasio  abbati  cum  ce- 
tcris  monachis  ibi  Deo  servientibus ;  id  est  ooa  casa  in  Bozo 
in  loco  sub  penna  cum  orto  ,  et  era ,  et  quantum  ad  illa  casa 
perttnentia  <^st  cum  exku,  et  regressu:  amodo  habeat  saoctl- 
sí  mus  Emilianos.  Et  dooo  illa  casa  de  Maordooes^  qoi  est  ¡a 
valle ,  cúm  era »  et  orto  9  introito »  et  evito » et  ana  pertioemia» 
Sirailíter  iüá  hereditate  qoem  hateó  in  Bozo  ex  parte  pater 
meos  tam  terris  qoam  ▼ioeii»  solaris,  et  pomiferis  qnantom 
pertioeotia  mea  est.  Et  in  Tilla  Semellío  Mediano  meas  casas 
sifsf  in  media  villa onm  terris,  vineis,  pomrferis  et  pertioentis,' 
exitu,  et  introito  integro.  Et  illa  vinca  qui  est  in  Pollas  in 
loco  qui  diciint  Corriellos.  Et  in  Trepiana  meas  casas,  com 
divisas,  et  solares,  terris,  vineis,  et  quantnm  pertinentia  mea 
est  ad  integritatem.  Et  tali  tenore,  ut  quandio  vivos  sum,  ha- 
beam  ego.  £c  post  obiraoi  meom  babeat  saoctisimos  Emilia- 
nos. Sí  qois  aotem  ex  meis  coosangoineís ,  vel  extrañéis  qoi ' 
banc  meam  offertionem  ¡o  aliqoo  demere-t  vtl  dísrompere  vo- 
loerlt;  in  primis  sít  \  Deo  omnipotente  malédictos»  et  confo- 
sos; demomque  com  loda  traditóre^  et  demooibos'  participa* 
tos;  et  \  parte  regale  exolvat  septeOi  libras  aori ,  et  doplo  ad 
regnia.  E^o  vero  sénior  Monnio  Telliz,  qui  hec  dedi,  testes 
tradidi.  Comité  Garsea  Ordooi  io  Naiera  cooñrmat.  Com/te* 
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Lope  in  Alaba  et  Blzkabia  testis  coiifimat.  Sénior AllMrQ  Dím 
coníirmat.  Seobr  Eaneco  Orblez  confiroiat.  Sénior  Albaro 
Goñsalbes  coii6rinat.  Alfoostii^  res  in  Toleto  coofirinat.  -Eia 
millctiima  centesima  vigésima  quarla, 

•  ■  •  * 

NOTA, 

Los  pueblos  en  que  radicaban  los  bienes  dona- 
dos estaban  unos  ep  Rioja  y  otros  en  Alava ;  por  lo 
que  se  pidió  que  confifinnsen  b  donadon  don  Gar* 
cía  Ordoñez ,  conde  de  Náxera,  y  don  Lope  I&i* 

guez ,  conde  de  Aiava  y  Vizcaya, 

HITM.  73. 

Donación  de  bienes  en  Ermendica  y  Leciñana  al  mo- 
nasterio de  santa  María  de  Orsares ,  /  anexión 
de  este  id  de  san  MiUan  de  la  Cogulla  por  doña  Le* 
¿uncia  Muñoz,  de  Orsares^  á  6  de  Mayo 

del  año  io8j. 

Becerrot  de  un  MUlan»  gótico  1  fol.  90  b«»  y  galicano  foh  68* 

lo  Dei  nomine  I  et  individoe  sánete  Trinttatis.  Hec  est 
carta  testamenti  %  ^aam  ego  domna  Lcgu  ncia  Monníoz  de  Or- 
lares t  ^eri  íussi  in  honore  sánete  Marie,  et  sancti  Miebaefis  et 

fancti  lacobí  apóstol!,  et  sancti  Martini,  et  alíorum  sánete* 
rum  quorum  ibi  reliquie  rccondite  sunt  in  monasterio  sánete 
Marie  de  Orsares  cum  perpetua  tclicitate,  ameo.  Igitur  cgo 
iam  nominata  ,  non  coacta,  sed  libeoti  animo  pro  remedio.ani-^ 
me  mee,  do  ülam  meam  hereditatem»  qoe  est  in  £rmendlca: 
nnam  domom  que  stat  Micael,  cum  soo  hoito  et  sua  era;  et 
tres  agros  cum  suis  divísis*  In  (Alcedo  onam  domnm  cnm  suo* 
hortpi  et  era;  et  qoinque. agros  com  sqls  divisis»  Et  in  Licinia- , 
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na  aitom  «groM*  Haee  pfcacrípta  eoDcedo  ad  fanctam  liariaiíi 
de  Orsarcst  InsQper  sicnt  núchi  placoit  hoc  prodicio  moiiaite« 
rio,  lancte  Karie  vocato»  concedo  y  et  confirmo  ad  atriam  al- 
mi  confessons  Emilfani  presbiterí »  et  tibi  Blasio  abbiti  cmn 

ceteris  monachis  ibl  Dco  servientibnSy  Dt  ibi  serviat  per  cune- 
ta sécala ,  amen.  Sí  quts  ex  generatione  mea  aliqaaodo  voloe- 
nt  hanc  raeatn  oblationem  tollere,  in  omni  vita  sua  sit  exco- 
maoicatos  et  separatos  á  coosorcio  ccistiaoorum  et  habeat  par- 
tem  cam  Satanás  et  cam  Indas  traditoie  in  ioferno  inferíori  et 
ad  regii  pane  lolrat  in  canto  dno  talenta  ant i  et  doplo  ad 
gola.  Facta  carta  donadonis  die  Atcensioois  Domtni  aecnndo 
nonas  Mail » ora  mtl^essima  centcnma  ▼igerima  quinta.  Regnantn 
rex  Alfonsos  in  Toléco ,  in  Legíone,  et  ra  Galléela.  Rex  San- 
cius  Ranímiríz  in  Aragone^  et  in  Pampilona.  Episcopos  For- 
tunius  in  Alava.  Episcopos  Sancius  in  Naiara.  Episcopus  Go- 
mesanus  in  Burgos.  Episcopus  Petra?  in  Pampilona.  Comes 
Lupos  ÍQ  Alava.  Comes  Garsea  io  Naiera.  Ego  domna  Le- 
gundia  Mnnnioz  t  qoi  hec  dedl ,  testes  tradldí.  Senoor  Nonns 
Gonsalvex  oonfirmat.  Senoor  Scemeno  Beílaz  confirmat.  Sen* 
ñor  Socmeno  Garceiz  de  Bnrgneta  confirmat.  Sennor  Gon- 
salvo  Monnioz  de  Margarita  confirmat.  Sennor  Sando  IX* 
dsz  de  Villafrtda  confirmat.  Sennor  Didaco  Azenaiiz  de  Men- 
teisa  confirmat. 

NOTAS. 

X  Doña  LegUQcia  Muñoz,  que  dona  estos  ble* 
oes  sitos  en  Ahya,  parece  hija  de  don  Munio  Sm* 
chez  9  conde  de  Dttrango,  y  de  doña  Leguncia  su 
muger,  otorgantes  de  la  fundación  del  monasterio 
de  Barría  en  el  año  mil  cincuenta  y  tres. 

2  Don  Lope  suena  conde  de  Alava,  sin  otro 
título;  pero  por  las  otras  escrituras  consta  serlo 
de  Vizcaya. 
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NtTM.  f  4. 

D&mcion  de  varios  'vasallos  de  pueblos  de  Vtua/Of 
Gwfüzcoaf  Alma  y  BJoJSf  aña  1087^ 

Boeerm  de  San  Ifillaa,  fot.  108  y  187.  t. 

Sub  Chrístí  nomine  redeotoris  oostri.  £go  igitor  dorano 
Oaliodo  prolis  seoíoc  Eooeco  Lopes^  gratia  XkÁ  comité  9  plft« 
cott  micU  spont»n«a  mea  Toluouie,  et  pfo  nee  anime  reme* 
diom  trade  corpQi  et  anima  mea  ad  hooorem  et  atfinm  al- 
ffli  Dei  confeforis  EmiJiani  et  tibi  preMoti  patrl  abbati  Belasio» 
necoon  monachis  tbi  Deo  tecam  seryicntibas  ^  et  etiam  cum 
corpore  meo  trado  posscssionem  meam  me  pertioentem  ab  omní 
imegritaíe;  rdest  domibus,  hereditates»  terris,  et  vineis  ubique 
lociSf  tam  io  Bizkaia  quam  in  Alava  atqae  in  Naíera»  quan- 
lom  ad  me  pertinet  mobile ,  et  iomobile »  ut  totom  per  omnta 
lecnb  servíat  in  sancto  Emiliano*  Si  qnis  aotem  ex  meis  pro- 
pinqnis»  et  sangolneist  vel  extraaos  aot  qniübet  homo  hanc 
«leam  donationem  vel  offertionem  >.  quam  Deo  obtnli  1  et  sane* 
'  to  Emiliano  9  In  aliqao  dismmpcre  volnerit,  stt  i  Deo  omnipo- 
tente maledictus ,  et  confusas  vel  anathematizatus ,  et  cum  lu- 
da  traditore  in  penas  infernl  ¿ortitus,  amen.  Insuper  á  regaii 
parte  conferat  dúo  talenta  auri;  et  quod  retemptu,  ad  reguU 
duplatum.  In  Garagio  tres  collazos.  lo  Baraaga  tres  collazos* 
In  Cestave  uno.  Xa  Subillana  et  Borgeta  quatuor  collazos  cnm 
Albtniz,  Et  in  Salinas  de  Leniz  ano  collazo.  lo  Naiera  000 
pa!atio  et  tercia  pars  de  Cova,  Et  io  Oréanos  de  palatto  ter« 
tía  pars  cnm  suo  pertineotib  et  kata  de  Orto  integra  cnm  vam 
pertinentio  apod  fontem.  Et  in  Cembrana  daos  collazos,  et  nna 
TÍQca.  Facta  carta  in  era  millessima  centesima  vigésima  quinta. 

NOTA. 

Garayo ,  Buruaga » Cestafe,  Subijana ,  Burgueta» 
Albeniz  y  Zambrana  90D  pueblos  alaveses.  Salinas 

PARTE  ni.  LLL 
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de  Leniz  es  hoy  villa  de  Guipúzcoa :  en  todos  ellos 
tenia  collazos  d  siervos  adscripticios  don  Galindo 
Iñiguez^  hifo  del  conde  de  Vizcaya  don  Iñigo  Ló- 
pez; tesrimonio  de  que  babid  señoríos  particulares 
de  calidad  solariega. 

HVM.  75* 

Donación  del  patronato  de  la  iglesia  de  San  Andrés 
de  BUibar  y  de  otros  bienes  sitos  en  AUeva 

en  el  año  jo 8^* 

Becerros  de  San  Millao  de  la  Cogolla. 

Sob  nomine  Chrísti  redemptorít  nostri*  £go  igítur  sénior 
Gonsalbo  Munioz  de  MarkmcSf  et  iizor  mea  donma  Tota  Be*> 
la&kfZy  placuit  nobis^  et  donamos  pro  animas  nostru  ad  sano» 
to  Emiliano,  sancit  Andree  de  Bonibar  nostrt  pan  cum  sna 
divisa»  1n  Vilta-PorlLera  dúos  collazos*  ín  Blascnri  nnum  so* 
lare  et  ocia  terri;  et  duas  térras  com  sno  directo.  In  Ripíella  ana 
vínea  de  Sairacin;  altera  de  Gutier;  altera  ipsa  cst  que  fccit 
cambio  cum  doinna  Hilo  de  Muga;  et  una  térra  de  Didaco  Al- 
varcz :  altera  térra  sub  Pollas ;  et  altera  térra  adbuc  sub  Ripíel- 
la. £t  ego  sénior  Didaco  Gonsalvezy  et  domna  Urraca ,  et  ego 
sénior  Albaro  Gonsalvez»  similiter  donamus  porciones  cum  per* 
tínencia  nostra  quam  habemus  ín  sancti  Andree  ad  integritate 
In  térras etin  montes»  com  feotibns,  pednlist  pratis»  molendi* 
nUf  defóssis»  et  terminis « com  pertinencia  i  senJbos  testiácat^ 
éxitos  et  imroitos»  NospredictI  landamos  et  confirmamos  ot  per 
omnia  sécula  serviat  in  sancto  Emiliano:  et  si  quis  inrumpere 
Toluerit, solvat  in  cauto  ad  parte  regís  quinqué  talenta  auri,  ct 
retentum  ad  regulam  duplatum.  Sennior  Foitum  Bellaz  de 
Galarreta,  et  sennior  Garsia  Gonsalvez  de  Sancti  Mariini,  et 
sennior  Beib  Garceiz  de  Salurtegui,  et  sennior  Garsia  Beílax 
de  Arana»  ei  sennior  Albaro  Gonsalvez  de  Eihordaga»  lid»- 
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fore?.  Comité  domno  Lope  in  Alava  ct  In  Vizcaya  teítís.  AU 
detoQSo  rex  io  Hisp^oia»  Abba  Blasio  ia  taocii  fí"iM'?nii 

AHUbIMUI  CBStBlinM  V^flliflHI  ^[SÍOtt* 

koTAS. 

I  La  iglesia  parroquial  de  BoUbar  era  de  patro- 
nato laycal  partibk»  como  bienes  temporales.  Su 

adquisición  fué  sin  origen  alavés  en  el  monasterio 
de  San  Miilan. 

Elrejnttdodedoo  AUbosovi,  7  d  señorío  de 
don  Lope  ffilgues  en  Alava  y  Vizcaya  constan  en  es- 
ta cscrkura  como  cu  otras  muchas  de  a^uci  tiempo. 

HVX*  76* 

Donación  del  monasterio  de  San  Jtato  y  Pastor  de  la 
nMa  di  Crfon,  un  molino  en  el  soto  de  Santa  Idariét 
ékOampmmartiíieie  en  Santa  EMfimkfj^oirQi 

Uniis^alh  io88j 

Becerros  de  San  Miilaa. 

In  nomine  Christt  redemptons  nostri.  Ego  igStor  doaiiia 
Toca  FortnaMf  de  CÜleghleti  plienk  niohi  tpoomnet  to* 
loncite»  pronto  cocdot  aUbcta  et  taimo»  et  prooneo  míbm  re» 
•wdiam,  qiiam  pío  adiM  do  iroo  mioNi  ct  tínmd  qoem ha* 
bd  teonlor  Fama  Sangíz,  ot  pro  anbMt  de  domoa  Oria  eC 
filits  suis,  dono»  et  conñrmo  ad  honorem ,  et  sacro  ahario 
bcati  Emilíani  presbiteri ,  eí  tibí  presentí  B!as:o  ahbati ,  et  cuno 
tis  monachis  tccom  ihi  Deo  scrvientibus ,  illa  inonasicno  vo- 
cato  Sanctí  lasti  e(  Pastoris  1  qui  est  ia  villa  Crípanis,  ab  om- 
ai  Imegríttte  cam  isa  pertiaeatia,  et  defessa;  id  est  de  oriea*» 
ta  pet  loaw  kiodiet  et  per  peaiaUaa»  ad  Ula  lipiaUa  aapic 
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area,et  fontcm ,  eí  per  scmicam  Je  illa  costa  osqoe  ra- 
mKíllas:  ci>m  terrís,  vineis,  orto,  pomiícris ,  moliiTo  ¡n  soto 
de  Sancta  María  de  Okon  et  moniibus,  pratis,  exhns ,  et  introi- 
tos: el  uno  malleoto  in  Sancta  Euñmia  pro  aaima  mea  et  de 
inteoseniore  Furtun  Sangiz.  Hoc  totnm  libero  ac  geouoper  ¡n 
icculuiB  secttii  terviat  in  taocto  £fnUtaiio.  Si  quis  aotem  fiomo 
€1,  ipeis  g<iitt!bus»  vel  alícoinqoe  homtne  hanc  mcam  ofiertio- 
ttein  Deo,  et  sancto  Emiliano  concessa,  mioaer«  )Veí  disrai»- 
pere  volucrit,  in  primitas  ira  domínt  stt  super  eam;  sit  coofa- 
SU5,  et  maleJictus,  et  cum  diabolis  sorthus,  amen.  Insupcr  ad 
regis  pirte  cxolvat  dúo  talenta  auri,  et  retentu  aJ  regula  du- 
plum.  ¥acta  carta  in  era  miUessima  centesima  vigésima  sexta. 
Bgo  domna  Tota,  qui  hace  dedi ,  testes  tradidi ,  et  confirmaTL 
Conúie  domno  Garsia  in  Naiera  testis*  Comité  domno  Lope  in 
Alava,  et  in  Bizkaía  testis.  Sénior  Lope  López  dominator  Ma- 
rangooe  testis*  Sénior  Sancio  Fortunionis  de  Petrola  lestis.  Se* 
nior  Garsb  Gonsalvez  de  Eari  testis.  Senbr  Lope  Alvares  de 
Moreta  testis  |  Sénior  £nae€o  Azeaariz  testis*  AifoDSUs  rex  ia 
^aoia. 

NOTAS* 

1  Críp:in  es  hoy  villa  de  Ta  hermandad  de  La- 
guardia,  provincia  de  Alava:  su  mocasterio  de  5aa 
Justo  y  San  Pastor  está  despoblado* 

2  La  escritura  nos  confirma  que  don  Alfonso  se 
decía  reynar  en  toda  España,  y  don  Lope  tenia  el 
señorío  de  Alava  y  Vizcaya. 

^  He  reparado  que  después  de  la  conquista  del 
reyno  de  Toledo  se  dixo  en  muchas  escrituras  que 
don  Alfonso  reynaba  en  toda  España ,  y  aunque  pa- 
rezca exageración,  alude  á  que  se  le  hizo  vasallo  el 
rey  de  Navarra  y  Aragón  año  de  mil  setenta  y  seis* 
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KUM.  77. 

Donación  del  monasterio  de  Lasarte^  algunos . collazos 
i»  VUoriano^y  uuas  decaaám  in  Zi^a^  jilhtof 

•  •  •  •  fc 

Becerros  de  Sao  Milian. 

Sob  nomiM  Chrkti  rcdemptodi  nottri.  £go  ^hof  Garsm 
Gontai^eztpootaQea  voluntóte  mea  pro  mee  airfme  remediDm 
dono  ad  acrhim  laoctisimi  £iiiíltaiit  preibiteri ,  et  ilbl  Blasb 
•blMti^  ct  «nioccU  monachis»  onom  mciiiasi«rtuiii  Lasane»  relí^ 
qnías  ferenre  Sancti  Petri,  ec  illot  collasos  qui  innt  in  ipta  t(U 
la  Victoriano,  «t  in  Olzarrfza ;  et  sunt  duodecim  casatos  po- 
pularos,  ct  una  dccania  ín  Ohoro  de  illo  monasterio  ia  Zuflu; 
et  alia  decania  ¡n  Altube;  el  in  Torrcntilio  meam  pertincnttam 
iniegraui ,  et  t¿\i  tenore,  ot  si  sigillo  non  habuero  hora  qoa 
obttam  meum  veocfít ,  boc  {>rescriptum  sit  in  sancti  Eoiliaoi 
temper.  Si  qob  ex  meo  genere  ,  vel  alius  homo  face  mea  dona* 
tiooe  inüringere  tentaveritt  sil  á  domino  «Deo  maledictus»  et 
partat  dnas  libras  auri  in  canto  ad  res,. et  dopto  ad'  regola*  Et 
de  mea  gente  qu!  hee  dtsrompere  icolnerit  In  nolla  cansa  do 
mea  pertinencia  non  babear.  Et  sunt  fidiatores  Gonsalvo  Bei« 
laz ,  et  G<irsia  Munnioz  Je  Abauncij,  et  Alvaro  GonsaUcz 
de  Gasicíz,  et  Scemeno  Garceiz  Je  Villanova  ,  et  Forrua 
GonsaUeZy  et  Garsea  Beilaz  de  ApoJaca,  et  Marcelie  f  et  Gar- 
sea  Goosaltez  de  G<imarra,  et  Lope  do  Dorana  ,  et  Beila  do 
Sagarzaeta  filio  de  Didaco  Monnioz  io  era  millesiima  centesi-*^ 
na  TÍgeiSiiu  leptioia  lo  patea  de  Pemecottcn* 

NOTA. 

Confirma  esta  escritura  lo  que  tenemos  no- 
lado  sobre  se&oriot  sdariegos  7  patronatos  laycales 
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de  Alava.  Lasarte  hay  es  lugar  de  la  hermandad  de 

Vitoria ;  Vitoriano  de  h  de  Zuya ;  de  Altube  solo 

permanece  una  venta  en  los  monees  ^ue  conservaa 
su  nombre* 

Fueros  de  Jaca  dados  por  el  rey  don  Sancho  Kanimi* 
reZp  rey  de  Aragón  y  Narvarra  en  IQ90* 

iUbro  de  la  cadena  de  Ja  ciadad  de  Jaca  ea  el  aicliivo  de  M 
ayontsumeoto  >  fol*  i. 

Hec  est  carta.  Sanclus  rex  Aragonensium ,  et  Pampílonea- 
smm  in  nomine  dominí  nostri  lesü-Christi  et  individué  Tri- 
niutis  Fatris,  et  Fiiii,  et  Spiritas  Saocti»  amen.  Hec  est  car* 
ta  aactoritatis  et  coofirmatíoots » qoain  ego  Sendas»  gratia  Dei 
Aragonensíum  rex  et  Pamplloo^nsiom »  fado  Tpbís*  Notnm 
s!t  ómnibus  homíntbiis  qat  ^ot  usqoe  in  oricntem ,  et  occi* 
deateniy  et  septentrioaem,  et  meridiem  ^  quod  ego  toIo  coas* 
titoere  civitarem  in  mea  villa  qae  didtur  Jacca.  In  ^mk 
condono  vobis  omnes  matos  fueros  qaos  habaistis  osqoe  in 
hunc  dlem,  quo  ego  constituí  Jaccam  esse  civitatem.  Et  ideo 
quod  ego  voló  quod  sit  bene  popúlala,  concedo  et  confirmo 
vobis  ,  et  ómnibus  qui  populaverint  io  Jacca  mea  civitate 
totos  illos,  bonos  fueros»  qoos.ipihi  dennandatis ,  ot  mea  civi* 
tas  sít,  bene  popnlata.  £t  nnnsqioisque  claudat  snam  parfe* 
tem  secnndnm  sunm  posse.  Et  si  erenerít  qood  atiqois  ex  wo^ 
hh  veniat  ad  contentiooem»  et  percnciet  aliqnem  ante 
Te!  in  palatío  meo,  mé.  ibi  stante»  paríet  nille  solidos »  aot 
perdat  pugnum.  Et  si  aliquis  vel  miles,  vel  burgensis,  aat 
rosticus  percusscrii:  aliquem  et  non  ante  me,  nec  in  palatio 
meo,  quanivis  ego  sim  in  Jacca,  non  paríet  calonía  nísi  se- 
cundum  forum  quod  habetis,  quando  non  sum  in  villa.  Et  sí 
evenerit  cansa  quod  si  aliquis» ,qoi  sit  ocdsus  ia  furto,  fue- 
rlt  inventas  in  Jacca»  ant  in  soo  termino»  non  parietis  homí- 
cidiom*  Dono  et  concedo  vobis »  et  snccessoribos  vesiris  coa 
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baña  volontate,  ut  non  caiis  in  hoste  nísl  com  pane  dierutn 
tcium,  et  hoc  sít  per  nooien      lite  campale,  aot  uh\  ego  sim 
ctfcundatus,  vcl  successoribus'meh  ab  fnimicis  nostris.  Et  si 
Domínus  domus  iik  non  val«t  irc  p  mtctat  pro  se  ono  pedoo* 
•rmato.  Et  ubícomqae  aliqoíd  comparare....  potueritis  ¡n  JaccSf 
vd  finat  Jaficain»  hm^dkmm    úSh  hoaiiiie ,  babeatb  can  li* 
bomii»  ce  kigmBam  lino  olio  mato  mo.  Et  pociqoam  anuo  ono 
ot  dte  supra  «am  ceoebitíi  imo  ioqoietatioMy  qnisquii  «ii  io^ 
qowtaref  vcl  tollore  irobii  Toloerlt^  ¿et  oiiíif  texagtota  solidos, 
et  insuper  confirmo  vobis  hereditatem.  Et  quantum  uno  die 
irc  ct  redJírc  in  ómnibus  partibus  potücritis,  habcatís  pascua^ 
et  silvas  in  ómnibus  locis,  sícuti  homines  in  ctrcuitu  iliios  ha* 
bent  in  suia  termiais.  £t  quod  non  faciadt  beliois ,  naíc  daellum 
incer  vos,  oiil  ambobiu  placueriti  neqoc  cnm  hominibus  do 
£>ris  nisí  com  ^ooiate  boBuaftwa  Jaoce.  JLt  ^ood  ooUoi  ex 
irobli  aodcil  captot  dando  íidiooai  do  vütio  pede.  Et  li  ali* 
qois  os  Tobb  COA  aliqoa  íbnina  (eicepto  ottritata)  fbrnieicio* 
Bem  6c¡adf  iroloocate  molierii»  non  deds  caloobm.  Be  s!  sfr 
cosa  quod  eam  forcet ,  det  ei  marito  aot  accipiat  per  uxorcm. 
Et  si  mulicr  forzara  se  clamat  prima  die  vel  secunda  ,  apro- 
bct  per  verídicos  testes  Jacccnscs.  Post  tres  dies  transactos,  si 
clamare  se  voloeriti  oibtl  ei  valeat.  £t  ti  aJiqoit  ex  vobii  iracas 
oootn  vicioon  soum  armas  fraxerit » lanza ,  spata  ,  maza  ,  vel 
cnltram»  dooet  iodo  millo  lolidott  aot  perdat  pognon.  £t  ai 
onof  ocdderk  ad  alinm»  pectet  qoingentoa  lolkloi»  Et  ti 
oodi  id  aliom  com  pugno  percoscritt  vol  ad  capiloc  apro~ 
lienderit,  pectet  Inde  vigin;i  quinqué  lotkloe.  Et  IÍ  in  tcrram 
lactet,  pectet  ducentos  quinquaginta  solidos.  Et  si  aliquis  ia 
domo  vicini  sui  iralus  intraverit,  et  pignora  inde  extraxerir, 
pectet  viginti  quinqué  solidos  domino  domus.  F.t  quod  meri- 
nos meus  non  accipiat  caloniam  de  ulio  homine  Jaece ,  nisi  per 
laodafflcntum  de  sex  molieribua  vidnit  Jaocomibus.  Et  nullus 
ex  omnibot  hominlboi  do  Jaceo  non  Tadat  ad  iodiciom  in 
millo  toco,  Obi  tamom  intot  Jaoeam*  Et  ti  afiqoit  ^lam  moD«¿ 
•oram,  vel  pontom  toooorit»  pociot  tez^ima  lolidoa.  Bt  qood 
jOOUiM  hoadaot  vadiot  ad  molondbom  lo  moloodinit  obi  vo- 
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luerint,  exceptis  ludeis,  et  qu¡  pjncm  ad  Tendltionls  faciont, 
Et  non  detis  vestros  honores,  nec  vendatís  ad  ccclesiam  ne^ 
que  ad  infanzones.  Et  si  aliquis  homo  est  captos  pro  habete 
qood  debeat ,  Ule  qui  voluít  capere  illam  homlnemy  cnm  neo 
merino  capíat,  et  in  palacio  meo  mitat,  et  meot  eatcerarioi 
sertet  eom  9  et  tribas  diebai  traosactti  iUe  qui  cepit'eomi  dct 
ci  qootidíe  uoam  obttlatam  paoia  9  et  al  noloerit  facera,  mena 
careerarias  eiiciat  eom  foras.  Et  si  aliqob  homo  pigoorarerit  sar- 
racenam  yel  sarracenam  vicini  soi»  mitat  eom  in  palacio  meo, 
ct  dominus  sarraceni  vel  sarracene  det  el  panem  ct  aquam, 
quia  est  homo,  et  non  dcbet  ieianare  sicuti  bestia.  Et  quicum- 
que  voiuerit  istam  cartanii  quam  fació  popalatoribus  Jacce^ 
pro  crodelitate  saa  disramperoi  sit  ezcomnnícatas ,  et  anate- 
matizatus»  et  omoioo  separatoa  l,  toto  Dei  conaortio ,  sive  sit 
de  meo  genere»  irel  de  alio»  amen»  amen»  amen»  fiat»  £at» 
fiat.  Facta  carta  ín  nono  ab  incamatlonís  domínl  noctri  leso- 
Christi  era  millenima  centesima  vigésima  octava*  Ego  San- 
cius,  gratia  Dei  aragonenslam  rex  et  pamptlonensium,  hec  so- 
pradícta  íassí,  et  hoc  signum  Sancii  manu  mea  feci.  Ego 
Petrus  íilins  Sincii  aragonensiiim  regís  fiüi  Ranimiri  regís  hec 
supradicta  scribi  voluij  et  hoc  sigoam  {a^ui  una  CQM 
letras  araba)  roano  mea  feCL  ' 

KOTAS. 

z  He  aquí  los  famosos  fueros  de  Jaca,  que  pi« 
dieron  y  lograron  algunos  pueblos  de  Guipúzcoa  y 
de  otras  partes.  £n  la  fecha  he  añadido  las  palabras 
'Vigésima  octaroa  sin  embargo  de  no  haberse  podido 
leer  en  el  original ,  porque  persuaden  haber  sido  así 
las  razones  dadas  por  el  padre  Josef  Moret  ea  los 
Anales  de  Na'varra. 

2  Estos  fueros  eran  para  los  concejos»  esto  es, 
para  el  común  de  vecinos  del  esnulo  general  de  la- 
bradures,  hombres  buenos»  como  consta  de  la  dau- 
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tula  en  que  se  manda,  que  los  vecinos  no  donen  ni 
vendan  sus  honores  á  lar  igieiiis  ni  á  los  infanzones. 
Con  efecto»  todos  los  fueros  ó  cartas-pueblas  de  to« 
das  las  monarquías  españolas  eran  leyes  municipales 
del  «oncejo;  peco  no  de  los  hijosdalgo p  pues  estos 
se  gobernaban  por  io  que  te  ñamaba  fum  de  las 
Jijosdalgo^  cuyas  leyes  principales  constan  en  el 
código  que  don  Ignacio  Jordán  de  Asso  y  don  Mi« 
guel  de  Manuel  publicáron  con  el  título  de  Fum 
níiejo  di  Castilla^  las  quaks  conforman  en  la  subs- 
tancia con  el  fuero  de  Navarra  y  el  de  Sobrarve. 

3  De  aqui  se  sigue  que  los  pueblos  guipuzcoa- 
nos  á  quienes  los  reyes  diéron  el  fuero  de  Jaca  con* 
descendiendo  á  sus  instancias,  tenían  concejo  del 

estado  general  de  hombres  buenos,  distintos  de  los^ 
íijosdaigo  que  poseían  casas  infaozonas  pobladas  en 
solar  propio  t  de  las  quales  provleoen  muchas  fa* 
millas  nobles  de  Guipdzcoa;  cuya  verdad  constará 
con  mas  claridad  quando  lleguemos  á  los  siglos  xiir 
y  xiY,  en  que  publicaremos  ios  instrumentos  gui- 
puzooanos  que  lo  demuestran.  ^ 

4  Se  ve  también  en  el  filero  de  Jaca  la  franque- 
za de  no  salir  á  guerra  sino  en  ciertos  casos,  á  tal 
distancia,  con  tales  circunstancias,  y  por  tanto  ticm« 
po»  y  con  esto  descubrimos  el  origen  de  los  fueros 
vascongados  relativos  al  servicio  militar,  sin  acudir 
al  principio  iabuloso  de  pactos  que  no  iiubo  ni  pu- 
do haber. 


FARTX  m* 
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'     NUM.  79^ 

Donación  4$  la  anieighsia  de  Alboní^a  por  ioíüi  7>- 
cía  Díaz,  mu^er  Je  don  Lope  Iñigue%,  conde 
de  Vizcaya  en  1093^ 

Becerros  de  San  Mtllan. 

lanomioe  ¡ngemtí,  proltsqtie»  ac  procedentis  conexa  ooias 
semper  natura  deitatis.  £go  igitar  domna  Tecla,  cometíssai; 
bttmilit  Chrísti  ancitla>  omniom  ahtma « tatnen  Dei  ómnipo*- 
teotís  amore  aoceniai  de  bonít  qood  michi  et  domino  meo  ao 
marito  comke  doraoo  Lapo «  dóminos  oobis  comnníter  be- 
nigne  largítus  esr,  pro  memprati  domin!  mei  peccatorom  om- 
níum  suorum  adipiscenJdm  veniam,  offero  aJ  atriura  aimi  Dei 
confessoris  KmHiani  presbiterí,  et  tibí  patri  spiritoali  Blasioní 
abhati ,  prescntibus  ac  sucedentihus  fra tribus ,  unum  monaste- 
riuin  nomine  Albonica,  reliquias  ferente  sancti  Saivatorisy  et 
sánete  Marie ,  et  sancti  lohannis  BaptUte  y  et  saoctoram  ap- 
postotoroRk  Petrr  et  PauH  io  territorio  BísBcaliíe  círca  ora  ma* 
ris;  et  tesauroro  omne  pertinente  cum  exttn  et  regreia»  cam 
terrIsV  bórtis;  et  pomiferk;  arboríbos»  montibos^-et  pascois 
ómnibus,  antiquo  nsn  determinatts 9  id  est  Urbognernaga  snr- 
snm,  Mangibar,  et  Bolincia  sursum,  Bagalgo,  Erreca  apod 
Albonícara,  DorroaJu  a  luso,  Narniz,  Erreca  sursum,  Bar- 
rungla  intus,  et  molendinis  cum  aquarum  productilibus  patefac- 
lis ,  5aut!S  cum  glanJifcris,  arbustis,  et  araenis  pratis  ,  et  quid- 
quii  ad  euoi  pertinuit  vei  pertHiere  debet:  et  decanías  saas, 
XJhékclaz»  Munnhuz,  Bacbb^  Urdoniz,  et  Berundona,  cam 
tota  intégrítate  et  iogenuítate  concedo.  St  qnb  Tero  meoram 
filioram  sea  nepotum  aut  extraneoram  9  regum ,  ac  comitom 
vel  aliorom  infringere  meam  factiim  voluerit,  sU  a  domino  do» 
minorom  maledíctus ,  et  consorcio  chrtstianoram 'separatos  9  et 
demdm  cam  luda  proditore  tn  inferni  báratro  per  coacta  se- 
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cola  inmersas»  censare  ecctesíe  decem  aari  exol?at  libras »  ec 
daplnin  ad  Regolam.  Facta  carta  efainillesslmacemeiíaia  tri- 
gésima prima ,  feria  sexta ,  regaaote  domino  nostro  lesn-Chrn- 

to  ,  ét  sub  cías  presidio  Adefooso  rege  imperante  totíos  Híspa- 
nle. Ego  igitur  domna  Tecla,  comctissa,  cum  fíüismcis  quod 
hanccariam  fieri  iüssi ,  manu  mea  signum  feci ;  ct  sic  testes  ad 
roborandum  tradídi.  Petrus  episcopus  regente  ccclcsic  cala- 
gurritane  conñrmar.  Abbate  domno  Lupe  de  MankJa  conñr- 
rnat,  Abbate  domno  Sancío  de  Abadiano  eoofirmat.  Abbate 
domno  Sancio  de  Bolinibar  confirmat.  Abbate  domno  Isinario 
de.  Araosaso  confirmat^Monio  Kniiansnz  de.Laokiniz  coofirt 
Qia^.  |kf  imi^  Monnioz  de  Letona  fidíator.  Sennior  Enneco  Dliz 
de  Maroeta  Hdiator.  Sennior  Sancio  Oggandez  de  Lángara  fi- 
diator.  Sennior  lortun  Sangiz  de  Letona  íidiiíor.  Sennior 
Sancio  Ennecoz  de  Uhart  íidiator.  Sennior  Lope  Sánchez  de 
Urquiza  fidiator.  Ego  igitur  Didaco  Lupcz ;  et  frarrcr  meus 
Sancio  López;  ct  meus  cognatus  sennior  Lope  Goodisalvez; 
ét  donraa  Tota;  et  domna  Sancia;  et  domna  Teresia»  .meta 
sororibnst  dando  et  confirmando  i  testes  ^somnt  biiiiis  carte^  et 
prainde  dedtmns  fideinsores* 

AdicUih 

Et  ego  íjm  supraiicta  domna  Tecla  cometís?a  una  cum 
ñliis  mds  taiem  pactum  íacioius  vobiscum  senioribus  Sancti 
Emiliani ;  ut  si  allquis  ahhas  Sancti  Emiliani ,  vel  vos,  senío* 
res»  de  ísto  pcrnoroinato  monasterio  Albonica»  vel  de  ómni- 
bus rebus  sais ,  aut  de  aiiis  mooasteriis  qne  dominas  meus  La*< 
pos  comes  l  et  eío&  pater  Enneco  López  miserunt  pro  anima- 
bus  in  Sancto  Emiliano »  cambiare  aot  venderé  volaentis  de 
ipsis  monasterns  vel  de  eorum  caosist  nobiscom  íiciatis  cam- 
biara vel  mercationem.  Et  si  cam  aliis  hominibos  faceré  yo- 
loeritis  ,  sciatis  quia  omni  heredítate  carcbitis,  et  ulterius  AI- 
bonicam  non  habebitis.  Eí  ego  abbas  Icterius  de  Aibonica  pro- 
pria  mea  volúntate  in  hoc  scripio  assensnm  prebui  et  confir- 
mavi.  Era  miiie$sima  centesima  trigésima  prima »  feci»  sexta.. 
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KOTA* 

Según  el  modo  con  que  se  produce  la  condesa, 
parece  que  le  babia  pertenecido  el  señorío  de  Al- 
boolgi  en  cucota  de  bieoes  ganaodales  de  su  matri* 
nonio  con  el  conde  don  Lope » 7  ciertamente  no 
consta  otro  principio  á  no  haber  sido  por  arras.  Co- 
mo quiera»  la  enagenacion  se  Yeriíico  perpetua  en 
£ivor  de  quien  no  era  TÍx¿aino  origioirio  m  pe- 
dir ct  consentimiento  de  los  mttaraies  del  piis  en 
juntas  generales,  ni  de  erro  modo;  habiendo  basta- 
do para  ¡o  profano  el  asenso  de  don  Diego,  don 
Sancho»  doSa  Toda»  doña  Sancha  7  doña  Teresa 
Lopes  sus  hijos:  todo  lo  qual  supone  se&orío  abso- 
luto y  solariego  independeace  del  común  de  las 
concejos  de  Vizcaya. 

KITIC.  80. 

Cofi'vemo  de  den  Pedro  JSÍazar ,  obispo  de  Calahorra 
(que  aquí  se  titula  de  Náxera),  con  los  potestades, 
los  nobles  f  los  labradores  y  las  mugeres  di  los  lugares 
del  *vaUe  di  Ayala  sobre preseniadon  de  clérigos^ paga 
de  diezMos,  y  otros  derechos  en  22  de  iVo- 
'vkmbre  di 

JkxáÁnc  ét  San  MUiaa  de  te  Gogaltef  casoii  B«  7*  7  esa- 
pendió  d«  betts»  feL  f4  t« 

Sob  Cbristi  nomine,  et  iadfvkKie  TrMlitii»  toilioet  geaS» 

toris ,  ante  sécula  Deiis  cxistentís ,  de  corde  patris  eroctaotiSi 
aimi  que  ñamiois^  ex  utroque  io  etemum  proccdeatii»  c^oi 
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SIGLO  XI.  4<Si 
▼ere  est  trinus  ín  tina  Trinitate,  ct  veré  unus  ín  otia  Deitatc, 
qneni  adoffwt  ang«ii  et  archaogell;  ad  ciúos  voce  conucnik 
coiU  colonuiay  «undiqae  tabvUa  i  «ob  ipta  dwintiir  ^oi  pcf^ 
taoc  ofbfim  ti  fftra;  «d  ciiki*  ov»  rcgVMsr  Mivtfia}  ipsin 
coHaoJaal  hmúc  lUvicolet  aiMCtndo  vocM  cw  faoapti  oi» 
tara:  ipil  húmot  tt  gloHa  per  Mtáu  Mculorofli  Mcob»  anta» 
Ego  i^íifir  Petras,  gratia  Del  9  Ntbrmi»  episcopus,  ad  eon* 
secrationcm  ecclcsie  Sancti  Petri  de  FijbiO)  inspirante  Spíríto 
Smcro,  cum  poíc'<iUtibüS,  et  aiiis  muitis  hiiis  novilium  ,qui  iuc- 
runt  congregati  propter  amorcm  Dci  ad  honorem  huius  ccdc- 
úe  Sancti  Peui  consecratiooeok  iigo  Petrus  episcopos  fací 
conTemionem  com  pocettatíbns ,  et  militiboii  rmticis,  et  roa* 
lieribus  de  Ayala ;  ita  ttt  de  iilo  flumine  qiii  veiiit  de  Angulo 
ad  Ibaisahalf  ct  de  aiu  parto  de  Mmutegpii  á  ¡use  ki6ri  iitot 
termloot  oominatot »  menafienM  qut  ibl  niit  fiMcadi  Han- 
Bes,  Keiana ,  Perea ,  AHspaldiia ,  Murga  ^  Olliivesaliar  t  Aaiop- 
río»  Ornbe,  Derendano,  Marrieka  ,  Obaldia  ,  feci  conventio- 
ncni  ego  Petrus  episcopus  cuín  potcstaubus  de  A  y  ala ;  utnul- 
la  parroquia,  nec  nullus  clericus  de  Ayala  non  accipiat  dccí- 
ma  y  ec  primicia,  nbi  per  manu  de  monasterüs supra  nomioatis, 
et  istos  monasterios  nominatos  non  deot  ad  epkoopo  aliiun  tri- 
batomi  nisí  tribus  solidos  de  fumiisma  censos ,  qoi  ín  térra  cur« 
f  eiit ,  et  ego  seoior  Lope  Saoxos  de  FUbio  pcoiode  dedi  ad  epia* 
copo  ono  caballo  vaio  de  qoingemoa  aolidoi.  SenSof  Lope  San** 
xot  dedi  alio  cabalb  Taio  valeote  mille  lolidea»  Sénior  Didaeo 
Sanitox  dedt  alto  caballo  reilelto;  preclaro ,  fe  alio  tMCO»  Sooioc 
López  Sanxoz  de  Rivnfla  dedi  alio  caballo  morciello  de  qnlii» 
gentos  solidos.  Sénior  Gaündo  Bellacoz  dedit  alio  caballo  pálido 
de  quingentos  solidos.  Sénior  G.ilindo  Nonníz  dedit  alio  caballo 
rodano  de  quingentos  solidos.  Et  ittos  monasterios  de  AyaU 
sopra  nominatos  dederunt  ad  episcopo  síngnloa  bobea  de  ?i- 
gioti  et  tigioti  lolidoa  preciaioi.  £1  ai  epiaoopoi  folaerit  coa- 
dOiim  tenere  com  abbetea  de  Ajrata»  veniat  ad  Harriatatia,  et 
ibi  veoiaiit  ad  coocillDai  looca.  St  eoofirmaTliBaa  iioitüa  con* 
MNb  per  aecola  ameo.  Et  ti  aüqolt  epiKopaa  irel  tes  aot 
comes  vel  alia  potestas  Uta  scriptio  disrumpere  voluerit ,  im- 
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primis  vcniut  supcr  CDin  ira  Dci;  et  romphca  cccli  sit  excomo-' 
nicatus,  ct  íi  Christi  corpore  separatas;  et  eius  lincua  in  palaio 
propio  ae  aspiret  confioisioiiis  serroo  ia  die  supreiso;  et  remo-' 
tos  sit  á  Tlvoram  regiooti  é  á  gandío  «odciie  catoliee»  ce  cm 
D«tam  et  Aviroa  tbionrett  eof  tcrra  ia 
cnai  Inda  dondoi  tradiiortt  demcrg^tor  in  infenio  laíeiloii  «c 
hm  loat  pnat  \  geacratlone  et  generatiooe,  anea:  et  fnodaflip» 
na  secviaHa  ad  partém  regís  persolvat  qoínqae  libras  awit  ct 
istá  carta  plcnum  obtincnt  roborem ,  et  fírmissimafn  stabilítatem, 
amen.  Facía  conventio  Jecimo  kalendas  Decembris  erj  mil- 
les&ima  centesima  trigésima  tertia.  Regnante  rcx  Adefbnsus  ia 
Legione,  ec  ia  Tolero,  et  in  Castella.  Sénior  Lope  Sanxof 
obtinente  Mena  ct  Ayala  t  sénior  DíJaco  Sanxoz  obtmentc  ' 
Ctttclla  tuque  Tctegat  comité  García  obtinente  Nagera  p  ce 
Cataborra:  sénior  Lope  Goozalirez  obtinente  Alava.  Ego  epis* 
copot  Petras;  et  arcbidiacoooi  Sánelos  de  Granfone»  et  aidii* 
dftconnt  Rtfmtmdns,  et  domnt»  Vela  deCembrana ,  ista  car- 
ta  Icgente  auJivimus;  ct  raanibüs  nostris  roboraviiiius  ,  ci  sig- 
nnm  fecimus.  Alvar  Telliz  confirmar.  Veila  Garziax  confirm  t. 
Saoxo  López  confirinat.  García  GonzaWiz  continnat.  Sancio 
Eonegoz  conñrmat*  Lope  VeUzcos  coofirmat.  >^  Citi  ccitifc 
Vcttidtcscif.  • 

KOTA. 

Consta  por  esta  escritura  la  eiittencia  de  patro- 
natos laycalcs  en  Ay  ala ,  cuyo  señorío  estaba  por  los 

años  de  mil  noventa  y  cinco  en  don  Lope  Sánchez, 
y  sus  hermanos  don  Diego  y  don  Garda ,  todos 
hijos  de  don  Sancho  López ,  que  fué  hermano  de 
don  Iñigo  López,  conde  de  Vizcaya.  El  señorío  de 
Ayala  se  perpetuo  en  la  descendencia  de  don  Die- 
go. £1  de  Alava  tenia  don  Lope  González  de  Ar- 
zanMndi ,  marido  de  doña  Toda  Lq>es »  yerno  de 
don  Lope  laiguez ,  conde  de  Vizcaya ,  como  se  Te 
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por  la  donación  de  Aiboniga  del  año  mil  noventa  y 
tres*  £1  arcediano  don  Sancho  de  Grañoo-  fué  dcs^ 

pues  obispo  de  Calahorra. 

•       •  « 

MUM.  8l. 

«  •  é    é  9 

m  ^  *  .  t  ' 

Füero  it  Logroño  dado  por  ti  rey  don  Alfonso  vi  en 

el  año  I0p¿9  conjirmado  por  don  Alfonso  vji^  que  lo 
aununtó  en  Mayo  de  por  don  Sancho  ui 

iñ  IXS79  7  ^  Sancho  el  SaUo  de  Navarra 

en  1168. 

* 

Gdpía  qoe  toé  del  licaiciacle  don  Aaionie  lisitioes  de  Aiigit» 
rsciontro  de  la  cniednl  do  Cslahom.  diíbato 

en  i6^6t  «1  original  en  et  archivo  de  Logrofio,  donde  y%  • 

no  .se  ha  encontrado ^  habiéndolo  buscado  cii  cmo¿  iiliimoa 
tiempos. 

Sob  Cbristi  nomine ,  et  eiol  dhrlaa  ctementia ,  videlicet  Pa- 
trlf  ct  Fitíi  ec  SpirNoi  Saoeti ,  a«Mii«  Ego  Alfontos  Dd  gratis 
teclas  Hiipaeia  imperacor  sea  cam  eomiUo  osor  mes  Berta 
fáclmoa  bañe  cartam  ad  iltos  popnlaiofea  de  Leoeaio  oauu* 
btss  preiemibof  et  Anofii  aob  potenate  aoitfi  rcgni  atqae  ioi* 
peris  in  Dci  nomine  constitutis,  pax  et  felicitatis  témpora.  No- 
tum  íaciiiius  ¡raque,  qnafiter  doinnus  Garseas^  comes  fidelisi^ 
mus  ct  coniux  eías  comitisa  domna  Urraca,  qui  fuerunt  glorie  ' 
aostri  regni  gerentes»  Nazarensium  presidentes  utiütati , ct  nos- 
tre,  de  paUcü  nostri  cootUio  af  aiaeoto,  decrefereot  popaUre 
villam  qae  dicitur  Lacmo  quam  edam  popelantai  perfectroat; 
et  eoastliem  dedemat  qni  ibi  popalsie  «olaerant  qned  kgcia 
«t  luefOy  et  Ibi  habítale  poMaat »  daianoSf  oe  magna  oppre- 
aione  tervitotis  gravad»  acepu  ecaiwAei  dimiaio  loco»  úc^  ' 
mm  fiostfum  Inanít  etiet;  et  glorie  regnt  «oftri  faiftmia  pata-i-  ' 
retur.  Quorum  coniiiig  u>u  devociune  Uveates»  decreviitiua  z 
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cis  daré  fuero  et  legctn ,  in  quo  habitantes  qui  modo  in  preseod 
la  supradictam  iocum  popuUot »  vel  deiaceps  ufque  in  fiaem 
mandí ,  Deo  iobanie  popolmrmti  tam  ex  francigenis,  qaaiB  ex 
hifpaiiis»  ▼«!  ex  qnibaiciiiiiqiie  geatibus  vivere  dcbeant  ná 
foto  de  fnncoc*  Et  nt  le  niaiiteneaiit  per  bomi  fide»  anctoriti- 
te  boios  scriptore  et  regalí  stípuUtíoiie  decerneates » inpo&t- 
mm,  nt  nolfot  nyoa  ititret  in  snts  easas  ot  rem  aliqaam  acci- 
piat,  aut  tollat  per  fortiam.  Nullos  sénior  qoi  sub  potestate 
regís  ipsa  villa  mandaverit,  non  faciat  eis  fartom  ñeque  for- 
cia;  ñeque  soo  merino ,  ñeque  suo  sayone,  non  accipiat  ab  cis 
oUam  reoi  únc  volúntate  corain.  Ñeque  habeaot  super  se  fue* 
ro  malo  de  tajrotiiai  ñeque  de  fonsadera»  neqoe  aoabda ,  ne- 
qoe  tnannería;  neqoe.  olla  vereda  íacUot»  aed  liberi  et  iogenoi 
maneant  semper«  Et  non  babctnt  íbro  de  bella  faceré «  ñeque 
de  ferro  9  neqoe  de  calida  ,  neqoe  de  pcsqoisa.  Et  lí  saper 
banc  caofam  sWt  merino ,  slve  sayone  voloeriot  intrare  in  illa 
cata  de  elicoios  popalaror,  occldantur,  et  proinde  non  pee- 
tent  homicidinm.  Et  si  ülic  sayone  fucnr  malo,  et  demanda- 
ret  in  illa  casa  snpra  directum,  ot  pcccet  ei  bene;  et  non  pcc- 
tet  piusquam  quinqué  solidos.  Non  pectent  homícidium  pro 
homo  mortuus  qoi  fuerit  inventas  infra  terminom  vel  in  vil- 
la ,  nisi  sí(  de  popolatores.  Si  aliqvis  eis  occíderit  popolator 
▼el  altqoem  bomo,  et  vicinoi  toot  aderint  qnare  ipie  occi^ 
deritf  pecttt  ano  homicidio  ipsc  qoi  fibcerits  et  vemat  mennoa^ 
et  accipiat  eom  osqoe  doñee  det  fideiosores,  et  fidansaa»  vel 
pectet  pro'sno  homictdio  qningentos  solidos ,  et  nOn  amplios^ 
et  de  ipsii  cadant  medios  in  térra  pro  anima  regís.  Et  si  ul- 
lus  trax'erit  pignus  de  illa  casa  per  forza,  pectet  sexaginta  soli- 
dos, medios  in  ierra;  et  reddat  saos  pignos  ad  domino  de  illa 
casa  ubi  ipse  accepit.  £t  qoi  incladcrit  alius  homo  in  domo 
ana 9  pectet  sexaginta  solidos,  medios  in  térra..  £t  olios  ho- 
mo qoi  traxerít  coltnim»  perdat  pigno;  et.st  non»,  redímatse 
ad  principe  terre,  si  potnerit  firmare  per  foro  de.  villa.  Et  tn- 
aaper  si  popolator  de  ibi  pereosserit  aliom  qoi  fadat  sangpi- 
neaif  pectet  deeem  solidos  t  medios  in  térra.  Et  sí  pereosserit 
eom  et  non  feccrit  sangainem ,  qoiaque-soUdos  y  medios  in  ter* 
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n:  et  ti  1100 >  potoerlt'  firmare,  aodíflt  «na  ion.  Et  si  oHos  ho- 
mo expoKavcrit  alitim  de  nuda  carne,  peciet  medio  homicidio, 
medios  m  torra.  Et  si  pignoraverit  ullo  homine  capa  vel  man- 
to, vel  aüos  pignos  a  torto ,  pecict  quinqué  solidos,  medios  ía 
térra  cum  sua  ¿rma  sicati  est  foro.  £t  si  ullus  homo  peicasseríc 
«d  motíerflm  cooiugatam  et  potoerit  firmare  com  una  bona  mu* 
Iter  ot  com  uno  booo  homioe*  tcI  com  dooa  bomines^  pectet 
sezaginta  lolidoa »  mediot  in  térra :  et  si  noo  potoerit  firmarei 
«udiat  soa  íonu  £t  it  te  Imrct  olla  moliere  per  loa  losania  t  et 
percbsserit  ad  olio  homine  qoi  habeat  soa  molier  légale ,  et 
fMtoerft  firmare,  símiliter  pectet  sexaginta  solidos,  medios  in 
térra  j  et  si  non  potuerit  hfiiiarc,  audiat  sua  iura.  £t  si  accepe- 
rit  2  nullo  homine  per  barba ,  vel  per  genitalia,  aat  per  capil- 
los, et  potoerit  firmare,  redimat  sua  manu ;  et  si  non  potue- 
rit  redimere  esi  sedeat  fusrigata.  Et  insoper  damus  eis  iox- 
ta  illara  vioeam  regís  unam  seroam  de  reg^li  palacio^  ingeooam; 
•t  de  ona  parte  de  sobios  Alverit»  mansiones;  et  de  alia  parte 
iobtos  illoram  casas  onde  corrit  flomeo  Iberi,  et  de  eiosdem 
naosíooes  osqoe  io  flomen  1  damos  eis  totom  ac  integrom  f  de- 
soper  et  sobtos  ipsum  terminara  soprascríptam,  nt  faciaot  hor- 
tos  et  quodcomque  eis  placaerit.  Et  si  istos  popolatores  de 
Logronio  rnvenerint  ullo  homine  in  suo  horto  vel  in  soa  vi- 
nea  »  ot  faciat  ei  damnum  in  die,  pectet  quinqué  solidos ;  me» 
dios  per  ad  opos  de  illo  sénior  cut  est  illa  honore;  et  alios  me- 
dios ad  principe  terre;  et  $i  negaverit»  pectet  com  iih  iura  de 
illo  sénior  coi  est  illa  radice.  Et  si  de  nocte  acceperit  eom,  pee* 
tet  decem  solidos »  medios  ad  illo  sénior  coi  est  illa  radice^  et 
allos  medios  ad  principe  terre ;  et  si  negaverít,  pectet  com  soa 
iura  de  illo  sénior  coi  es  illa  radice.  Et  de  unaquaque  domo  do- 
nent  per  singulos  annos  dúos  solidos  ad  principe  terre  ad  Pcnte- 
costem.  Et  iterum  habeat  rex  in  ista  villa  furno  suo  :  et  ipsi  de 
hac  villa  coquant  io  eo  panem  suum,  et  de  unaquaque  for- 
oata  dooent  porcionom  regí  in  pane.  Sénior  qui  subiugaverít 
ipsa  villa,  et  mandaverit  omnes  homines,  non  mitat  alio  me- 
rino nisi  popolator  iscios  ▼ilie;  símiliter  mitat  alcaldes  et  simi- 
iltef  sayooe.  Et  aloaldes  qoi  foerint  m  ipsa  villa  non  accipíant 
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yont  non  aociptat  iodo;  otsi  teoior  qoS  liierit  de  ipsa  villa ,  ¡pse 
eís  paget  de  Novena,  ei  de  Arenzadgo.  £t  si  illo  sénior  habue- 
rít  rancura  de  alicurus  homine  istius  villc,  Jemandet  cís  lidao- 
zam.  Kt  M  non  potuerít  habcre  hdancia,  Icvet  eum  de  uno  ca- 
pot vilie  usquc  ad  aÜo  el  poscat  ¿dancia ;  et  si  neo  inveoerit^ 
mitat  eum  ío  ctrccro;  et  quando  exierit  de  illa  caioeie»  do- 
ne! de  carcerazgo  trei  meailu.  £t  si  Slo  teokür  habet  nocmde 
hoaw  de  ferb»  et  ooo  potoerk  difccio  compliie,  aúttat  eooi  is 
c«rcere ;  et  qoando  exietit  de  ilU  tmWf  non  pectet  de  catce- 
9u^o  ni8t  tredecifli  defMfioe  et  ona  oMalla.  Et  «i  oolte  Tllta  fis 
cerit  in  u\o  incrtaio  ,  iüc  q«¡  fuerit  rancuroso,  firmet  eum  eum 
dúos  liointncs  que  potucrit  habcre  in  ipso  ¿\c  de  ipso  niercaío,  et 
pcctcí  sexagtnta  solidos»  mcciios  in  térra  :  et  si  rraxerit  iüo  die| 
Nfpoodeat  altero  dte  de  foro  de  illa  villa.  £t  ú  habet  raoaira 
kemo  de  vicíoo  de  ¥ÍUa  ista ,  et  deouNiilraot  ei  sigillodesejfo* 
■e  de  irjlla»et  tnmoottt  ilie  i^Uo  lopre  eom  com  swm  teitct 
de  qood  ooo  «ole  fftmYtl  et  fideioioffet»  pectet  qoioqoe  loli- 
dei»  mediof  ¡a  terto»  Bt  ittos  populatonei  de  I^tgmio  ht^ 

per  comprare  bereditatet  nt  iMcoai- 
q^uc  voluerint  comprare ,  nullus  homo  inqoirat  eis  mortura, 
Dcque  sajonia  «  ñeque  vereda,  sed  habeaot  salva,  et  libera^ 
et  ingenua.  Li  si  nece^c  baboeriut  per  venderé,  vendant  uhi- 
cumque  voluerÍQt«.£t  nullus  populator  de  hac  villa  qui  teooe- 
rit  soe  beredkate  oo*  eooo  et  ooq  dte  sioe  olU  aula  toc^ 
babeat  tolu  et  Hbetai  et  qoi  ioqoiiierit  eom  postea»  pectet 
sexaginia  lelifkf  ad  priocipe  tcrre  si  ipse  fuerít  infra  lerinimua 
istfos  YillAy  et  cadaot  medioi  ¡o  tena«  Ek  oUcomqoe  potoeriat 
infira  irnuooi»  iovenire  ereoMU  térras  qoe  non  toot  labora- 
tas,  laboreot  eas.  Et  ubicumqoe  invenerint  herbas  per  pasee- 
re,  pascan t  eas,  Simiíitcr  seccent  eas  sibi  ad  fjcicnduin  fenuoij 
veL  pascant  oiunij  aiiimalla.  Et  ubtcumquc  potnerint  inveni- 
re  aquas  per  regare  pezas  et  vioeas^  sive  per  molinos »  vel  ad 
hoftoa,  iivft  qpodcomqoe  opos  haboerioti  accipiant  eas«  £t 
obicooiqoe  mwoeriiit  ligoa*.  monte»,  et  radices  ad  creoufo  et 
donioi  fiicecet  sive  qoodcoaiqoe  opitt  habocrlot»  acctpiint  eam 
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sitie  olla  oeas3*fl€.  Et  litoi  teminoi  babeat  titos  popolitoret 
de  Logrodo  per  ncNneat  de  Señero  lolStiio  ot^ise  ed  illa  Ven- 
tote ;  et  de  Veguera         ad  Blaraigfion ,  et  usqoe  tn  Legar-  / 

dj.  Et  dono  vobis  mcos  popalatores  de  Logronto  infra  térmi- 
nos suprascríptos,  térras,  vincas,  horios,  molendinos ,  canna- 
re?,  et  totum  qiuntum  porucritis  invenire  que  ad  mcam  re- 
giam  personam  pertineat,  vel  pertinere  debet»  ut  habeads  et 
poiideatif  meiUD  doaatívaai  firmiter  abiqoe  olla  ocasione  voi  et 
filH  vcstri  et  onmis  geoeratío  Tel  poneritat  Tetera.  JEt  iosopér 
•i  eliqoit  popolator  feerit  moleadiDQfli  m  illa  térra  de  domf» 
■o  rege»  aecipiat»  ilto  anoo  piino»  foto»  ipse  qof  fscerk  illb 
aaolino;  et  non  pattat  cmn  rege  hi  Mloprioio  aotiot  et  deliac 
In  antea  accípiat  rex  tota  soa  medietate;  et  mittat  totas  suas 
misiones  per  mcdÍLtaTc ;  et  Hle  popolator  qui  fccerií  ilío  molí- 
nOy  per  sua  manu  mlitat  ilJo  molinero.  F.t  $\  aHqoís  popubror 
fecerit  molendinum  in  sua  hercdítate,  habeat  eum  salvum  et  ii- 
berom  f  et  non  det  partem  ad  rex,  neqac  ad  prioclpeiii  terre, 
Et  si  venerit  aliqois  homo  de  fofit  do  flomeo  ISero,  qo!  irt- 
qoirat  iodidooi  ad  eüqoem  popolator»  rdipondeat  m  stie  villa 
▼el  in  capot  pontfi  Sencto  loaone.  Et  si  vefierit-^llof  de  íbríi 
de  villa  i  ex  parto  de  Cambero»  vel  de  Kaéera,  et  }i«|niiierft 
ollom  iodidom  ed  iitot  popnlatores,  respondeat  in  Sancta 
Alaria  ¿c  capul  viUe.  Et  si  vcncrint  ad  sacramentum  ,  non 
vadant  ad  alienam  ecciesiam  nisi  ad  Sancta  M.uíj  capnt  \illc 
per  daré  et  per  prendare.  £t  si  aiiquis  homo  de  íoris  inqui$ie<- 
ik  iodtcíum  ad  uUus  popolator»  vel  ad  ficino  de  villa»  et  non 
potoerit  finnare  coin  duas  tetcimooiat  legales»  firmet  cóm  doos 
vtdoot  de  villa-  qol  habeant  so»  catai  et  toas  lieredStates  in 
villa  (  et  st  ipsas  testimonias  non  potoerit  babero»  aodiat  sni 
lora  in  Sancta  María  capot  Ville.  Bt  hábeant  absolota  tioenctli 
de  comprare  ropa ,  trapos,  bestftt,  et  tota  animaRa  pro  car* 
oe ;  et  non  donent  ullo  aactorc,  niii       lurj  quod  ipsc  cnrj— 
paravit.  Et  si  aiiquis  populator  tomparavcrit  uiüla  ,  vel  cqu.i, 
aut  astno  ,  vel  caballo  ,  aut  bobe,  per  arare  cnm  carg.i mentó  de 
mercato»  vei  in  via  de  rege  ,  et  uon  scit  de  qui»  teneat  cum 

tm  inia»  et  oott  det  alioi  aoctofoi  et  Ipte  qol  deanndaverít» 
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rcddat  « toto  soo  habere  cum  saa  ¡ora  quod  tanto  foit  com- 
panno ;  et  si  ipse  voloerit  recuperare  «no  •  babere ,  dooet  á 
CM  ana  iora  »qood  iHc  bou  vendidtt ,  oec  donavk  Ulo  gaoa* 
to»  sed  qaod  fait  itio  forato.  Se«ior  qoí  manda vertt  in  ilb 
villa,  si  inqi^sierit  iadlcioin  ad  oHom  poputatofi et dtzerit:  per- 
ge  mecum  ad  domino  nostro  res ,  ipse  populator  non  pergat  de 
Calahorra  in  antea  ,  ct  de  Veguera  ¡n  antea,  ñeque  de  Santo 
Mariino  de  Zaharra  in  antea.  Sénior  qui  subiugaverit  ista  villa, 
ñeque  merino,  r^eque  sayón»  vel  principe  tcrre,  si  inquiskrit 
aulU  res  áoulio  popuiatore»  saivet  se  per  suo  foro»  id  e&t  pee 
Stta  tura ,  et  non  amplios»  Et  ooa  bomiocs  de  Logronió  maiores 
atqoe  minores  reddlmos  gracia»  Deo»  ei  domino  nostrp  lex  Ade- 
íbnso ,  qoi  tan  magoam  misericordíam  soper  nos  fecitf  et  Déos 
.donet  super  eom  misericordíam,  Uode  coram  vivo  Deo  ego 
Adefonso  tex  de  Castella »  et  oxor  mea  Regioa  Berta  admo- 
nemas  nostri  regni  soccesorcs  nt  noUus  eorum  tam  grandi  qu¿m 
nulli  persone  hoc  íactum  nosua  regali  auctoritate  in  presencia 
donatum  et  confirmatum  rt  in  hac  pagina  scriptum  et  signa- 
tum  aliquo  quolibet  perverso  ingenio  perturbare  audeat*  Et 
si  quis  ei  cootraire  atque  per  furtum  ulia  ocasione  dísrumpere 
voloerit»  ex  parte  Del  omoipotentis «  et  beata  Dei  genitriz 
▼ifgo  semper  María  I  et  ex  parte  boaioram  apostolorom  et 
omnium  sanctoiom  eios  sit  maledictos ;  et  ooofosns  com  ets 
qot  dixeront,  domino  Déos  recede  ^  nobis ;  et  qoasi  iodeas  et 
bereticns  ab  omní  ceto  cbristianorom  anatematizatns  sít ;  arque 
post  moricin  cum  diabolo  et  luda  traditcre  ín  inferno  depa- 
latüs  in  sécula  scculorum.  Et  h.rc  regali  scriptura  modo  atque 
in  pcrpctuum  tinnissimum  obiineat  roborem ,  et  osque  ad  fi* 
nem  round  i  stabüem  valorem  habeat.  £t  ego  Adefonso  rex 
coDÍirmavi  ista  cartula  qoando  ambulavi  ad  ¡lio  comité  García 
pernominato  sncurrere  io  persona  in  Campo  leromi  in  Alberít; 
ct  de  mano  mea  hoc  sigoom  feci      Episcopo  domoo  Petro 
in  Nazera ,  qui  et  ipse  testts  est.  Facta  carta  era  miUessima 
centesima  trigésima  tercia  rcgnante  Adefonso  rege  in  Tolero^ 
et  in  León  ;  subius  eius  imperio  comité  domno  Garcia  domi- 
nante Nazera  et  Calahorra.  Dominus  Gar&ia  infaos  áihis  do- 
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miiii  Saocii  regís  confirmar»  Infanta  domna  Elvira  sóror  te* 
.gis  coaüraatt  InUnu  áoaM-  SteplianU  €oiifiroMt«  Domoot 
Petm  ccMM  «Dofif oMt.  Scnior  ScsMo  Fof mntoiMi  Cébw 
boro  coafifBat*  Sénior  Lope  Lopes  de'lfaMlgnoo  couñtwMíL 
Gomes  Gomalves  aroüger  regli  ceofimat»  Sote  Boeco  Aso» 
nares  de  Veguera  conürmat.  Cide  Gonzalvez  maiordomo  Re* 
gis  couiirmat.  Sénior  Lope  Muoioz  de  Mentiida  confirmat. 

Confirmación  y  aununio  en  1148. 

£t  ego  rex  Adifoom  inpenior  totloi  Bipeale  dono  ce 
concedo  ad  iiM  aifoi  popeUtofet  de  Lofioob  toioi  ktái 
loras  suprascriptoi  Ñcnt  oomihiiit  res  AdeéoM  de  Cattd» 
.la  meo  abob»  £t  nt  1100  dooeat  LesJa  in  Logroiiio 

Nazera.  Et  ut  nollus  homo  qui  tenuerii  sna  casa  uno  anno  et 
uno  dic ,  similhcr  non  Jc^  rürt..tico  m  Logronio  ñeque  in  Na- 
zera. Et  nullus  homo  qui  inquirar  ¡udicium  ad  ullo  populaior, 
non  donet  tideiusores  nisi  de  Logronio.  Translata  vero  hanc 
caru  snb  iusione  domtoo  noitro  AdefiiosQi  ínpentor  totioc 
Espante  era  millessima  centesima  oetaagedina  lesta  io  mcme 
Madto  %  regpaeie  Adefomnt  impentor  b  Coidoliay  alte  in  Al» 
neria }  et  sub  etos  iraperb  comea  Amalriqne  in  Eatrcmatnra  ec 
InBaecb.  Garsia  rex  in  Pampilooa  et  io  Tutela.  Comea  Latfo 
in  Alava  et  ?n  Estibattz.  Comea  don  Lope  in  Castella  Viella. 
Comes  don  Ponzius  in  Almería.  Gutcr  Fernandez  m  Soria. 
Domna  M¿ria  Bcltran  ct  ti  Mus  cins  Petrus  Semcncz  in  Logro- 
nio; et  subtus  eius  alcalde  GarMj  López  de  Torrellas.  Gut— 
lien  fieame  Mertoo*  Diaciineotea  todióot  Arneid  de  iUoa  Ar« 
coi  et  don  Petto  Peicator» 

CtinfirwkuUm  y  mmnu»  in 

Ego  Sincíus  rex  filios  tmperatorís  pro  anima  patris  ct  ma- 

tris  mee  ct  Pctro  Xemeno  miiire,  qui  me  multutn  rogavit ,  dono 
ct  concedo  ad  bonos  homines  de  l  ogronio  foro,  quod  semel  in 
aooo  muteiu  akalde  per  ana  manu  et  scnioxis  qui  domioavodc 
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illa  ¥ÍUa,  Ec  hoe  «I  Actom  in  illo  anuo  qoanéo 
de  Navarra  m  Mx  Ytialb  d«  m  Saado  de  Caitella  filb  i»- 
pjMatofii  is  dte  Sancd  lifiitiBi*  Ego  SaiiriBi  r€x  NaTAirc  con* 
HvMo*  OoiBCi  Analftcw  cMifitm^  Oobmi  OoiimKpo  fluyoi^ 

domo  regís  confirmo.  Et  ego  Petro  Xeinení}  qoi  snm  dóminos 
de  vilia,  autorgo  ,  et  propter  amorem  Dci  coafiroio.  £.r¿  mil* 
lottiaui  centesúna  aonagesima  quinta. 

Bgo  rnr  Sandot  de  Navarra  dono  et  concedo  tote  coa» 
dilo'de  Logroido  tam  presenfftoi  ^nan  fíilDrlicofi0ji  pcf 
re  de  Sietla  Hi  aqaa,  et  tient  vadit  aqiia  de  Sielle  oque  ai 

£bro,  et  de  Dcyo  in  aqaa,  et  de  MaraignoOi  et  de  Legar- 
da  10  a^ua  era  milk&uma  duceatesima  sexta. 

* 

NOTAS* 

X  Estos  son  los  íamosísimos  fueros  de  Logroño 
que  la  ciudad  de  Vitoria  pidid  y  conaiguid  en  ei 
aSo  inil  ciento  ochenta  j  uno,  como  los  mas  Ten- 
tafosos  que  podía  desear,  cuyo  exemplo  iniitáron 
después  varias  villas  de  Alava  y  Vizcaya ;  testimo- 
nio incootrasiahle  de  que  los  AlaYcics  y  Vízcainoi 
no  tenían  otros  tan  privilegiados. 

2  £n  ellos  hay  sin  embargo  la  contribución 
anual  de  dos  sueldos  por  casa»  la  del  horno ,  y  otras 
varias  que  pagaron  por  consequenda  todos  lospoe* 
blos  vascongados»  que  se  gobernáron  por  estas  leyes 
municipales. 

3  La  población  de  Logroño,  que  se  dice  aquí 
verificada  por  el  conde  don  GardaOrdoñez^yk 
condesa  doña  Urraca  su  muger,  se  debe  interpre- 
tar por  repoblación  y  aumento  de  vecindario»  co- 
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roo  se  verificaba  en  casi  todas  las  cartOf'puihUu.  La 

existencia  de  Logroño  consta  en  el  año  novecien- 
tos veinte  y  seis  por  ia  dooacioo.qu^  don  Qarda  lyr 
de  Navam  7  su  muger  la  reyna^  do&a  Teresa  hi- 
cieron de  las  villas  de  Logroño  y  Asa-en  6vor  de 
san  Millan  de  la  Cogulla,  cuya  escritura  está  en 
los  becerros  gótico  y  galicano ,  siendo  por  lo  mis- 
mo fingida  la  que  publicó  don  Francisco  Mosque- 
ra en  su  Numantina^y  después  don  Juan  de  Loper- 
raez  en  la  colección  diplomática  de  su  descripción 
del  obispado  de  Osma,  en  la  qual  suenan  donadores 
el  conde  don  García  Alvares  de  Barnuevo»  7  doña 
Teresa  de  Arellano  su  mugen 

4  Los  límites  de  la  jurisdicción  de  Logroño  se 
pusieron  en  este  fiiero  por  ¿1  oriente  en  San  Julián, 
que  hoy  es  lugar,  aldea  de  Ocon ;  por  el  sur  en  Vi- 
güera  i  por  oeste  en  la  villa  de  Ventosa;  7  por^l 
norte  en  la  de  Marañon  ;  prueba  de  que  ya  la  ciu- 
dad de  Cantabria  estaba  decaída  7  reducida  á  solo 
el  castillo. 

5  Por  esta  escritura  consta  que  la  iglesia  prin- 
cipal de  Logroño  era  entonces  la  de  santa  María, 
pues  fué  la  ¡uradera.  No  se  especifica  si  la  del  Se- 
pulcro, llamada  hoy  de  Palacio  ^  ú  la  de  la  Colé» 
gial»  titulada  La  Redonda;  pero  sín  embargo  es 
cierto  ser  la  Colegial,  porque  la  expresión  caput 
'Otile  significaba  en  los  instrumentos  del  siglo  xi  lo 
alto  del  pueblo. 

6  Habia  puente  ya  en  Logroño  sobre  el  río 
£bro,  año  mil  noventa  y  cinco,  y  en  su  extremo  se* 
tentrional,  llamado  Q^ut  pontts^  una  iglesia  con , 

'  advocación  de  san  Juan.  Yo  he  alcanzado  á  ver  es« 
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ta  iglesia,  que  arruinó  con  la  grande  avenida  del 
rio  Ebxo  en  mil  setecientos  setenta  y  cinco.  JBm  co- 
noddi'coa  el  norntrn  de  sm  Jmmn  éi  OrUga^  ▼!« 
Tiendo  las  gentes  persuadidas ,  á  que  san  Juan  cons- 
truyo el  puente,  y  que  los  cristianos  modernos 
ediñcáron  la  iglesia  en  honor  suyo  por  gratitud.  £$ 
díficU  de  creer;  porque  la  historia  de  santo  Domin- 
go de  la  Calzada  supone  que  este  santo  tecibtd  f>or 

discípulo  suyo  á  san  Juan,  año  de  mil  noventa  y 
seis»  y  pard  entonces  ya  JUogroño  tenia  puente  y 
templo  dedicado  á  <itro  san  Juan,  que  Tecosímil* 
mente  seria  el  Bautista. 

KUM.  8a. 

■ 

Fueros  di  Miranda  de  Ebro  dados  por  don  Alomo  vi 
^  íOj^j^r  confirmados  por  don  Aionso  ni,  aumenta" 
áot  for  don  Sancho  iii  en  11$?%  y  for  ém 
Alomo  Yíxz  'en  1177. 

'  'Ofi^t  eo  «1  stcbiYO  da  la  vllli. 

XsMiodt  *  DsoBt  tegsi  pradeoeioram  soorani  deciafi  et  dooa  lOAi- 
4oa  Aloa*  ta  00BitrvMr«»  oc  conservitft  «ágete:  quapropter  ego  áXhmm 
•o  VIII.     Dei  gneit  m  CatteUe  ane  ccm  atore  metí  regina  A  Menor 

pro  animabus  parentum  nostrorum  ei  saluie  propia  agnoíco  re- 
raciter  per  privilegium  pra:sttis  quod  ab  abo  et  pitre  meo  ruit 
fiCtiiin  popul  itoril^u^;  de  Miraniia  ,  ct  concedo  et  coiiárJDO^ 
emperque  tirmum  tencrt  mando  privilegium  seqaens. 
]>oa  Atoa-  Sub  nomine  lesuchristi  tX  pietate  Dei ,  videlicet  Patris  et  F1* 
MTb  Ifi  et  Spiritos  Saocti»  amea.  £go.Allbosas  Dei  gnde,  wám 
Hiipai^  impenitor  ana  com  atore  mea  Berta  eoafiteanir  veía* 
dier  qood  Dei  gracia  Oaneas  comaf  fidaliilvas  et  deama  Xh^ 
faca  eaoutiia  ttior  saa » laiorai  gMa  it^ilpd  MBút  de 


Digitized  by  Google 


SIGLO  XI.  473 

ée  Calagarra,  sicut  humanam  rcspícicns  uiilitatem  nostrí  pala- 
QÚ,  cum  aseosu  et  oostra  concesíone  popularont  Lucfonioiii: 
qoa  populaciooe  completa,  dcderunt  mihi  contUhiin  qaod  po- 
pularen! Miranda^  et  oaoiboa  Ihi  voluisent  popolaie » da» 
rem  legan  et  fi>ram  per  qnern  potoiiient  morari  ibi|  ne  malo 
dominio  et  mala  lervirate  lint  apremiad  taliter  qaod  dimittant 
popalain ,  et  itt  factnm  nottrom  esset  vanom ,  et  gloria  regni 
nostri  reduceret  malam  famam;  et  Nos,  TÍdendo  quod  istud 
^onsilium  eral  bonum  et  íidclc,  dedimus  eis  legcm  ct  forum, 
ct  fecimas  istam  cartam  populatoribus  de  Miranda,  ín  qua  di- 
citur  quod  omnes  populatores  qui  in  prescatt  populant  soprl* 
djctum  popolom,  et  de  oetero  naque  ad  ánem  mondi  popóla- 
verínty  vivant  ad  suo  foro»  et  manoteneant  se  per  bonam  fi- 
dem,  anciorttate  istins  carte  confirmati.  Et  dó  iitoi  popnlato* 
tes  qni  sint  presentes»  et  qoi  Teniaot  tob  dominio  regni  noitri 
ct  imperii  nostri,  io  partem  Toiamua  dari  eit  de  termino»  Tor- 
cedelia  cnraecclesiit  que  tbi  soot,  et  sánete  Marie,  et  sánete 
Lude»  et  sancti  Martioí,  et  sancti  Matnetis,  et  sánete  Croéis 
et  sancti  Cristofori,  et  sancti  Pauii,  el  sancti  lohanois ,  et  sanc- 
ti Romani  de  Comunione,  et  qoatoor  solares  qae  sunt  circa 
illam  ecciestam  de  Truchuela;  et  Bayas  de  suso»  et  sancti 
Martini »  et  sancti  Vinoeoeii ;  et  in  Bayas  de  ¡uso  sez  sola* 
res ;  et  sanctem  Opriannm  i  et  aolarem  et  eeciestam  de  £clieo» 
tahar;  et  sanctam  Martnam;  et  b-  Aroemiraperez  dúo  solares; 
ifi  Lacorsana  doodecim  solares  ct  medietatem  ecciesie  tañed 
Mardni;  tn  Rivaacota  doo  solares;  et  in  sancto  lobanne  de 
Aramíngon  solares  et  ecclesíam  totam ;  in  Ripabellosa  qoataor- 
decim  solares  iuxta  ecclesíam  sancti  Mirtini,  sex  suh  collc  su- 
perior!, ct  octo  Ínter  callcm  de  medio,  et  callcm  inferiorcm, 
et  medietatem  ecciesie,  et  acheremie  et  hornaza ,  et  eras  de 
gcagera ;  et  in  sanctum  laUanoiii  et  sanctum  Micaelem  de  Su- 
ptamoote  rabeo  solares » et  eedesias.  £t  alia  parte  de  £bro  ¡o 
Nave  qoatoor  solares;  et  sanetnm  Vuicendom;  et  sanetom 
Cipriannm;  et  sanetnm  Gristoforom;  et  Carralem  totam;  et 
lo  Pootancnri  omnia  qoe  ibl  babeo,  lácicneray  et  Cozoorri- 
dy  et  BemadíellOf  et  Caiiiint  de  prato»  totom  Ferreroela  id 

PA&T£  Uh  .  OOO 
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eit  €1  que  habeo  ibi ;  et  saoctum  Martinotn ;  et  saoctum  QqI« 
rfcum ;  et  sancturo  Mametem ;  et  saactam  Mariam  de  Monte. 
£t  iitaf  VtW»  et  ecclcsías  et  loca  do  vobis  omniboi  popot»- 
toribos  de  Miranda  com  iolartbus,  ctim  heredhaiibas »  cniir 
lioriiboi  et  vínelt*  el  gdih  arboribi»  et  aqak  ¿t  tibis,  et  ciua 
motendfiiit  et  acenoif » et  com  p{éiciri)s  et  pratk  et  pascuts ,  et 
CQoi  defessis  ct  rigarüs,  et  cum  montibus  et  fontibus  et  ter- 
ris  et  termínis  tt  aihocihus,  cum  ingresibüs  et  saiitis,  et  cum 
aíhrcibus  qoe  fuerant  de  Cellori;ío  ct  de  Bilibio  qui  sínt  dc 
Miranda.  £t  de  Cellorigo  et  Bilibio  que  remaneant  in  se,  et 
qood  cindaot  et  pascant  et  iaceant  com  popolatotibos  de  Mi-' 
randa  csqoe  ad  illa  loca  cuídete «  et  pascere^  et  iacere  cum 
omnibfls  tllorain  locorom  ct  popslatot^m  de  Miranda.  £t 
omnci  dcíessas  ile  Ribacooba*  Et  de  Badearier  lo  ante  lo- 
hannes  Petri  et  Lnpoa  Ganie  aínt  malll  QoÍ  vtxerint  in  Poiw 
tancort,  cindant  et  pascant  cum  onnibnt  de  Miranda  ticot  fe» 
cerunt  cum  suU  \icinis.  Et  dcféssam  términos  de  fundo  val- 
lis  iisquc  sumüm  vale  de  íonte  abeltanarom,  et  sicot  aquc 
currunt  in  suas  cabelícjas  ct  Pontanciiri.  Et  defessas  et  mon- 
te torti,  et  per  Ambanzal  iotus  exeundo  sancti  Quiríci,  ec 
Befoial ,  et  Penoam  de  Tesos ,  et  campom  sancti  Iohan« 
jiia  pef  calkm  cerratain  ^  et  caUerias  albas ,  et  ad  faodum 
Arenosa,  usqne  ad  labfataa,  smt  de  Miranda.  £t  prior  lalicd 
Manini»  et  Forcunius,  et  Vatco  Petri  vicio!  de  MiMda  sfbt 
iN»allt.  Qui  vixerint  in  Ferreroelá  qoe  dndant  et  pascant  et 
iaceant  Ío  defessa  com  omnibos  de  Miranda  nicot  sol^nt  Com 
sois  vicinis  de  Ferreruela.  Ex  iHa  parte  de  Ebrodefessam  sáne- 
te Criicis  totam.  Et  in  defessis  de  Ripabellosa}  et  de  Lacor- 
zana  ct  de  Ripaacuta  poputatnrcs  illorum  locomm  de  Miran- 
da, si  vixerint  ia'Miranda  vel  io  suis  locts,  que  cínd:int  et 
pascant  et  iaceant  sicot  fecerisnt  cúmulos  sois  vicinis.  £t  oo- 
mlnatim  do  populatoribus  de  Miranda  pro  <uo  termino  et  per 
alios  wque  diim  coniongunto^  Zadotra  et  £bro;  ét  de  Zador- 
ra  to  tursnn  y  totam  aqoam  intot  eslstentom,  «sqoe  áá  penoam' 
¿e  Araníagon  et  deinde  9  directo;-  el  postea  ad  liarférim  de 
Mdttetca|^cf>  boireram*  de  Vittibj»aiia  i  et  amMlfii  desinflen 
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de  Molmiclla,  ad  b^rrerjin  de  Caiccdo;  et  delude  pro  sen* 
dero  qui  v^dit  per  cdimaias  ad  Gorcgmi  intos  eondo,  ct  ad 
footein  de  Goreio;  et  deinde  per  vhm  que  vadtt  ad  apera  de 
Campaiares »  et  ad  sitom  de  ripa  de  Gulpctera ;  et  deiode  ad 
jpáüm  Ecbamet;  et  ddnde  ad  QuiotaDUlam  iatos  eondo;  et 
per  teoderom  qoi  yadit.per  QoiiitaoilU  tuper  pevoam  naíiK 
fepi  ad  Castrón  Horiel;  et  per  mediom  loter  Arceíbocea»  et 
crnqzadam  jde  ripa  Arce;  et  detode  ad  PenouquUk»;  et  ad 
soninútatem  defesse  de  Foentelecha ,  et  ad  barreram  de  Saíe 
de  laso;  et  per  viam  eondo  ad  carrcram  de  Villela ;  ct  carrer 
ram  luso,  transversando  campum  de  Sala  ad  pennain  Gnnno- 
ni  qui  est  ¡n  v¡a  de  Castrosico  ;  et  deinde  per  senderum  qui 
vadk  ad  Castrum  siccuoi ;  et  á  barranco  Ca&trosíco  de  foñs,  et 
banraoco  intas  eondo ;  et  deincepi  per  senderum  qui  vadit  per 
coscoxar  de  ¡uso  de  lembres;  et  de  iaso  de  Hormafoos  de 
Cobiellas  obi.cadtt  aqqii  ín  Ebroj  et  Ebro  venos  loisom  s«b 
Bilibio  totas  Ebro  ipterkis  eoodo  i  osqoe  do«  tungontor  Za- 
dorra  et  Ebro*  Et  tptoni  hoc^  interlos  eondo  #  do  vobis  meis  p»- 
putatoribas  de  Miranda  pro  vescro  termino  et  alfoze ;  et  d^. 
vobis  in  donacione  totuni  superius  nomínatom;  el  inontatico 
hominum  montanorum  qtiod  ego  ibi  babeo;  popolatnm  et  de- 
populatum  que  mee  persone  regali  pertineat,  huiusmodi  do 
tfirmiao  et  alfoz  supradictam :  sic  yero  quód  Ceik»rigo  et  Btiibio 
qoe  remaneaat  tn  se  et  que  habeaot  nostra*  Et  manteneatur  Ute, 
nostra  dooacione  firoúter  sine  atiqoa  occasjooe  vos>  et  fiiü  ves- 
tri»  et  tota  oostra  potteritas.  Et  i«ti  popolatores  de  Mirande 
habeaot  lioeodam  liberam  et  qoietam  intra  saOs  términos  et, 
SDOS  al  hoces  comparaodi  et  acdpiendi  ablllis  qui  ^s  vendt- 
derint  vel  donaverínt  vel  hcredaverint  de  parentibus  suis,  ca-.- 
sas,  solares,  et  divisas,  hereditates,  rotas,  et  mo! endinos  et 
piscarías,  ira  de  pedonibus ,  sicut  de  gencrosis,  de  monastcriis, 
et  de  aliis  qui  vendiderÍQt  eis  vel  donaverínt^  vel  hereditave-^: 
riot  de  sois  parentibiis.  Et  habeant  licencíam  extra  termíoost 
soos#t  alhoces  eomparaodi  et  accipiendi  et  locrandi  de  gene-^ 
rosis.»  et  de  mooattertU ,  ita  de  pedonibos  sicot  de  geoero&is. .  £ft  * 
nollas  homo  pect<^  pro  ¡Ub  pecodis  moiüoram  f  aeqoe  saío».- 
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niam,  neqoc  veredam  ,  sed  habcant  omnia  salva  et  quieta,  ct 
libera,  et  nobilia  ad  tbrutn  de  Miranda  sicut  alia  que  habue- 
rlou  £t  li  necefse  fiierit  di,  que  possiot  venderé  vel  donare 
CDfcuinqoe  vet  qaomodocflmqne  Yotaerint,  hec  alia  que  bt- 
boerínu  Et  quilibét  popohtor  qol  tenoerít  héreditatem  stími 
pro  anoo  ct  dte  síoe  eiala  Tooe ,  habeat  Kberam  et  qoietains 
tt  alii  qot  comparaveriiit  ve>  acccpcrlnt»  babeam  eam  libenni 
et  quíetam  ad  foron  de  Miranda.  Et  emnes  generosi  reí  la- 
bradoregt,  vel  sobriegi  qui  vixerint  intra  de  atfbcibus  de 
randa,  cindant  et  pascant  ct  iaceant  sicut  solent  cum  popula- 
toríbus  de  Miranda  ín  ómnibus  suis  termfnts.  Et  do  ístii  popu- 
latoribus  ut  raaiorera  licenciarn  habcant  quam  ubicumque  ha- 
luierjat  in  toto  nostro  regeo»  berbas»  aut  íenam,  aqaas,  aut 
ligna ,  aut  maderos  extra  suas  alhoces  que  cíndaat  et  pascant 
et  bibant  de  nocce  ita  sicat  ad  aaciandan  animafia  sua ;  et  que 
dadant  ligaa  aot  maderos,  ct  portent  ea  ad  crémaBdom  et  ad'' 
iacicadom  casa»  el  alia  qoe  babocriltt  neccfarta;  et  boc  ha- 
bcant stne  olla  ecasiooe*  Et  pooiaiaa  et  io^caaiaa  pro  eon&r— 
macióne  regali  quod  ntillas  merinas  de  Castella  nec  de  AU« 
va  nitatur  incriudarc  ¡n  Miranda  nec  in  seis  populatoribus  neC 
in  suis  terminis  ubicumque  vixerint  aut  seJeant,  sed  doosmuS 
qui  mandaverit  villam  sub  potestate  regis  ponat  merinos  po<^ 
poUtorei  de  villa  que  babeat  ib¡  casas  et  hereditates :  et  do* 
minus  nec  merinus  eim  nec  sabn  aeciplant  de  aliqno  stae  sm 
Tolantate.  Nec  habeant  sopra  se  foron  maluoi  de  saioBiat  nec 
de  fbnsato »  nec  de  aoobda ,  nee  de  manneria »  nec  dent  -mor» 
toram » nec  íaclint  altqoam  TeredaiR,  sed  remaneant  semper  lí* 
bert  et  franci.  Et  nubiles  non  babeant  forum  eiradi  té  íbnsa* 
tum,  nec  pcctent  fosaderam,  nec  faciant  bellam  de  ferro,  nec 
de  calida,  nec  de  pesquisa,  nec  pectent  portagium  ,  nec  pe- 
dagiom,  nec  recoage,  nec  rausuram,  nec  oturam,  nec  monta-* 
ticum  in  nostro  regnoiet&i  supcr  istam  rationem  mcrrnus  aot 
laioit  voluerint  intrare  casam  alícoíus  popalatorts,  et  sint  mor- 
tol  propter  hoc,  non  pectent  bómícidiam';  et  si  saion  Iberit 
malos  et  petierit  aliqoam  rem  contra  ios»  qood  oocidaát  eom 
beneVet  non  pecteat  aisi  qoinqoe  solidos*  Noo  pectent  boDi*» 
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cidíom  pro  homíne  mortoo  qui  sil  invcnnis  fntfi  términos  et 
la  sua  villa,  nisi  populatores  vel  aliquis  eorurn  inJe  occidcrit 
vel  alius  homo;  ct  si  occisor  ncgaverít,  qucrcloius  probet  lioc 
com  duobas  populatoribus  ñdclibus  qui  habeant  casas  et  here- 
ditates ;  aot  si  foerit  de  nocte,  aut  in  cremo,  scíaot  veritatem 
íídeles  de  vilta ;  et  qui  toterfecit  euniy  pecut  homicidíum  quin- 
gCDtof  lolidots  et »  non  potoerít  hoc  probares  aot  neritas  fci* 
ti  9  ioret»  et  sit  quitos:  et  sí  petterit  homlcidiom  ab  omoibos 
popalatoribos»  probet  boc  com  qoinqoe  hominibos  ▼ille  Tel 
aliaram  Tillanim  regaliutn,  et  pectent  onínes  populatores  lio»> 
jnicidiuai;  ct  si  noa  potuerint  probare,  íurent  quinqué  popa- 
latores  quod  non  intefccerunt  cum,  et  sit  concilinm  quitum, 
Et  si  aliquis  homo  cxtraxerlt  pignora  de  casa  alterius  per  for- 
cbm  f  pectent  in  calumnia  sexaginta  solidos ,  et  resticuat  pig- 
nora onde  aceepit.  £t  si  nlfqnis  homo  falsatent  mensuram» 
pectet  sexaginta  solidos.  £t  si  aliquis  homo  clauserit  alíum  in  ^ 
aoa  casa  vel  in  alb »  voleodo  faceré  et  malum »  pectet  sexagin- 
ta solidos»  Et  si  atiqois  homo  extraxerit  gladiom  contra  aliom, 
redfmat  preclom  pro  homicidio.  Et  si  aliqoi^  homo  vel  mulier 
percusílcrit  populatorem  uxoratum,  aut  mulierem  uxoratam, 
et  extraxerit  ci  sanguiiu m  ,  pectet  sexaginta  solidos;  et  si  non 
extraxerit  sanguinem ,  pectet  triginta  solidos.  Et  ú  aliquis  vir 
vei  mulier  pro  sua  lascivia  accepcrit  virum  uxoratum  per  ca- 
pillos, vel  per  barbam,  vel  per  tttticQlos,  redimat  precíum 
pro  medio  homicidio:  et  si  non  potuerit  redimerey  iaceat  ia 
Carcere  triginta  diebos;  et  postea  sit  fostigatos  ab  una  parte 
Tille  usqae  ad  aliam.  Et  si  aüqois  vir  vel  molier  percosserit 
aliom  vifom  "qoi  non  sit  oxoratos»  et  eziverit  sangoisy  pectet 
decem  solidos ;  et  si  non  exiverit  sangols ,  pectet  quinqué  so* 
lidos.  Et  si  aliquis  homo  íorzaverít  mulierem,  vel  Turtaverit, 
ínerinus  aut  saion  de  villa  non  conficiat  inde.  Si  isti  popula- 
tores de  Miranda  invenerint  aliquem  hominem  aut  mulierem 
ío  suo  horto  aut  ío  vinea  aut  in  arbore  que  faciat  damnum  de 
flocte,  pectent  sexaginta  solidos ,  et  dedie»  qoinqoe t  etst  ne* 
gaverity  iuret  dominus  coios  est  radíxy  aot  costos  eios»  et  pee* 
tet  catomnia.  £t  omnes  popolatorcs  qoi  babneriot  casas»  de 
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qtt«libet  (kot  ditos  tolidot  domino  qni  mináMát  vilJm  tob 
«egla  porestate  qaolihet  aooo  pon  paadia  Resorrectbob:  €t  il 
haboerliit  casal  et  heredrtatem ,  peeteat  tret  aotidoi;  el  d  bt« 
boerifit  hereditatem  sine  casa,  pectent  unum  solidum.  Et  om- 

nes  popolatorcs  pectent  regi  vigintí  quataor  morabetinos  in 
anno  pro  prandlo,  vcniendo  ad  vill.im:  et  sí  venerit  regina 
cum  co,  pectent  triginta  solidos;  et  si  pías  costaverU  praa- 
diuin ,  solvat  rex  :  et  m  anno  qno  rex  ooo  Teoerit  ad  fiilam» 
popalatoret  oihil  solvaatxeiiití  popolatoret  noto,  pectent  pras- 
día  DI  infkod  tat  iafante:  oee  domine  qd  maodavcrít  villaai 
aob  regia  potesiaM  non  pectent  niiiqwoqúiplidoiteiitDrank 
ant  áao,  ant  tres  qnüibct  popolator  pío  casM  et  herediiadiNii 
que  haboerint  poft  pascbt  Resonectíooia.  Ht  «h  b  liliranda 
mercatum  die  mercuríí;  et  pro  pondere  pañis,  aot  salís,  aet 
fructas,  pectent  dúos  denarios  in  portaglo;  ct  pro  aliis  rebus 
ibí  vcnditii  non  pectent  portagium:  et  alcaldes  de  quallbet  re 
habeant  port.i¡j,liim  iíi  Uto  mercato:  et  ilÜ  qul  sunt  de  isto 
aihoce»  veniant  In  martio  ad  tres  mercatos»  et  cerquent  io  vil- 
la t  et  lint  qoiti  de  pedagio,  Et  i¡  aliquis  vícínas  fuertt  mortaOSn 
qoerellorai  probet  iliad  cnm  doobni  booíi  boa¡o3>ai|  et  úntp 
nndecumqne  lioti  io  ipio  inercato;  et  fiimet  hoc  cnm  too  ia- 
rameoto;  et  qoi  mo?efit  prelinm » peeiet  io  calnmiiia  lexag^i- 
ta  solidos;  et  si  transieñt  dies ,  respoodeat  per  fbrom  nlle.  Et 
si  aliquis  populator  habnerít  quereíam  de  alio  popolatoiei  Of* 
tcndjt  ci  sigillum  de  saionci  ei  si  transnoctaverit  sine  ñdeíaso- 
re,  pcctet  quinqué  solidos,  et  alia  die  ostendat  ei  aliam  «gil", 
lam ;  et  si  transaoctaverit  sine  ñdeiusore ,  pectet  alios  quinqué 
solidos,  et  merious  tradat  eum  coram  alcalde^et  det  saos 
deiosores  querelloso ,  popolatorei  vel  viciooa  qiü  babeaot  ca- 
sas et  hereditates  in  ^Ila  qoaninm  Taleat  piecinni  qaereloiii 
et  si  nolnerit  fiddoberey  ponent  eom  de  ana  paite  irille  mqf» 
ad  aliam;  et  si  non  venerint  fideinsores,  ponatnr  in  carocrQ 
et  quando  eríberlt,  pectet  tres  nedagias  pro  carcdagío;  et  li 
non  cognoverit  quod  petit  querelosus,  ct  si  negaverit,  pro» 
het  se  cuui  duobus  populatores,  et  iuret  in  sancta  Petrouüia  . 
querdosos»  ct  úi  quitas»  et  habeat  quod  petebat«  £t  á  di^ 
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aliqno  holiiiM  qoi  non  sit  populator  fuerit  alíquis  qaerelosas» 
meriniis  aat  qoi  maadaverit  villam  faciat  ot  det  fideiusores  tkí- 
aos  qoi  sint  popaUtoneSi  et  habeant  casas  ct  hereditates  quaa« 
tom  vdel'peticSo  qncrelosi;  et  sí  oon»  portet  enm  saton  de 
afia  parte  osqiie  ad  aliam  irUIé;  et  st  doo  ioveiierít  fideiosoresi 
pcmant  eühfi  h  eafcere;  et  quando  eniberít ,  peciet  trededm. 

dcnarios  et  unam  medjgiam  pro  carccragia.  Et  isti  popúlalo- 
res  de  Miranda  habeant  íicenciam  liberam  ^  quiram,  et  fran- 
Cam,  ut  intra  suos  términos  et  aíhoce?  qn.indo  et  Dbiciiinque 
volueríat»  faciant  pozas,  aut  molendinos  aut  piscarías  aut  te-> 
xeras  in'sois  beredualibiUf  sive  io  eiicu  aquarum  vel  montiam. 
Et  obiciiniqiie  Invenermt  térras  depopnlatas » que  non  sÍDt  cui- 
té aut  strate»  aat  mootes,  aot  iádes»  percolaat  cas,  etfran* 
gaot  ad  panem  et  ad  vioeas  habcndi.  £t  obicoinqne  íorcttefiot 
aqoas  vet  ribos,  portent  eos  ad  rozas  et  ad  sDoIendinoSy  et  ad 
rigandos  bortos  suos  aut  i^ineas  aot  hereditates  et  ad  omnia  alta 
que  sibi  necesse  fiierlnt,  et  hjbcant  hcc  omnia  libera  et  quie- 
ta sine  aliqua  ocasione.  Et  habcant  Iicenciam  liberam  et  qui- 
tam  comparandi  oves  et  capras  et  alia  animalia  ;  et  non  dent 
aliquem  actorem:  pt  si  alíquis  popuUior  comparaverit  mulaia 
aut  mulonit  asioom  aut  caballoin ,  aut  bobcm  ad  arandum  cum 
consenso  mercatr  y  aut  m>iHa  rei^s^  et  habeat  de  quo  iuret 
qnáodo  comparavit  tíc »  non  teneator  daré  auctorem :  et  qui 
petierít  homioem ,  det  suam  pecitoiam » et  ioret  quod  non  fuít 
comparatus;  et  si  volnerit  recuperare  suam  pecnniam»  det  ñ- 
deiusores,  sive  íoret  qood  ipse  non  vendidít  nec  dedit  illum  . 
pcctum  sed  quod  íuit  sibi  íuratura.  Et  dominus  qui  mandave- 
rít  villam,  si  alíquis  populator  de  ípsa  villa  petierít  iudiciumi 
ct  dixerit,  venite  mecum  ad  regem,  populator  non  vadat  ex- 
tra suam  terminum  sed  respondcat  el  per  soum  forum.  £t  sí 
alíquis  homo  de  Alava »  aut  de  Los^ ,  aut  de  Valdegobia^  de 
sommitate  Lose  usqoe  ad  fioem  de  £ziiate  *  aut  ex  alia  par- 
te de  EbrOf  de Campaxares »  aot  de  Borpbta»  ant  de  tena  de, 
Naxera »  aut  Lticronlo  per  camlnum  usqne  ad  Oca  et  Ribo- 
deojá  ad  lofentis  usqoe  dom  cadtt  in  Ebro » baboerít  querel- 
lam  de  ¿lit^uo  popuUtore  de  aliqao  ¡lloruni|  et  si  pignora v(>> 
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rint  extrioeam  qaocamqoe  modo,  pignoraros  det  ¿ddosocem» 
et  ad  tepteai  di«i  portet  secum  alcaldem  de  foto  too,  ex  pai^ 
te  Álave  ad  aaiietiim  NícoUiiim  de  Tilla  ciica  ponteni»  et  pij^ 
aoraior  qw  ppriet  ribi  floom  alcdden  ec  lodieeni;  haqiia  deal 
sioguIoafideioMfes  popablera  doadefli  ville  qoe  aodintqa^ 
relUfii ;  et  li  pignonverit  ilie  ooocra  qaem'^fit  qwnlk »  peeMI 
quod  petitur  ab  co;  et  si  negaverit,  probet  cum  duobos  po— 
pulatoribus  qui  habeant  casas  et  hereditatcs  in  villa ,  et  uno  de 
aiia  térra,  ct  firment  lioc  sine  iuramcnto  in  sancto  Nicolao,  et 
babeat  quod  petit;  et  si  neo  potoerit  probare,  ioret  reos  in 
«acto  NiooUo ,  et  ait  qnttiii*  £t  cmi  homines  de  illa  tec- 
rt  de  aUt  pene  Ebco  excm  etnt  filgiorant,  ita  com  fideia-> 
lote  naque  ad  aepten  diet  porteat  mm  alcaldes  ad  nactaai 
Mafttefli  de  Ifinnda  qae  «it  la  capíie  Tille»  et  aloildet  indi* 
€oot  eodem  Gtto  asqoe  ad  Oet  et  Lnoronioia*  Et  ú  aliqttii 
fieme  de  alia  Tilla  aadecnmqne  iltarom  terrarom  babiierit  qae> 
rirnoniam  de  hominibus  populatoribns  de  Miranda ,  aut  popu- 
latorcs  de  illis,  et  si  pignoraverint  extra  hanc  pigiiora  cum 
fideiusore ,  a  quíndecim  dicbus  illi  de  térra  de  parte  de  Oca 
portent  suas  alcaldes  ad  sanctum  Martinum  predictom,  et  is«* 
ti  de  Miranda  saom ;  et  iadicent  sic  ut  deot  atognlos  fidelae 
mei  de  tíIU»  et  aliet  aiognloa  de  alia  tena  que  aodiant  qoo* 
lellam;  et  al  cegaoreriiit  lei ,  pecteot  qoed  petierbt  ^  et  li  ne» 
gaverínt,  probeat  com  triboa  popolatocibut  de  Miranda  qn^ 
babeant  eaiaa  et  hereditates ,  et  com  tribnt  heninibnt  ah»» 
rios  terre ;  et  sí  ftierit  anos  ,  iaret  in  sánete  Martino ;  et  ai  fbe* 
rint  de  villa,  iurent  quinqué  homines:  et  si  ex  alia  parte  de 
Alava  sit ,  et  extra  hanc  pignoravcrir  cum  fideiusoribus ,  pro 
k  qaiodecim  diebus  portent  suos  alcaldes  ad  sanctum  Nico- 
lanm  ipaíos  vi  lie ,  et  alcaldes  iodícent  sicot  de  alta  tma  in 
iaocto  Moitino.  Ht  si  aliqoía  bomo  de  alia  tenrat  qmcnmqo^ 
ant  popolator  Tille »  genatom»  f  ant  alies  homn  qnlenmqne  lo- 
lerfeccfit  popoUtocea  de  Miranda  non  dcfiimdendo  emn  ao- 
Tem  dieboa  traniactiE^  propter  boc  moriator}  et  i¡  íngerit^  Ta* 
dat  pro  contradíctore,  etammitat  eaaat  et  onraia  qoe  baboe^ 
rtt;  et  quando  inveaeriot  eom»  ioterñciant  eam¿  et  ú  iater-^ 
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feetrim  com  torDudo  toper  le»  aut  pereotiendo  suam  Qsorem 
Qoram  eo,  aot  patrenit  aot  aiatreiiiy  aot  fiatvem,  maiarei »  aot 
dominoif  qm  incerfecit  eom  aat  eam  con  qoo  ¡nveneriiit »  aot 
si  inTeiieriot.ficieodo  fbroicioin  cum  matic  sna,  aot  filia  soa^ 
aut  sorore  ,  aut  sobrina ,  aut  filia  sal  fratris ,  aat  com  prima  in 
sua  casa ,  aut  volciíJo  inirare  ¡n  domum  suam  per  forciarn ,  aut 
frangeodo  domum  ,  aut  paríetcm,  aut  arborem,  aut  procuran- 
do arma^  aut  lapidem  ,  volendo  cum  interhcere,  aut  alio  mo- 
do aimiU  de  üs  que  dicit  decretam  regale »  moriatar;  sed  tra- 
dttor  non  perdat  ea  qoe  habet,  sed  habeat  trigíota  dieron»  et 
peotot  quingeotoi  aolidot  pro  homicidio  >  et  exaat  do  villa  per 
onom  anoom  et  díen ;  et  postea  veniat  et  ioret  qood  ipie  non 
ioterfeeit  eam ,  ct  firneet  hoc  párenles»  et  vivai  io  Tilla«  Et 
si  invenerint  eam  facientera  Ibroidam  com  oxore  saa  vdata 
ubicumque»  intcrñciat  ambos»  aot  anom  si  plus  non  pocue- 
rit;  et  si  alius  captas  fuerít»  comburatur ,  et  mariius  non  sic 
ioimicus )  nec  pectet  homicidium,  neo  cxeat  de  villa;  sed  al- 
caides dent  ipsum  pro  quito;  et  meriaus  íaciat  et  daré  tre^ 
goam  et  fidem  á  parentibus.  Et  omaiom  istorom  bomicidioroni 
et  calunntaram  medietas  sit  remíssa  pro  cañara  regís »  ct  aKa 
medietas  dlvidatori  sic  ot  alcaldes  habeaat  aoTenam  parten, 
ce  de  fcsidoo  habeat  teccbn  parten  dóminos  qoi  mandaTerlt 
villam  sab  regia  potestaco»  et  aliam  teroíam  parten  habeat  qai 
iniorlam  aut  damnum  recepit ,  et  aliam  terciam  partem  lu-» 
beant  populatores  pro  opere,  ponte  et  mun's  vilic.  Et  on- 
fies  populatores  qui  modo  sunt ,  aot  de  cetero ,  homines  ge- 
oerosi»  aot  pedonii»  am  mauri,  aut  iudei»  habeant  istud  forom» 
et  in  ómnibus  aliis  forum  de  Lucronio.  £t  si  aliqais  homo  de 
térra  fecerit  iniuriam  istis  popnlacoríbas »  aot  acceperit  alíqoam 
rem  per  «iolendam  ab  onnibos»  aot  ab  aliqoo  illorom»  dó- 
minos qoi  roandaverit  vUlan  sob  rege»  aot  saos  nerinos»  fa- 
ciat eir ioitictan »  etreddant  que  acceperont  abéis;  et  si  non 
fecertnt  hoc  osqoe  ad  triginta  dies  ,  postea  non  respondeat  do- 
mino cura  ¡uribus.  Et  omoes  homines  de  ierra  Lccronü ,  aut 
de  Naxera,  aut  de  Rioxa ,  qui  voluerint  transiré  mcrcaturas 
versos  Alavam »  aut  de  alia  térra  quacumque  versas  Lucro* 
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otum  ant  NaTeram  aot  td  Rioxam,  transeant  per  Mirandam, 

Ct  non  per  alia  loca»etsi  non,  perdant  mercaturas.  Et  de 
LüCronio  ád  Miranda  non  sit  pons ,  ncc  barca.  Et  si  alicjuíf 
homo  petíerit  iudicium  populatoribos  de  Miranda »  non  recw 
piant  fídeiiiiorcs  li  ooo  de  Míraoda.  £t  ti  dominus  qoi  teoaerít 
TÜlao»  aot  ioot  HMfibús»  aai  princeps  terre  peiiefk  aliquam 
rem  ab  aliquo  popiilator««  aalvet  te  per  fomin  Istod»  et  ioret 
lltod  farnni  ct  non  plus.  Ego  domot  Álfbosus  réx  ct  loipe- 
ntor  Caatelle ,  et  qzor  mea  regina  et  imperatrix ,  monenot 
omnes  saccesores  nostri  regní  ita  magnos  stcot  minores  qni  is^ 
tod  donum  no^írum  ,  tacrum  et  conhrmatum  coram  nostra  pre- 
sencia,  regia  auctorítate  in  ista  carta,  non  andcant  perturbare 
aliquo  dolo  malo;  et  si  quis  voloerit  hoc  frangere  per  violen- 
ciam  aot  aliqoa  occatiooe  qoacomqoe ,  sít  maledictos  et  con- 
fimos  ex  parte  Dei  omnipotentis  et  beati  Petri ,  et  aHorom 
•ppostolonim ;  et  sh  coni  illk  qoibot  Deas  diserit»  discedtte 
Siine;  et  sit sscot  iodeos et  heréticos»  et  ktota  cofiunoDtooe 
christianofom  separatas;  et  pose  morcem  sit  com  diabolis  et  lo* 
da  prodttore  in  profundo  iAfernorom  semper  et  perpetuo;  et 
isla  regia  scriptura  sit  íixa  ,  et  confirmata  modo,  semper,  ct 
perpetro.  Ficta  carta  in  Burgis  era  miilessima  centesima  tri- 
gésima séptima  rnense  lanuaril.  Ft  domnos  Garseas  comes  fig* 
oavít  hoc  signura     coofíroutioae  imperatoria. 

Canfirmackn  de  dm  Aknto  nu 

Ego  domnfis  Alfonsos  re?f  ct  ímperator  confirmo  et  robo- 
ro hanc  carum^  et  fcci  sigaum     cum  maou  mea. 

Confirmación  de  dan  Sancho  xii,  año  ii$7» 

Et  ego  dóranos  Señeras  rex  Castelle  filíos  Imperatoris  con- 
cedo hoc  forom  qttod  pater  meos  Imperator  dedit  concilio 
de  Miranda  \  et  qoi  ipsom  fregerít»  sit  roaledictas  et  excomo* 
inicatus;  et  pro  animabas  patris  ac  matris  mee  do  et  concedo 
foram  concñio  de  liiiranda,  quod  temel  io  anno  pooant  alcal- 
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des  et  íideles ,  notarios  et  sayones,  popnlatoreí  de  villa  que 

habeant  v!nea$  et  casas»  et  berediiates:  et  qoi  hoc  tregerit » sit 
cam  luda  traditore  intos  lo  inferno ,  amen.  £t  hoc  qaod  con- 
cessít  domnnt  Sancius  tmperatoris  fiüuf  fait  factom  alio  aoao 
qoa  dotnoQi  Sanciof » Navarr»  rex,  fitit  heta»  malliit  dom-i 
ni  Sancii  regís  Gastetle  imperatora»  Goniaogoinras  éua,  ia  íesto 
die  sanctí  Martíní  era  millessíma  eentestma  nonagésima  qntnti» 
Ego  domnus  Sancius  rex^  fílius  imperatoris ,  confirmo  et  ro« 
boro  istam  cartani ,  ci  feci  hoc  sígnum  com  maoo  mea.  £gO 
domnos  Sancias  rex  Navarre  confirmo. 

Canfif moción  eU  don  Alfonso  yin  f  año  iijj» 

Ego  domóos  Alfonsos  res  roleot  benefiiceM  booam  mcr^ 
cedem ,  et  pro  sef?iek>  que  ^eroot  cnihi ,  do  et  concedo  con- 
cilio de  Miranda  vüiam  de  liarraza  et  monasterium  saricti  Mar- 
tÍFii  de  Teia,  et  ecciesía  sánete  Maríe  et  sánete  Christine,  qu¡ 
$ünt  ibi,  cum  solaríbus ,  et  hereditatibus ,  et  cnm  defessis,  mon* 
tibns,  et  fontibus  et  ingrestbus  et  salitis  et  terminis  ^et  cum  om- 
oibos  alas  perdneacüs  qoe  ad  dicta  loca  perlioeat  qoe  habeant 
«anii  et  cit  soa  et  iüorom  qoi  de  soa  potestatc  Teoerint  nooe 
tcmper  et  perpetao.  Et  si  forte  aliqnis  istam  cartam  rompe» 
re  attentavedt  tcI  diminoere  t  iram  D«i  omnipotentit  plenario 
incorrat»et  regia  parte  míHe  morabertnos  de  aoro  persolvant 
in  cauto,  et  populatoribus  de  Miranda  damnom  duplicatum. 
Facta  carta  in  Naxera  era  millessíma  ducentisíma  dccíma  quin- 
ta mense  Dccembrís,  Et  ego  domnus  Alfonsus  rex  Casteiie  et 
Toicti  istam  cartam  roboro  et  cootirmo  propia  mano  mea 
Sancios  Toletanus  archiepiscopos ,  et  Uispaotarom  primas  con^ 
firmat*  Rodericos  Naxaiensis  episcopus  confirmat,  Raymon^ 
dos  paieotioos  episcopos  confirmat.  Rodericos  Caoríensts  epis* 
copos  coofirmat»  Comes  Potros  conftrmat*.  Comes  Fernandos 
coofirmat.  Petras  Rodericl  comitts  filnis  confirman  Petras  de 
Arazari  confirmar.  Didacos  Xemenez  confírmat.  Petrus  Garsie 
confirmat.  Lupus  Didaci  merinus  regis  in  Castella,  signifcr 
regis  Aifoosi I  cooármat.  Roderic.us  Garsie^  maiordomus  curie 
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rtgiif  confirmat.  Ck>mes  Saacias  de  Maraaoone  sAktez  regit 
confirmat.  Patrus  de  k  Zade  aotariDS  ffogiif  «JMaoiP  tmetl^ 
larbalMtMf  Fecit. 

NOTAS. 

m 

1  Estos  fueros  de  Miranda  mencionan  la  ma* 
yor  parte- de  las  contribuciones  usadas  en  los  siglos 
medios,  y  contienen  franquezas  muy  superiores  á 

las  que  resultdii  en  los  fueros  antiguos  de  pueblen 
vascongados ,  ademas  de  algunos  que  liacen  precia- 
ta  el  instrumento  para  conocer  las  costund>res  es» 
paliólas  de  aquellos  siglos,  particularmente  !a  deles 
yantares,  sobre  la  qiial  se  dispone  que  ,,si  el  rey 
fuere  á  la  villa»  cada  vecino  pague  para  la  comida 
f>de  S.  AL  veinte  y  quatro  maravedís  ona  vez  cada 
f»año!  si  fuere  con  la  reyna,  treinta  sueldos;  y  si 
«costare  mas  la  comida,  supla  S.  M.  el  exceso  con 
a»  su  propio  caudal:  en  el  año  queno  ¿lere  ala  villa» 
atoada  paguen  por  el  yantar;  y  nunca  oootrS)uyan 
ai  con  él  al  infante  d  infanta." 

2  Por  una  incidencia  justifica  la  soberanía  y  su- 
premo dominio  del  rey  don  Alfonso  vi  en  Alava; 
pues  dispone  de  pueblos  alaveses  como  dueño  abso- 
luto,  donando  1  ía  villa  de  Miranda  el  señorío  de 
unos,  y  haciendo  aldeas  suyas  otros  que  se  halla- 
ban situados  dentro  de  los  límites  jurisdiccionales 
que  le  señala,  particularmente  Arce,  Ltcorzana. 
Bayas,  Quintanilla,  McUedcs,  Rivaguda,  Ribavc- 
llosa,  ViUabezana,  Molinilla,  Leciñana  del  Cami- 
not  Turiso,  Salcedo,  Comunión  y  demás  situados 
en  medio  de  la  línea  que  describe ,  aunque  ahora 
estcn  ya  nuevamente  separados  de  Miranda,  y  sean 
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otra  vez  alaveses.  ¿Cabe  testimonio  mayor  de  so- 
beranía? 

3  La  confirmación  y  ampliación  de  fueros  por 
el  rey  don  Alfonso  viii  en  Diciembre  de  mil  ciento 
setenta  j  siete  nos  ofrece  también  otro  testimonio 
del  mismo  poder  soberano  en  Alava ,  pues  dona 
S.  M.  á  Miranda  el  señorío  del  Ini^ar  alavés  de  llar- 
raza,  con  el  patronato  laycal  de  varias  iglesias  y  la 
propiedad  de  sus  bienes. 
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